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ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

395Η ΣΥΝΟ∆ΟΣ ΟΛΟΜΕΛΕΙΑΣ ΤΗΣ 11ΗΣ ΚΑΙ 12ΗΣ ∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 2002

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
του Συµβουλίου για τη θέσπιση ευρωπαϊκού εκτελεστού τίτλου για µη αµφισβητούµενες αξιώσεις»

(COM(2002) 159 τελικό — 2002/0090 (CNS))

(2003/C 85/01)

Στις 15 Απριλίου 2002 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει από την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να
καταρτίσει γνωµοδότηση για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Εσωτερική αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 27 Νοεµβρίου 2002, µε βάση εισηγητική έκθεση του
κ. Ravoet.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 11ης ∆εκεµβρίου 2002), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε, µε ψήφους 79 υπέρ, 1 ψήφο κατά και 2 αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση.

Σύνοψη των συµπερασµάτων

Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την πρόταση κανονισµού για την κατάργηση
των διαδικασιών κήρυξης της εκτελεστότητας µη αµφισβητούµενων
αξιώσεων. Η πρόταση κανονισµού στηρίζεται στα υφιστάµενα
κοινοτικά µέσα, ιδιαιτέρως τη σύµβαση Βρυξέλλες Ι και τον
Κανονισµό επιδόσεως. Η αδυναµία του σχεδίου έγκειται στο ότι τα
κράτη µέλη αφήνονται ελεύθερα να εναρµονίσουν κατά βούληση
τους διαδικαστικούς κανόνες τους µε τις βασικές προϋποθέσεις
που πρέπει να πληρούνται για την έκδοση ευρωπαϊκού εκτελεστού
τίτλου. Για τη δηµιουργία ενός πραγµατικά ευρωπαϊκού δικαστικού
χώρου, απαιτείται περισσότερη εναρµόνιση της νοµοθεσίας των
κρατών µελών.

1. Σύνοψη του εγγράφου της Επιτροπής

1.1. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Tampere στις 15 και
16 Οκτωβρίου 1999 υιοθέτησε την αρχή της αµοιβαίας αναγνώ-
ρισης ετυµηγοριών και άλλων αποφάσεων των δικαστικών αρχών
ως θεµέλιο λίθο της δικαστικής συνεργασίας στους κόλπους της
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Όσον αφορά το αστικό δίκαιο, το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο ζήτησε την περαιτέρω µείωση των ενδιάµεσων µέτρων
τα οποία πρέπει να ληφθούν προκειµένου ένα κράτος µέλος να
αναγνωρίσει και να εκτελέσει µια απόφαση η οποία έχει ληφθεί σε
ένα άλλο κράτος µέλος.

1.1.1. Στο κοινό πρόγραµµα, το οποίο καταρτίστηκε από
την Επιτροπή και το Συµβούλιο, κατόπιν προσκλήσεως του
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου 30 Νοεµβρίου 2000, και αφορά τη λήψη
µέτρων για την εφαρµογή της αρχής της αµοιβαίας αναγνώρισης
αποφάσεων που σχετίζονται µε αστικές και εµπορικές υποθέσεις,
που υιοθετήθηκε από το Συµβούλιο στις 30 Νοεµβρίου 2000 (1),
ορίζεται ως µια από τις προτεραιότητες της Ευρωπαϊκής Ένωσης η
κατάργηση των διαδικασιών για την εκτέλεση αποφάσεων που
αφορούν µη αµφισβητούµενες αξιώσεις (1).

1.1.2. Η καθιέρωση του ευρωπαϊκού εκτελεστού τίτλου για µη
αµφισβητούµενες αξιώσεις αποτελεί το αρχικό πείραµα µε απώτερο
στόχο την κατάργηση των διαδικασιών αναγνώρισης.

1.2. Την 1η Μαρτίου 2002 εκδόθηκε ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
44/2001 του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 2000 σχετικά
µε την διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την εκτέλεση
αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις (στη συνέχεια:
κανονισµός Βρυξέλλες I) κανονισµός ο οποίος τέθηκε έκτοτε σε
ισχύ. Ο εν λόγω κανονισµός αποτελούσε ήδη ένα σηµαντικό βήµα
για την απλούστευση των διαδικασιών για την κήρυξη της
εκτελεστότητας µιας απόφασης σε σύγκριση µε τη Συνθήκη των
Βρυξελλών σχετικά µε τη δικαιοδοσία και την εκτέλεση αποφάσεων
σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις του 1968 (στη συνέχεια:
Σύµβαση ΕΕX).

1.3. Με την πρόταση κανονισµού για την καθιέρωση ευρωπαϊ-
κού εκτελεστού τίτλου για µη αµφισβητούµενες αξιώσεις, το
Συµβούλιο επιθυµεί να προχωρήσει ένα βήµα περισσότερο από ότι
συνέβη µε τη συµφωνία Βρυξέλλες I.

(1) ΕΕ C 12 της 15.1.2001.
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1.3.1. Πρέπει να τονιστεί ότι η έννοια «ευρωπαϊκός εκτελεστός
τίτλος» έχει διττό νόηµα, πράγµα το οποίο εκφράζει µε άµεσο
τρόπο το διπλό στόχο της. Αν ερµηνευτεί περιοριστικά, αφορά την
κατάργηση των διαδικασιών αναγνώρισης. Από την άλλη πλευρά,
στην ευρεία έννοιά της, αφορά τη θέσπιση µιας ενιαίας διαδικασίας
για την έκδοση αποφάσεων οι οποίες θα µπορούν στη συνέχεια να
εκτελούνται σε όλα τα κράτη µέλη χωρίς διαδικασίες αναγνώρισης.
Όσον αφορά τις µη αµφισβητούµενες αξιώσεις, η Επιτροπή
επιδιώκει ενεργώς την υλοποίηση και των δύο στόχων, όχι όµως
στο ίδιο νοµικό µέσο.

1.4. Με την παρούσα πρόταση επιδιώκεται αποκλειστικά η
υλοποίηση του πρώτου στόχου που είναι συγκεκριµένα η κατάρ-
γηση των διαδικασιών αναγνώρισης ως προϋπόθεση για την
εκτέλεση σε ένα κράτος µέλος δικαστικών αποφάσεων ή συµβι-
βασµών και δηµοσίων εγγράφων που είναι αποδεδειγµένο ότι
έχουν εκδοθεί χωρίς ο οφειλέτης να αµφισβητεί το είδος ή το
µέγεθος της αξίωσης. Υποτίθεται ότι αυτή η παθητική συµπεριφορά
του οφειλέτη συνιστά συνειδητή επιλογή η οποία απορρέει από το
γεγονός ότι αναγνωρίζει την ύπαρξη της οφειλής ή την αγνοεί
σκοπίµως. Η κατάργηση της διαδικασίας αυτής προσφέρει στους
πιστωτές το πλεονέκτηµα της ταχείας και αποτελεσµατικής εκτέ-
λεσης µιας απόφασης στο εξωτερικό. Στη συγκεκριµένη πρόταση,
µε την φράση ευρωπαϊκός εκτελεστός τίτλος εννοείται µια γενική
και ευδιάκριτη βεβαίωση δικαστικής απόφασης, συµβιβασµού ή
δηµοσίου εγγράφου απ' όπου προκύπτει ότι πληρούνται όλες οι
προϋποθέσεις για την εκτέλεση του περιεχοµένου του σε όλη την
Κοινότητα χωρίς τη λήψη ενδιάµεσων µέτρων.

1.5. Για την υλοποίηση του δεύτερου ευρύτερου στόχου, η
Επιτροπή καταρτίζει Πράσινη Βίβλο για την καθιέρωση ενιαίας ή
εναρµονισµένης διαδικασίας ευρωπαϊκού εντάλµατος πληρωµής.
Αναµένεται ότι το εν λόγω κείµενο θα δηµοσιευθεί το 2002.

1.6. Για να καταργηθούν οι διαδικασίες, απαραίτητη προϋπό-
θεση είναι η αµοιβαία εµπιστοσύνη των κρατών µελών όσον αφορά
τα δικαστικά τους συστήµατα. Πέραν αυτού, πρέπει να ληφθούν
µέτρα για να διασφαλιστεί η τήρηση των προϋποθέσεων µιας
δίκαιας δίκης µε βάση το άρθρο 6 της Ευρωπαϊκής Σύµβασης για
την προστασία των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών
ελευθεριών και του άρθρου 47 του Χάρτη για τα θεµελιώδη
δικαιώµατα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Για τους λόγους αυτούς, η
Επιτροπή θεώρησε ότι έχει ουσιαστική σηµασία να συµπεριλάβει
στην παρούσα πρόταση ορισµένους βασικούς διαδικαστικούς
κανόνες σχετικά µε την επίδοση (και πιο συγκεκριµένα: τις
επιτρεπόµενες µεθόδους και την προθεσµία) που προσφέρουν
στους οφειλέτες την εγγύηση ότι θα ενηµερωθούν δεόντως για τις
απαιτήσεις που εγείρονται κατά αυτών και θα τους δοθεί η
δυνατότητα να προετοιµάσουν την υπεράσπισή τους. Μόνο εφόσον
τηρηθούν αυτά τα στοιχειώδη πρότυπα µπορεί να επακολουθήσει
η κατάργηση του ελέγχου επί του σεβασµού των δικαιωµάτων
υπεράσπισης στο κράτος µέλος στο οποίο πρέπει να εκτελεστεί η
απόφαση.

1.7. Η αξιοποίηση της δυνατότητας που θεσπίζεται µε το
σχέδιο κανονισµού για την απλούστευση της εκτέλεσης αποφάσεων
είναι από δύο πλευρές προαιρετική. Κατά πρώτον, τα κράτη µέλη

µπορούν τα ίδια να αποφασίσουν εάν θα προσαρµόσουν τη
νοµοθεσία τους στους βασικούς διαδικαστικούς κανόνες, έτσι
ώστε όσο το δυνατόν περισσότερες αποφάσεις που αφορούν µη
αµφισβητούµενες αξιώσεις να µπορούν να πιστοποιηθούν ως
ευρωπαϊκοί εκτελεστοί τίτλοι. Κατά δεύτερον, οι πιστωτές µπορούν
να επιλέξουν µεταξύ της κλασσικής διαδικασίας κήρυξης της
εκτελεστότητας δυνάµει του κανονισµού Βρυξέλλες Ι και του
χαρακτηρισµού µιας απόφασης ως ευρωπαϊκού εκτελεστού τίτλου.

2. Λεπτοµέρειες της πρότασης

2.1. Στο κεφάλαιο Ι της πρότασης περιλαµβάνεται σαφής
περιγραφή του αντικειµένου (άρθρο 1), που είναι συγκεκριµένα η
θέσπιση ευρωπαϊκού εκτελεστού τίτλου για µη αµφισβητούµενες
αξιώσεις σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις, µε απώτερο στόχο τη
διευκόλυνση της ελεύθερης κυκλοφορίας δικαστικών αποφάσεων,
συµβιβασµών και δηµοσίων εγγράφων σε όλα τα κράτη µέλη. Το
πεδίο εφαρµογής (άρθρο 2) συµπίπτει µε το πεδίο του κανονισµού
Βρυξέλλες I.

2.1.1. Στο άρθρο 3 της πρόταση ορίζονται οι διάφορες έννοιες
που χρησιµοποιούνται: απόφαση, αξίωση, µη αµφισβητούµενη
αξίωση, τελεσίδικη απόφαση, τακτικό ένδικο µέσο, δηµόσιο
έγγραφο, κράτος µέλος εκτέλεσης, δικαστήριο προέλευσης.

2.2. Το κεφάλαιο ΙΙ αναφέρεται στον ευρωπαϊκό εκτελεστό
τίτλο. Εφόσον πληρούνται οι προϋποθέσεις που ορίζονται στο
άρθρο 5, µια απόφαση που λαµβάνεται από δικαστήριο ενός
κράτους µέλους κατόπιν αιτήµατος του πιστωτή πιστοποιείται ως
ευρωπαϊκός εκτελεστός τίτλος, έτσι ώστε να αναγνωρίζεται και στα
άλλα κράτη µέλη και να εφαρµόζεται εκεί χωρίς να απαιτούνται
ειδικές διαδικασίες. Η απόδειξη του χαρακτηρισµού χορηγείται µε
τη µορφή του εντύπου (άρθρο 7) που επισυνάπτεται στο παράρ-
τηµα Ι της πρότασης.

2.2.1. Οι συσσωρευτικές προϋποθέσεις που περιλαµβάνονται
στο άρθρο 5 είναι οι ακόλουθες:

— η απόφαση είναι εκτελεστέα στο κράτος µέλος προέλευσης
και έχει τελεσίδικο χαρακτήρα.

— η απόφαση δεν αντίκειται στα µέρη 3, 4 ή 6 του κεφαλαίου
ΙΙ του Κανονισµού Βρυξέλλες I.

— στην περίπτωση µη αµφισβητούµενης αξίωσης κατά την
έννοια του άρθρου 3, σηµείο 4, εδάφιο β) ή γ), του
προτεινόµενου Κανονισµού, η δικαστική διαδικασία πληροί
τις τυπικές προϋποθέσεις που ορίζονται στο κεφάλαιο III και
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— η δυνάµει του κεφαλαίου ΙΙΙ του προτεινόµενου κανονισµού
απαιτούµενη επίδοση των εγγράφων, σε περίπτωση που
πρέπει να συµβεί σε ένα κράτος µέλος άλλο του κράτους
µέλους στο οποίο εκδόθηκαν, πρέπει να διεξάγεται σε
συµφωνία µε το άρθρο 31 (το οποίο αναφέρεται στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1348/2000 του Συµβουλίου σχετικά
µε την επίδοση και κοινοποίηση στα κράτη µέλη δικαστικών
και εξώδικων πράξεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις (1),
που στη συνέχεια θα αναφέρεται ως Κανονισµός επίδοσης).

2.2.2. Σε περίπτωση που ένας τίτλος δεν πληροί το σύνολο
των προϋποθέσεων αυτών, το άρθρο 6 προβλέπει τη δυνατότητα
έκδοσης µερικού ευρωπαϊκού εκτελεστού τίτλου.

2.2.3. Το περιεχόµενο του πιστοποιητικού ευρωπαϊκού εκτε-
λεστού τίτλου περιγράφεται στο άρθρο 7.

2.2.4. Αποκλείεται η άσκηση ένδικου µέσου (άρθρο 8), κατά
αποφάσεως η οποία αφορά αίτηση για την έκδοση πιστοποιητικού
ευρωπαϊκού εκτελεστού τίτλου, λαµβανοµένων ιδιαιτέρως υπόψη
των εγγυήσεων για τον οφειλέτη που περιλαµβάνονται στο
άρθρο 15.

2.2.5. Σε περίπτωση που µια απόφαση δεν έχει ακόµη καταστεί
τελεσίδικη αλλά πληροί τις λοιπές προϋποθέσεις του άρθρου 5,
υπάρχει δυνατότητα έκδοσης ευρωπαϊκού εκτελεστού τίτλου για
ασφαλιστικά µέτρα (άρθρο 9).

2.3. Ένας ευρωπαϊκός εκτελεστός τίτλος εκδίδεται µόνο εφό-
σον, πριν εκδοθεί η δικαστική απόφαση η οποία αποτελεί τη βάση
αυτού, διασφαλίστηκαν πλήρως τα δικαιώµατα υπεράσπισης. Για
το λόγο αυτό, στην πρόταση κανονισµού συµπεριλαµβάνονται
βασικοί διαδικαστικοί κανόνες τους οποίους πρέπει να καλύπτει η
δικαστική διαδικασία στο κράτος µέλος προέλευσης. Τα κράτη
µέλη είναι ελεύθερα να κρίνουν εάν και κατά πόσο είναι σκόπιµο
να προσαρµόσουν την εθνική νοµοθεσία τους στα εν λόγω
στοιχειώδη πρότυπα.

2.3.1. Οι βασικοί διαδικαστικοί κανόνες καλύπτουν κατ' αρχάς
εκτενώς το θέµα της επίδοσης και της κοινοποίησης του εγγράφου
(ή ισοδύναµου εντύπου) το οποίο οδηγεί στην κίνηση της
δικαστικής διαδικασίας. Το εν λόγω έγγραφο πρέπει να επιδοθεί
στον υποτιθέµενο οφειλέτη (παραλήπτη) εγκαίρως προκειµένου να
έχει αυτός τη δυνατότητα, σε περίπτωση που το επιθυµεί, να
υπερασπιστεί τον εαυτό του (άρθρα 11-15). Επιπλέον ο οφειλέτης
πρέπει να ενηµερώνεται δεόντως για την αξίωση (άρθρο 16) τα
βήµατα στα οποία πρέπει να προβεί προκειµένου να την αµφισβη-
τήσει (άρθρο 17) και την πρόληψη του ενδεχοµένου να ληφθεί
απόφαση ερήµην του (άρθρο 18).

2.3.2. Σε περίπτωση που ο εναγόµενος έχει ενηµερωθεί σχετικά
µε την αξίωση που έχει προβληθεί σε βάρος τους, δεν µπορεί
απλώς να υποθέσει ότι µια δικονοµική παράληψη στην έναρξη της
διαδικασίας έχει αυτοµάτως συνέπειες για την εκτελεστότητα της
απόφασης στο εξωτερικό. Στο άρθρο 19 ορίζεται η δυνατότητα
θεραπείας της µη συµµόρφωσης µε τους στοιχειώδης κανόνες, εάν
αυτό είναι απαραίτητο.

(1) ΕΕ L 160 της 30.6.2000.

2.3.3. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις υπάρχει το ενδεχόµενο ο
οφειλέτης άθελά του να µην έχει λάβει γνώση των εγγράφων τα
οποία του επιδόθηκαν και κοινοποιήθηκαν. Σε περίπτωση που
πληρούνται οι προϋποθέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 20, ο
οφειλέτης έχει το δικαίωµα να ζητήσει να απαλλαγεί των
επιπτώσεων που συνεπάγεται η παρέλευση της προθεσµίας για την
χρήση τακτικού ένδικου µέσου κατά της απόφασης του αρµόδιου
δικαστηρίου του κράτους µέλους προέλευσης.

2.4. Το κεφάλαιο ΙV της πρότασης αναφέρεται στη διαδικασία
εκτέλεσης. Οι διαδικασίες αυτές διέπονται από το δίκαιο του
κράτους µέλους εκτέλεσης (άρθρο 21). Το µόνο που απαιτείται
είναι αντίγραφο της εκτέλεσης, αντίγραφο του πιστοποιητικού
ευρωπαϊκού εκτελεστού τίτλου και, εάν είναι απαραίτητο,
µετάφραση των εγγράφων αυτών.

2.4.1. Κάτω από πολύ συγκεκριµένες προϋποθέσεις, το κράτος
µέλος εκτέλεσης προσφέρει στον οφειλέτη τη δυνατότητα να
ζητήσει δικαστικό έλεγχο σε περίπτωση που η απόφαση είναι
ασυµβίβαστη µε προγενέστερη απόφαση που εκδόθηκε σε κράτος
µέλος ή σε τρίτο κράτος. Σε καµία περίπτωση δεν επιτρέπεται ο
έλεγχος επί της ουσίας της απόφασης ή του σχετικού πιστοποιητι-
κού ευρωπαϊκού εκτελεστού τίτλου (άρθρο 22).

2.4.2. Μόνο στις εξαιρετικές περιπτώσεις που αναφέρονται στα
άρθρα 20 και 22 υπάρχει η δυνατότητα αναστολής ή περιορισµού
της διαδικασίας εκτέλεσης (άρθρο 23).

2.4.3. Η κατάργηση της διαδικασίας διευκολύνει την εκτέλεση
µιας απόφασης σε ένα άλλο κράτος µέλος. Αυτό βεβαίως δεν
αναιρεί το γεγονός ότι εξακολουθούν να υπάρχουν σηµαντικές
διαφορές στις διαδικασίες εκτέλεσης που προβλέπονται στα
διάφορα κράτη µέλη. Για το λόγο αυτό ορίζεται ότι τα κράτη
µέλη οφείλουν να συνεργάζονται για να ενηµερώνουν τους
ενδιαφερόµενους σχετικά µε τις διαδικασίες αυτές, ιδιαιτέρως µέσω
του ευρωπαϊκού δικαστικού δικτύου (άρθρο 24).

2.5. Το κεφάλαιο V προβλέπει την πιστοποίηση δικαστικών
συµβιβασµών και δηµοσίων εγγράφων ως ευρωπαϊκών εκτελεστών
τίτλων, για τους οποίους καταρτίζονται επίσης έντυπα υποδείγ-
µατα. Προβλέπεται η δεσµευτική χορήγηση πληροφοριών σχετικά
µε την άµεση εκτελεστότητα των εγγράφων αυτών σε όλα τα κράτη
µέλη (άρθρο 26).

2.6. Ο καθορισµός της κατοικίας φυσικών προσώπων και της
έδρας εταιριών ή άλλων νοµικών προσώπων διενεργείται µε βάση
του κανόνες που περιλαµβάνονται στον κανονισµό Βρυξέλλες I
(κεφάλαιο VI, άρθρα 27-28).

2.7. Στο κεφάλαιο VII, το άρθρο 29 της πρότασης κανονισµού
ρυθµίζεται λεπτοµερώς το χρονικό περίγραµµα της εφαρµογής
των αποφάσεων.
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2.8. Στο κεφάλαιο VIII περιλαµβάνονται διατάξεις που
αφορούν τη συνάρτηση µε άλλα κοινοτικά µέσα όπως ο κανονισµός
Βρυξέλλες I και ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1348/2000, που
εξακολουθούν να ισχύουν (άρθρα 30-31). Ο πιστωτής δεν
κωλύεται να ζητήσει την αναγνώριση της εκτελεστότητας σύµφωνα
µε τον κανονισµό Βρυξέλλες I.

2.9. Τα έντυπα τα οποία επισυνάπτονται ως παράρτηµα στο
σχέδιο κανονισµού µπορούν να προσαρµοστούν σύµφωνα µε τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 33. Ως προθεσµία για τη
θέσπιση του προτεινόµενου κανονισµού προβλέπεται η 1η Ιανουα-
ρίου 2004.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει το περίγραµµα του προτεινόµενου
κανονισµού ο οποίος προσφέρει σηµαντικά πλεονεκτήµατα σε
σύγκριση µε τη διαδικασία που ίσχυε για την έκδοση δήλωσης
εκτελεστότητας µε βάση τον κανονισµό Βρυξέλλες I. Με την
κατάργηση των διαδικασιών, δεν απαιτείται πλέον ενδιάµεση
παρέµβαση των δικαστικών αρχών στο κράτος µέλος εκτέλεσης.
Έτσι αποφεύγονται τυχόν χρονοτριβές και δαπάνες. Επίσης, ακόµη
και η µετάφραση του τίτλου καθίσταται πλέον περιττή, δεδοµένου
ότι για την πιστοποίηση θα χρησιµοποιούνται πολύγλωσσα έντυπα.
Σηµαντικά είναι επίσης και τα οικονοµικά οφέλη της πρότασης,
δεδοµένου ότι εκτιµάται ότι περί το 90 % των δικαστικών
αποφάσεων οι οποίες εκτελούνται σε κράτος µέλος άλλο από αυτό
από το οποίο προέρχονται έχουν ως αντικείµενο µη αµφισβητούµε-
νες αξιώσεις, κατά την έννοια του σχεδίου κανονισµού.

3.2. Ουσιαστική προϋπόθεση για την καθιέρωση ενός ευρωπαϊ-
κού εκτελεστού τίτλου είναι η αµοιβαία εµπιστοσύνη των κρατών
µελών στα δικαστικά τους συστήµατα. Πρέπει να είναι εξασφα-
λισµένος ο σεβασµός των θεµελιωδών αρχών που ισχύουν για τη
διεξαγωγή µιας δίκαιης δίκης και ιδιαιτέρως των δικαιωµάτων
υπεράσπισης. Για να επιτευχθεί ο στόχος αυτός, η πρόταση
κανονισµού περιλαµβάνει βασικούς διαδικαστικούς κανόνες.

3.2.1. Ορθώς δίνεται ιδιαίτερη σηµασία στην επίδοση και την
κοινοποίηση των σχετικών δικαστικών εγγράφων. Χαρακτηριστικό
των αποφάσεων που αφορούν µη αµφισβητούµενες αξιώσεις είναι
ότι εκδίδονται σε µια διαδικασία κατά την οποία ο οφειλέτης
είτε αποδέχεται ρητώς την αξίωση (1), είτε µε την αποχή του.
Προκειµένου να υπάρχει η βεβαιότητα ότι στην εν λόγω τελευταία
περίπτωση η στάση που επελέγη αποτελεί συνειδητή επιλογή του
οφειλέτη, πρέπει να υπάρχουν επαρκείς εγγυήσεις για την επίδοση
και κοινοποίηση των εγγράφων, οι οποίες πρέπει να πραγµατο-
ποιούνται εγκαίρως και µε τέτοιο τρόπο ούτως ώστε να
προσφέρουν στον οφειλέτη τη δυνατότητα να υπερασπιστεί τον
εαυτό του σε περίπτωση που το επιθυµεί. Σε περίπτωση που ο
οφειλέτης, σύµφωνα µε τους βασικούς κανόνες που ισχύουν,
κληθεί κατά τον δέοντα τρόπο και δεν εµφανιστεί στο δικαστήριο,
η αποχή του µπορεί να ερµηνευτεί ως αποδοχή της αξίωσης.

(1) Είτε αποδεχόµενος ρητώς την αξίωση κατά τη διάρκεια της δικαστικής
διαδικασίας, είτε αποδεχόµενος το χρέος του είτε συνάπτοντας
συµβιβασµό ο οποίος εγκρίνεται από το δικαστήριο. Αποδοχή της
αξίωσης είναι επίσης δυνατή και χωρίς την κίνηση διαδικασίας, για
παράδειγµα µέσω δηµοσίου εγγράφου.

3.2.2. Τα δικαιώµατα υπεράσπισης διασφαλίζονται περαιτέρω
µε την υποχρέωση της δέουσας ενηµέρωσης του οφειλέτη σχετικά
µε την αξίωση µέσω του εγγράφου το οποίο κηρύσσει την
έναρξη της διαδικασίας ή ισοδύναµου εγγράφου σχετικά µε την
αµφισβήτηση της αξίωσης καθώς και τις απαραίτητες διαδικαστικές
ενέργειες για την πρόβλεψη του ενδεχοµένου να ληφθεί απόφαση
ερήµην του.

3.2.3. Στην πρόταση δεν επιδιώκεται εναρµόνιση των διαδι-
καστικών κανόνων που ισχύουν στα κράτη µέλη, ούτε επιβάλλεται η
υιοθέτηση των προαναφερθέντων βασικών διαδικαστικών κανόνων.
Όντως κάθε κράτος µέλος είναι ελεύθερο να προσαρµόσει ή όχι
τη νοµοθεσία του µε τους βασικούς κανόνες που περιλαµβάνονται
στην παρούσα πρόταση. Η µοναδική συνέπεια της µη προσαρµογής
της εθνικής νοµοθεσίας στους βασικούς κανόνες είναι ότι οι
αποφάσεις που έχουν ληφθεί στο εν λόγω κράτος µέλος και
αφορούν µη αµφισβητούµενες αξιώσεις δεν µπορούν να πιστοποιη-
θούν ως ευρωπαϊκοί εκτελεστοί τίτλοι. Στο βαθµό που η σηµερινή
νοµοθεσία δεν ανταποκρίνεται στους βασικούς διαδικαστικούς
κανόνες, εξαρτάται από τα ίδια τα κράτη µέλη να υλοποιήσουν το
στόχο του σχεδίου ρύθµισης. Αυτή η από πρώτη άποψη επιφυ-
λακτική σχεδίαση του εν λόγω νοµικού µέσου δεν πρέπει να
οδηγήσει στο ενδεχόµενο να παραγνωριστούν τα πλεονεκτήµατα
που συνεπάγεται για τους κατοίκους κρατών µελών των οποίων η
νοµοθεσία έχει ή πρόκειται να συµµορφωθεί µε τη ρύθµιση.
Αναµένεται ότι η σχεδιασθείσα ρύθµιση θα αποτελέσει µοχλό για
την εναρµόνιση των διαδικαστικών κανόνων που ισχύουν στα
κράτη µέλη.

3.3. Η έννοια «αξίωση» περιγράφεται µε µάλλον περιοριστικό
τρόπο στο σχέδιο κανονισµού ως «αξίωση ενός συγκεκριµένου
ποσού». Αυτό σηµαίνει ότι το ποσό της αξίωσης πρέπει να είναι
καθορισµένο πριν την έναρξη της δικαστικής διαδικασίας, ή να
αναφέρεται µε ακρίβεια στο δηµόσιο έγγραφο, µε βάση το οποίο
µπορεί στη συνέχεια να υποβληθεί αίτηση για την πιστοποίησή του
ως ευρωπαϊκού εκτελεστού τίτλου. Με δεδοµένες τις πολλές
εγγυήσεις που απαιτούνται για την απόκτηση ευρωπαϊκού εκτε-
λεστού τίτλου, τίθεται το ερώτηµα εάν θα ήταν σκόπιµο να
διευρυνθεί το πεδίο εφαρµογής του για να καλύψει αξιώσεις
µεταγενέστερα καθοριζόµενου ύψους. Για να ισχύσει η υπόθεση
αυτή, αρκεί το έγγραφο ή τα έγγραφα στα οποία στηρίζεται η
αξίωση να επιτρέπουν τον ακριβή καθορισµό του µεγέθους της.

3.4. Σε πλήρη συµφωνία µε µια επίκαιρη και αποδοτική
αντίληψη για τους διαδικαστικούς κανόνες, η πρόταση δεν
επιδιώκει µια καθαρά φορµαλιστική προσέγγιση των αυστηρών
τυπικών απαιτήσεων. Ιδιαιτέρως στο άρθρο 19 καθιστά σαφέστατη
την προσπάθεια να αποφευχθεί το ενδεχόµενο της καθήλωσης του
ευρωπαϊκού εκτελεστού τίτλου σε τυπικές απαιτήσεις που θα
ερµηνεύονται µε υπερβολική αυστηρότητα, γεγονός το οποίο µε
τη σειρά του θα οδηγεί σε κακοπιστία του οφειλέτη.
Παρεµπιπτόντως, η άποψη αυτή συνάδει µε την εξέλιξη της
µετάβασης από τη Σύµβαση ΕΕΧ στον κανονισµό Βρυξέλλες I (2).

(2) Βλέπε άρθρο 34 παράγραφος 2 του κανονισµού Βρυξέλλες I και
σύγκρινε µε ∆ΕΚ 12 Νοεµβρίου 1992, Minalmet/Brandeis, υπόθεση
C-123/91, Νοµολογία 1992, I-5661.
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3.5. Η πρόταση συνεκτιµά και εναρµονίζεται απόλυτα µε τα
νέα κοινοτικά µέσα τα οποία θεσπίστηκαν µετά την τροποποίηση
των αρµοδιοτήτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ιδιαιτέρως στον
κανονισµό Βρυξέλλες Ι και τον Κανονισµό περί επιδόσεως.

3.6. Το σχέδιο κανονισµού δεν προβλέπει επίσης την ταύτιση
των κανόνων που ισχύουν στα κράτη µέλη όσον αφορά την
εκτέλεση. Η υποχρεωτική εκτέλεση του ευρωπαϊκού εκτελεστού
τίτλου θα πρέπει να πραγµατοποιείται σύµφωνα µε τις σχετικές
διατάξεις που ισχύουν σε κάθε κράτος µέλος. Από την πλευρά του
ενάγοντος, η κατάσταση αυτή δεν είναι ιδιαίτερα διαφανής και
ίσως να είναι και δυσνόητη. Σ' αυτό θα πρέπει να προστεθεί το
γεγονός ότι οι κανόνες που σχετίζονται µε την πτώχευση και την
υπερχρέωση, µε την συναφή προστασία του οφειλέτη, διαφέρουν
σηµαντικά από το ένα κράτος µέλος στο άλλο. Παρόλο που είναι
σαφές ότι η εναρµόνιση όλων αυτών των κανόνων δεν αναφέρεται
καθόλου στο σχέδιο κανονισµού, η ΕΟΚΕ θα ήθελε να επιστήσει
την προσοχή των ενδιαφερόµενων σ' αυτό το δύσκολο πρόβληµα.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1. Μια δικαστική απόφαση µπορεί να πιστοποιηθεί ως
ευρωπαϊκός εκτελεστός τίτλος µόνο εφόσον η απόφαση που
ελήφθη στο κράτος µέλος προέλευσης είναι εκτελεστέα και έχει
καταστεί τελεσίδικη (άρθρο 5, παράγραφος α)). Στο άρθρο 3
παράγραφος 6 της πρότασης, η έννοια «τακτικό ένδικο µέσο»
αποκτά ένα ιδιαίτερο κοινοτικό περιεχόµενο µε βάση την
περιγραφή που έδωσε σε αυτήν το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων στην υπόθεση Ιndustrial Diamond Supplies κατά
Riva (1). Στην εν λόγω περιγραφή γίνεται παραποµπή στο εθνικό
δίκαιο σε σχέση µε τη νόµιµη προθεσµία που ισχύει για τη χρήση
ένδικων µέσων. Ο ορισµός αυτός δεν προσφέρει αρκετή νοµική
ασφάλεια όσον αφορά τη στιγµή που αρχίζει να τρέχει η προθεσµία.
Για το λόγο αυτό και µε βάση το δίδαγµα που συνάγεται από τη
προαναφερθείσα απόφαση, θα ήταν σκόπιµο να διατυπωθεί µε τον
ακόλουθο τρόπο: «Ως τακτικό ένδικο µέσο νοείται κάθε ένδικο
µέσο το οποίο µπορεί να οδηγήσει στην ακύρωση ή την τροπο-
ποίηση της απόφασης η οποία αποτελεί το αντικείµενο της
διαδικασίας πιστοποίησης ευρωπαϊκού εκτελεστού τίτλου, η
άσκηση του οποίου περιορίζεται σε περίοδο που καθορίζεται από
το νόµο και αρχίζει να ισχύει δυνάµει της ίδιας της απόφασης ή
της επίδοσης ή κοινοποίησης της απόφασης».

4.1.1. Για να προσδιοριστεί µε περισσότερη ακρίβεια ποια είναι
ακριβώς τα ένδικα µέσα τα οποία πρέπει να καλύπτονται από την
έννοια αυτή µε περαιτέρω διευκρίνιση — η οποία περιλαµβάνεται
στην προαναφερθείσα απόφαση του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων — πρέπει να συµπεριληφθεί στον ορισµό που προτείνε-
ται στο σχέδιο κανονισµού. Πρόκειται για «κάθε ένδικο µέσο το
οποίο συγκαταλέγεται στην τακτική διεκπεραίωσης µιας διαδικα-
σίας και αποτελεί αφ εαυτό εξέλιξη της διαδικασίας η οποία πρέπει
να λαµβάνεται υπόψη από όλες τις ενδιαφερόµενες πλευρές» (2). Η

(1) ∆ΕΚ 22 Νοεµβρίου 1977, Industrial Diamond Supplies/Riva,
υπόθεση 43/77, Νοµολογία 1977, I-2175, σηµεία 37 και 38.

(2) ∆ΕΚ 22 Νοεµβρίου 1977, Industrial Diamond Supplies/Riva,
υπόθεση 43/77, Νοµολογία 1977, I-2175, σηµείο 37.

συµπερίληψη της αρνητικής περιγραφής, όπως αναφέρεται στην
προηγούµενη απόφαση του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων, στο σχέδιο κανονισµού µπορεί επίσης να οδηγήσει στην
αποφυγή συζητήσεων και προβληµάτων όσον αφορά την πιστο-
ποίηση ενός ευρωπαϊκού εκτελεστού τίτλου. Όντως, το ∆ικαστήριο
διευκρίνισε (3) ότι τα ένδικα µέσα «τα οποία εξαρτώνται από
απρόβλεπτα γεγονότα που συνέβησαν όταν ελήφθη η αρχική
απόφαση ή δεν µπορούν να αµφισβητηθούν από τις δράσεις τρίτων
στην περίπτωση προθεσµιών που άρχισαν να ισχύουν δυνάµει της
αρχικής απόφασης», δεν µπορούν να χαρακτηριστούν ως «τακτικά
ένδικα µέσα». Κατ' αυτό τον τρόπο, ο ορισµός ανταποκρίνεται στην
πρόθεση του κανονισµού που είναι η ταχεία εφαρµογή αποφάσεων
στα πλαίσια της οποίας πρέπει να λαµβάνεται υπόψη και η
κατάληξη της προς εκτέλεση απόφασης.

4.2. Η διευκρίνιση του σχεδίου στο άρθρο 7 παράγραφος 3
προσδιορίζει ότι ο αριθµός των επικυρωµένων αντιγράφων του
πιστοποιητικού ευρωπαϊκού εκτελεστού τίτλου που θα χορηγού-
νται στον πιστωτή αντιστοιχεί στον αριθµό των θεωρηµένων
αντιγράφων της απόφασης που χορηγούνται σε αυτόν σύµφωνα µε
το δίκαιο του κράτους µέλους προέλευσης. Στο ίδιο το κείµενο
του σχεδίου γίνεται λόγος περί «επικυρωµένων αντιγράφων», ενώ
αυτό που εννοείται σαφώς είναι «εκτελεστοί τίτλοι». Συνιστάται να
γίνει στο κείµενο ρητή αναφορά στην έκδοση εκτελεστής απόφασης
η οποία µπορεί να πιστοποιηθεί ως ευρωπαϊκός εκτελεστός τίτλος.
Αφενός, στη νοµοθεσία των κρατών µελών υπάρχουν διάφορα είδη
αντιγράφων δικαστικών αποφάσεων τα οποία δεν µπορεί πάντα να
χρησιµεύσουν ως βάση για την υποχρεωτική εκτέλεσή τους (4).
Από την άλλη πλευρά, η πρόθεση είναι ορθώς η έκδοση αντιγράφων
πιστοποιητικών ευρωπαϊκών εκτελεστών τίτλων αλλά και εκτε-
λεστών αποφάσεων. Επιπλέον, κρίνεται σκόπιµο να οριστεί και η
έννοια «εκτελεστή έκδοση» στο άρθρο 3.

4.3. Το άρθρο 11, σηµείο 1 εδάφιο β) και γ) του σχεδίου
κανονισµού πρέπει να συµπληρωθεί µε την πρόταση «ή την άρνηση
του οφειλέτη να παραλάβει το έγγραφο». Τυχόν άρνηση του
οφειλέτη να αρνηθεί την επίδοση ή την κοινοποίηση του εγγράφου
δεν πρέπει να εµποδίζει (5). Την διεκπεραίωση της διαδικασίας η
οποία οδηγεί στην έκδοση απόφασης που πληροί τις προϋποθέσεις
να πιστοποιηθεί ως ευρωπαϊκός εκτελεστός τίτλος. Το ίδιο πρό-
βληµα προκύπτει επίσης σε σχέση µε το άρθρο 11, παράγραφος 1
εδάφιο δ), για το οποίο θα πρέπει να βρεθεί κατάλληλη λύση,
αφού συνεκτιµηθεί τόσο η ιδιαιτερότητα των τεχνικών που
αναφέρονται σε αυτό όσο και η εξέλιξη που θα έχουν στο µέλλον
(όπως για παράδειγµα η αυτόµατη βεβαίωση της παραλαβής).

(3) ∆ΕΚ 22 Νοεµβρίου 1977, Industrial Diamond Supplies/Riva,
υπόθεση 43/77, Νοµολογία 1977, I-2175, σηµείο 39.

(4) Σύµφωνα µε τη Βελγική νοµοθεσία, µπορεί να γίνει διάκριση µεταξύ
ανεπικύρωτων αντιγράφων, πιστών αντιγράφων και έκδοσης εκτε-
λεστής αποφάσεως. Σύµφωνα µε τη Βελγική νοµοθεσία, στη µια πλευρά
µπορεί να χορηγηθεί µόνο ένα αντίγραφο εκτελεστής αποφάσεως ή
εντάλµατος. (βλέπε άρθρο 1379 Ger. W.).

(5) Βλέπε επίσης άρθρο 13, παράγραφος α), που ορθώς δεν αναφέρεται η
υπόθεση που προβλέπεται στο άρθρο 11, παράγραφος 1, εδάφιο β),
βλέπε επίσης άρθρο 13, β), (iii): «εάν το έγγραφο έχει επιδοθεί ή
κοινοποιηθεί σε άλλο πρόσωπο και όχι στον οφειλέτη, (...)».
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4.4. Οι έννοιες «νόµιµος αντιπρόσωπος» και «πληρεξούσιος»
που περιλαµβάνονται στο άρθρο 11 παράγραφος 2 του σχεδίου
κανονισµού, στην περίπτωση που επίδοση ή κοινοποίηση πρέπει να
γίνουν σε άλλη χώρα, πρέπει να συµπεριληφθούν στο άρθρο 3
(ορισµοί) και να διασαφηνιστούν σύµφωνα µε τα όσα αναφέρονται
σχετικώς στην αιτιολόγηση. Καµία από τις έννοιες αυτές δεν
περιγράφεται στον κανονισµό επίδοσης.

4.5. Στο άρθρο 12 παράγραφος 1 περιλαµβάνονται διάφορες
σαφείς έννοιες και περιγραφές οι οποίες, αν δεν διευκρινιστούν
περαιτέρω, µπορούν να οδηγήσουν σε διαφορετικές ερµηνείες,
οπωσδήποτε στην περίπτωση επίδοσης ή κοινοποίησης σε ξένη
χώρα. Πρόκειται για τις φράσεις «εύλογες προσπάθειες για
την επίδοση του εισαγωγικού της δίκης εγγράφου» (άρθρο 12
παράγραφος 1) και «ενήλικες » [άρθρο 12 παράγραφος 1, α) και
β)]. Και σ' αυτή την περίπτωση πρέπει να υπάρξει µια ενιαία
περιγραφή των όρων. Ασαφής είναι επίσης και η φράση «εάν το
γραµµατοκιβώτιο είναι κατάλληλο για την ασφαλή φύλαξη της
αλληλογραφίας» [άρθρο 12 παράγραφος 1, δ)] η οποία αφήνει
περιθώρια για διάφορες ερµηνείες. Όσον αφορά το άρθρο 12
παράγραφος 2, πρέπει να σηµειωθούν τα όσα παρατηρήθηκαν σε
σχέση µε το άρθρο 11 παράγραφος 2.

4.6. Στο σχέδιο του άρθρου 15 παράγραφος 1 διευκρινίζεται
η έννοια της «επίδοσης εντός της αναγκαίας για την υπεράσπιση
προθεσµίας». Οι προθεσµίες αυτές πρέπει να υπολογίζονται «από
την ηµεροµηνία επίδοσης του εισαγωγικού της δίκης εγγράφου ή
άλλου ισοδύναµου εγγράφου» (άρθρο 15 παράγραφος 1 in fine).
Παρόµοιοι όροι και προθεσµίες αναφέρονται και στο άρθρο 15
παράγραφος 2. Ανάλογα µε το συγκεκριµένο στάδιο στο οποίο
βρίσκεται η διαδικασία, η ακριβής ηµεροµηνία επίδοσης ή κοινο-
ποίησης καθώς και ο τρόπος µε τον οποίο πρέπει να υπολογίζονται
οι σχετικές προθεσµίες καθορίζονται από το δίκαιο του κράτους
µέλους το οποίο είναι αρµόδιο να εκδώσει απόφαση επί της
αξίωσης (ιδιαιτέρως στην περίπτωση που η επίδοση ή η κοινο-
ποίηση στον οφειλέτη πραγµατοποιούνται στο ίδιο κράτος µέλος),
ή µε βάση το δίκαιο του κράτους µέλους το οποίο καλείται να
προβεί στην ολοκλήρωση της επίδοσης ή κοινοποίησης (ιδιαίτερα
στην περίπτωση επιδόσεων ή κοινοποιήσεων διασυνοριακού
χαρακτήρα). Στην τελευταία περίπτωση, η διευκρίνιση η οποία
περιλαµβάνεται σε σχέση µε την ηµεροµηνία αυτής στο άρθρο 9
παράγραφος 1 του κανονισµού επίδοσης θα αποβεί χρήσιµη. Αυτό
βεβαίως δε σηµαίνει ότι στο σχέδιο ρύθµισης δεν πρέπει πλέον να
διευκρινιστεί µε βάση ποιο δίκαιο πρέπει να υπολογίζεται η
προθεσµία των 28 ηµερών στην περίπτωση διασυνοριακής επίδο-
σης (είτε µε βάση το δίκαιο του κράτους µέλους όπου διεξάγεται
η διαδικασία η οποία πρέπει να οδηγήσει στην έκδοση ευρωπαϊκού
εκτελεστού τίτλου, είτε µε βάση το δίκαιο του κράτους µέλους το
οποίο καλείται να προβεί στην ολοκλήρωση της επίδοσης ή
της κοινοποίησης) ούτως ώστε να αποφευχθεί το ενδεχόµενο
αµφισβήτησης και η συνεπακόλουθη νοµική αβεβαιότητα.

4.7. Από το άρθρο 18 πρέπει να διαγραφεί η λέξη «το
δικαστήριο». Μεταξύ των κρατών µελών υπάρχουν σηµαντικές
διαφορές όσον αφορά τους κανόνες που ισχύουν σχετικά µε την
κλήτευση και την ανάγκη ή όχι της παρέµβασης του δικαστή ή του
δικαστηρίου. Το σχέδιο κανονισµού δεν φιλοδοξεί την εναρµόνιση
των νοµοθετικών διαδικασιών στα κράτη µέλη και η ενηµέρωση
που επιδιώκεται µε το άρθρο 18 µπορεί να πραγµατοποιηθεί

κάλλιστα και µε άλλο τρόπο (για παράδειγµα από τον ίδιο τον
πιστωτή ή από τον δικαστικό κλητήρα που δρα για λογαριασµό
του) παρά µε την παρέµβαση δικαστηρίου (1).

4.8. Στο ολλανδικό κείµενο του σχεδίου κανονισµού, το
άρθρο 20, παράγραφος 1, α), (i) — «de schuldenaar heeft buiten
zijn schuld niet tijdig genoeg van de beslissing tot instelling
van een gewoon rechtsmiddel kennis kunnen nemen» —
έχει διατυπωθεί µε ατυχή και ανακριβή τρόπο ο στόχος που
επιδιώκεται (2) το οποίο στα αγγλικά έχει ως εξής: «did not have
knowledge of the judgement in sufficient time to lodge an
ordinary appeal» (βλέπε επίσης και τη γαλλική έκδοση: «n’a pas
eu connaissance de la décision en temps utile pour exercer un
recours ordinaire»). Πρέπει να διαγραφεί η φράση «tot instelling
van een gewoon rechtsmiddel».

4.9. Οι προϋποθέσεις [οι οποίες αναφέρονται αντιστοίχως στα
άρθρο 20 παράγραφος 1, και 20 παράγραφος 1, α) (ii) και (iii)
και άρθρο 20 παράγραφος 1, β)] µε βάση τις οποίες αίρονται στο
άρθρο 20 οι επιπτώσεις της παρέλευσης της προθεσµίας για τη
δυνατότητα χρήσης ένδικου µέσου κατά εκδοθείσας απόφασης για
µη αµφισβητούµενη αξίωση µοιάζουν να είναι αντιφατικές. Είναι
δύσκολο να αντιληφθεί κανείς πώς µπορεί να πληρωθεί η απαίτηση
που αναφέρεται στο άρθρο 20 παράγραφος 1, β) («οι ισχυρισµοί
του οφειλέτη δεν φαίνονται εκ πρώτης όψεως προφανώς αστή-
ρικτοι») σε περίπτωση που ο οφειλέτης δεν παρέλαβε εγκαίρως το
εισαγωγικό της δίκης έγγραφο ή ισοδύναµο έγγραφο για να έχει
τη δυνατότητα να υπερασπίζεται τον εαυτό του [άρθρο 20
παράγραφος 1, α), (ii)] ή δεν έλαβε εγκαίρως γνώση της κλήτευσης
να παρουσιαστεί [άρθρο 20 παράγραφος 1, α), (iii)]. Αυτό ισχύει
ακόµη περισσότερο για την υπόθεση που προβλέπεται στο άρθρο 3,
σηµείο 4, β), στο οποίο αναφέρεται το άρθρο 20 παράγραφος 1.

4.10. Ο όρος «δικαστικός συµβιβασµός» (άρθρο 25), ο οποίος
χρησιµοποιείται επίσης στο άρθρο 58 του κανονισµού Βρυξέλλες I,
χωρίς να περιγράφεται, θα πρέπει να διασαφηνιστεί και να
συµπεριληφθεί στους ορισµούς του άρθρου 3 (όπου
παρεµπιπτόντως αναφέρεται εµµέσως στο άρθρο 3 παράγρα-
φος 4,δ).

4.11. Σε αντίθεση µε άλλα, πρόσφατα κοινοτικά µέσα που
σχετίζονται µε του διαδικαστικούς κανόνες, το σχέδιο κανονισµού
δεν προβλέπει την έκδοση εκθέσεων για την εφαρµογή του ή
για υποβληθείσες προτάσεις τροποποίησης (σε συµφωνία µε τα
άρθρα 73 του Κανονισµού Βρυξέλλες I και 24 του Κανονισµού
Επιδόσεως). Ακριβώς επειδή το σχέδιο κανονισµού αποτελεί ένα
πρώτο βήµα προς την χάραξη ενός προγράµµατος µε στόχο τη
βελτίωση της αποτελεσµατικότητας των µέτρων για την εκτέλεση
αποφάσεων, κρίνεται ιδιαίτερα σκόπιµο να συµπεριληφθεί σ' αυτό
παρόµοια ρήτρα αξιολόγησης.

(1) Σύµφωνα µε το Βελγικό ∆ίκαιο, δεν απαιτείται παρέµβαση δικαστή ή
δικαστηρίου πριν την επίδοση αντιγράφου της κλήτευσης στον
οφειλέτη.

(2) Βλέπε επίσης διασαφήνιση στο άρθρο 20: «Indien de schuldenaar de
beslissing niet tijdig heeft ontvangen, (...)».



8.4.2003 EL C 85/7Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

5. Συµπεράσµατα

5.1. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την πρόταση κανονισµού και
παρατηρεί τα ακόλουθα:

— Η καθιέρωση ευρωπαϊκού εκτελεστού τίτλου προσφέρει
σηµαντικά πλεονεκτήµατα σε σύγκριση µε την υφιστάµενη
διαδικασία. Καταργούνται η παρέµβαση του δικαστικού
µηχανισµού στο κράτος µέλος εκτέλεσης και µαζί µε αυτήν
η καθυστέρηση και το κόστος που συνεπάγεται. Με τις
εκτεταµένες εγγυήσεις σχετικά µε τα δικαιώµατα υπεράσπι-
σης, καθίσταται εφικτή η κατάργηση του ελέγχου. Μια
περαιτέρω απλούστευση συνίσταται στο γεγονός ότι η
µετάφραση των εγγράφων καθίσταται πλέον περιττή, δεδοµέ-
νου ότι για την πιστοποίηση εγγράφου ως ευρωπαϊκού
εκτελεστού τίτλου θα χρησιµοποιούνται πολύγλωσσα έντυπα.

— Η πρόταση κανονισµού συνεκτιµά και συνάδει µε τον
κανονισµό Βρυξέλλες I και τον κανονισµό επιδόσεως στους
οποίους παρεµπιπτόντως και στηρίζεται µε στόχο τη δηµιουρ-
γία ενός ευρωπαϊκού δικαστικού χώρου.

5.2. Η ελευθερία επιλογής που διαθέτουν τα κράτη µέλη όσον
αφορά την προσαρµογή των εθνικών διαδικαστικών κανόνων στους
βασικούς κανόνες που περιλαµβάνονται στο σχέδιο κανονισµού
αποτελεί την αχίλλειο πτέρνα της πρότασης. Θα ήταν ευτύχηµα
να συνειδητοποιήσουν σύντοµα τα κράτη µέλη ότι η θέσπιση
ευρωπαϊκού εκτελεστού τίτλου δεν προσφέρει παρά µόνο πλεο-

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

νεκτήµατα στους υπηκόους τους, ούτως ώστε σε περίπτωση που
αυτό είναι απαραίτητο να προσαρµόσουν σύντοµα και µε τον
ενδεδειγµένο τρόπο τους κανόνες τους στο πρότυπο των βασικών
διαδικαστικών κανόνων.

5.3. Ενώ είναι αναµφισβήτητο ότι το σχέδιο κανονισµού αποτε-
λεί ένα νέο βήµα στη δηµιουργία ενός ευρωπαϊκού δικαστικού
χώρου, πρέπει να τονιστεί ότι, πριν φτάσουµε στο σηµείο αυτό,
πρέπει ακόµη να γίνουν πολλά. Επιβάλλεται σε µεγάλο βαθµό
εναρµόνιση των εθνικών διαδικαστικών κανόνων (συµπεριλαµβανο-
µένων αυτών που διέπουν την εκτέλεση αποφάσεων). Η ΕΟΚΕ έχει
πλήρη επίγνωση των προκλήσεων που θα πρέπει να αντιµετω-
πιστούν λόγω του αντικτύπου που έχουν οι ρυθµίσεις αυτές σε
δύσκολα και λεπτά θέµατα όπως η ίση µεταχείριση των οφειλετών,
η προστασία των καταναλωτών, οι κανόνες που ισχύουν για
επιχειρήσεις που αντιµετωπίζουν δυσχέρειες, πτώχευση και υπερ-
χρέωση.

5.4. Η ΕΟΚΕ συνιστά, επίσης, να εξεταστεί αν είναι δυνατό να
καταρτιστούν παρόµοιοι κανόνες για εναλλακτικούς τρόπους
επίλυσης διαφορών (ADR). Οι ΑDR ορθώς συγκαταλέγονται στις
πολιτικές προτεραιότητες των οργάνων της ΕΕ και το ανανεωµένο
ενδιαφέρον για τις τεχνικές αυτές προκύπτει σαφώς από την
έκδοση της Πράσινης Βιβλίου για τους εναλλακτικούς τρόπους
επίλυσης των διαφορών αστικού και εµπορικού δικαίου (Βρυξέλ-
λες, 19 Απριλίου 2002 (1).

(1) COM(2002) 196 τελικό.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Πράσινη Βίβλος για
τους εναλλακτικούς τρόπους επίλυσης των διαφορών αστικού και εµπορικού δικαίου»

(COM(2002) 196 τελικό)

(2003/C 85/02)

Στις 19 Απριλίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, η
Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά
µε το ανωτέρω θέµα.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών της ΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 6 Νοεµβρίου 2002, µε βάση εισηγητική
έκθεση του κ. Malosse.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειας της 11ης και 12ης ∆εκεµβρίου 2002, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 91 ψήφους υπέρ, µία κατά και 2 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

0. Περίληψη της γνωµοδότησης

0.1. Ως προς τη γενική προσέγγιση: να εξακολουθήσει να
χρησιµοποιείται ως µέσον η σύσταση. Μετά την πάροδο τριών
ετών, όµως, και µετά από αξιολόγηση της επίδρασης της εν λόγω
σύστασης, να εξεταστεί κατά πόσον θα ήταν σκόπιµο να επιλεγεί
ως µέσον η οδηγία ή να διατηρηθεί η σύσταση.

0.2. Ως προς την εµβέλεια των ρητρών προσφυγής στους ΑDR:
να γίνει δεκτό το µη παραδεκτό της προσφυγής σε δικαστή µέχρις
ότου πραγµατοποιηθεί η ουσιαστική εφαρµογή της διαδικασίας
ΑDR. Ο κανόνας αυτός, όµως, περιορίζεται όταν πρόκειται
για συµβάσεις προσχώρησης και, γενικότερα, για καταναλωτικές
συµβάσεις.

0.3. Ως προς την αναστολή των προθεσµιών προσφυγής στη
δικαιοσύνη: να αναγνωρίζεται όταν η αρχική σύµβαση προβλέπει
ρήτρα προσφυγής στους ΑDR. Να αναγνωρίζεται, επίσης, εάν δεν
υπάρχει καµία τέτοια ρήτρα, αποκλειστικά όµως από τη στιγµή
που θα έχει εφαρµοστεί πραγµατικά από τα µέρη ένας µηχανισµός
ΑDR.

0.4. Ως προς τις ελάχιστες εγγυήσεις διαδικασιών: να διατη-
ρηθούν οι αρχές της αµεροληψίας του τρίτου ως προς τα µέρη,
της διαφάνειας, της αποτελεσµατικότητας, της ευθυδικίας και του
απορρήτου.

0.5. Ως προς την κατάληξη της διαδικασίας ΑDR: να εξεταστεί
η δυνατότητα ενοποίησης, σε όλα τα κράτη µέλη, της νοµικής
φύσης των συµφωνιών και να προβλεφθεί ήδη ότι η εκτελεστότητα
της συµφωνίας, όταν έχει εξασφαλιστεί σύµφωνα µε τη νοµοθεσία
του εκάστοτε κράτους, θα επιφέρει εκ των πραγµάτων την
εκτελεστότητα στο σύνολο των χωρών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
Να τροποποιηθεί αναλόγως ο κανονισµός «Βρυξέλλες Ι».

0.6. Ως προς το καθεστώς των φορέων: να προβλεφθεί µια
αρχική κατάρτιση των «τρίτων», συγκεκριµένη, η οποία θα πρέπει να
συµπληρώνεται µε υποχρεωτική συνεχή επιµόρφωση. Να θεσπιστεί
Ευρωπαϊκός Κώδικας ∆εοντολογίας ο οποίος θα καθοδηγεί τους
«τρίτους» στην αποστολή τους. Να συνενώνονται οι «τρίτοι» στα
πλαίσια ενώσεων, πιστοποιηµένων σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

0.7. Ως προς την ασφάλιση των «τρίτων»: να συνιστάται στους
«τρίτους» να συνάπτουν µια ασφάλεια αστικής ευθύνης, είτε
προσωπικά, είτε µέσω ενός οργανισµού, νοµικού προσώπου, ο
οποίος τους υποδεικνύει.

1. Ιστορικό

1.1. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, κατόπιν αιτήσεως των Υπουργών
∆ικαιοσύνης των κρατών µελών, δηµοσίευσε στις 19 Απριλίου
2002 Πράσινη Βίβλο στα πλαίσια του άρθρου 65 της Συνθήκης
για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, το οποίο ορίζει ότι τα µέτρα που
λαµβάνονται από το Συµβούλιο στον τοµέα της δικαστικής
συνεργασίας αποσκοπούν, µεταξύ άλλων, στη βελτίωση και απλού-
στευση της αναγνώρισης και εκτέλεσης αποφάσεων σε αστικές
και εµπορικές υποθέσεις, συµπεριλαµβανοµένων αποφάσεων επί
εξωδίκων υποθέσεων. Η Επιτροπή επιδιώκει µε το εν λόγω έγγραφο
να ενηµερώσει καλύτερα τους ενδιαφερόµενους κύκλους σχετικά
µε τις υφιστάµενες ρυθµίσεις, αλλά και να δροµολογήσει έναν
προβληµατισµό σχετικά µε την ενδεχόµενη αναγκαιότητα λήψης
κοινών µέτρων, σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

1.2. Οι εναλλακτικοί τρόποι επίλυσης των διαφορών
(Alternative Dispute Resolution — ADR), υπό την έννοια
που αναφέρονται στην Πράσινη Βίβλο, αφορούν τις εξώδικες
διαδικασίες επίλυσης των διαφορών, µε εξαίρεση τη διαιτησία (1).
Πρόκειται για µια φιλική διαδικασία η οποία, συχνά χάρη σε ένα
τρίτο µέρος, ανεξάρτητο και ουδέτερο, επιχειρεί να φέρει τα δύο
µέρη σε συµφωνία και να οδηγήσει σε µια επίλυση που θα
τακτοποιεί τη διαφορά τους. Οι ΑDR κατατάσσονται, γενικά, σε
δύο κατηγορίες: Όταν εξασφαλίζονται άµεσα από τον δικαστή, ή
ανατίθενται από αυτόν σε έναν τρίτο, πρόκειται για ΑDR στα
πλαίσια δικαστικής διαδικασίας. Αντίθετα, γίνεται λόγος για
συµβατικούς ΑDR, όταν τα µέρη προσφεύγουν σ' αυτούς χωρίς
καµία δικαστική διαδικασία. Οι ΑDR ανταποκρίνονται σε διά-
φορους στόχους: αποκατάσταση του διαλόγου µεταξύ των µερών,
διατήρηση των οικονοµικών συναλλαγών, συµβολή στην ποιότητα
της δικαιοσύνης και αποκατάσταση της κοινωνικής ειρήνης.

(1) Η διαιτησία είναι πλησιέστερη προς τα δικαστικά παρά προς τα
εξώδικα µέσα, από την άποψη ότι η διαιτητική απόφαση επιχειρεί να
αντικαταστήσει τη δικαστική απόφαση. Εξάλλου, η διαιτησία διέπεται
ήδη από εκτενές ρυθµιστικό πλαίσιο, και σε επίπεδο κρατών και σε
διεθνές επίπεδο.
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1.3. Υπενθυµίζεται ότι οι αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων
των δεκαπέντε είχαν επανειληµµένως την ευκαιρία, κατά τις
διασκέψεις κορυφής, να δηλώσουν την προτίµησή τους για τους
ΑDR: Στη Βιέννη, το ∆εκέµβριο του 1998, το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο, στα συµπεράσµατά του, ενέκρινε το σχέδιο δράσης
που εκπόνησαν το Συµβούλιο και η Επιτροπή µε στόχο τη θέσπιση
ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης και κάλεσε
επιµόνως το Συµβούλιο να εφαρµόσει το ταχύτερο µέτρα προ-
τεραιότητας για το σκοπό αυτόν. Οµοίως, στο Tampere, στις 15
και 16 Οκτωβρίου 1999, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο όρισε νέες
προοπτικές στον τοµέα της ∆ικαιοσύνης και των Εσωτερικών
Υποθέσεων, ευχόµενο την ανάπτυξη των εξωδίκων διαδικασιών.
Στη ∆ιάσκεψη Κορυφής της Λισσαβώνας, το Μάρτιο του 2000,
κάλεσε την Επιτροπή και το Συµβούλιο να διερευνήσουν τους
τρόπους προώθησης της εµπιστοσύνης των καταναλωτών προς το
ηλεκτρονικό εµπόριο, κυρίως µέσω νέων συστηµάτων διευθέτησης
των διαφορών. Τέλος, στη Feira, τον Ιούνιο του 2000, ο στόχος
αυτός επιβεβαιώθηκε µε την ευκαιρία της υιοθέτησης του σχεδίου
δράσης e-Europe 2002.

1.4. Πιο συγκεκριµένα, σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης,
ανελήφθη σύνολο τοµεακών δράσεων για θέµατα ΑDR.

1.5. Οι περισσότερες από τις πρωτοβουλίες αυτές αφορούν το
καταναλωτικό δίκαιο. Το γεγονός αυτό αντανακλά το µέληµα
της Επιτροπής να προσφέρει στους καταναλωτές ενιαίο επίπεδο
προστασίας. Επισηµαίνονται, σχετικά, οι συστάσεις της Επιτροπής
της 30ής Μαρτίου 1998 (1) και της 4ης Απριλίου 2001 (2).

1.6. Παράλληλα, το Συµβούλιο και η Επιτροπή, κατά την
υιοθέτηση του κανονισµού «Βρυξέλλες Ι» (3) για τη διεθνή δικαιο-
δοσία, την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές
και εµπορικές υποθέσεις, επανέλαβαν, όχι βέβαια στο ίδιο το
κείµενο του κανονισµού, αλλά σε κοινή δήλωση (4), ότι ενθαρ-
ρύνουν τη συνέχιση των εργασιών στους κόλπους των κρατών
µελών σχετικά µε τους εναλλακτικούς τρόπους επίλυσης των
διαφορών σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις, τονίζοντας έτσι τον
συµπληρωµατικό ρόλο των εν λόγω εναλλακτικών τρόπων σε
σχέση µε τα κλασικά δικαιοδοτικά όργανα, κυρίως δε όσον αφορά
το ηλεκτρονικό εµπόριο.

1.7. Εξάλλου, η οδηγία της 8ης Ιουνίου 2000 (5) περιέλαβε
ρητώς στο κείµενό της µέτρα (άρθρο 17) προκειµένου τα κράτη

(1) Σχετικά µε τις αρχές που διέπουν τα αρµόδια όργανα για την εξώδικη
επίλυση των διαφορών κατανάλωσης, ΕΕ L 115 της 17.4.1998.

(2) Περί αρχών για τα εξωδικαστικά όργανα συναινετικής επίλυσης
καταναλωτικών διαφορών, ΕΕ L 109 της 19.4.2001.

(3) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 44/2001 του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµ-
βρίου 2000, για τη διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την
εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις, ΕΕ L 12 της
16.1.2001.

(4) Κοινή δήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε τα
άρθρα 15 και 73 του κανονισµού, που καταχωρήθηκε στα πρακτικά
της συνεδρίασης του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 2000, κατά
την οποία υιοθετήθηκε ο εν λόγω κανονισµός.

(5) Οδηγία 2000/31/ΕΚ της 8ης Ιουνίου 2000, ΕΕ L 178 της 17.7.2000.

µέλη να ενθαρρύνουν τα εξωδικαστικά όργανα να ενεργούν στα
πλαίσια των καταναλωτικών διενέξεων (6).

1.8. Τέλος, για τη διευκόλυνση της πρόσβασης των κατανα-
λωτών στη φιλική επίλυση των διασυνοριακών διαφορών, η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή σχεδίασε δύο ευρωπαϊκά δίκτυα εθνικών
φορέων. Το δίκτυο «FIN-Net» στον τοµέα των χρηµατοπιστωτικών
υπηρεσιών, λειτουργεί από την 1η Φεβρουαρίου 2001. Το δίκτυο
«EEJ-Net», σε δοκιµαστική φάση από τις 16 Οκτωβρίου 2001, έχει
γενική αρµοδιότητα.

1.9. Από την άλλη πλευρά, η ανάγκη συνυπολογισµού της
ανθρώπινης διάστασης των οικογενειακών διενέξεων, οδήγησε
το Συµβούλιο και την Επιτροπή στην ανάληψη παράλληλων
πρωτοβουλιών στον τοµέα του οικογενειακού δικαίου. Στον τοµέα
αυτόν, η δυνατότητα να αποτελέσει η διαµεσολάβηση µέσο
επίλυσης των διενέξεων είναι σαφώς ένας από τους στόχους της
πρότασης κανονισµού Βρυξέλλες ΙΙ bis (7).

1.10. Σε θέµατα εργατικού δικαίου, και σε πολλές χώρες της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι ΑDR συνιστούν (συχνά µε τη µορφή της
διαµεσολάβησης) υποχρεωτική διαδικασία που προηγείται από
οποιαδήποτε δίκη, και µερικές φορές, µάλιστα, το πρώτο στάδιο
της δικαιοδοτικής διαδικασίας. Η χρησιµότητά τους στο επίκεντρο
των κοινωνικών διενέξεων είχε ήδη τονιστεί στον Ευρωπαϊκό
Κοινωνικό Χάρτη του 1989 (8). Στην ανακοίνωσή της της
28ης Ιουνίου 2000, «Ατζέντα κοινωνικής πολιτικής» (9), η
Επιτροπή τόνισε τη σηµασία των ΑDR για τον εκσυγχρονισµό του
ευρωπαϊκού κοινωνικού προτύπου. Στη συνέχεια, ανέθεσε στην
οµάδα εµπειρογνωµόνων υψηλού επιπέδου «εργασιακές σχέσεις
και προσαρµογή στις εξελίξεις» να διατυπώσει συγκεκριµένες
συστάσεις για το σκοπό αυτό.

1.11. Οι ΑDR εµφανίζονται, πλέον, σε πολλούς τοµείς, αλλά
αυτό δεν σηµαίνει ότι νοούνται πάντοτε κατά τον ίδιο τρόπο, είτε
µεταξύ των χωρών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είτε και στο εσωτερικό
του ίδιου κράτους. Είναι γεγονός ότι, προς το παρόν, οι ΑDR
εµφανίζονται ως γενική ονοµασία, που ανταποκρίνεται σε µεγάλη
ποικιλία από ορολογίες, συχνά ασαφείς. Ως εκ τούτου, οι
διαφοροποιήσεις αυτές, που συνιστούν αναντίρρητα ένα από τα
προσόντα τους, ενδέχεται να αποβούν επιβλαβείς για την ορθή
ανάπτυξή τους. Θα ήταν λοιπόν σκόπιµο να καταρτιστεί ένα γενικό
πλαίσιο, εντός του οποίου θα µπορούν να αναπτυχθούν µε
ασφάλεια οι ΑDR και, προς τούτο, θα πρέπει να καθοριστούν
ορισµένες αρχές σχετικά µε τις ελάχιστες εγγυήσεις διαδικασιών,
την αµεροληψία και ευθυδικία του τρίτου, το απόρρητο.

(6) Εξάλλου, για οποιαδήποτε διένεξη που αφορά το ηλεκτρονικό εµπόριο
— πέρα και από τις καταναλωτικές διενέξεις — τα κράτη µέλη πρέπει
να βεβαιωθούν ότι το νοµικό τους σύστηµα επιτρέπει τη χρήση των
µηχανισµών ΑDR µέσω ηλεκτρονικών µέσων.

(7) COM(2001) 505 τελικό, ΕΕ C, Νοέµβριος 2001. Η εν λόγω πρόταση
κανονισµού κατατέθηκε ως συµπλήρωµα του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1347/2000 της 29ης Μαΐου 2000, ΕΕ L 160 της 30.6.2000,
σ. 19 — του επονοµαζόµενου «Βρυξέλλες II» — για τη διεθνή
δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαµικές
διαφορές και διαφορές γονικής µέριµνας.

(8) Άρθρο 13.
(9) COM(2000) 379 της 28.6.2000.
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1.12. Με το σκοπό αυτό, και στα πλαίσια του προγράµµατος
Grotius (1), αναπτύχθηκε δράση µε τη συµµετοχή κέντρων διαµεσο-
λάβησης από διάφορα κράτη µέλη (2). Επίσης, υλοποιήθηκε το
πρόγραµµα «MARC 2000» για την ευρωπαϊκή συνεργασία για την
ανάπτυξη των φιλικών τρόπων διευθέτησης των διαφορών των
επιχειρήσεων σε αστικά και εµπορικά θέµατα, το οποίο κατέληξε
στην κατάρτιση καταλόγου συστάσεων για την προώθηση ελά-
χιστης εναρµόνισης των ΑDR στην Ευρώπη.

1.13. Ως συνέχεια στα προαναφερόµενα, η υπό εξέταση Πρά-
σινη Βίβλος περιλαµβάνει είκοσι µία ερωτήσεις σχετικά µε τη
θέσπιση κοινών θεµελιωδών αρχών µεταξύ των κρατών µελών.
Πρέπει να προσεγγισθούν οι µέθοδοι και το περιεχόµενο των εν
λόγω αρχών.

2. Οι κύριες αρχές προς προώθηση

2.1. Οι προηγούµενες λήψεις θέσεων της ΟΚΕ

2.1.1. Η ΟΚΕ, πρωτοπόρος στα ζητήµατα αυτά, εκδήλωσε πολύ
γρήγορα το ενδιαφέρον της για τους ΑDR, ως συµπληρωµατικούς
τρόπους διευθέτησης των διαφορών, οι οποίοι επικαλούνται την
υπευθυνότητα των οικονοµικών και κοινωνικών παραγόντων, µέσω
αυτού που θα µπορούσε να ονοµαστεί λειτουργική επικουρι-
κότητα. Αναφέρονται, ειδικότερα, οι γνωµοδοτήσεις για τα εξής
έγγραφα: «Πρόταση Κανονισµού (ΕΚ) του Συµβουλίου για τη
διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων
σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις» (3), «Πρωτοβουλία της
Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας για την έκδοση
κανονισµού του Συµβουλίου για τη συνεργασία µεταξύ των
δικαστηρίων των κρατών µελών κατά τη διεξαγωγή αποδείξεων σε
αστικές και εµπορικές υποθέσεις» (4), «Πρόταση απόφασης του
Συµβουλίου σχετικά µε τη δηµιουργία ενός ευρωπαϊκού δικαστι-
κού δικτύου για αστικές και εµπορικές υποθέσεις» (4), καθώς και
για την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου σχετικά µε τις πρακτικές προώθησης των
πωλήσεων στην εσωτερική αγορά» (5).

2.2. Οι ανάγκες

2.2.1. Αφενός, η διευθέτηση των διαφορών προσκρούει όλο
και περισσότερο στην αυξανόµενη διάρκεια των διαδικασιών και σε
έξοδα συχνά δυσανάλογα µε το αντικείµενο της διαφοράς. Πέρα
από αυτά τα κλασικά προβλήµατα, οι διασυνοριακές διαφορές
αντιµετωπίζουν και ζητήµατα, συχνά σύνθετα, που αφορούν
τη σύγκρουση νόµων ή τη σύγκρουση αρµοδιοτήτων µεταξύ
δικαστηρίων. Οι ΑDR, λοιπόν, αναπτύχθηκαν κυρίως για να
δώσουν λύση στις δυσκολίες πρόσβασης στη δικαιοσύνη, εφόσον
έχουν ρόλο συµπληρωµατικό προς τις δικαιοδοτικές διαδικασίες.

(1) Το πρόγραµµα αυτό παρέχει τη δυνατότητα διευκόλυνσης, µέσω
επιδοτήσεων, της δικαστικής και εξωδικαστικής συνεργασίας, προω-
θώντας την αµοιβαία γνώση των νοµικών και δικαστικών συστηµάτων.

(2) Το Brussels Business Mediation Centre (BBMC, Βέλγιο), το Centre
for Effective Dispute Resolution (CEDR, Μεγάλη Βρετανία), το
Νetherlands Mediation Institute (NMI, Κάτω Χώρες), την Union
Camere (Ιταλία) και το Centre de médiation et d’arbitrage de Paris
(CMAP), το οποίο είναι επικεφαλής του προγράµµατος Marc 2000.

(3) ΕΕ C 117 της 26.4.2000.
(4) ΕΕ C 139 της 11.5.2001.
(5) ΕΕ C 221 της 17.9.2002.

Με άλλα λόγια, η προώθηση των εξωδικαστικών αυτών τρόπων
διευθέτησης των διαφορών εµφανίζεται ως λύση για την αύξηση
των διασυνοριακών διαφορών που προκύπτει από την εντατικο-
ποίηση των συναλλαγών, ιδιαίτερα µέσω του ηλεκτρονικού εµπο-
ρίου, και από την κινητικότητα των πολιτών.

2.2.2. Αφετέρου, διαπιστώνεται ότι οι ΑDR αναπτύχθηκαν
κατά προτεραιότητα προς όφελος των καταναλωτών, καθώς και
για τους εργασιακούς κύκλους και τις κοινωνικές διενέξεις.
Αποδεικνύεται, όµως, ότι είναι εξίσου χρήσιµοι και για τη
διευθέτηση των διαφορών µεταξύ επιχειρήσεων: Θα αναφέρουµε
εδώ την επιθυµία των εµπορικών εταίρων για την αναζήτηση, πριν
ακόµη από την ανάπτυξη µιας διαφοράς, ενός ουδέτερου πεδίου
που να παρέχει τη δυνατότητα εξέτασης και συζήτησης των
εκατέρωθεν συµφερόντων, παρουσία ενός τρίτου προσώπου. Η
εξεύρεση κατάλληλων λύσεων, που συχνά δεν θα µπορούσαν
διαφορετικά να υιοθετηθούν, θα επιτρέψει τη συνέχιση των
εµπορικών τους σχέσεων.

2.2.3. Οπωσδήποτε, οι ΑDR δεν πρέπει να αποτελούν µέθοδο
διαφυγής από την κρατική δικαιοσύνη· η ΟΚΕ το υπενθυµίζει αυτό
κάθε φορά που εκφέρει γνώµη σχετικά µε το ζήτηµα. Οι ΑDR
πρέπει να παραµένουν πάντοτε µια επιλογή, αποδεκτή από όλα τα
µέρη. Το µέληµα αυτό πρέπει να διέπει όλες τις απαντήσεις που θα
δοθούν στα ερωτήµατα της Πράσινης Βίβλου. Οι ΑDR, όµως,
παρουσιάζουν το πλεονέκτηµα ότι προτείνουν στα µέρη ένα
εναλλακτικό µέσον, ενώ διαφυλάσσεται πάντοτε το θεµελιώδες
δικαίωµά τους για προσφυγή στη δικαιοσύνη, παρότι γνωρίζουµε
ότι γενικά δεν λειτουργεί ικανοποιητικά (καθυστερήσεις, κορεσµός
των φακέλων, αργές διαδικασίες). Τέλος, η προώθηση των ΑDR
εκφράζει επίσης τη βούληση υποστήριξης ενός προτύπου κοι-
νωνίας των πολιτών που βασίζεται στην αρχή της συναίνεσης και
που παρέχει σηµαντική θέση στους φορείς της και στις οργανώσεις
της.

2.2.4. Το ζήτηµα του κατά πόσον είναι σκόπιµη µια παρέµβαση
σε ευρωπαϊκό επίπεδο για θέµατα ΑDR εξαρτάται από τις αρχές
της αναλογικότητας και της επικουρικότητας. Αφενός, θα ήταν
καλό να µην παγιοποιηθούν συγκεκριµένα πρότυπα, αλλά να
αναπτυχθούν οι καταλληλότερες µέθοδοι σε τοπικό, περιφερειακό
ή εθνικό επίπεδο. Αφετέρου, πρέπει να συνεκτιµηθεί το γεγονός
ότι οι ενδεχόµενες διενέξεις αποκτούν όλο και πιο συχνά διασυνο-
ριακές διαστάσεις, στα πλαίσια µιας Ευρώπης που υπεισέρχεται
περισσότερο στην καθηµερινότητα των οικονοµικών φορέων (ενιαία
αγορά, ενιαίο νόµισµα), αλλά και των πολιτών (ταξίδια, κινητι-
κότητα στην εργασία, οικογενειακές σχέσεις ...). Είναι εποµένως
σηµαντικό, πάντα µε µέτρο, να προωθηθεί ένα κατάλληλο πλαίσιο
ώστε οι ΑDR να αναπτυχθούν σε ευρωπαϊκή κλίµακα. Μέσα στο
πνεύµα αυτό, η ΟΚΕ προκρίνει µάλλον µια ευέλικτη προσέγγιση,
που θα προβλέπει ψήφισµα για τον καθορισµό πλαισίου αναφοράς
και εµπιστοσύνης, δράσεις προώθησης και ανταλλαγής ορθών
πρακτικών (6) και, τέλος, δηµιουργία ευρωπαϊκών δικτύων φορέων
ΑDR. Η υιοθέτηση ενός ευρωπαϊκού κώδικα δεοντολογίας κρίνε-
ται, για τους σκοπούς αυτούς, παραδειγµατική του πιθανού ρόλου
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, δεδοµένου ότι θα προσέφερε υποστήριξη
µέσω της διάδοσης των ορθών πρακτικών.

(6) Ορισµένα κράτη µέλη έχουν αναλάβει τοµεακές πρωτοβουλίες για την
προώθηση των ΑDR, θεσπίζοντας συµβουλευτικές αρχές για θέµατα
ΑDR (κυρίως στη Γαλλία), εξασφαλίζοντας τη χρηµατοδότηση των
φορέων ΑDR (για παράδειγµα στις σκανδιναβικές χώρες), καταρτί-
ζοντας προγράµµατα επαγγελµατικής κατάρτισης (για παράδειγµα
στην Πορτογαλία), και παρέχοντας στο κοινό πληροφόρηση σχετικά
µε τους ΑDR.
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3. Οι ερωτήσεις της Πράσινης Βίβλου: πρώτα στοιχεία
ανάλυσης

3.1. Σχετικά µε τη γενική προσέγγιση των οργάνων της
Ευρωπαϊκής Ένωσης ως προς την αντιµετώπιση των ΑDR
(ερωτήσεις 1-2-3-4)

3.1.1. Όσον αφορά γενικά τις ίδιες τις διαδικασίες ΑDR, η
προσφυγή σε κανονισµό ή σε οδηγία ενδέχεται να εµπεριέχει τον
κίνδυνο «παγώµατος» της ανάπτυξης των ΑDR, ενώ η επιλογή της
σύστασης φαίνεται να διαφυλάσσει περισσότερο την ευελιξία τους,
καθώς παρέχει τη δυνατότητα χάραξης ενός νοµικού πλαισίου,
συνιστώντας παράλληλα την τήρηση κοινών αρχών δεοντολογίας
και κατάρτισης των αµερόληπτων «τρίτων» (1). Εντούτοις, σύµφωνα
µε τα διδάγµατα που θα προκύψουν από την αξιολόγηση µετά τα
τρία χρόνια εφαρµογής της σύστασης, θα πρέπει να εξεταστεί κατά
πόσον θα ήταν σκόπιµη η έκδοση οδηγίας που θα ορίζει τις
ελάχιστες εγγυήσεις διαδικασιών. Όσον αφορά το συγκεκριµένο
ζήτηµα της παρεµβολής της διαδικασίας ΑDR στη δικαστική
διαδικασία (αναρµοδιότητα του δικαστή σε περίπτωση ρήτρας
ΑDR, αναστολή των προθεσµιών παραγραφής (2), θα αποδειχθεί
ίσως αναγκαίο, κατά την αναθεώρηση του κανονισµού του ονοµα-
ζόµενου «Βρυξέλλες Ι», να προβλεφθεί η εισαγωγή αναγκαστικών
µέτρων για τις πτυχές αυτές.

3.1.2. Τίθεται το ζήτηµα της γενίκευσης του πεδίου εφαρµογής
των ΑDR. Εάν προκριθεί η επιλογή αυτή, θα πρέπει να διευκρινιστεί
ότι το κάθε κράτος θα µπορεί να εξαιρέσει από το πεδίο αυτό τα
θέµατα που θεωρεί ότι άπτονται της δηµόσιας τάξης και, ως εκ
τούτου, πρέπει να υπάγονται στην αρµοδιότητα των κρατικών
δικαιοδοτικών οργανισµών. Είναι γεγονός ότι µια τέτοια γενίκευση
θα διευκόλυνε την εξαγωγή δεοντολογικών κανόνων και κοινών
γενικών αρχών.

3.1.3. Θα ήταν σκόπιµο να αντιµετωπιστούν σύµφωνα µε τις
ίδιες αρχές η «on-line» επίλυση των διαφορών — που πρέπει
να προωθηθεί, ιδιαίτερα στο καταναλωτικό δίκαιο — και οι
παραδοσιακές µέθοδοι, µε προσαρµογή τους στις τεχνικές ιδιαιτε-
ρότητες, όπως εκείνες που αφορούν την ασφάλεια των δεδοµένων
που ανταλλάσσονται µέσω ∆ιαδικτύου.

3.1.4. Οι πρακτικές των ΑDR στο οικογενειακό δίκαιο, που
έχουν ήδη δοκιµαστεί επιτυχώς σε πολλές χώρες, πρέπει οπωσδή-
ποτε να αναπτυχθούν. Θα ήταν καλό να ευοδωθεί η πρόταση
κανονισµού «Βρυξέλλες II bis», που ευνοεί περισσότερο τις
πρακτικές αυτές. Εξάλλου, θα πρέπει να συσταθεί δίκτυο των
ευρωπαϊκών οργανισµών διαµεσολάβησης στον τοµέα του οικογε-
νειακού δικαίου, οι οποίοι είναι αναγνωρισµένοι από τις αρµόδιες
εθνικές αρχές, τα Υπουργεία ∆ικαιοσύνης ή τα κρατικά δικαιοδο-
τικά όργανα τα αρµόδια για οικογενειακά ζητήµατα.

3.2. Σχετικά µε την αξία και την εµβέλεια των ρητρών προσφυ-
γής στους ΑDR, οι οποίες περιλαµβάνονται σε συµβάσεις
(ερωτήσεις 5-7-8)

Τα µέρη µπορούν να προβλέψουν, ήδη από τη σύναψη της
σύµβασης, την προσφυγή στους ΑDR. Τίθεται το ερώτηµα κατά
πόσον επιβάλλεται η ενοποίηση της εµβέλειάς τους σε όλες τις
χώρες.

(1) Έτσι καλείται στην Πράσινη Βίβλο το τρίτο πρόσωπο — συµφιλιωτής,
διαµεσολαβητής ... — που παρεµβαίνει στις διαδικασίες ΑDR.

(2) Βλέπε σηµεία 3.2. και 3.3.

3.2.1. Κατά πρώτο λόγο, η ανάλυση αποδεικνύει ότι µια τέτοια
ρήτρα διαµεσολάβησης ή συµβιβασµού δηµιουργεί µια υποχρέωση
αποτελέσµατος, αποκλειστικά όµως ως προς την εφαρµογή στην
πράξη της διαδικασίας. Μια τέτοια ρήτρα θα πρέπει, λοιπόν, να
υποχρεώνει τα µέρη να επιχειρήσουν την εξεύρεση µιας λύσης
µέσω της διαπραγµατευτικής οδού, και τούτο σε εφαρµογή των
γενικών κανόνων που διέπουν οποιαδήποτε σύµβαση: ως εκ
τούτου, τα µέρη που θα αρνούνταν την προσπάθεια αυτή, θα ήταν
υπεύθυνα σύµφωνα µε τη σύµβαση και θα διέτρεχαν τον κίνδυνο
να τους επιδικασθεί καταβολή αποζηµίωσης. Αντίθετα, από τη
στιγµή που θα εφαρµοστεί η διαδικασία της διαµεσολάβησης ή
του συµβιβασµού, µόνον η υποχρέωση της καλόπιστης προσπά-
θειας για κατάληξη σε συµφωνία θα µπορούσε να βαρύνει τα µέρη:
η επίλυση της διαφοράς µέσω της διαπραγµατευτικής οδού δεν θα
µπορούσε κατά κανέναν τρόπο να αποτελεί υποχρέωση. Ως εκ
τούτου, το καθένα από τα µέρη θα πρέπει να διατηρεί την
ελευθερία να θέσει τέλος στη διαδικασία της διαπραγµάτευσης και
δεν θα µπορούν να του αποδοθούν ευθύνες, παρά µόνον εάν
αποδειχθεί η επίδειξη κακής πίστεως.

3.2.2. Κατά δεύτερο λόγο, προκύπτει ότι η ύπαρξη µιας τέτοιας
ρήτρας µπορεί µόνον να οδηγεί στην αποδοχή του µη παραδεκτού
της προσφυγής σε δικαστή για όσο διάστηµα δεν έχει όντως
εφαρµοστεί στην πράξη η διαδικασία ΑDR. Οπωσδήποτε, η
λύση αυτή δεν θα πρέπει να είναι αποδεκτή για τις συµβάσεις
προσχώρησης, τις καταναλωτικές συµβάσεις και τις συµβάσεις
εργασίας. Πράγµατι, η ιδιαιτερότητα ορισµένων θεµάτων καταδεικ-
νύει ότι οι ρήτρες ΑDR ενδέχεται να αποβούν επικίνδυνες στην
περίπτωση που το ένα από τα µέρη βρίσκεται σε θέση αδυναµίας.

3.3. Σχετικά µε την αναστολή των δικαστικών διαδικασιών σε
περίπτωση προσφυγής σε µηχανισµούς ΑDR (ερωτήσεις 9-
10)

3.3.1. Είναι λογικό να σκεφτούµε ότι, εάν ένας τέτοιος κανόνας
υιοθετηθεί από τα κράτη µέλη, θα πρέπει να διακρίνονται δύο
περιπτώσεις, ανάλογα µε το εάν η σύµβαση περιείχε, ήδη από τη
σύναψή της, µια ρήτρα ΑDR ή όχι.

3.3.1.1. Στην πρώτη περίπτωση, το καθένα από τα µέρη θα
µπορούσε να επικαλεσθεί, ενώπιον του δικαστή, τη ρήτρα ΑDR
και αυτό θα αρκούσε για να επιφέρει αναστολή της δικαστικής
διαδικασίας. Ο διαµεσολαβητής θα πρέπει να µεριµνά ώστε η
διαδικασία διαµεσολάβησης να µην παρατείνεται ασκόπως χωρίς
να καταλήγει, προκειµένου η αναστολή να είναι όσο το δυνατόν
συντοµότερη.

3.3.1.2. Ανεξάρτητα από οποιαδήποτε ρήτρα, το ζήτηµα είναι
λίγο πιο λεπτό, γιατί υπάρχουν δύο αλληλοσυγκρουόµενα επιχει-
ρήµατα. Αφενός, η αυτόµατη αναστολή της προθεσµίας παραγρα-
φής κινδυνεύει να χρησιµοποιηθεί από το ένα από τα µέρη ως
παρελκυστική τακτική (3). Αφετέρου, εφόσον αυτό που επιχειρείται
είναι η προώθηση των ΑDR, είναι άραγε λογικό να τιµωρούνται τα
µέρη που αποφασίζουν καλή τη πίστει να προσφύγουν σ' αυτούς;
Για το λόγο αυτό, θα µπορούσε να προκριθεί, για λόγους
προφύλαξης, το κριτήριο της «πραγµατικής» (4) εφαρµογής ενός
ΑDR, η οποία θα επέφερε την αναστολή της παραγραφής.

(3) Αντίθετα, στην περίπτωση ύπαρξης ρήτρας ΑDR, ο κίνδυνος αυτός
µειώνεται, στο µέτρο που, ήδη από την αρχική σύµβαση, υπήρξε
πραγµατική βούληση των µερών να προσφύγουν σε διαµεσολάβηση.

(4) Ο δικαστής είναι εκείνος που θα αποφασίσει εάν είναι έτσι. Προς
τούτο, θα µπορούσε, για παράδειγµα, να κρίνει ως καθοριστικό
στοιχείο την πραγµατοποίηση της πρώτης συνάντησης µεταξύ των
µερών και του τρίτου.
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Με τις διευκρινίσεις αυτές, και για τις δύο αυτές περιπτώσεις, εάν
τα µέρη δεν συνάψουν συµφωνία που θα θέτει τέρµα στη διαφορά
τους, η προθεσµία παραγραφής θα πρέπει να αρχίσει πάλι να
«τρέχει» από την ηµέρα που ο διαµεσολαβητής θα κοινοποιήσει τη
λήξη της αποστολής του.

3.4. Σχετικά µε τις ελάχιστες εγγυήσεις των διαδικασιών
(ερωτήσεις 11-12-13-15-16)

3.4.1. Κατόπιν εξέτασης, προκύπτει ότι οι αρχές που θεσπί-
ζονται στις δύο συστάσεις (1) της Επιτροπής, του 1998 και του
2001, για θέµατα καταναλωτικού δικαίου, θα µπορούσαν να
αποτελέσουν µια σηµαντική βάση.

3.4.2. Γενικότερα, για θέµατα αστικού και εµπορικού δικαίου,
οι ελάχιστες εγγυήσεις που συνδέονται µε τη διαδικασία των ΑDR,
και που θα µπορούσαν να περιληφθούν σε σχετική σύσταση
(βλέπε 3.1.1.), θα πρέπει να είναι οι ακόλουθες:

— η αρχή της αµεροληψίας του τρίτου (συµφιλιωτή, διαµεσολα-
βητή ...) έναντι των µερών: ο «τρίτος» δεν πρέπει να έχει καµία
σύγκρουση συµφερόντων µε τα µέρη και οφείλει να τα
ενηµερώσει σχετικά µε την αµεροληψία και την ανεξαρτησία
του πριν ακόµη από την έναρξη της διαδικασίας ΑDR.

— η αρχή της διαφάνειας: τα µέρη πρέπει να έχουν πρόσβαση
στις απαραίτητες πληροφορίες σε κάθε στάδιο της διαδικα-
σίας ΑDR (γενικές διαδικασίες — γλώσσες, χρονοδιάγραµµα
— εξέλιξη της διαδικασίας, κόστος, καθεστώς της συµφωνίας,
εάν επέλθει).

— η αρχή της αποτελεσµατικότητας, µέσω της ευκολίας πρόσβα-
σης (2) και κόστους που τα µέρη να µπορούν να αναλάβουν.

— η αρχή της ευθυδικίας, η οποία εξασφαλίζεται κυρίως µε την
ισότιµη µεταχείριση των µερών εκ µέρους του τρίτου,
ιδιαίτερα όσον αφορά την ενηµέρωσή τους σχετικά µε την
εξέλιξη της διαδικασίας, µε το δικαίωµα αποχώρησης από τη
διαδικασία σε κάθε χρονική στιγµή και προσφυγής στο
δικαστικό σύστηµα ή σε άλλους µηχανισµούς εξώδικης
διευθέτησης, την εξασφάλιση χρόνου οµιλίας ισορροπηµένου
µεταξύ των µερών κατά τις ξεχωριστές συναντήσεις µε τον
τρίτο ...

— η αρχή του απορρήτου: τα επιχειρήµατα που ανταλλάσσουν
τα µέρη κατά τη διαδικασία ΑDR, καθώς και οποιαδήποτε
άλλη πληροφορία, πρέπει να καλύπτονται από το απόρρητο,
εκτός εάν τα µέρη έχουν ρητά αποφασίσει το αντίθετο. Η ίδια
αρχή του απορρήτου θα πρέπει να εφαρµόζεται και στα
αποτελέσµατα της διαδικασίας ΑDR.

3.5. Σχετικά µε την κατάληξη της διαδικασίας ΑDR (ερωτή-
σεις 17 και 18)

3.5.1. Η θέσπιση προθεσµίας σκέψεως πριν ή µετά από την
υπογραφή της συµφωνίας που έχει επέλθει από την εφαρµογή
διαδικασίας ΑDR, µε δικαίωµα υπαναχώρησης, δεν θα ήταν
ευκταία, γιατί κάτι τέτοιο θα κινδύνευε να υποσκάψει τη διαδικασία

(1) Προαναφέρονται.
(2) Ειδικότερα, πρέπει να προωθηθούν τα ηλεκτρονικά µέσα.

ΑDR και την καλή πίστη των µερών. Ούτως ή άλλως, η αρχή της
ευθυδικίας (3) επιβάλλει στον τρίτο να εξασφαλίζει τη διατήρηση
της ισορροπίας µεταξύ των µερών καθ' όλη τη διάρκεια της
διαδικασίας.

3.5.2. Θα ήταν ευκταίο να επιτευχθεί, σε όλα τα κράτη µέλη,
οµοιογένεια όσον αφορά τη νοµική αξία των συµφωνιών. Είναι
γεγονός ότι οι συµφωνίες αυτές, στην πραγµατικότητα, συνιστούν
πάντοτε «συναλλαγή», όποιος και αν είναι ο χαρακτηρισµός που
τους αποδίδεται στην κάθε χώρα. Το θέµα είναι, ακριβώς, ότι η
έννοια της «συναλλαγής» δεν έχει πάντοτε την ίδια σηµασία.

Εποµένως, στο µέτρο που το ζήτηµα αυτό υπερβαίνει το καθεαυτό
πλαίσιο των ΑDR, η διαδικασία αυτή της εναρµόνισης θα πρέπει
να εξεταστεί σε ευρωπαϊκό κείµενο ευρύτερης εµβέλειας, και µε
αναγκαστική ισχύ, που θα αφορά το δίκαιο των συµβάσεων (4).

3.5.3. Θα έπρεπε, ήδη από τώρα, να προβλεφθεί ότι η
εκτελεστότητα της συµφωνίας, εφόσον εξασφαλισθεί σύµφωνα µε
τη νοµοθεσία του εκάστοτε κράτους, θα επιφέρει αυτόµατα την
εκτελεστότητά της στο σύνολο των χωρών της Ευρωπαϊκής
Ένωσης. Ως προς το σηµείο αυτό, θα πρέπει να τροποποιηθεί
ανάλογα και ο κανονισµός «Βρυξέλλες Ι», µε την ευκαιρία της
αναθεώρησής του.

3.6. Σχετικά µε το καθεστώς των φορέων (ερωτήσεις 14-19-
20)

Το ζητούµενο είναι οι τρίτοι, στους οποίους θα προσφύγουν τα
µέρη, να διαθέτουν αναγνωρισµένα προσόντα και ικανότητες
διαπραγµάτευσης. Προς το σκοπό αυτό, θα µπορούσαν να διατυ-
πωθούν συστάσεις που να αφορούν κυρίως τα ακόλουθα σηµεία:

3.6.1. Επιβάλλεται κατάλληλη κατάρτιση των τρίτων, αρκετά
πλήρης ώστε να τους επιτρέπει να ασκούν τα καθήκοντά τους κατά
τρόπο χρήσιµο και αποτελεσµατικό. Η κατάρτιση αυτή θα πρέπει
να συµπληρώνεται από υποχρεωτική συνεχή επιµόρφωση.

Θα ήταν µάλλον χρήσιµο να υπάρχει πρακτική εξάσκηση κατά τη
διάρκεια της κατάρτισης, προκειµένου να γίνουν αντιληπτές οι
διάφορες τεχνικές, η διεξαγωγή και η κατάληξη της διαδικασίας
ΑDR, µέσω συγκεκριµένων υποθέσεων.

3.6.2. Θα πρέπει να καταρτιστεί ευρωπαϊκός κώδικας δεοντο-
λογίας, ο οποίος θα καθοδηγεί τους τρίτους κατά την αποστολή
τους. Ο κώδικας αυτός — που µπορεί να επισυναφθεί στη σύσταση
— θα πρέπει να περιλαµβάνει αρχές όπως η ανεξαρτησία, η
ουδετερότητα, η αµεροληψία, το απόρρητο, καθώς και την αρχή
της ειδίκευσης του τρίτου.

3.6.3. Θα µπορούσαν επίσης να διερευνηθούν και άλλα θέµατα,
όπως για παράδειγµα η συνένωση τρίτων στα πλαίσια ενώσεων, οι
οποίες θα µπορούσαν να πιστοποιηθούν σε ευρωπαϊκό επίπεδο και
να λειτουργούν µε την οικονοµική στήριξη της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής.

(3) Βλέπε 3.4.2.
(4) Ενδεχοµένως κατά την κατάληξη των εργασιών που διεξάγει επί του

παρόντος η Επιτροπή σχετικά µε το δίκαιο των συµβάσεων.
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3.7. Σχετικά µε την ασφάλιση των «τρίτων» (ερώτηση 21)

Όπως έχει η κατάσταση προς το παρόν, φαίνεται µάλλον άστοχο
να θεσπιστούν ειδικοί κανόνες για την ευθύνη των τρίτων,
δεδοµένου ότι µπορεί να εφαρµοστεί το κοινό δίκαιο της αστικής

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας του Συµβουλίου

68/151/ΕΟΚ σχετικά µε τις απαιτήσεις δηµοσιότητας για ορισµένες µορφές εταιρειών»

(COM(2002) 279 τελικό — 2002/0122 (COD))

(2003/C 85/03)

Στις 16 Σεπτεµβρίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 27 Νοεµβρίου 2002, µε βάση την εισηγητική
έκθεση της κας Sanchez.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειας της 11ης και 12ης ∆εκεµβρίου 2002, (συνεδρίαση της 11ης ∆εκεµβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 91 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 2 αποχές την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Η οδηγία 68/151/ΕΟΚ είναι η πρώτη κοινοτική πράξη
σχετικά µε τις εµπορικές εταιρείες. Ως απώτερο στόχο έχει τη
δηµιουργία ευνοϊκού κλίµατος για την προστασία των συµφε-
ρόντων των εταίρων και των τρίτων εντός των εταιρειών, θεµελιώδες
χαρακτηριστικό των οποίων είναι η περιορισµένη ευθύνη των
εταίρων, δηλαδή των εταιρειών κεφαλαίου, µέσω της υποχρέωσης
για δηµοσιότητα.

1.2. Η υποχρέωση δηµοσιότητας απορρέει από την υποχρέωση
εγγραφής των εµπορικών εταιρειών σε δηµόσια µητρώα που έχουν
προβλεφθεί για το σκοπό αυτό σε κάθε χώρα. Αποκλειστικό
στόχο αποτελεί η προστασία των συµφερόντων των εταίρων που
συνιστούν αυτές τις εταιρείες, καθώς και των τρίτων που έχουν
συµβατική σχέση µε αυτές. Η εν λόγω δηµοσιότητα εκτείνεται σε
τρεις πτυχές: πληροφόρηση για τη συστατική πράξη, φύση της
ευθύνης που ορίζεται κατά τη σύσταση της εταιρείας και συνέπειες
σε περίπτωση ακύρωσης της συστατικής πράξης.

ευθύνης. Είναι ωστόσο ιδιαιτέρως ευκταίο να συνάπτουν οι τρίτοι
µια ασφάλεια αστικής ευθύνης, είτε προσωπικά, είτε µέσω ενός
οργανισµού, νοµικού προσώπου, ο οποίος τους υποδεικνύει.

Το τελευταίο αυτό σηµείο είναι καθοριστικής σηµασίας και θα
πρέπει να περιλαµβάνεται στον ευρωπαϊκό κώδικα δεοντολογίας.

1.3. Αυτός ο τύπος υποχρεωτικής πληροφόρησης αποτελούσε
κάποτε συνέπεια της καταχώρησης των εµπόρων στα αντίστοιχα
εταιρικά όργανά τους και, στη συνέχεια, αποτελεί υποχρέωση για
τις εµπορικές εταιρείες, προκειµένου αυτές να αποκτήσουν νοµική
προσωπικότητα. Το περιεχόµενο της υποχρέωσης καταχώρησης
περιλαµβάνει µία εσωτερική πτυχή, αναφερόµενη στην ύπαρξη
ορισµένων απαραίτητων στοιχείων του περιεχοµένου της σύµβασης
που βρίσκεται στη βάση της σύστασης των εµπορικών εταιρειών,
και µία εξωτερική πτυχή, αναφερόµενη στον ορισµό των προσώπων
ή των οργάνων που θα συνδέονται νοµικά ή περιουσιακά µε τις εν
λόγω εταιρείες, βάσει των συστατικών πράξεων.

1.4. Από την έναρξη ισχύος της εν λόγω οδηγίας, το οικονο-
µικό και νοµικό καθεστώς µετεβλήθη, µε αποτέλεσµα να απαιτείται
η τροποποίησή της. Αφενός, οι τύποι των εταιρειών που υπόκεινται
στην υποχρέωση καταχώρησης στα µητρώα πολλαπλασιάσθηκαν
(άρθρο 1) και, αφετέρου, τα τεχνικά συστήµατα συγκέντρωσης και
διάδοσης των πληροφοριών (άρθρο 3) κατέστησαν ταχύτερα και
δίνουν τη δυνατότητα στο εξής καλύτερης µετάδοσης και γνώσης
των καταχωρηµένων δεδοµένων και πέραν των συνόρων των
κρατών.
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1.5. Σχετικά, πραγµατοποιήθηκε η τέταρτη φάση απλού-
στευσης (1), κατά τη διάρκεια της οποίας η οµάδα εργασίας για το
εταιρικό δίκαιο συνέταξε µία σειρά συστάσεων σχετικών µε την
πρώτη και τη δεύτερη οδηγία για τις εταιρείες, µεταξύ των οποίων
περιλαµβάνονται οι ακόλουθες: η βελτίωση της πρόσβασης στα
δεδοµένα που βρίσκονται στα διάφορα µητρώα, η δυνατότητα
χρησιµοποίησης περισσοτέρων της µίας γλωσσών, η ενηµέρωση
των τύπων των εταιρειών που υπόκεινται στην υποχρέωση καταχώ-
ρησης. Θα πρέπει, επίσης, να ληφθούν υπόψη οι τροποποιήσεις, οι
οποίες εισήχθησαν µε τους Ενοποιηµένους Λογαριασµούς και οι
οποίες απαιτούν τη δηµοσιότητα των ετήσιων λογαριασµών µέσω
της καταχώρησής τους στο εµπορικό µητρώο.

2. Το περιεχόµενο της πρότασης

2.1. Η πρόταση για την τροποποίηση της οδηγίας 68/151/ΕΟΚ
αφορά, αφενός, την ανάγκη εισαγωγής σύγχρονων τεχνολογιών
για την καταχώρηση και τη διάδοση των δεδοµένων και, αφετέρου,
την ανάγκη συµµόρφωσης αυτών των νέων µέσων µε τις νοµικές
απαιτήσεις, προκειµένου να διασφαλισθεί η τήρηση των αρχών
της νοµιµότητας και της νοµικής ασφάλειας, οι οποίες είναι
αναπόσπαστες από το εµπορικό µητρώο.

2.2. Αρχικά, σ' αυτήν εξετάζονται οι τροποποιήσεις που
αποσκοπούν στη διεύρυνση του πεδίου εφαρµογής της οδηγίας
και που αναφέρονται:

— στους νέους τύπους εταιρειών που υπόκεινται στην υπο-
χρέωση καταχώρησης,

— στις πράξεις των οποίων η καταχώρηση είναι υποχρεωτική
(λογιστικά έγγραφα).

Όσον αφορά το πρώτο σηµείο, η υποχρέωση καταχώρησης
συνδέεται µε τις εθνικές διατάξεις που απορρέουν από τη σύσταση
νέων τύπων εταιρειών από τις αναφερόµενες χώρες και, όσον
αφορά το δεύτερο σηµείο, από άλλες κοινοτικές διατάξεις (οδηγία
78/660/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 20.7.1078 (2), όπως τροπο-
ποιήθηκε για τελευταία φορά από την οδηγία 2001/65/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (3), οδηγία
83/349/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 13.6.1983 (4), όπως τροπο-
ποιήθηκε για τελευταία φορά από την οδηγία 2001/65/ΕΚ,
οδηγία 86/635/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 8.12.1986 (5), όπως
τροποποιήθηκε για τελευταία φορά από την οδηγία 2001/65/ΕΚ.
οδηγία 91/674/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19.12.1991 (6), για
την οποία έχει υποβληθεί, επί του παρόντος, πρόταση τροποποίη-
σης COM), οι οποίες επιβάλλουν αυτή την υποχρέωση.

2.3. Όσον αφορά τη σηµαντικότερη τροποποίηση, δηλαδή την
εισαγωγή σύγχρονων τεχνολογιών στο σύστηµα καταχώρησης

(1) Βλέπε την Έκθεση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
το Συµβούλιο µε θέµα «Αποτελέσµατα της τέταρτης φάσης του SLIM»,
της 4.2.2000 (COM(2000) 56 τελικό).

(2) ΕΕ L 222 της 14.8.1978.
(3) ΕΕ L 283 της 27.10.2001.
(4) ΕΕ L 193 της 18.7.1983.
(5) ΕΕ L 372 της 31.12.1986.
(6) ΕΕ L 374 της 31.12.1991.

και δηµοσίευσης των δεδοµένων των µητρώων, διακρίνονται οι
παρακάτω προτάσεις:

— Σύστηµα ηλεκτρονικής καταχώρησης από το 2007.

— Ηλεκτρονική πιστοποίηση των καταχωρηµένων πράξεων.

— Εγκυρότητα των ηλεκτρονικά δηµοσιοποιηµένων πράξεων
έναντι τρίτων.

— Εισαγωγή περισσοτέρων της µίας γλωσσών στο σύστηµα
καταχώρησης και δηµοσιοποίησης.

— Αριθµός µητρώου στα εµπορικά έγγραφα των εταιρειών.

2.4. Όλες αυτές οι αλλαγές επηρεάζουν µόνο τυπικά τα
µητρώα, καθώς οι αρχές στις οποίες στηρίζονται παραµένουν
αµετάβλητες. Θα πρέπει, εξάλλου, να ληφθεί υπόψη ότι η οδηγία
1999/93/ΕΚ (7) για την ηλεκτρονική υπογραφή είναι ήδη σε ισχύ
και παρέχει τα εχέγγυα για τη νοµική ασφάλεια των ηλεκτρονικών
συστηµάτων που χρησιµοποιούνται για την πιστοποίηση των
δεδοµένων που είναι καταχωρηµένα σε µητρώα.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Η ΕΟΚΕ κρίνει θετικές τις τροποποιήσεις που σχετίζονται
µε ισχύουσες διατάξεις, οι οποίες ανταποκρίνονται στις προτάσεις
για απλούστευση της κοινοτικής νοµοθεσίας και ειδικότερα τις
τροποποιήσεις που ενισχύουν την ασφάλεια του εµπορίου και
διασφαλίζουν την ορθή πληροφόρηση όλων των εµπλεκόµενων
µερών στις οικονοµικές δραστηριότητες.

3.2. Επισηµαίνεται, πάντως, ότι η απλούστευση, σε καµία
περίπτωση, δεν µπορεί να αλλοιώσει τις γενικές αρχές που
απορρέουν από τη Συνθήκη, και ιδίως τη γλωσσική ποικιλοµορφία
που πρέπει να γίνεται σεβαστή όχι µόνο στο εσωτερικό των κρατών
µελών που, σε ορισµένες περιπτώσεις, διαθέτουν περισσότερες
αναγνωρισµένες περιφερειακές γλώσσες, αλλά και µεταξύ τους,
όπως αναγνωρίζει η Επιτροπή στην πρότασή της.

3.3. Ένα από τα θέµατα που θα µπορούσε να προκαλέσει
νοµική σύγχυση είναι εκείνο της υποχρέωσης για τη χρησιµοποίηση
ενός συστήµατος ηλεκτρονικής καταχώρησης από το 2005 και η
δεκαετής προθεσµία για τη µηχανογράφηση όλων των πράξεων
που καταχωρήθηκαν προηγουµένως. Όντως, ορισµένες πράξεις
µεγάλης σηµασίας, όπως είναι η πράξη σύστασης εταιρείας, θα
µπορούσαν να έχουν καταχωρηθεί προηγουµένως και, συνεπώς, να
αποφύγουν την εν λόγω υποχρέωση.

3.4. Προκειµένου να αποφευχθούν αυτές οι περιπτώσεις, θα
πρέπει να υπάρξει διάκριση µεταξύ των πράξεων για τις οποίες
είναι υποχρεωτική η καταχώρηση (και απαριθµούνται στο άρθρο 2)
και των πράξεων για τις οποίες η καταχώρηση είναι προαιρετική
και των οποίων το περιεχόµενο είναι σχεδόν πάντοτε ουσιαστικής
φύσεως. Κατ' αυτόν τον τρόπο, οι προθεσµίες θα ίσχυαν µόνο για
τις πρώτες, ενώ για τις δεύτερες η µηχανογράφηση θα µπορούσε
να αναβληθεί.

(7) ΕΕ L 13 της 19.1.2000.
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3.5. Ένα άλλο θέµα, το οποίο κρίνεται ότι θα µπορούσε
να προκαλέσει σύγχυση, είναι η αναφορά στις συνέπειες των
καταχωρηµένων πράξεων εναντίον τρίτων (άρθρο 3, παράγραφος 5
της παλαιάς οδηγίας). Η νέα διατύπωση της παραγράφου 4 του
άρθρου 3 προϋποθέτει ότι οι τρίτοι έχουν γνώση αυτών των
πράξεων, είτε µέσω της δηµοσίευσής τους στα επίσηµα δελτία
που προορίζονται για το σκοπό αυτό, είτε ηλεκτρονικώς. Στην
περίπτωση της ηλεκτρονικής ενηµέρωσης, θα ήταν δυσκολότερο
να αποδειχθεί ότι οι τρίτοι έλαβαν γνώση της σχετικής πράξης,
προκειµένου να είναι δυνατό να τους επιρριφθεί ευθύνη, εκτός
εάν προβλεφθεί ένα σύστηµα επιβεβαίωσης της πρόσβασης στο
µητρώο, το οποίο να παρέχει τη δυνατότητα απόδειξης της
ηλεκτρονικής πρόσβασης.

3.6. Όσον αφορά το κόστος πιστοποίησης, η ΕΟΚΕ κρίνει
ορθή τη διατήρησή του στο ύψος του διοικητικού κόστους και
τη µη συνεκτίµηση σε αυτό των δαπανών της ηλεκτρονικής
καταχώρησης στο µητρώο.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1. Σκοπός της πρότασης τροποποίησης του καθεστώτος
δηµοσιότητας των καταχωρηµένων εταιρειών είναι η επέκταση
των συνεπειών τους, στο σύνολο της Ενιαίας Αγοράς, κατά
διασυνοριακό τρόπο, και για το λόγο αυτό το περιεχόµενό της
αναφέρεται στο γλωσσικό καθεστώς και στη χρησιµοποίηση
ηλεκτρονικών συστηµάτων για την καταχώρηση και τη δηµοσιο-
ποίηση των καταχωρηµένων πράξεων. Εντούτοις, η ΕΟΚΕ εκτιµά
ότι, σε κάθε περίπτωση, θα πρέπει να διαφυλαχθεί η νοµική
ασφάλεια των επιχειρηµατικών σχέσεων που βασίζονται στις αρχές
της διαφάνειας και της νοµιµότητας των πράξεων.

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

4.2. Υπό αυτή την έννοια περί της καθολικότητας της πρό-
τασης, απαιτείται η διευκρίνιση πτυχών που θα µπορούσαν να
έχουν αντίθετα αποτελέσµατα από τα επιδιωκόµενα. Κατά πρώτον,
η διατύπωση του άρθρου 3α), παράγραφος 1 θα µπορούσε να έχει
διαφορετικό αποτέλεσµα από το επιδιωκόµενο, σε περίπτωση που
θεωρηθεί ότι τα κράτη µέλη µπορούν να επιλέγουν µία από τις
αναγνωρισµένες γλώσσες, σύµφωνα µε το γλωσσικό καθεστώς που
ισχύει σε κάθε κράτος.

4.3. Η ΕΟΚΕ ζητά από την Επιτροπή τη βελτίωση της διατύ-
πωσης αυτής της παραγράφου, κατά την έννοια ότι θα απαιτείται
από τα κράτη µέλη να χρησιµοποιούν υποχρεωτικά την επίσηµη
κοινοτική γλώσσα του κράτους για την καταχώρηση των πράξεων
που προβλέπονται στο άρθρο 2, µε παράλληλη διαφύλαξη της
περιφερειακής γλωσσικής ταυτότητας µέσω της χρησιµοποίησης
των άλλων γλωσσών, σύµφωνα µε τα αναφερόµενα στην
παράγραφο 2 του άρθρου 3.

4.4. Όσον αφορά το σύστηµα ηλεκτρονικής καταχώρησης,
αναφέρεται µόνο ότι προκύπτει πρόβληµα στην παράγραφο 5 του
άρθρου 3, όπου δεν τροποποιήθηκε η αρχική διατύπωση της
οδηγίας 68/151/ΕΟΚ, δεδοµένου ότι η προθεσµία των δεκαέξι
ηµερών, που ορίζεται προκειµένου να θεωρείται, καλή τη πίστει,
ότι έλαβαν γνώση των καταχωρηµένων πράξεων οι τρίτοι, είναι
ιδιαίτερα µεγάλη για το νέο σύστηµα ενηµέρωσης. Τα κράτη µέλη
θα µπορούν να περιορίσουν αυτό το διάστηµα σε συνάρτηση µε
την επέκταση της εφαρµογής αυτών των νέων τεχνολογιών.

4.5. Η ΕΟΚΕ προτείνει τη συµπερίληψη µίας φράσης στην εν
λόγω παράγραφο, σύµφωνα µε την οποία η εφαρµογή της θα
περιορίζεται στα µητρώα που δεν χρησιµοποιούν το ηλεκτρονικό
σύστηµα καταχώρησης και δηµοσιοποίησης των πράξεων.
Κατ' αυτόν τον τρόπο, εξυπηρετείται ένας από τους επιδιωκόµενους
στόχους, δηλαδή η ταχύτητα και η καθολικότητα της υποχρέωσης
δηµοσιότητας.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Εφαρµογή του
διαρθρωτικού διαλόγου στους πανευρωπαϊκούς διαδρόµους µεταφορών»

(2003/C 85/04)

Στις 2 Μαρτίου 2000 και σύµφωνα µε το άρθρο 23, παράγραφος 2 του ΕΚ, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση σχετικά µε το ανωτέρω θέµα.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 15 Νοεµβρίου 2002, µε
βάση εισηγητική έκθεση του κ. von Schwerin και στη συνέχεια της κ. Alleweldt (1).

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειας της 11ης και 12ης ∆εκεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 11ης ∆εκεµβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 94 ψήφους υπέρ και 3 αποχές την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Ο σκοπός της πρωτοβουλίας της ΕΟΚΕ

1.1. Με βάση τη γνωµοδότηση που εκδόθηκε το Μάρτιο του
2000 για την εφαρµογή του διαρθρωτικού διαλόγου στους
πανευρωπαϊκούς διαδρόµους µεταφορών (2), βάσει της αρχής 10
της ∆ήλωσης του Ελσίνκι (3), και τις δραστηριότητες που ακολού-
θησαν, η ΕΟΚΕ αποφάσισε τη συνέχεια των εργασιών και τη
σύσταση µόνιµης οµάδας µελέτης.

1.2. Η απόφαση δεν στηριζόταν µόνο στην επιτυχία και τον
αντίκτυπο που είχε η συνεργασία της ΕΟΚΕ µε τους εκπροσώπους
των κοινωνικοοικονοµικών οµάδων από τις χώρες της Κεντρικής
και της Ανατολικής Ευρώπης (ΧΚΑΕ), αλλά και σε µία διαπίστωση
που υπήρξε επανειληµµένα αφορµή ανησυχιών. Παρά τη δέσµευση
που ανέλαβαν οι κυβερνήσεις και διάφορα θεσµικά όργανα της
Ευρώπης να συµβουλεύονται τις κοινωνικοοικονοµικές οµάδες για
θέµατα που έχουν σχέση µε την ανάπτυξη της πολιτικής µεταφο-
ρών, στην πράξη προκύπτει ότι η αρχή αυτή παραβιάζεται
κατάφωρα στις περισσότερες ΧΚΑΕ. Το πρόβληµα των ελλείψεων
από πλευράς συντονισµού και διαφάνειας σε εθνική κλίµακα
επαναλαµβάνεται και διεθνώς, µε αποτέλεσµα να µη µπορούν οι
κοινωνικοοικονοµικές οµάδες να διαδραµατίσουν ενεργό ρόλο
κατά την ευρωπαϊκή ολοκλήρωση. Από την πλευρά των θεσµικών
οργάνων της ΕΕ και των ευρωπαϊκών οργανώσεων δεν γίνονται
αρκετά για να αρθούν αυτές οι αδυναµίες. Με την πρωτοβουλίας
της, η ΕΟΚΕ επιθυµεί να απευθύνει έκκληση να γίνουν περισσότερες
προσπάθειες στο µέλλον για τη βελτίωση της κατάστασης.

1.3. Ο στόχος των εργασιών της µόνιµης οµάδας µελέτης είναι
να προωθήσει εγκαίρως τη συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων και
των περιβαλλοντικών και καταναλωτικών ενώσεων πριν ληφθούν
οριστικές πολιτικές αποφάσεις σχετικά µε τη µελλοντική πολιτική
µεταφορών και τις επενδύσεις σε υποδοµές. Το γεγονός αυτό
αποτελεί σηµαντικό στόχο για τις µεµονωµένες δραστηριότητες
στους διαδρόµους και τις περιοχές µεταφορών.

(1) Τετραετής ανανέωση της θητείας.
(2) ΕΕ C 117 της 26.4.2000, σ. 12.
(3) Οι εκπρόσωποι κυβερνήσεων και κοινοβουλίων των κρατών µελών και

οι εκπρόσωποι των κοινοτικών οργάνων συµφώνησαν το 1997, στο
Ελσίνκι, σε µια κοινή δήλωση σχετικά µε την ανάπτυξη πανευρωπαϊκής
πολιτικής µεταφορών. Μια από τις αρχές που συµφωνήθηκαν στο
πλαίσιο αυτό ήταν η δέσµευση για διαβούλευση των κοινωνικοοικονο-
µικών οµάδων στην ανάπτυξη της πολιτικής µεταφορών (αρχή 10).

2. Περίληψη των δραστηριοτήτων και των συµπερασµάτων
της ΕΟΚΕ

2.1. Η εναρκτήρια συνεδρίαση µε δηµόσια συζήτηση πραγµα-
τοποιήθηκε στις 26 Οκτωβρίου 2000 και κατέληξε στο
συµπέρασµα ότι η υλοποίηση µιας πραγµατικά ολοκληρωµένης
πολιτικής µεταφορών στους διαδρόµους παρουσιάζει σηµαντικές
ελλείψεις.

Πιο συγκεκριµένα, απαιτούνται βελτιώσεις σε ό,τι αφορά τα
ακόλουθα:

— τη σύνδεση των περιφερειακών µεταφορικών δικτύων,

— τη συνεκτίµηση του περιβάλλοντος,

— την ασφάλεια των µεταφορών,

— τη δηµιουργία θεµιτών όρων ανταγωνισµού,

— την κατάλληλη αντιµετώπιση των διαρθρωτικών τροποποιή-
σεων στο πλαίσιο της ιδιωτικοποίησης,

— καλύτερα µέσα για τον σχεδιασµό των υποδοµών,

— αναζήτηση των αναγκαίων χρηµατοδοτικών πόρων,

— τη διαφάνεια όσον αφορά την παροχή πληροφοριών,

— τις µεθόδους διαβούλευσης και κοινωνικού διαλόγου,

— το συντονισµό των δραστηριοτήτων σε ευρωπαϊκή κλίµακα,
ιδιαιτέρως µε την Επιτροπή.

2.2. Η ΕΟΚΕ ενίσχυσε συστηµατικά τους δεσµούς µε τις
διευθύνουσες επιτροπές των κυβερνήσεων για τους διαδρόµους.
Εν τω µεταξύ, η ΕΟΚΕ αναδείχθηκε σε σταθερό εταίρο και
συµµετέχει ιδιαίτερα στις εργασίες για τους διαδρόµους IV, X
και VII και στο πλαίσιο των διευθυνουσών επιτροπών για τον
διάδροµο IV.

2.3. Με τη σύναψη αυτών των σχέσεων διευρύνονται οι
δυνατότητες ενεργού συµµετοχής και σε άλλες διευθύνουσες
επιτροπές. Για την πραγµατοποίησή τους θα πρέπει, ωστόσο, να
σταθµιστούν δεόντως οι ανάλογες εργασιακές ικανότητες και
δυνατότητες της οµάδας µελέτης.
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2.4. Η Επιτροπή, ανταποκρινόµενη στη γενική απαίτηση,
θέσπισε ένα νέο συντονιστικό φόρουµ, το οποίο αποτελείται
από τους προέδρους των διευθυνουσών επιτροπών καθώς και
εκπροσώπους της Ε∆ΥΜ (Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη των Υπουργών
Μεταφορών) και της Οικονοµικής Επιτροπής των Ηνωµένων Εθνών
για την Ευρώπη (ΟΕ-ΟΗΕ). Στο εν λόγω φόρουµ θα συµµετάσχει
και η ΕΟΚΕ.

2.5. Η περαιτέρω ανάπτυξη των διαδρόµων θα πραγµατοποιη-
θεί στα επόµενα δύο µε τρία έτη σε συνδυασµό µε την αναθεώρηση
των κατευθυντήριων γραµµών του ∆Ε∆. Υπάρχουν σχέδια που
προβλέπουν την ενασχόληση του ευρύτερου κύκλου των υπουργών
µεταφορών µε τον προσανατολισµό της πολιτικής µεταφορών για
το σύνολο της Ευρώπης, γεγονός που θα αποτελούσε συνέχεια της
δήλωσης του Ελσίνκι. Οι εργασίες της ΕΟΚΕ διαδραµατίζουν πολύ
σηµαντικό ρόλο στο πλαίσιο αυτό και θα πρέπει να εκτιµηθούν
αναλόγως.

2.6. Οι δραστηριότητες της ΕΟΚΕ αναπτύχθηκαν µε ιδιαίτερα
δυναµικό τρόπο. Η ΕΟΚΕ απέδειξε ότι µπορεί να συµβάλλει
σηµαντικά στην προώθηση του κοινωνικού διαλόγου µε τους
κοινωνικοοικονοµικούς εταίρους της Κεντρικής και Ανατολικής
Ευρώπης. Εδραίωσε, επίσης, το ρόλο της ως συµβούλου των
κοινοτικών οργάνων και των εκάστοτε κυβερνήσεων και υπουρ-
γείων.

Ο ρόλος αυτός µπορεί να διευρυνθεί µε:

— την ανάληψη µίας µεσοπρόθεσµης δέσµευσης, µεταξύ άλλων
µε τη διατήρηση µόνιµης οµάδας µελέτης για την «προώθηση
του κοινωνικού διαλόγου στους πανευρωπαϊκούς διαδρό-
µους µεταφορών»,

— την περαιτέρω βελτίωση της ανταλλαγής επαφών και πλη-
ροφοριών και της ανταλλαγής εµπειριών µε τους συµµετέ-
χοντες,

— την περαιτέρω ενίσχυση της αρχής των διασκέψεων για λόγο
και της επί τόπου δράσης,

— τη διασφάλιση της υποχρεωτικής εκπροσώπησης της ΕΟΚΕ
και, ως εκ τούτου, των συµφερόντων των κοινωνικοοικονοµι-
κών οµάδων στα αντίστοιχα φόρα και τις διευθύνουσες
επιτροπές.

2.7. Η πολιτική και οικονοµική σηµασία της ταχείας προώθη-
σης των εργασιών για τον διάδροµο Χ (πρώην Γιουγκοσλαβία)
καθώς και η διατήρηση του µεγάλου ενδιαφέροντος των κοινωνι-
κοοικονοµικών µας εταίρων για αυξηµένη συνεργασία για τον εν
λόγω διάδροµο απαιτούν να πραγµατοποιηθεί εδώ η επόµενη
διάσκεψη διαλόγου.

3. Έκθεση των δραστηριοτήτων από το Μάρτιο του 2000

3.1. Εναρκτήρια συνεδρίαση και δηµόσια συζήτηση της µόνιµης
οµάδας µελέτης στις 26 Οκτωβρίου 2000

3.1.1. Ενώ η ΕΟΚΕ διευρύνει τις δραστηριότητές της και οι
ενδιαφερόµενες κυβερνήσεις έχουν αναλάβει τις εργασίες και το
συντονισµό των επί µέρους διαδρόµων, οι λοιποί παράγοντες

φαίνεται µάλλον να αποσύρονται ή να θέτουν άλλες προτεραιότη-
τες. Σύµφωνα µε το Ελσίνκι (1), η οµάδα εργασίας για τις µεταφορές
G-24, της Επιτροπής και του ΟΑΣΕ πρέπει να αναλάβει την
παρακολούθηση. Η εν λόγω οµάδα δεν συνεδρίασε καµία φορά
στο διάστηµα Ιανουαρίου 1999 και Μαρτίου 2001 και η
συνεδρίαση του Μαρτίου άφησε πολλά αναπάντητα ερωτήµατα για
το µέλλον της οµάδας. Έτσι, έχει δηµιουργηθεί ένα κενό, όχι τόσο
σε σχέση µε το γεγονός ότι οι εργασίες ατονούν εν γένει, αλλά
όσον αφορά την ανάγκη διαφανών, συντονισµένων και κοινών
δράσεων. Αυτή ήταν άλλωστε και η πρόθεση — ως τελευταία,
σηµαντική πολιτική — της διάσκεψης και της δήλωσης του
Ελσίνκι.

3.1.2. Ταυτόχρονα, τα καθήκοντα και τα προβλήµατα που
συνεπάγεται η κοινή πολιτική µεταφορών αλλά και η οικονοµική
και κοινωνική συνοχή στην Ευρώπη, αντί να περιοριστούν, αυξή-
θηκαν. Η «∆ιαδικασία του Ελσίνκι» δηµιούργησε, κυρίως στους
κοινωνικοοικονοµικούς παράγοντες αλλά και στους πολιτικώς
ιθύνοντες στις κυβερνήσεις, τα κοινοβούλια και τους διοικητικούς
µηχανισµούς των ΧΚΑΕ, την προσδοκία µίας ευρείας υποστήριξης
και περισσότερης επικοινωνίας µε τους οµολόγους τους στην ΕΕ.
Η προσδοκία αυτή απειλεί σήµερα να µας οδηγήσει σε αδιέξοδο.
Η κοινή ακρόαση που διοργανώθηκε από την Επιτροπή και την
ΕΟΚΕ για την έκθεση ΤΙΝΑ το Μάρτιο του 1999 ήταν η τελευταία
πολιτική αφορµή για τη διεξαγωγή διαβουλεύσεων. ∆υστυχώς, η
ακρόαση δεν αναφέρεται στην τελική έκθεση, ενώ η κοινή έκθεση
για την ακρόαση της Επιτροπής και της γραµµατείας ΤΙΝΑ δεν
ολοκληρώθηκε ποτέ. Η κατάσταση αυτή δεν µπορεί να εκληφθεί
ως πρόσκληση συµµετοχής των κοινωνικοοικονοµικών εταίρων
από τις ΧΚΑΕ.

3.1.3. Για το λόγο αυτό, στη συνεδρίαση που θα πραγµατο-
ποιήσει η οµάδα µελέτης στις 26 Οκτωβρίου 2000 θα διεξαχθεί
ανοικτή συζήτηση. Η συζήτηση θα αφορά και θα συσπειρώσει τους
παράγοντες που έχουν αναλάβει βασικές λειτουργίες ή καθήκοντα
στην όλη διαδικασία, όπως εκπροσώπους της Επιτροπής, του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (ΕΚ), της Ευρωπαϊκής ∆ιάσκεψης των
Υπουργών Μεταφορών (Ε∆ΥΜ), της Οικονοµικής Επιτροπής του
ΟΗΕ (ΟΕ-ΟΗΕ), των επιτροπών προσανατολισµού, καθώς και
επιλεγµένους ακτιβιστές από τους κόλπους των κοινωνικοοικονο-
µικών οµάδων των ΧΚΑΕ, που προέκυψαν από τις εργασιακές
επαφές µε την ΕΟΚΕ (2). Η συζήτηση θα διευκολύνει την αµοιβαία
κατανόηση και τον καθορισµό τυχόν κοινών σηµείων ιδιαίτερης
βαρύτητας στα οποία θα µπορούσε να επικεντρωθεί η µελλοντική
συνεργασία. Στόχος είναι να αναληφθούν σαφείς, συγκεκριµένες
και πρακτικές πρωτοβουλίες συνεργασίας.

(1) Απόσπασµα από τη δήλωση του Ελσίνκι: Καλούµε τους συµµετέχοντες
(...) να εξετάσουν την ανάγκη, πρώτον, για παρακολούθηση της
εφαρµογής των «µέσων» που εκτίθενται στο µέρος IV της ανά χείρας
δήλωσης και, δεύτερον, για περιοδική αξιολόγηση του βαθµού
επίτευξης των «στόχων» που περιγράφονται στο µέρος ΙΙ, και ως προς
αυτό ζητούν από την Ευρωπαϊκή Ένωση, την Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη
Υπουργών Μεταφορών και την Οικονοµική Επιτροπή των Ηνωµένων
Εθνών για την Ευρώπη, καθώς και από τους εταίρους σε πολυµέρειες
και περιφερειακές πρωτοβουλίες να συνεργασθούν για τη συλλογή
των σχετικών δεδοµένων, να εξετάσουν την πρόοδο στην κατεύθυνση
της επίτευξης περιφερειακών και τοµεακών στόχων και να διατυπώσουν
προτάσεις για αποτελεσµατικότερη υλοποίηση µε βάση την κτηθείσα
εµπειρία.

(2) Ο κατάλογος των συµµετεχόντων στη συνεδρίαση της 26.10.2000
περιλαµβάνεται στο έγγραφο DI 262/2002 — διατίθεται από τη
γραµµατεία του τµήµατος ΤΕΝ.
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3.2. ∆ιάδροµος ΙV

3.2.1. Από τον Ιούνιο του 1999 υφίστανται διαρκείς πολύ
καλές διαρκείς σχέσεις εργασίας µε τις διευθύνουσες επιτροπές
(των κυβερνήσεων) για τον διάδροµο IV. Η ΕΟΚΕ λαµβάνει τακτικά
µέρος στις συνεδριάσεις: στις 29 Σεπτεµβρίου 2000 στη Βιέννη,
στις 7 και 8 Ιουνίου 2001 στην Μπρατισλάβα και στις 21 και
22 Ιουνίου 2002 στη Σόφια (βλέπε υποσηµείωση 2, σ. 17).

3.2.2. Μετά τη διάσκεψη στο Βιντίν/Βουλγαρία και το Καλαφά-
/Ρουµανία τον Φεβρουάριο του 2000, η κοινή δήλωση που
υπογράφηκε εκεί διαβιβάστηκε στον αρµόδιο για το Σύµφωνο
Σταθερότητας νοτιοανατολικής Ευρώπης, κ. Bodo Hombach, ο
οποίος έδειξε ιδιαίτερο ενδιαφέρον. Εν τω µεταξύ, λήφθηκαν οι
πολιτικές αποφάσεις για την κατασκευή της γέφυρας του ∆ούναβη
και το βάρος πλέον µετατίθεται στον σχεδιασµό των υποδοµών.
Στις 22 Μαΐου 2002, βάσει της συνεδρίασης της διευθύνουσας
επιτροπής για το διάδροµο IV, πραγµατοποιήθηκε εκ νέου
συνάντηση. Η ΕΟΚΕ επιβεβαίωσε την επιθυµία της να υποστηρίξει
επί τόπου τους πολιτικούς, οικονοµικούς και κοινωνικούς φορείς
λήψης αποφάσεων προκειµένου να εκµεταλλευτούν κατά τον
καλύτερο δυνατό τρόπο για την περιφέρειά τους τη θετική ώθηση
που θα δοθεί από την ολοκλήρωση της κατασκευής του διαδρόµου.
Έγινε αναφορά στο ζήτηµα αυτό και σε συζήτηση του εισηγητή µε
τον Επίτροπο κ. Verheugen, ο οποίος δήλωσε υποστήριξή του στη
δέσµευση που έχει αναλάβει η ΕΟΚΕ.

3.2.3. Η διευθύνουσα επιτροπή για τους σιδηροδρόµους του
διαδρόµου IV προσκάλεσε την ΕΟΚΕ στη συνεδρίασή της στις 10
και 11 Μαΐου 2000, στην Αθήνα. Στόχος της συνεδρίασης ήταν
να καταστήσει πιο συγκεκριµένο το καθεστώς της µελλοντικής
συνεργασίας και να επεξεργαστεί τις προτάσεις έργων. Ο εισηγητής
της ΕΟΚΕ παρουσίασε ένα σχέδιο µε συγκεκριµένες προτάσεις
(βλέπε υποσηµείωση 2, σ. 17) το οποίο γενικά έγινε αποδεκτό. Το
σχέδιο αυτό συζητήθηκε και στη συνεδρίαση του τµήµατος για
τους σιδηροδρόµους της Ευρωπαϊκής Οµοσπονδίας Μεταφορών
στις 20 Σεπτεµβρίου 2000, στις Βρυξέλλες, στην οποία έλαβαν
µέρος εκπρόσωποι των εργατικών ενώσεων. Τον Ιούλιο του
2001 συστάθηκε η οµάδα εργασίας των εργατικών ενώσεων
σιδηροδρόµων από τις χώρες του διαδρόµου IV. Στην τέταρτη
συνεδρίαση της οµάδας, τον Φεβρουάριο του 2002, στην Πράγα,
συµµετείχε και ο εισηγητής. Τα δύο θέµατα που πρέπει να
συζητηθούν µε τις εταιρίες σιδηροδροµικών µεταφορών είναι η
βελτίωση των συνοριακών διαβάσεων και η γενική ανταλλαγή
πληροφοριών. Με επιστολή προς τον εισηγητή ζητήθηκε ρητώς ο
διαµεσολαβητικός ρόλος της ΕΟΚΕ για το σκοπό αυτό.

3.2.4. Τέλος, οι εργασίες της ΕΟΚΕ για τον διάδροµο IV
επικεντρώθηκαν στη διεξαγωγή συζήτησης στρογγυλής τραπέζης
µε θέµα την «Προώθηση συνδυασµένων προσπαθειών για τους
διαδρόµους» στο πλαίσιο της συνεδρίασης του ∆ούναβη, στην
Κωνστάντζα (26 και 27 Ιουνίου 2002), η οποία διοργανώθηκε
σε συνεργασία µε την ΕΙΑ (Ευρωπαϊκή Ένωση ∆ιατροπικών
Μεταφορών). Παράλληλα, δόθηκε η δυνατότητα µιας πρώτης
ανταλλαγής απόψεων µεταξύ εκπροσώπων της διευθύνουσας
επιτροπής για τους σιδηροδρόµους του διαδρόµου IV και της
οµάδας εργασίας των συνδικάτων. Η συνάντηση αποσκοπεί στην
έναρξη ενός λογικού διαλόγου που θα οδηγήσει σε περαιτέρω
έργα τα οποία θα µπορούν να µεταφερθούν και σε άλλους
διαδρόµους. Περαιτέρω αποτελέσµατα και συµπεράσµατα για το
µέλλον περιλαµβάνονται σε έκθεση (βλέπε υποσηµείωση 2, σ. 17).

3.3. ∆ιάδροµος ΙΙΙ

3.3.1. Στις αρχές Σεπτεµβρίου 2000 πραγµατοποιήθηκε στην
Πολωνία σεµινάριο για θέµατα ελευθέρωσης των δηµόσιων προα-
στιακών µεταφορών, κατόπιν πρωτοβουλίας της Εuronatur, υπό
την προεδρία του κ. Lutz Ribbe. Στο σεµινάριο συµµετείχε
ενεργώς και ο εισηγητής, κ. Alexander Graf von Schwerin.
Αποτέλεσµα του σεµιναρίου ήταν µια διάσκεψη στο σηµείο
συνάντησης των διαδρόµων ΙΙΙ και IV, στο Κάτοβιτς της Πολωνίας.

3.3.2. Στο επίκεντρο της διάσκεψης στο Κάτοβιτς στις 19 και
20 Μαρτίου 2001 ήταν το θέµα «Περιφερειακή διασύνδεση
στο περιβάλλον του διαδρόµου σε σχέση µε πλανολογικά και
χρηµατοδοτικά προβλήµατα». Συµµετείχαν περίπου 60 εκπρό-
σωποι των οικονοµικών και κοινωνικών οµάδων συµφερόντων.
Κατέστη σαφές ότι οι κυβερνήσεις των διαδρόµων θα πρέπει να
ολοκληρώσουν την διασύνδεση στην περιφέρεια και τα περιφε-
ρειακά δίκτυα µεταφορών. Το περιβάλλον, η ασφάλεια, ο αποτε-
λεσµατικός χρηµατοδοτικός προγραµµατισµός καθώς και η λειτου-
ργική συνέπεια των δηµόσιων προαστιακών µεταφορών µπορούν
να προωθηθούν κατ' αυτόν τον τρόπο (1).

3.4. ∆ιάδροµος Χ

3.4.1. Οι πρώτες επαφές µε την τότε ακόµη «ανεπίσηµη»
διευθύνουσα επιτροπή του διαδρόµου Χ πραγµατοποιήθηκαν ήδη
τον Ιούνιο του 2000 µέσω της συνεργασίας µε τη διευθύνουσα
επιτροπή του διαδρόµου ΙV. Μόλις την άνοιξη του 2001 απέκτησε
η επιτροπή επίσηµο καθεστώς µε την υπογραφή µνηµονίου
συνεννόησης (ΜΣ). Η ΕΟΚΕ συµµετείχε πρώτη φορά σε συνεδρίαση
της επιτροπής στις 26 και 27 Απριλίου 2002 στα Γρεβενά, στην
Ελλάδα (βλέπε υποσηµείωση 2, σ. 17). Η διευθύνουσα επιτροπή
υποστηρίζεται από µια τεχνική γραµµατεία, που πρόσκειται στο
Αριστοτέλειο Πανεπιστήµιο Θεσσαλονίκης (ΑΠΘ) και παρέχει στην
διευθύνουσα επιτροπή λεπτοµερείς αναλύσεις και παρουσίασή της
στο ∆ιαδίκτυο.

3.4.2. Η διευθύνουσα επιτροπή θα επικεντρώσει τις εργασίες
της και για το τρέχον έτος στα προβλήµατα των συνοριακών
διαβάσεων. Για το ζήτηµα αυτό συστάθηκε οµάδα εργασίας που
συνεργάζεται µε τις Γ∆ TREN, Γ∆ Φορολογία και την ΟΕ-ΟΗΕ.
Ζητήθηκε και η συνεργασία της ΕΟΚΕ.

3.4.3. Η πολιτική και οικονοµική σηµασία άµεσης προώθησης
των εργασιών για το διάδροµο Χ καθώς και το αµείωτο µεγάλο
ενδιαφέρον των κοινωνικοοικονοµικών εταίρων για µια ενισχυµένη
συνεργασία για το ζήτηµα αυτό κατέστησαν σαφή την ανάγκη
πραγµατοποίησης της επόµενης διάσκεψης διαλόγου εδώ.

(1) Βλέπε αναλυτική έκθεση της 11ης Ιουνίου 2001, έγγραφο DI 262/
2002 — διατίθεται από τη γραµµατεία του τµήµατος ΤΕΝ.
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3.5. ∆ιάδροµος V

3.5.1. Σε ό,τι αφορά το διάδροµο V, υπήρξαν θετικά αποτε-
λέσµατα από τη συνεργασία µε την εταιρία και τα συνδικάτα
σιδηροδροµικών µεταφορών της Σλοβενίας καθώς και µε το
Υπουργείο µεταφορών της χώρας. Τον Ιούνιο του 2002 πραγµατο-
ποιήθηκε συνάντηση εργασίας στην Λουµπλιάνα, η οποία κατάρ-
τισε πολύ συγκεκριµένα σχέδια για την διάσκεψη διαλόγου που
πραγµατοποιήθηκε τον Οκτώβριο του ίδιου έτους. Οι αλλαγή των
πολιτικών προτεραιοτήτων στη Σλοβενία και οι δυσκολίες που
αντιµετωπίζει η ΕΟΚΕ µε τον προϋπολογισµό δεν επέτρεψαν την
εφαρµογή τους.

4. Μελλοντικά θέµατα εργασίας

4.1. Η µόνιµη οµάδα εργασίας για την «Προώθηση του
κοινωνικού διαλόγου στους πανευρωπαϊκούς διαδρόµους µεταφο-
ρών» θα επεξεργαστεί περαιτέρω τα ακόλουθα θέµατα:

— Οι διασκέψεις διαλόγου είχαν µεγάλη απήχηση. Για ποιους
διαδρόµους, για ποια θέµατα και για ποιους στόχους θα
πρέπει να γίνουν προτάσεις στη συνέχεια;

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

— Η γνωστοποίηση της ΕΟΚΕ στο πλαίσιο αυτό εξελίσσεται
ικανοποιητικά. Με ποιόν τρόπο µπορούν να βελτιωθούν οι
εργασίες δηµοσιοποίησης και ο αντίκτυπος;

— Οι επαφές µε τους κοινωνικοοικονοµικούς εταίρους στις
χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης χρήζουν
βελτίωσης. Εν τω µεταξύ, τα συνδικάτα ξεκινούν να αναπτύσ-
σουν διασυνοριακές συνεργασίες. Για τις άλλες κοινωνικές
οµάδες συµφερόντων δεν υπάρχουν αντίστοιχες πρωτοβου-
λίες. Με ποιόν τρόπο µπορεί να βελτιώσει η ΕΟΚΕ το ρόλο
της ως εκφραστή, φόρουµ και διαµεσολαβητή;

— Το έργο της µόνιµης οµάδας εργασίας υπερβαίνει τα όρια
της πολιτικής µεταφορών και συµπληρώνεται από περαιτέρω
πρωτοβουλίες της. Με ποιόν τρόπο µπορεί να επιτευχθεί
καλύτερός εσωτερικός συντονισµός στο πλαίσιο της ΕΟΚΕ
και, ως εκ τούτου, καλύτερα από κοινού αποτελέσµατα;

— Η συνεργασία µε τις διευθύνουσες επιτροπές έχει νόηµα µόνο
όταν προτείνονται συγκεκριµένες δράσεις. Προφανώς, ο
εισηγητής και η γραµµατεία της ειδικής οµάδας δεν µπορούν
πλέον να οργανώσουν µόνοι τους θεωρητικά και πρακτικά
κάτι παρόµοιο. Ποιοι τρόποι εργασίας µπορούν να αναπτυχ-
θούν για το σκοπό αυτό;
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για:

— την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις ειδικές
απαιτήσεις ευστάθειας για επιβατηγά οχηµαταγωγά πλοία (Ro-Ro)», και

— την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί την
οδηγία 98/18/ΕΚ του Συµβουλίου της 17ης Μαρτίου 1998, για τους κανόνες και τα πρότυπα
ασφαλείας για τα επιβατηγά οχηµαταγωγά πλοία»

(COM(2002) 158 τελικό — 2002/0074 (COD) — 2002/0075 (COD)) (1)

(2003/C 85/05)

Στις 14 Μαΐου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 80, παράγραφος 2, της Συνθήκης περί ιδρύσεως των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για τις παραπάνω προτάσεις.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 31 Οκτωβρίου 2002 µε
βάση εισηγητική έκθεση του κ. Chagas.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 11ης ∆εκεµβρίου 2002), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 94 ψήφους υπέρ, 1 κατά, και 1 αποχή την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Ιστορικό

1.1. Στις 25 Μαρτίου 2002, η Επιτροπή εξέδωσε έγγραφο
σχετικά µε την ασφάλεια των επιβατηγών πλοίων στην Κοινότητα
στην οποία συµπεριλαµβάνονταν µια σειρά πρωτοβουλιών: πρό-
ταση οδηγίας σχετικά µε τις ειδικές απαιτήσεις ευστάθειας για
επιβατηγά οχηµαταγωγά πλοία Ro-Ro και πρόταση οδηγίας που
τροποποιεί την οδηγία 98/18/ΕΚ, της 17ης Μαρτίου 1998, για
τους κανόνες και τα πρότυπα ασφαλείας για τα επιβατηγά πλοία,
καθώς και η ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε το καθεστώς
περί ευθύνης για τη µεταφορά επιβατών µε πλοία.

1.2. Στα µέτρα που έχουν θεσπισθεί ήδη από το 1990
συµπεριλαµβάνονται:

— 98/18: η οδηγία για τους κανόνες και τα πρότυπα ασφαλείας
για τα επιβατηγά πλοία (2),

— 98/41: η οδηγία σχετικά µε την καταγραφή επιβατών (3),

(1) Το εν λόγω έγγραφο περιλαµβάνει, επίσης, ανακοίνωση της Επιτροπής
σχετικά µε την ενίσχυση της ασφάλειας των επιβατηγών πλοίων στην
Κοινότητα την οποία η ΕΟΚΕ έλαβε υπόψη στη γνωµοδότησή της
λόγω της σηµασίας της.

(2) Οδηγία του Συµβουλίου 98/18/ΕΚ της 17ης Μαρτίου 1998 για τους
κανόνες και τα πρότυπα ασφαλείας για τα επιβατηγά πλοία (ΕΕ L 144
της 15.5.1998, σ. 1) — Γνωµοδότηση της ΟΚΕ: ΕΕ C 212 της
22.7.1996, σ. 21.

(3) Οδηγία του Συµβουλίου 98/41/ΕΚ της 18ης Ιουνίου 1998 σχετικά
µε την καταγραφή των ατόµων που ταξιδεύουν µε επιβατηγά πλοία
από και προς λιµένες της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (ΕΕ L 188 της
2.7.1998 σ. 35) — Γνωµοδότηση της ΟΚΕ: ΕΕ C 206 της 7.7.1997,
σ. 111.

— 98/179: ο κανονισµός για τη διαχείριση της ασφάλειας των
επιβατηγών οχηµαταγωγών πλοίων Ro-Ro (4),

— 99/35: η οδηγία σχετικά µε την ασφαλή εκτέλεση τακτικών
δροµολογίων από οχηµαταγωγά Ro-Ro και ταχύπλοα επιβα-
τηγά σκάφη (5).

1.3. Η νέα δέσµη µέτρων για τα επιβατηγά πλοία αποσκοπεί
στον περιορισµό του κινδύνου να επαναληφθούν ναυτικές τρα-
γωδίες όπως αυτές µε το ΕSTONIA το 1994 και µε το ΕXPRESS
SAMINA το 2000.

1.4. Στόχος της πρότασης οδηγίας για τις ειδικές απαιτήσεις
ευστάθειας για επιβατηγά οχηµαταγωγά πλοία Ro-Ro είναι η
εφαρµογή της συµφωνίας της Στοκχόλµης σχετικά µε τις απαι-
τήσεις ευστάθειας σε όλα τα επιβατηγά οχηµαταγωγά πλοία Ro-
Ro, ανεξαρτήτως σηµαίας, τα οποία εκτελούν προγραµµατισµένα,
τακτικά, διεθνή δροµολόγια στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Αυτό το
µέτρο αποσκοπεί στην καθιέρωση ενιαίων προδιαγραφών ευστά-
θειας σε όλη την Κοινότητα, ούτως ώστε να αυξηθούν οι
δυνατότητες επιβίωσης επιβατηγών οχηµαταγωγών Ro-Ro που
έχουν υποστεί βλάβη, µε απώτερο στόχο την παροχή ενός
υψηλότερου επιπέδου ασφάλειας στους πολίτες της Ευρωπαϊκής
Ένωσης που διακινούνται ως επιβάτες ή ως ναυτιλλόµενοι.

(4) Κανονισµός της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 179/98 της 23ης Ιανουαρίου
1998 µε τον οποίο τροποποιείται ο κανονισµός του Συµβουλίου (ΕΚ)
αριθ. 3051/95 για τη διαχείριση της ασφάλειας των επιβατηγών
οχηµαταγωγών πλοίων roll-on/roll-off (Ro-Ro) (ΕΕ L 19 της
24.1.1998, σ. 35.

(5) Οδηγία του Συµβουλίου 1999/35/ΕΚ της 29ης Απριλίου 1999
σχετικά µε ένα σύστηµα υποχρεωτικών επιθεωρήσεων για την ασφαλή
εκτέλεση τακτικών δροµολογίων από οχηµαταγωγά Ro-Ro και
ταχύπλοα επιβατηγά σκάφη (ΕΕ L 138 της 1.6.1999, σ. 1) —
Γνωµοδότηση της ΟΚΕ: EE C 407 της 28.12.1998, σ. 106.
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1.4.1. Οι νέες απαιτήσεις ευστάθειας θα ισχύουν για όλα τα
νέα επιβατηγά οχηµαταγωγά Ro-Ro που κατασκευάζονται µετά
την 1η Οκτωβρίου του 2004. Για τα πλοία τα οποία έχουν
κατασκευαστεί πριν από την ηµεροµηνία αυτή, η πρόταση προβλέ-
πει µια περίοδο προσαρµογής η οποία λήγει την 1η Οκτωβρίου
του 2010. Σήµερα, τα πρότυπα της συµφωνίας της Στοκχόλµης
εφαρµόζονται από επτά κράτη µέλη που έχουν υπογράψει τη
συµφωνία αυτή και που είναι συγκεκριµένα η Γερµανία, η ∆ανία,
το Ηνωµένο Βασίλειο, η Ιρλανδία, οι Κάτω Χώρες, η Σουηδία και
η Φινλανδία. Η Νορβηγία είναι, επίσης, συµβαλλόµενο µέλος της
συµφωνίας της Στοκχόλµης.

1.5. Στόχος της πρότασης για την τροποποίηση της οδηγίας
98/18/ΕΚ σχετικά µε τους κανόνες και τα πρότυπα ασφαλείας για
τα επιβατηγά πλοία είναι να ενισχυθεί η ασφάλεια όλων των
επιβατηγών πλοίων που εκτελούν τοπικές διαδροµές, µε την
καθιέρωση αυστηρότερων προδιαγραφών ευστάθειας για επιβα-
τηγά οχηµαταγωγά Ro-Ro και νέων κατευθυντήριων γραµµών
ασφάλειας για τους επιβάτες µε περιορισµένη κινητικότητα. Η
πρόταση περιλαµβάνει, επίσης, ορισµένες τροποποιήσεις της
οδηγίας 98/18/ΕΚ µε στόχο τον εκσυγχρονισµό και τη βελτίωση
της εφαρµογής της, µεταξύ των οποίων και η διαδικασία γνωστο-
ποίησης εκ µέρους των κρατών µελών θαλασσίων περιοχών που
εµπίπτουν στη δικαιοδοσία τους.

1.5.1. Ενώ οι νέες προδιαγραφές ευστάθειας θα ισχύουν για
όλα τα πλοία που θα ναυπηγηθούν µετά την 1η Οκτωβρίου 2004,
για τα πλοία που θα έχουν ναυπηγηθεί πριν από την εν λόγω
ηµεροµηνία η πρόταση ορίζει ως προθεσµία για τη συµµόρφωση
µε τη συµφωνία της Στοκχόλµης την 1η Οκτωβρίου του 2010.
Πλοία τα οποία δεν πληρούν τις προϋποθέσεις της συµφωνίας έως
την ηµεροµηνία αυτή θα αποσυρθούν από την κυκλοφορία όταν
φτάσουν την ηλικία των 30 ετών και οπωσδήποτε έως την
1η Ιανουαρίου 2015 το αργότερο, υπό τον όρο ότι πληρούν τις
προδιαγραφές SOLAS 90.

1.6. Στην ανακοίνωση παρουσιάζονται διάφορες απόψεις σχε-
τικά µε τον τρόπο µε τον οποίο θα µπορούσε να βελτιωθεί η
ρύθµιση του θέµατος της ευθύνης για τις ζηµιές που υφίστανται
οι επιβάτες. Προτείνεται η υποχρεωτική ασφάλιση των µεταφορέων
και αντικειµενική ευθύνη έως και 250 000 EUR ανά επιβάτη, όριο
το οποίο δεν θα ισχύει σε περίπτωση υπαιτιότητας του µεταφορέα.
Επ' αυτού, αναµένεται απόφαση της διπλωµατικής διάσκεψης για
την αναθεώρηση του πρωτοκόλλου των Αθηνών. Επιπλέον, στην
ανακοίνωση προτείνεται η θέσπιση µέτρων για την ασφάλεια και
την πρόσβαση ατόµων µε ειδικές ανάγκες.

2. Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου για τις ειδικές απαιτήσεις ευστάθειας
για επιβατηγά οχηµαταγωγά πλοία Ro-Ro

2.1. Γενικές παρατηρήσεις

2.1.1. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει τη σηµασία που έχει η υπογραφή
διεθνούς συµφωνίας στα πλαίσια του (IMO). Έως ένα βαθµό, η
ανάγκη αυτή καλύπτεται από τις διατάξεις της SOLAS 90.
Ωστόσο, ελλείψει ενός ικανοποιητικού διεθνούς καθεστώτος ασφά-
λειας, πρέπει οπωσδήποτε να θεσπιστούν µέτρα σε όλη την

Κοινότητα, όπως προτείνεται από την Επιτροπή σε συµφωνία µε τις
διατάξεις του κανονισµού 14 της συµφωνίας ΙMO SOLAS 95,
προκειµένου να διασφαλιστεί η τήρηση των κανόνων και των
προτύπων ασφαλείας που απαιτούνται όσον αφορά τη µεταφορά
επιβατών από και προς κοινοτικούς λιµένες.

2.1.2. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται τις ανησυχίες της Επιτροπής και
του ΙΜΟ σχετικά µε την αύξηση του µεγέθους των επιβατηγών
οχηµαταγωγών Ro-Ro αλλά και άλλων επιβατηγών πλοίων. Ανησυ-
χεί, κυρίως, για την επέκταση των κανόνων για τα πρότυπα
κατασκευής και την παρεπόµενη ασφάλεια κατά τη λειτουργία
παρόµοιων πλοίων. Ωστόσο, θεωρεί ότι οι προτάσεις της Επιτροπής
συνιστούν σηµαντικό βήµα για τη βελτίωση των κανόνων ασφα-
λείας και των προτύπων που ισχύουν για την µεταφορά εµπορευµά-
των από και προς κοινοτικούς λιµένες µε επιβατηγά οχηµαταγωγά
Ro-Ro.

2.1.3. Παρά τον περιορισµό που τίθεται από την συµφωνία της
Στοκχόλµης, η ΕΟΚΕ επικροτεί εν γένει τις προτάσεις αυτές.
Θεωρεί λυπηρό το γεγονός ότι χρειάστηκε να παρέλθει ένα
χρονικό διάστηµα πριν την καθολική εφαρµογή της συµφωνίας της
Στοκχόλµης στο σύνολο των κρατών µελών. Παρά τις επιφυλάξεις
που προαναφέρθηκαν, δηλαδή τα όρια της συµφωνίας της Στοκ-
χόλµης, η ΕΟΚΕ υποστηρίζει έντονα τις προτάσεις της Επιτροπής
για την επέκτασή της σε όλα τα κράτη µέλη, έτσι ώστε να
κατοχυρωθεί η ασφάλεια των πολιτών της Ευρωπαϊκής Ένωσης
που διακινούνται ως επιβάτες σε επιβατηγά οχηµαταγωγά Ro-Ro
και των ναυτιλλόµενων.

2.1.4. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι οι εν λόγω προσπάθειες δεν θα
αποτρέψουν παρόµοια δυστυχήµατα. Υπάρχει, όµως, ελπίδα ότι
θα περιορίσουν τις επιπτώσεις και τον αριθµό των θυµάτων κάτω
από τις συνθήκες που προσδιορίζονται.

2.1.5. Το κόστος αναβάθµισης δεν θα πρέπει να είναι απαγο-
ρευτικό και στις περισσότερες περιπτώσεις, δεν είναι απαραίτητο.
Σε περιπτώσεις, όπου είναι απαραίτητο, προσφέρει τη δυνατότητα
ναυπήγησης νέων πλοίων που πληρούν τις προδιαγραφές
SOLAS 90, µε αποτέλεσµα τη βελτίωση του επιπέδου ασφάλειας.
Επιπλέον, η ενιαία εφαρµογή των κανόνων προάγει το θεµιτό
ανταγωνισµό µεταξύ των µεταφορέων στα κράτη µέλη και προσφέ-
ρει ένα βελτιωµένο επίπεδο ασφάλειας σε όλους τους πολίτες της
Ευρωπαϊκής Ένωσης που διακινούνται ως επιβάτες και ναυτιλλόµε-
νοι σε οποιαδήποτε διαδροµή.

2.1.6. Σηµειώνεται η παρατήρηση της Επιτροπής ότι το ύψος
των κυµάτων στη Μεσόγειο είναι συγκρίσιµο µε αυτό στη Βαλτική
και ότι το ύψος των κυµάτων στον Ανατολικό Ατλαντικό (Ακτές
της Γαλλίας, της Ισπανίας και της Πορτογαλίας) είναι συγκρίσιµο
µε αυτό της Βορείου Θαλάσσης και της Μάγχης. Ωστόσο, το
στοιχείο που καθορίζει το χρόνο και τη δυνατότητα επιβίωσης
παρόµοιων πλοίων είναι και η συγκριτική ζηµιά που υφίστανται
καθώς και η είσοδος νερού για οποιοδήποτε λόγο και το ύψος των
εξάλων. Αυτό αναγνωρίζεται σε ένα κοινό ερευνητικό πρόγραµµα
της βορειοδυτικής Ευρώπης που φέρει τον τίτλο «Η ασφάλεια των
επιβατηγών οχηµαταγωγών Ro-Ro» της Det Norske Veritas
έγγραφο αριθ.: REP-T00-001, ηµεροµηνία: 5.7.1997.
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2.2. Ειδικές παρατηρήσεις

2.2.1. Όσον αφορά τις ηµεροµηνίες για την θέση σε ισχύ της
συµφωνίας της Στοκχόλµης στη Νότια Ευρώπη, η ΕΟΚΕ συµφωνεί
µε τις προτάσεις της Επιτροπής για το χρονοδιάγραµµα συµµόρφω-
σης, το οποίο είναι περίπου το ίδιο µε αυτό που έχει οριστεί για
τα κράτη µέλη της Βορείου Ευρώπης. Παρότι αναγνωρίζει ότι οι
γραµµές των επιβατηγών οχηµαταγωγών διασυνδέουν κράτη µέλη
µε χώρες της Βορείου Αφρικής, αυτό δεν πρέπει να χρησιµοποιηθεί
ως δικαιολογία για την καθυστέρηση της εφαρµογής συµφωνίας
δεδοµένου ότι έχει γίνει παραδεκτή η ανάγκη καθιέρωσης
παγκόσµιων προτύπων ασφαλείας σε σχέση µε τους πιθανούς
κινδύνους. Συνεπώς, η προθεσµία του 2010 είναι απόλυτα
ενδεδειγµένη.

2.2.2. Άρθρο 1: Προβλέπει την καθιέρωση ενιαίων προδιαγρα-
φών ευστάθειας για τα επιβατηγά οχηµαταγωγά πλοία Ro-Ro στην
Ευρώπη προκειµένου να βελτιωθούν οι δυνατότητες επιβίωσης των
εν λόγω πλοίων που έχουν υποστεί βλάβες λόγω σύγκρουσης και
να αυξηθεί η ασφάλεια των επιβατών και των πληρωµάτων. Η
ΕΟΚΕ υποστηρίζει τον εν λόγω στόχο και για το λόγο αυτό, θεωρεί
ότι η διατύπωση πρέπει να παραµείνει ως έχει.

2.2.3. Άρθρο 2α: Ζητείται από την Επιτροπή η επανεξέταση
του ορισµού «επιβατηγό οχηµαταγωγό πλοίο Ro-Ro» προκειµένου
να καταστεί η διατύπωση πιο σαφής.

2.2.4. Άρθρο 5.3: Επιδοκιµάζονται οι προτάσεις για την
καθιέρωση διαδικασίας κοινοποίησης και δηµοσίευσης θαλάσσιων
περιοχών στο ∆ιαδίκτυο, δεδοµένου ότι προωθούν την αξιοπιστία
και τη διαφάνεια του συστήµατος.

2.2.5. Άρθρο 9.1: Στην περίπτωση ναύλωσης επιβατηγού
οχηµαταγωγού Ro-Ro για µια συγκεκριµένη διαδροµή για µικρό-
τερη περίοδο, η απαίτηση της ενηµέρωσης των αρµόδιων αρχών
του κράτους ή των κρατών υποδοχής το αργότερο εντός τριών
µηνών είναι κάπως επαχθής και δυσεφάρµοστη. Συνιστάται να
µειωθεί η προθεσµία αυτή σε ένα µήνα. Σε περίπτωση απρόβλεπτων
καταστάσεων, δηλαδή αν προκύψουν τεχνικά προβλήµατα, πρέπει
να διατίθεται ταχέως πλοίο αντικατάστασης, ούτως ώστε να
εξασφαλιστεί η συνέχεια της παροχής υπηρεσιών και η απαραίτητη
κοινωνική µέριµνα. Όπως αναφέρεται στο άρθρο 4 της Συµφωνίας
της Στοκχόλµης, πρέπει να λαµβάνεται µέριµνα ώστε µεµονωµένα
ταξίδια να εξαιρούνται από ορισµένα κριτήρια σε µερικές
περιπτώσεις.

2.2.6. Παράρτηµα, µέθοδος δοκιµής µοντέλων, παράγρα-
φοι 2.1 και 2.2.5.2 (σύνταξη). Ενώ γίνεται αναφορά στη σύµβαση
για την ασφάλεια στη θάλασσα πρέπει να γίνει αναφορά στην
προστασία της ζωής στη θάλασσα και στο άρθρο 2.1 αντί της
(SOLAS 90) πρέπει να γίνεται αναφορά στη (SOLAS).

3. Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγίας 98/18/ΕΚ
της 17ης Μαρτίου 1998, για τους κανόνες και τα
πρότυπα ασφαλείας για επιβατηγά πλοία

3.1. Ευστάθεια — Γενικές και ειδικές παρατηρήσεις

3.1.1. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει εν γένει τις προτάσεις για την
τροποποίηση της οδηγίας του Συµβουλίου 98/18/ΕΚ.

3.1.2. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει και επιδοκιµάζει τους λόγους που
προβάλλει η Επιτροπή για την κατάργηση της ισχύουσας παρέκκλι-
σης για την Ελλάδα.

3.1.3. Σηµειώνονται οι προτάσεις για τα ταχύπλοα σκάφη και
την υιοθέτηση του νέου κώδικα ΙMO HSC. Ενώ ο νέος κώδικας
ισχύει για νέα πλοία το κύτος των οποίων έχει κατασκευαστεί ήδη
ή η κατασκευή του βρίσκεται σε ανάλογο στάδιο την 1η Ιουλίου
2002 ή µετά την ηµεροµηνία αυτή, πρέπει να αναγνωριστεί η
ευπάθεια των υφιστάµενων ταχύπλοων σκαφών. Αυτό ισχύει
ιδιαιτέρως στην περίπτωση ρήγµατος και στα δύο κύτη όπου δεν
υπάρχει διπλός πυθµένας.

3.1.4. Αναγνωρίζονται οι δυσχέρειες εφαρµογής στην περί-
πτωση των υφιστάµενων επιβατηγών οχηµαταγωγών Ro-Ro
κατηγορίας A, B, Γ και ∆. Ωστόσο, οι κίνδυνοι για τους
επιβάτες παραµένουν. Οι προτάσεις, ενώ είναι αποδεκτές, πρέπει
να θεωρηθούν στοιχειώδεις υπό συγκεκριµένες συνθήκες.

3.1.5. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει τις προτάσεις που σχετίζονται µε
τις ειδικές απαιτήσεις ευστάθειας για τα νέα επιβατηγά οχηµα-
ταγωγά Ro-Ro κατηγορίας A, B, και Γ, των οποίων έχει τοποθε-
τηθεί η τρόπιδα ή τα οποία βρίσκονται σε ανάλογο στάδιο
ναυπήγησης από την 1η Οκτωβρίου 2004.

3.1.6. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει τις προτάσεις για την προθεσµία
που αφορά τη συµµόρφωση το αργότερο έως την 1η Οκτωβρίου
2010 µε τις ειδικές απαιτήσεις ευστάθειας των επιβατηγών
οχηµαταγωγών Ro-Ro κατηγορίας A, B, Γ και ∆, των οποίων έχει
τοποθετηθεί η τρόπιδα ή τα οποία βρίσκονται σε ανάλογο στάδιο
κατασκευής πριν την 1η Οκτωβρίου 2004. Σηµειώνεται η διάταξη
για παράταση έως το 2015. Αυτό δείχνει ότι το θέµα δεν
εκλαµβάνεται ως επείγον καθώς και ότι δίνεται έµφαση σε
οικονοµικά συµφέροντα υπεράνω της ασφάλειας των πολιτών και
των ναυτιλλοµένων της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

3.1.7. Το κριτήριο για την απόσυρση ενός πλοίου από την
κυκλοφορία δεν πρέπει να είναι η ηλικία του αλλά το κατά το
πόσον πληροί τις προϋποθέσεις ευστάθειας και τα απαραίτητα
πρότυπα ασφάλειας. Ωστόσο, όσο πιο παλαιό είναι ένα πλοίο τόσο
πιο αυστηρές πρέπει να είναι οι επιθεωρήσεις.
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3.1.8. Όσον αφορά τον προσδιορισµό των κατηγοριών Γ και
∆, οι προδιαγραφές αναφέρονται σε τιµές σηµαντικού ύψους
κυµάτων 2,5 και 1,5 µέτρων αντιστοίχως. Αυτό ισχύει µόνο για το
10 % των περιπτώσεων στη διάρκεια ενός χρόνου ή για µια
ορισµένη περίοδο, στις περιπτώσεις που τα πλοία λειτουργούν
µόνο στην περίοδο αυτή. Ωστόσο, εξακολουθεί να υπάρχει
κίνδυνος εµφάνισης µεγαλύτερων κυµάτων. Ιδιαιτέρως, πρέπει να
σηµειωθεί ότι η κατηγορία Γ αναφέρεται σε ένα σηµαντικό ύψος
κύµατος που δεν υπερβαίνει τα 2,5 µέτρα για περισσότερα από το
10 % των περιπτώσεων για πλοία που λειτουργούν όλο το χρόνο
ή αποκλειστικά για µια περιορισµένη χρονική περίοδο και, από την
άποψη αυτή, το ποσοστό του χρόνου το οποίο υπερβαίνει το
1,5 µέτρο µπορεί να είναι σηµαντικά υψηλότερο. Παρόµοια σκάφη
αυτού του είδους µπορούν να πλέουν 15 µίλια µακριά από ένα
καταφύγιο και 5 µίλια από µία ακτή όπου µπορούν να αποβι-
βαστούν ναυαγοί. Τα κριτήρια αυτά δεν σχετίζονται άµεσα µε την
ευπάθεια παρόµοιων πλοίων, δεδοµένου ότι οι ζηµιές που µπορούν
να υποστούν και το νερό που µπορεί να εισέλθει σε αυτά θα τα
εµποδίσει να φτάσουν σε καταφύγιο ή να αντιδράσουν εγκαίρως
ανταποκρινόµενα σε οποιαδήποτε έκκληση βοήθειας. Επίσης, τα
κριτήρια για τα πλοία κατηγορίας ∆, που επιτρέπεται να λειτουρ-
γούν έως 6 µίλια µακριά από ένα καταφύγιο και όχι περισσότερο
από 3 µίλια από ακτές τις οποίες µπορούν να αποβιβαστούν
ναυαγοί, ενισχύει το επιχείρηµα για βελτιωµένες απαιτήσεις ευστά-
θειας ανεξαρτήτως από το µέγεθος και την περιοχή λειτουργίας.
Σύµφωνα µε την επιθυµία της για τη βελτίωση των απαιτήσεων σε
σχέση µε την ευστάθεια, η ΕΟΚΕ σηµειώνει µε λύπη ότι το
Συµβούλιο Υπουργών έχει ήδη προχωρήσει σε µια συµβιβαστική
λύση µε την κατάργηση του άρθρου 6α3.

3.2. Επιβάτες µειωµένης κινητικότητας — γενικές και ειδικές
παρατηρήσεις

3.2.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί τις προτάσεις να καταστούν τα
επιβατηγά πλοία που εκτελούν τοπικά δροµολόγια ασφαλή και
προσπελάσιµα για επιβάτες µειωµένης κινητικότητας. Σε ορισµένες
περιπτώσεις, το πρόβληµα των επιβατών µειωµένης κινητικότητας
έχει ήδη αναγνωριστεί για τα επιβατηγά και τα επιβατηγά οχηµα-
ταγωγά Ro-Ro, δεδοµένου ότι οι µεταφορείς αναζητούν να
προσελκύσουν µερίδα των ηλικιωµένων που διαθέτουν περισσό-
τερα εισοδήµατα.

3.2.2. Στα πλαίσια ενός ολοκληρωµένου συστήµατος µεταφο-
ρών θεωρείται απόλυτα σκόπιµο να εξασφαλισθεί η καθιέρωση
ρυθµίσεων για επιβάτες µειωµένης κινητικότητας σε επιβατηγά
οχηµαταγωγά Ro-Ro. Ωστόσο, πρέπει να γίνει µια λεπτή διάκριση
µεταξύ νέων και παλαιών πλοίων. Τα κράτη µέλη πρέπει να
διενεργούν διαβουλεύσεις, όπως ορίζεται στο άρθρο 6β, παράγρα-
φος 2, όχι µόνο µε το οργανώσεις που εκπροσωπούν επιβάτες
µειωµένης κινητικότητας αλλά και µε άλλες οργανώσεις που
εκπροσωπούν λιµενικούς πράκτορες, πλοιοκτήτες και εκπροσώ-
πους των εργαζοµένων.

4. Ευθύνη των µεταφορέων επιβατών δια θαλάσσης —
γενικές και ειδικές παρατηρήσεις

4.1. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι το καθεστώς περί ευθύνης των
µεταφορέων όσον αφορά τους επιβάτες πλοίων έπρεπε να έχει
αναθεωρηθεί και εκσυγχρονισθεί προ πολλού. Τα υφιστάµενα
όρια αποζηµίωσης έχουν επηρεαστεί από τον πληθωρισµό. Το
Πρωτόκολλο της Σύµβασης των Αθηνών το 1999 αύξησε
σηµαντικά το όριο σε 175 000 PRM (250 000 EUR), το οποίο
αντιστοιχεί στο όριο που έχει καθοριστεί για τα επιβατηγά σκάφη
στο Πρωτόκολλο του 1996 της Σύµβασης για τον περιορισµό της
ευθύνης για ναυτικές απαιτήσεις (LLMC). Ωστόσο, κανένα από τα
δύο Πρωτόκολλα δεν έχει τεθεί σε ισχύ διεθνώς.

4.2. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι, όσον αφορά την ευθύνη των
µεταφορέων επιβατών δια θαλάσσης, η κατάσταση δεν είναι
ενιαία ούτε στο διεθνή ούτε στον ευρωπαϊκό χώρο. Πρέπει να
αναγνωριστεί ότι ορισµένα κράτη µέλη, µετά από πιέσεις που
ασκήθηκαν από το κοινό και τα µέσα µαζικής ενηµέρωσης,
τροποποίησαν τη νοµοθεσία τους προκειµένου το επίπεδο των
αποζηµιώσεων να είναι ικανοποιητικό, ιδιαιτέρως στην περίπτωση
θανάτου.

4.3. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι η διπλωµατική διάσκεψη του
Λονδίνου µε θέµα το «Σχέδιο πρωτοκόλλου του 2002 για την
αναθεώρηση της σύµβασης των Αθηνών του 1974 σχετικά µε τη
θαλάσσια µεταφορά επιβατών και των αποσκευών τους» επιδιώκει
την επίτευξη ενός σφαιρικού καθεστώτος. Ενώ αποδέχεται ότι η
θέσπιση ενός κατάλληλου διεθνούς προτύπου θα αποτελούσε την
πιο επιθυµητή έκβαση, θα πρέπει να διασφαλιστεί η ενιαία
εφαρµογή σε όλα τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης των
κανόνων που αφορούν την παροχή ικανοποιητικής αποζηµίωσης
και το είδος αυτής. Για το λόγο αυτό, είναι απολύτως εύλογη η
θέσπιση ενός κατάλληλου καθεστώτος ευθύνης έναντι των επιβα-
τών η οποία θα πρέπει να αποτελέσει αναπόσπαστο τµήµα του
κοινοτικού νοµικού πλαισίου για τα επιβατηγά σκάφη.

4.4. Η ΕΟΚΕ λαµβάνοντας υπόψη τις διαπραγµατεύσεις του
ΙΜΟ, αναγνωρίζει ότι οι προτάσεις της Επιτροπής είναι απολύτως
σύµφωνα µε τις ίδιες αρχές όπως αυτές που προτείνονται στον
ΙΜΟ ως συµπλήρωµα της σύµβασης της Αθήνας, δηλαδή:

— εισαγωγή καθεστώτος αντικειµενικής ευθύνης για όλους τους
κινδύνους που σχετίζονται µε τη λειτουργία του πλοίου

— καθεστώς ευθύνης που βασίζεται στην υπαιτιότητα για
κινδύνους που δεν σχετίζονται άµεσα µε τη λειτουργία του
πλοίου

— εισαγωγή υποχρεωτικής ασφάλισης περί ευθύνης

— εισαγωγή απαιτήσεων κατευθείαν στον ασφαλιστή

— ευθύνη που περιορίζεται σε ποσό ανά επιβάτη, ανεξαρτήτως
από το µέγεθος του πλοίου.

Με δεδοµένες τις προτάσεις του ΙΜΟ, η Επιτροπή θα πρέπει να
φροντίσει ώστε οι µεταφορές µε επιβατηγά οχηµαταγωγά να µην
αντιµετωπίσουν ανταγωνιστικά µειονεκτήµατα.
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4.5. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι είναι δύσκολο να γίνει διάκριση
µεταξύ απαιτήσεων οι οποίες συνδέονται µε τις θαλάσσιες µεταφο-
ρές και λοιπών απαιτήσεων. Ωστόσο, οι προτάσεις της Επιτροπής,
σύµφωνα µε το παρόν σχέδιο για το νέο πρωτόκολλο της σύµβασης
των Αθηνών, κρίνουν ότι πρέπει να γίνει µια διάκριση µεταξύ δύο
ειδών απαιτήσεων. Η ζηµία η οποία προκαλείται από τη λειτουργία
του πλοίου, όπου η δυνατότητα επέµβασης των επιβατών είναι
συνήθως πολύ περιορισµένη («ναυτικά ατυχήµατα»), πρέπει να
υπόκειται σε καθεστώς αντικειµενικής ευθύνης. Ένα σύστηµα
ευθύνης που βασίζεται στην αµέλεια µπορεί να αρκεί για απαιτήσεις
οι οποίες δεν συνδέονται µε τις θαλάσσιες µεταφορές όπως, π.χ.,
σωµατική βλάβη που προκλήθηκε επί του πλοίου.

4.6. Παρότι τα περισσότερα επιβατηγά πλοία καλύπτονται
οικονοµικά µε την προσχώρησή τους σε έναν από τους φορείς
αµοιβαίας προστασίας και αποζηµιώσεων, πρέπει οπωσδήποτε να
διασφαλιστεί η καθιέρωση ορισµένων υποχρεώσεων, όπως στην
περίπτωση της ρύπανσης από πετρέλαιο.

4.7. Πρέπει να επιδοκιµαστεί η διάταξη για την περίπτωση των
εναγόντων που βρίσκονται σε θέση να προβάλουν απευθείας
απαίτηση σε µια ασφαλιστική εταιρεία. Λόγω του ιδιαίτερου
χαρακτήρα της ναυτιλίας, συχνά είναι δύσκολο να εντοπιστεί ο
ιδιοκτήτης ή ενδεχοµένως να είναι αδύνατο ένας µεταφορέας να
µπορεί να αντεπεξέλθει στις οικονοµικές του υποχρεώσεις σε
ορισµένες περιπτώσεις. Αυτό ισχύει ιδιαιτέρως για την περίπτωση
των εταιρειών που διαθέτουν µόνο ένα πλοίο, δεδοµένου ότι σε
περίπτωση απώλειάς τους ενδέχεται να απολεσθούν όλα τα
περιουσιακά τους στοιχεία.

4.8. Καθώς ορισµένες εθνικές γραµµές µπορεί σε ορισµένες
περιπτώσεις να είναι µεγαλύτερες και πιο επικίνδυνες συγκριτικά
µε άλλες διεθνείς γραµµές, είναι απόλυτα εύλογο να διασφαλιστεί
ότι οι διατάξεις της σύµβασης των Αθηνών και του πρωτοκόλλου
της θα επεκταθούν τόσο στους εθνικούς όσο και στους διεθνείς
πλόες.

4.9. Ενώ υπάρχει ελπίδα ότι το αποτέλεσµα της διπλωµατικής
διάσκεψης για την υιοθέτηση του πρωτοκόλλου των Αθηνών θα

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

προωθήσει αρκετά το θέµα της αντιµετώπισης των ελλείψεων που
παρατηρούνται σε διεθνή κλίµακα, ενδέχεται να µην αναγνωριστεί
σε διεθνή κλίµακα. Για το λόγο αυτό και επειδή είναι απαραίτητο
να διασφαλιστεί ικανοποιητική αποζηµίωση σε περίπτωση θανάτου
ή τραυµατισµού επιβατών, η θέσπιση ενός καθεστώτος που θα
ισχύει σε όλη την Κοινότητα, όπως προτείνει η Επιτροπή, είναι
απόλυτα δικαιολογηµένη προκειµένου να προσφέρει τις απαραίτη-
τες εγγυήσεις στους επιβάτες.

5. Συµπεράσµατα

5.1. Η ΕΟΚΕ, µολονότι αποδέχεται ότι είναι ευκταία η σύναψη
διεθνούς συµφωνίας διαµέσου του ΙΜΟ, εντούτοις επικροτεί
τις προτάσεις για επέκταση των διατάξεων της συµφωνίας της
Στοκχόλµης σε όλα τα κράτη µέλη. Μολονότι οµολογουµένως
αποτελεί σηµαντικό βήµα, αναγνωρίζονται οι περιορισµοί των
διατάξεων της συµφωνίας της Στοκχόλµης.

5.2. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόταση τροποποίησης της οδηγίας
98/18/ΕΚ του Συµβουλίου. Ωστόσο, σηµειώνει µε λύπη ότι το
Συµβούλιο Υπουργών έχει ήδη προχωρήσει σε µια συµβιβαστική
λύση µε την κατάργηση του άρθρου 6α3.

5.3. Η ΕΟΚΕ, λαµβάνοντας υπόψη την διπλωµατική διάσκεψη
του Λονδίνου µε θέµα το «Σχέδιο πρωτοκόλλου του 2002 για την
αναθεώρηση της σύµβασης των Αθηνών του 1974 σχετικά µε
τη θαλάσσια µεταφορά επιβατών και των αποσκευών τους»,
αναγνωρίζει ότι οι προτάσεις της Επιτροπής συµφωνούν σε γενικές
γραµµές µε τις αυτές αρχές. Μολονότι αποδέχεται τη σκοπιµότητα
σύναψης διεθνούς συµφωνίας, η ΕΟΚΕ κρίνει ιδιαίτερα επωφελή
την ύπαρξη οµοφωνίας σε όλα τα κράτη µέλη.

5.4. Η ΕΟΚΕ επικροτεί τις προτάσεις οι οποίες αποσκοπούν να
καταστούν τα επιβατηγά πλοία που εκτελούν δροµολόγια σε
εσωτερικές γραµµές ασφαλή και προσπελάσιµα για τα άτοµα
µειωµένης κινητικότητας (ΑΜΚ).
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Γνωµοδότηση της ΕυρωπαϊκήςΟικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση για οδηγία του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την περαιτέρω χρήση και εµπορική εκµετάλλευση

εγγράφων του δηµόσιου τοµέα»

(COM(2002) 207 τελικό — 2002/0123 (COD))

(2003/C 85/06)

Στις 24 Ιουλίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 31 Οκτωβρίου 2002 µε
βάση εισηγητική έκθεση του κ. Levaux.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειας της 11ης και 12ης ∆εκεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 11ης ∆εκεµβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 98 ψήφους υπέρ και 4 αποχές την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Το σχέδιο οδηγίας αποβλέπει στη θέσπιση ελάχιστης
δέσµης κανόνων που διέπουν την εµπορική και µη εµπορική
εκµετάλλευση εγγράφων γενικής πρόσβασης που βρίσκονται στην
κατοχή φορέων του δηµόσιου τοµέα.

1.2. Εντάσσεται στο πλαίσιο του σχεδίου δράσης eEurope
2002 — «Κοινωνία των πληροφοριών για όλους» και λαµβάνει
υπόψη τις αντιδράσεις που σηµειώθηκαν για την Πράσινη Βίβλο
µε τίτλο «Πληροφορίες του δηµόσιου τοµέα: ένας βασικός πόρος
για την Ευρώπη», η οποία υιοθετήθηκε στις 20 Ιανουαρίου 1999.

1.3. Τα δύο αυτά έγγραφα αποτέλεσαν αντικείµενο γνωµοδο-
τήσεων της ΕΟΚΕ στις 28 Απριλίου 1999 (1) και στις 24 Ιανουα-
ρίου 2001 (2) αντίστοιχα. Κρίνεται σκόπιµη η αναφορά στις δύο
αυτές γνωµοδοτήσεις που στήριζαν την προσπάθεια της Επιτροπής
µε την υποβολή προτάσεων, τις οποίες εξακολουθεί να υποστηρίζει
η ΕΟΚΕ.

2. Γενικές και ειδικές παρατηρήσεις

2.1. Η Επιτροπή υπογραµµίζει τη σηµασία των πληροφοριών
που κατέχουν οι φορείς του δηµόσιου τοµέα, οι οποίες αποτελούν
σηµαντική πρώτη ύλη για τις νέες υπηρεσίες και την ανάπτυξη των
σχετικών τοµέων, η αγορά των οποίων είναι ήδη πολύ σηµαντική.

(1) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Πληροφορίες του δηµόσιου
τοµέα: ένας βασικός πόρος για την Ευρώπη — Πράσινη Βίβλος για
τις πληροφορίες του δηµόσιου τοµέα στην κοινωνία των πληροφο-
ριών», ΕΕ C 169 της 16.6.1999.

(2) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Ηλεκτρονική Ευρώπη 2002
— Κοινωνία πληροφοριών για όλους — προσχέδιο δράσης», ΕΕ
C 123 της 25.4.2001.

Είναι απαραίτητο να διευκολυνθεί η πρόσβαση στις εν λόγω
πληροφορίες ούτως ώστε να καταστεί δυνατή η οικονοµική
ανάπτυξη, η δηµιουργία επιχειρήσεων και θέσεων απασχόλησης
καθώς και για την απόκτηση ανταγωνιστικών πλεονεκτηµάτων σε
διεθνές πλαίσιο.

2.2. Η ΕΟΚΕ, στη γνωµοδότηση της 28ης Απριλίου 1999 µε
θέµα: «Πληροφορίες του δηµόσιου τοµέα: ένας βασικός πόρος για
την Ευρώπη — Πράσινη Βίβλος για τις πληροφορίες του δηµόσιου
τοµέα στην κοινωνία των πληροφοριών», διευκρινίζει τα εξής:

2.2.1. Πρόσβαση στις πληροφορίες: «δεν νοείται µόνο ως
απλή παθητική διάθεση πληροφοριών, αλλά και ως υποχρέωση
ενεργητικής προώθησης µε σκοπό τη λογική παροχή ποιοτικών
πληροφοριών στον πολίτη» (3).

Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει µε λύπη της ότι η Επιτροπή δεν λαµβάνει
υπόψη της την έννοια της «ενεργητικής προώθησης», και ως εκ
τούτου διατηρεί τις προτάσεις της που επιτρέπουν την ικανοποιητι-
κότερη επίτευξη των στόχων της οδηγίας, δηλαδή:

— τη λογική και συνεχή παροχή ποιοτικών πληροφοριών στον
πολίτη,

— τη συµµετοχή όλων των φορέων, επί ίσοις όροις, έναντι των
πηγών διοικητικής πληροφόρησης,

— τη δηµόσια υποχρέωση προστασίας της ελευθερίας πρόσβα-
σης.

(3) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Πληροφορίες του δηµόσιου
τοµέα: ένας βασικός πόρος για την Ευρώπη — Πράσινη Βίβλος για
τις πληροφορίες του δηµόσιου τοµέα στην κοινωνία των πληροφο-
ριών», ΕΕ C 169 της 16.6.1999, σηµείο 3.1.2.
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2.2.2. Φορείς του δηµόσιου τοµέα: «... στον δηµόσιο τοµέα θα
πρέπει να συµπεριληφθεί κάθε οργανισµός, όποια και αν είναι η
νοµική του µορφή, στον οποίο έχει ανατεθεί, µε πράξη της
δηµόσιας αρχής, η παροχή, υπό τον έλεγχο της αρχής αυτής,
µιας υπηρεσίας δηµόσιου συµφέροντος ...» και «θα πρέπει να
συµπεριληφθούν τόσο οι δηµόσιες επιχειρήσεις που αποτελούν
νοµικά πρόσωπα ιδιωτικού δικαίου όσο και οι ιδιωτικές επιχει-
ρήσεις που αναπτύσσουν δραστηριότητα βάσει διοικητικής εκχώ-
ρησης ή εξουσιοδότησης στον τοµέα της διαχείρισης δηµόσιων
υπηρεσιών στο τµήµα που συνδέεται µε αυτές το οποίο αποκλείει
κάθε εµπορική χρήση, καθώς και η νοµοθετική και η δικαστική
εξουσία» (1).

Περιορίζοντας κατ' αυτόν τον τρόπο την έννοια των «φορέων του
δηµόσιου τοµέα», η Επιτροπή περιορίζει τον αντίκτυπο και την
αποτελεσµατικότητα της οδηγίας.

2.2.3. ∆ικαίωµα πρόσβασης: Η ΕΟΚΕ «... θεωρεί ότι είναι
σηµαντικό να υπάρξει µία λεπτοµερής ρύθµιση του δικαιώµατος
πρόσβασης και των εξαιρέσεών του» (2) και αναφέρει τις αρχές που
διέπουν τις εν λόγω εξαιρέσεις.

Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι το πεδίο των εξαιρέσεων που ορίζεται στο
άρθρο 1, εδάφια 2 και 3 της οδηγίας, περιορίζει σε µεγάλο βαθµό
τη φύση και την ποιότητα των πληροφοριών στις οποίες επιτρέπεται
η πρόσβαση.

Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι αυτό αφορά συγκεκριµένα τα έγγραφα
που αποτελούν την «κοινή πολιτιστική κληρονοµιά της Ευρώπης»,
και τα οποία βρίσκονται συχνά στην κατοχή των δηµόσιων
µουσείων και των δηµοσίων και πανεπιστηµιακών βιβλιοθηκών.

Η οδηγία θα έπρεπε, ήδη από την έναρξη της θέσης της σε ισχύ ή
εντός εύλογου χρόνου, να συµπεριλάβει στο πεδίο εφαρµογής τα
εν λόγω έγγραφα, διότι η διάδοσή τους θα τα καταστήσει προσιτά
και θα βοηθήσει κατ' αυτόν τον τρόπο να γίνει καλύτερα γνωστή η
πολιτιστική κληρονοµιά της Ευρώπης, η οποία αποτελεί πηγή
ενότητας και υπερηφάνειας και τονώνει την αίσθηση του «ανήκειν»
στην Ευρώπη.

Ταυτόχρονα, µε την εν λόγω διάδοση θα επηρεαστούν θετικά οι
ανταλλαγές ανάµεσα στους διάφορους ευρωπαϊκούς πολιτισµούς,
τις καλλιτεχνικές δραστηριότητες και τις δραστηριότητες κατάρτι-
σης, χωρίς φυσικά να αγνοεί κανείς τις οικονοµικές επιπτώσεις
στον τοπικό τουρισµό.

(1) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Πληροφορίες του δηµόσιου
τοµέα: ένας βασικός πόρος για την Ευρώπη — Πράσινη Βίβλος για
τις πληροφορίες του δηµόσιου τοµέα στην κοινωνία των πληροφο-
ριών», ΕΕ C 169 της 16.6.1999, σηµεία 3.2.1 και 3.2.2.

(2) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Πληροφορίες του δηµόσιου
τοµέα: ένας βασικός πόρος για την Ευρώπη — Πράσινη Βίβλος για
τις πληροφορίες του δηµόσιου τοµέα στην κοινωνία των πληροφο-
ριών», ΕΕ C 169 της 16.6.1999, σηµείο 3.3.3.

3. Ειδικές παρατηρήσεις σχετικά µε το σχέδιο οδηγίας

3.1. Άρθρο 1: Σκοπός και πεδίο εφαρµογής

Η ΕΟΚΕ επιθυµεί την τροποποίηση της παραγράφου 2, σηµείο στ.

Προτείνει την ακόλουθη διατύπωση:

— «Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται: σε έγγραφα που
βρίσκονται στην κατοχή πολιτιστικών ιδρυµάτων, όπως
αρχεία, ορχήστρες, λυρικές σκηνές, χοροδράµατα και θέατρα,
µε εξαίρεση τα δηµόσια µουσεία και τις βιβλιοθήκες που
εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας».

3.2. Άρθρο 4: ∆ιάθεση

Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι οι χρήστες θα αναπτύξουν νέες υπηρεσίες εάν
οι φορείς του δηµόσιου τοµέα τους παρέχουν πληροφορίες που
είναι προσαρµοσµένες στις συγκυριακές εξελίξεις και οι οποίες
δηµοσιεύονται σε µόνιµη βάση.

Για το λόγο αυτό ζητεί:

— τη διαγραφή της τελευταίας φράσης της παραγράφου 1 του
άρθρου 4, που είναι διατυπωµένη ως εξής: «Τούτο δεν
συνεπάγεται υποχρέωση των φορέων του δηµόσιου τοµέα
για δηµιουργία ή προσαρµογή εγγράφων σε διαφορετικό
µορφότυπο ή γλώσσα, ώστε να ανταποκρίνονται στο αίτηµα».

Η ΕΟΚΕ προτείνει, αντίθετα, να ενθαρρύνει η οδηγία τους
φορείς του δηµόσιου τοµέα να εξετάζουν τα αιτήµατα
δηµιουργίας ή προσαρµογής των εγγράφων και να ανταποκρί-
νονται θετικά σε αυτά εάν νόµιµα συµφέροντα (δηµόσια,
οικονοµικά, κοινωνικά, πολιτιστικά, κοινωνικά, εκπαιδευτικά,
ή λόγοι επιστηµονικής ή πανεπιστηµιακής έρευνας) δικαιολο-
γούν κάτι τέτοιο.

— την τροποποίηση της παραγράφου 2 του άρθρου, για την
οποία προτείνει την εξής διατύπωση: «Οι φορείς του δηµό-
σιου τοµέα πρέπει να επιδιώκουν τη συνέχιση της παραγωγής
ορισµένων τύπων εγγράφων όταν αυτά χρησιµοποιούνται
συχνά και τακτικά από άλλους οργανισµούς του ιδιωτικού ή
του δηµοσίου ο τοµέα ή, εάν αυτό είναι αναπότρεπτο, να
προτείνουν άλλα µέσα υποκατάστασης».

3.3. Άρθρο 5: Χρόνος και απαιτήσεις σε περίπτωση απορριπτι-
κής απόφασης

3.3.1. Η παράγραφος 3 του άρθρου 5 διευκρινίζει ότι, σε
περίπτωση απορριπτικής απόφασης έπειτα από αίτηµα περαιτέρω
χρήσης δηµοσίων εγγράφων, ο φορέας του δηµόσιου τοµέα
συµπεριλαµβάνει αναφορά στον δικαιούχο ή στον αδειοδότη.

Η εν λόγω υποχρέωση στοχεύει στο να δώσει στον αιτούντα τη
δυνατότητα να γνωρίζει σε ποιον πρέπει να απευθυνθεί προκειµέ-
νου να λάβει άδεια χρήσης.
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Η ΕΟΚΕ εγκρίνει την εν λόγω υποχρέωση που ενθαρρύνει την
πρόσβαση στα έγγραφα καθώς και τη χρήση των εγγράφων.

3.3.2. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η σηµερινή διατύπωση της
τελευταίας φράσης της παραγράφου 3, η οποία διευκρινίζει ότι:
«Η ανακρίβεια της εν λόγω αναφοράς δεν µπορεί να συνεπάγεται
ευθύνη του εµπλεκόµενου φορέα του δηµόσιου τοµέα» δεν µπορεί
παρά να επηρεάσει αρνητικά την αποτελεσµατικότητα του µέτρου
στο οποίο εφαρµόζεται.

Κατά συνέπεια, η ΕΟΚΕ ζητεί την τροποποίηση της παραγράφου 3
και προτείνει την εξής διατύπωση: «Σε περίπτωση που η απορ-
ριπτική απόφαση βασίζεται αποκλειστικά στο άρθρο 1, παράγρα-
φος 2, σηµείο (β), ο φορέας του δηµόσιου τοµέα συµπεριλαµβάνει
αναφορά στο φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που είναι ο δικαιούχος ή
στον αδειοδότη από τον οποίο ο φορέας του δηµόσιου τοµέα έχει
λάβει το σχετικό υλικό. Η ανακρίβεια της εν λόγω αναφοράς δεν
µπορεί να συνεπάγεται ευθύνη του εµπλεκόµενου φορέα του
δηµόσιου τοµέα, εκτός από την περίπτωση που αποδειχθεί ότι
επιδιώχθηκε κακόπιστα η παρακράτηση εγγράφων».

3.4. Άρθρο 6: Αρχές χρέωσης

3.4.1. Η Επιτροπή παρουσιάζει στο σηµείο 4 της αιτιολογικής
έκθεσης δύο έννοιες:

— το «µοντέλο χαµηλού κόστους», χρέωση που δεν υπερβαίνει
το οριακό κόστος για την αναπαραγωγή και διάδοση,

— το «µοντέλο ανάκτησης του κόστους».

Η Επιτροπή διευκρινίζει ότι «η χρέωση οριακών δαπανών για
αναπαραγωγή και διάδοση έχει αναµφισβήτητα τον µεγαλύτερο
οικονοµικό αντίκτυπο καθώς και τα λεγόµενα “αποτελέσµατα
ευηµερίας”».

Είναι, ως εκ τούτου, λογικό να προτιµά το µοντέλο χαµηλού
κόστους και η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε αυτή την άποψη.

3.4.2. Ωστόσο, η Επιτροπή συµπεραίνει ότι «µολονότι
παροτρύνονται τα κράτη µέλη να ενθαρρύνουν τους φορείς του
δηµόσιου τοµέα στην υιοθέτηση του οριακού κόστους όσον αφορά
την αναπαραγωγή και διάδοση όπου αυτό είναι δυνατό, ο
καθορισµός των πολιτικών χρέωσης επαφίεται στα κράτη µέλη και
στους φορείς του δηµόσιου τοµέα».

Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι το άρθρο 6 της οδηγίας δεν εκφράζει
αυτή την πρόθεση εφόσον, αντιθέτως, υποστηρίζει «το µοντέλο
ανάκτησης του κόστους».

3.4.3. Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να αναφέρει µε σαφήνεια τη
θέση της στην αιτιολογική έκθεση και υπενθυµίζει ότι στην
προαναφερθείσα γνωµοδότησή της για την Πράσινη Βίβλο δήλωνε
ότι «πρέπει να γίνει διάκριση µεταξύ των ουσιωδών για τους
πολίτες πληροφοριών, ιδίως εκείνων που απορρέουν από την
άσκηση των δηµοκρατικών τους δικαιωµάτων, οι οποίες θα
µπορούσαν να παρέχονται ακόµη και δωρεάν ή, ενδεχοµένως, σε

πολύ µειωµένη τιµή, και των πληροφοριών µε εµπορικό χαρακτήρα
οι οποίες, επειδή θα πρέπει να είναι προσιτές, πρέπει να παρέχονται
σε τιµή βασισµένη στο κόστος της εκτύπωσης, ενηµέρωσης,
αναζήτησης και διαβίβασης των δεδοµένων που θα µπορούσε να
τιµολογηθεί, ή σε λογική τιµή αγοράς (1)».

3.4.4. Η ΕΟΚΕ διευκρινίζει ότι στις «ουσιώδεις πληροφορίες»
πρέπει συγκεκριµένα να περιληφθούν όσες έχουν σχέση µε:

— συντάγµατα, κώδικες, νόµους και πράξεις κανονιστικού
χαρακτήρα, συνθήκες και νοµολογίες που προέρχονται από
αρχές της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— στατιστικές πληροφορίες, εκθέσεις, µελέτες γενικού ενδιαφέ-
ροντος,

— πληροφορίες νοµικού, κανονιστικού, και πολιτικού
χαρακτήρα όπως πεπραγµένα νοµοθετικών ή συµβουλευτικών
συνελεύσεων.

Σε πρώτη φάση, οι ουσιώδεις πληροφορίες θα είναι αυτές που
προέρχονται από φορείς της δηµόσιας διοίκησης των κρατών
µελών. Στη συνέχεια, εντός ευλόγου χρόνου, τα κράτη µέλη θα
κληθούν να θέσουν στη διάθεση των ενδιαφεροµένων παρόµοια
έγγραφα προερχόµενα από τους φορείς τους δηµόσιους φορείς
τους, κάτω από τις ίδιες συνθήκες.

Ως προς αυτό, η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι ορισµένα κράτη µέλη έχουν
ήδη αναλάβει σχετικές πρωτοβουλίες. Μια από τις πιο πρόσφατες
είναι η πρωτοβουλία της Γαλλίας µε το ∆ιάταγµα αριθ. 2002-
1064 της 7ης Αυγούστους 2002 σχετικά µε «τη δηµόσια υπηρεσία
διάδοσης της νοµοθεσίας µέσω του ∆ιαδικτύου», το οποίο δηµοσι-
εύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας στις
9 Αυγούστου 2002 και τέθηκε σε ισχύ στις 15 Σεπτεµβρίου
2002, και το οποίο προβλέπει τη δωρεάν διάθεση ενός συνόλου
εγγράφων που αποτελούν «ουσιώδεις πληροφορίες».

4. Συµπεράσµατα

4.1. Η ΕΟΚΕ στηρίζει τις πρωτοβουλίες που πρόκειται να
ενθαρρύνουν τη δηµιουργία µιας «κοινωνίας των πληροφοριών για
όλους», κάτι που αποτελεί αντικείµενο του σχεδίου δράσης
eEurope. Ως εκ τούτου τάσσεται υπέρ της πρότασης οδηγίας.

4.2. Υπογραµµίζει ωστόσο ότι το σχέδιο στη σηµερινή του
µορφή δεν φαίνεται να είναι φιλόδοξο διότι τα όριά του δεν
πρόκειται να επιτρέψουν την αρκετά γρήγορη επίτευξη των στόχων
της «ψηφιακής οικονοµίας της γνώσης που µπορεί να είναι ισχυρός
κινητήρας ανάπτυξης, ανταγωνιστικότητας και δηµιουργίας θέσεων
εργασίας, µε ταυτόχρονη βελτίωση της ποιότητας ζωής των
πολιτών».

(1) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Πληροφορίες του δηµόσιου
τοµέα: ένας βασικός πόρος για την Ευρώπη — Πράσινη Βίβλος για
τις πληροφορίες του δηµόσιου τοµέα στην κοινωνία των πληροφο-
ριών», ΕΕ C 169 της 16.6.1999, σηµείο 5.2.
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4.3. Προκειµένου να επιτύχει τους στόχους που αναφέρονται
στην οδηγία, η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να λάβει καλύτερα
υπόψη τις προτάσεις που παρουσίασε στη γνωµοδότηση της
28ης Απριλίου 1999 (1) καθώς και τις προτάσεις που υποβάλλει
στην παρούσα γνωµοδότηση, και συγκεκριµένα:

— την τροποποίηση του πεδίου εξαιρέσεων, διευκρινίζοντας ότι
η οδηγία εφαρµόζεται στα έγγραφα που βρίσκονται στην
κατοχή δηµόσιων µουσείων και πανεπιστηµιακών και δηµό-
σιων βιβλιοθηκών, που αποτελούν κοινή πολιτιστική κλη-
ρονοµιά της Ευρώπης,

(1) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Πληροφορίες του δηµόσιου
τοµέα: ένας βασικός πόρος για την Ευρώπη — Πράσινη Βίβλος για
τις πληροφορίες του δηµόσιου τοµέα στην κοινωνία των πληροφο-
ριών», ΕΕ C 169 της 16.6.1999.

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την απαγόρευση οργανοκασσιτερικών ενώσεων

σε πλοία»

(COM(2002) 396 τελικό — 2002/0149 (COD))

(2003/C 85/07)

Στις 30 Ιουλίου 2002 και σύµφωνα µε το άρθρο 80 παράγραφος 2 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 31 Οκτωβρίου 2002 µε
βάση την εισηγητική έκθεση της ∆ρος Μπρεδήµα-Σαββοπούλου.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµελείας (συνεδρίαση της 11ης ∆εκεµβρίου 2002), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 98 ψήφους υπέρ (3 αποχές) την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Ιστορικό

1.1. Για πολλές δεκαετίες, γινόταν χρήση οργανοκασσιτερικών
ενώσεων στα προστατευτικά υφαλοχρώµατα των πλοίων. Ο τριβου-
τυλοκασσίτερος (TBT) εχρησιµοποιείτο ως προσθετικό σε προστα-
τευτικά υφαλοχρώµατα από τη δεκαετία του 1970 προς αποφυγή
της απόθεσης ακαθαρσιών (π.χ. ανάπτυξη πωγωνοφόρων, άλγεων,
καρκινοειδών) στα ύφαλα των πλοίων και στα δίχτυα των ιχθυοκαλ-
λιεργειών. Οι ζηµιογόνες επιπτώσεις τους στο περιβάλλον παρατη-

— την ευθύνη όλων των οργανισµών ή ιδρυµάτων του δηµόσιου
τοµέα στην περίπτωση της εσκεµµένης παροχής λανθασµένων
ή ελλιπών πληροφοριών,

— την αρχή της χρέωσης που θα πρέπει να επιδιώκει τη
γενίκευση του «µοντέλου χαµηλού κόστους»,

— τη δωρεάν διάθεση «ουσιωδών πληροφοριών» που βρίσκονται
στην κατοχή των δηµοσίων διοικήσεων των κρατών µελών, µε
πρόθεση την επέκταση του εν λόγω µέτρου στο σύνολο των
δηµοσίων οργανισµών των κρατών µελών.

4.4. Τέλος, η ΕΟΚΕ ζητεί από την Επιτροπή να την συµπεριλά-
βει στην προβλεπόµενη επανεξέταση του άρθρου 12 της οδηγίας,
γεγονός που θα επιτρέψει, αφενός, να ληφθούν υπόψη οι πραγµατι-
κές προθεσµίες για απάντηση και, αφετέρου, να συµπληρωθεί η
οδηγία, ούτως ώστε να βελτιωθεί η εναρµόνιση των πρακτικών και
των χρεώσεων.

ρήθηκαν για πρώτη φορά σε µονάδες καλλιέργειας στρειδιών στην
ακτή της Γαλλίας στον Ατλαντικό στα τέλη της δεκαετίας του
1970. Έκτοτε, έχουν παρατηρηθεί παγκοσµίως αυξηµένα επίπεδα
οργανοκασσίτερου και σε θαλάσσιους οργανισµούς πιο ψηλά στην
τροφική αλυσίδα, όπως τα ψάρια, τα θαλάσσια πτηνά και τα
θαλάσσια θηλαστικά. Έχει αποδειχθεί ότι οι εν λόγω χηµικές
ουσίες προκαλούν ορµονικές διαταραχές σε ορισµένα είδη και ότι
οι άνθρωποι που καταναλώνουν µολυσµένα ψάρια ενδέχεται να
αντιµετωπίσουν κινδύνους υγείας.
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1.2. Οι περιβαλλοντικοί προβληµατισµοί για τις δυνητικές
επιπτώσεις των προστατευτικών υφαλοχρωµάτων που βασίζονται
στον τριβουτυλοκασσίτερο οδήγησαν στο παρελθόν στη θέσπιση
ρυθµιστικών µέτρων στις ΗΠΑ και σε ολόκληρο τον κόσµο.
Ορισµένες χώρες θέσπισαν πιο αυστηρούς κανονισµούς για τον
τριβουτυλοκασσίτερο από ό,τι άλλες (π.χ. η Ιαπωνία απαγόρευσε
παντελώς τη χρήση υφαλοχρωµάτων βασισµένων στον τριβουτυλο-
κασσίτερο).

1.3. Τα υφαλοχρώµατα που βασίζονται σε συµπολυµερή αυτο-
συντήρησης τριβουτυλοκασσίτερου (SPC) αποτελούν τα πιο διαδε-
δοµένα προστατευτικά υφαλοχρώµατα επιστρώσεων της εµπορικής
ναυτιλίας στον κόσµο, αντιπροσωπεύοντας πάνω από το 70 %
(κατ' όγκον) των προστατευτικών υφαλοχρωµάτων που χρησιµο-
ποιούνται από τον παγκόσµιο στόλο (1). Επί του παρόντος, δεν
υπάρχει κανένα εναλλακτικό υφαλόχρωµα για τον πυθµένα του
πλοίου που να αποτρέπει αποδεδειγµένα την προσκόλληση οργα-
νισµών τόσο αποτελεσµατικά όσο τα υφαλοχρώµατα που βασί-
ζονται σε συµπολυµερή αυτοσυντήρησης τριβουτυλοκασσίτερου
(TBT-SPC), τα οποία είναι τα µόνα µε εγγυηµένη αποτελεσµατικό-
τητα έως και πέντε ετών. Τα εναλλακτικά υφαλοχρώµατα χωρίς
τριβουτυλοκασσίτερο προστατεύουν τον πυθµένα του πλοίου το
πολύ για τρία έτη, ενώ απαιτούν πιο συχνό δεξαµενισµό και εκ
νέου βαφή. Ενδέχεται, επίσης, να µην προσφέρουν προστασία
ανάλογη των υφαλοχρωµάτων TBT-SPC, ενώ οι επιπτώσεις τους
στο περιβάλλον είναι άγνωστες.

1.4. Παρόλο που στην αγορά προσφέρονται εναλλακτικά
προστατευτικά υφαλοχρώµατα χωρίς τριβουτυλοκασσίτερο, αυτά
δεν είναι επαρκώς ελεγµένα. Η τοξικότητα των εν λόγω ενώσεων
έχει αξιολογηθεί µόνο βραχυπρόθεσµα και όχι σε µακροπρόθεσµη
βάση, όπως συµβαίνει µε τη συνεχή έκθεση στα προστατευτικά
υφαλοχρώµατα.

1.5. Η ΕΕ έλαβε ήδη από τον ∆εκέµβριο του 1989 την
απόφαση να απαγορεύσει στην επικράτειά της την εµπορία
οργανοκασσιτερικών ενώσεων που δρουν ως βιοκτόνα για την
αποφυγή της απόθεσης ακαθαρσιών στα ύφαλα πλοίων µήκους
κάτω των 25 µέτρων.

1.6. Ο ∆ιεθνής Ναυτιλιακός Οργανισµός (ΙΜΟ) υιοθέτησε το
1990 ψήφισµα που συνιστούσε στις κυβερνήσεις να υιοθετήσουν
µέτρα για τον περιορισµό της χρήσης των προστατευτικών υφαλο-
χρωµάτων µε βάση τον τριβουτυλοκασσίτερο. Το 1999 ο ΙMO
έκανε έκκληση για την καθιέρωση παγκόσµιας απαγόρευσης της
χρήσης οργανοκασσιτερικών ενώσεων που δρουν ως βιοκτόνα σε
προστατευτικά συστήµατα υφαλοχρωµατισµού µέχρι την 1η Ιανου-
αρίου 2003 και πλήρους απαγόρευσης της παρουσίας αυτών των
οργανοκασσιτερικών ενώσεων σε πλοία µέχρι την 1η Ιανουαρίου
2008.

1.7. Στις 5 Οκτωβρίου 2001, ο ΙMO υιοθέτησε τη Σύµβαση
για τον Έλεγχο Επιβλαβών Προστατευτικών Συστηµάτων Υφαλο-
χρωµατισµού σε Πλοία (Σύµβαση ΑFS). Η εν λόγω Σύµβαση του
ΙΜΟ θα απαγορεύει τη χρήση επιβλαβών οργανοκασσιτερικών
ενώσεων σε προστατευτικά υφαλοχρώµατα που χρησιµοποιούνται
σε πλοία και θα καθιερώσει ένα µηχανισµό για την αποφυγή της
πιθανής µελλοντικής χρήσης άλλων επιβλαβών ενώσεων στα
προστατευτικά συστήµατα υφαλοχρωµατισµού.

(1) CEFIC 1996.

1.8. Η υπογραφή της νέας Σύµβασης άρχισε την 1η Φεβρουα-
ρίου 2002 και θα τεθεί σε ισχύ 12 µήνες µετά την επικύρωσή της
από 25 κράτη που αντιπροσωπεύουν το 25 % της παγκόσµιας
χωρητικότητας του εµπορικού στόλου.

1.9. Το ψήφισµα αριθ. 1 της ∆ιεθνούς ∆ιάσκεψης για τον
Έλεγχο Επιβλαβών Προστατευτικών Συστηµάτων Υφαλοχρωµα-
τισµού στα Πλοία αναγνώριζε ότι ο χρόνος που εναποµένει µέχρι
την 1η Ιανουαρίου 2003 ίσως να µην επαρκεί για την έγκαιρη
εφαρµογή της Σύµβασης µέχρι την ηµεροµηνία αυτή. Επιθυµώντας
την ουσιαστική κατάργηση της χρήσης οργανοκασσιτερικών
ενώσεων στα πλοία από την 1η Ιανουαρίου 2003, η ∆ιάσκεψη
ζήτησε από τα µέλη του ΙΜΟ να θεωρήσουν την εφαρµογή των
διατάξεων της Σύµβασης ως θέµα επείγουσας φύσεως. Παράλληλα,
ζητήθηκε από τους σχετικούς κλάδους να σταµατήσουν τη διάθεση
στην αγορά, την πώληση και τη χρήση οργανοκασσιτερικών
ενώσεων από την ηµεροµηνία αυτή.

1.10. Αµέσως µετά τη ∆ιάσκεψη ΑFS, το ∆ιεθνές Ναυτιλιακό
Επιµελητήριο (ICS) τόνισε ότι «το εάν ή όχι η σύµβαση τεθεί σε
ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 2003 δεν έχει ίσως τόση σηµασία,
καθώς οι ορισθείσες ηµεροµηνίες της 1ης Ιανουαρίου 2003 και
1ης Ιανουαρίου 2008 θα πρέπει να θεωρηθούν ως οριστικές για
οποιοδήποτε πλοίο ασκεί διεθνείς εµπορικές δραστηριότητες».
Παρά την πρόθεσή τους να επικυρώσουν τα αποτελέσµατα της
∆ιάσκεψης ΑFS πριν από την 1η Ιανουαρίου 2003, µόνο µερικά
κράτη θα έχουν τη δυνατότητα αυτή.

2. Η πρόταση της Επιτροπής

2.1. Ο προτεινόµενος κανονισµός βασίζεται στις θεµελιώσεις
απαιτήσεις της Σύµβασης ΑFS και αποφεύγει την αλληλεπικάλυψη
µε τις εκτελεστικές διατάξεις τις οποίες πρέπει να υιοθετήσουν τα
κράτη µέλη σύµφωνα µε τις υποχρεώσεις τους ως συµβαλλόµενα
µέρη της Σύµβασης ΑFS. Επίσης, αντίθετα από τη Σύµβαση ΑFS,
η οποία καταρτίστηκε µε τη µορφή σύµβασης-πλαίσιο βασισµένης
στην αρχή της προφύλαξης, ο κανονισµός περιορίζεται µόνο στις
οργανοκασσιτερικές ενώσεις.

2.2. Στόχος του προτεινόµενου κανονισµού είναι να µειωθούν
ή να εξαλειφθούν οι επιβλαβείς επιπτώσεις για το θαλάσσιο
περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία που προκαλούνται από
οργανοκασσιτερικές ενώσεις, οι οποίες δρουν ως ενεργά βιοκτόνα
σε προστατευτικά συστήµατα υφαλοχρωµατισµού πλοίων. Η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή προτείνει την υιοθέτηση, πριν από τα τέλη
του 2002, ενός κανονισµού που θα απαγορεύει τη χρήση
παρόµοιων οργανοκασσιτερικών ενώσεων σε πλοία που φέρουν τη
σηµαία κράτους µέλους της ΕΕ από την 1η Ιανουαρίου 2003 και
θα απαγορεύει γενικότερα τις ενεργές οργανοκασσιτερικές ενώσεις
σε πλοία που καταπλέουν ή αποπλέουν από λιµένες των κρατών
µελών από την 1η Ιανουαρίου 2008, ανεξάρτητα από την έναρξη
ισχύος της Σύµβασης.

2.3. Μέχρι την έναρξη ισχύος της Σύµβασης ΑFS, η εφαρµογή
του παρόντος άρθρου θα ανασταλεί για τα πλοία που δεν φέρουν
τη σηµαία κράτους µέλους. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θεωρεί ότι το
καταλληλότερο καθεστώς ελέγχου για την εφαρµογή της
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απαγόρευσης του τριβουτυλοκασσίτερου σε πλοία και των διατά-
ξεων της Σύµβασης ΑFS είναι εκείνο που προβλέπεται στην οδηγία
95/21/ΕΚ σχετικά µε τον έλεγχο του κράτους του λιµένα (1).
Ωστόσο, η εν λόγω οδηγία µπορεί να εφαρµοστεί µόνο όσον
αφορά τα πλοία που φέρουν σηµαία τρίτης χώρας από τη στιγµή
που θα τεθεί σε εφαρµογή η Σύµβαση ΑFS.

2.4. Σύµφωνα µε τη Σύµβαση ΑFS, ο κανονισµός προβλέπει
προϋποθέσεις ελέγχου και πιστοποίησης των πλοίων ανάλογα µε
το µέγεθός τους.

2.5. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αναγνωρίζει ότι εντός της µεταβα-
τικής περιόδου που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 2003 και λήγει την
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της Σύµβασης ΑFS, θα υπάρξουν
ανταγωνιστικά µειονεκτήµατα τόσο για τους πλοιοκτήτες όσο και
για τα ναυπηγεία της ΕΕ. Αναµένει ότι τα µειονεκτήµατα αυτά θα
αποφευχθούν µε εκούσια συµµόρφωση των πλοίων που φέρουν τη
σηµαία τρίτων χωρών. Πέραν τούτου, προτείνει µια διαδικασία
σύµφωνα µε την οποία, και ανάλογα µε το βαθµό της εκούσιας
συµµόρφωσης, τα πλοία που φέρουν τη σηµαία τρίτων χωρών θα
καλύπτονται επίσης από τον κανονισµό.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ζήτηµα αρχής ότι η ναυσιπλοΐα, ως
βιοµηχανία παγκόσµιας κλίµακας, θα πρέπει να ρυθµίζεται µε
παγκόσµια πρότυπα, τα οποία θα θεσπίζονται και θα συµφωνούνται
πρωτίστως σε διεθνές επίπεδο µέσω του ΙMO. Ο ρόλος της ΕΕ
είναι να ενθαρρύνει τη θέσπιση ανώτερων διεθνών προτύπων και
να διασφαλίζει την αποτελεσµατική εφαρµογή τους εντός της ΕΕ.

3.2. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει παλαιότερες προθέσεις διεύρυνσης
του πεδίου εφαρµογής της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ (2) και την
επακόλουθη συµφωνία αναµονής των εξελίξεων στον ΙMO και
επικροτεί την προσέγγιση της Επιτροπής σχετικά µε την εφαρµογή
της Σύµβασης ΑFS, συγκεκριµένα:

— να συσταθεί στα κράτη µέλη η υπογραφή και η επικύρωση
της Σύµβασης ΑFS το συντοµότερο δυνατό,

(1) Οδηγία 95/21/ΕΚ του Συµβουλίου της 19ης Ιουνίου 1995 για την
επιβολή, σχετικά µε τη ναυσιπλοΐα που συνεπάγεται χρήση κοινοτικών
λιµένων ή διέλευση από ύδατα υπό τη δικαιοδοσία κράτους µέλους,
των διεθνών προτύπων για την ασφάλεια των πλοίων, την πρόληψη
της ρύπανσης και τις συνθήκες διαβίωσης και εργασίας επί των πλοίων
(έλεγχος του κράτους του λιµένα) (ΕΕ L 157 της 7.7.1995, σ. 1) —
Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ: ΕΕ C 393 της 31.12.1994, σ. 50.

(2) Οδηγία 2002/62/ΕΚ της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 2002, για ένατη
προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο του παραρτήµατος Ι της οδηγίας
76/769/ΕΟΚ του Συµβουλίου περί προσεγγίσεως των νοµοθετικών,
κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών που
αφορούν περιορισµούς κυκλοφορίας στην αγορά και χρήσεως µερικών
επικίνδυνων ουσιών και παρασκευασµάτων (οργανοκασσιτερικές
ενώσεις) (ΕΕ L 183 της 12.7.2002, σ. 58) — Γνωµοδότηση της
ΕΟΚΕ για την οδηγία του Συµβουλίου 76/769/ΕΟΚ: ΕΕ C 16 της
23.1.1975, σ. 25.

— να τροποποιηθεί η οδηγία 76/769/ΕΟΚ και

— να προταθεί κανονισµός που να βασίζεται στις αρχές της
Σύµβασης ΑFS.

Βάσει των προαναφερθέντων, η ΕΟΚΕ δηλώνει την πλήρη υποστή-
ριξή της σε ό,τι αφορά την πρόταση για περιορισµό του πεδίου
εφαρµογής στα πλοία της ΕΕ και για µη επιδίωξη διεθνούς
δικαιοδοσίας στα σκάφη τρίτων χωρών.

3.3. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ ανησυχεί για τα δυνητικά εµπορικά
µειονεκτήµατα των πλοιοκτητών και των ναυπηγείων της ΕΕ κατά
το µεσοδιάστηµα. Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι θα πρέπει να δοθεί
ύψιστη προτεραιότητα στη διασφάλιση της άµεσης επικύρωσης
της Σύµβασης ΑFS από τα κράτη µέλη, τη Νορβηγία, την Ισλανδία
και τις 13 υποψήφιες χώρες, που όλες µαζί ανέρχονται σε
30 χώρες και αντιπροσωπεύουν το 30,9 % της παγκόσµιας
χωρητικότητας, υπερβαίνοντας έτσι κατά πολύ τους όρους που
προβλέπονται για να τεθεί σε ισχύ η Σύµβαση ΑFS. Είναι
αξιοσηµείωτο ότι στις 13 υποψήφιες χώρες συµπεριλαµβάνονται
ορισµένες µε ιδιαίτερα αναπτυγµένο ναυτιλιακό τοµέα (Μάλτα,
Κύπρος) και άλλες µε σηµαντική χωρητικότητα (Πολωνία, Ρουµα-
νία, Βουλγαρία).

3.4. Για τα κράτη που δεν θα µπορέσουν να επικυρώσουν τη
Σύµβαση ΑFS πριν από την «1η Ιανουαρίου 2003», η µη
εναρµονισµένη εφαρµογή της απαίτησης για την «1η Ιανουαρίου
2003», που τίθεται και στη Σύµβαση και στον κανονισµό, µπορεί
να αποτελέσει εµπόδιο για τη διαδικασία επικύρωσης ανάλογα µε
την εθνική νοµοθεσία. Συνεπώς, για τα νέα πλοία που έχουν
προγραµµατιστεί για παράδοση το 2003 και σύµφωνα µε τη
σχετική σύµβαση θα βαφούν µε υφαλοχρώµατα που περιέχουν
τριβουτυλοκασσίτερο, καθώς και για τα πλοία που πρόκειται να
δεξαµενιστούν και να βαφούν εκ νέου µε τις εν λόγω βαφές το
2003, οι αναδροµικές απαιτήσεις θα έχουν σηµαντικές χρηµατοοι-
κονοµικές συνέπειες. Για την ελαχιστοποίηση των συνεπειών στα
πλοία της ΕΕ, τα τελευταία θα πρέπει να εξαιρεθούν από τον
κανονισµό και να προβλεφθούν πιο ευέλικτες προθεσµίες για την
εφαρµογή του.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1. Άρθρο 3

4.1.1. Η ΕΟΚΕ προτείνει να τροποποιηθούν τα σηµεία (α) και
(β) του άρθρου 3 παράγραφος 1 προσθέτοντας τη φράση «που
καταπλέουν σε λιµένα ή σταθµό ανοικτής θάλασσας κράτους
µέλους». Σε περίπτωση που δεν επιβληθούν γενικές απαιτήσεις για
τα πλοία της ΕΕ και εξαιρεθούν εκείνα που λειτουργούν εκτός των
χωρικών της υδάτων, οι συνέπειες θα είναι µικρότερες. Σηµαντικό
ποσοστό του στόλου της ΕΕ λειτουργεί εκτός της ΕΕ και θα
µπορούσε να ωφεληθεί από την προσωρινή αυτή εξαίρεση.
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4.1.2. Η ΕΟΚΕ προτείνει να συµπεριληφθεί στην παράγραφο 2
του άρθρου 3 του προτεινόµενου κανονισµού η απαίτηση του
άρθρου 3 παράγραφος 2 (δεύτερη πρόταση) της Σύµβασης ΑFS,
συγκεκριµένα:

«Ωστόσο, κάθε κράτος µέλος διασφαλίζει ότι µε την υιοθέτηση
των κατάλληλων µέτρων δεν επηρεάζονται αρνητικά οι
λειτουργίες ή οι λειτουργικές ικανότητες παρόµοιων πλοίων
ιδιοκτησίας ή διαχείρισης από το κράτος µέλος, και ότι τα
πλοία τηρούν, στο µέτρο του λογικού και του εφικτού, τον
παρόντα κανονισµό.»

4.2. Άρθρο 5

Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την επιλογή που προβλέπεται στο άρθρο 5,
παράγραφος 1, να φέρουν επίστρωση τα ύφαλα για να εµποδίζεται
η διαρροή των ενώσεων από τα υποκείµενα χρώµατα ΤΒΤ. Η
διάταξη αυτή αντιστοιχεί επακριβώς σε διάταξη της Σύµβασης
ΑFS. Η επίστρωση θα πρέπει να προτιµάται από την αφαίρεση των
χρωµάτων ΤΒΤ και τον καθαρισµό πλοίων µε αµµοβολή λόγω των
περιβαλλοντικών επιπτώσεων των υπολειµµάτων των αφαιρούµε-
νων χρωµάτων.

4.3. Άρθρο 6

Η παράγραφος 3 στερείται αισιοδοξίας, παρά την προσδοκία να
τεθεί άµεσα σε ισχύ η Σύµβαση και, ως εκ τούτου, θα πρέπει να
διαγραφεί. Ούτως ή άλλως, το νόηµα καλύπτεται και από το
άρθρο 10.

4.4. Άρθρο 7

Αναφορικά µε τη δεύτερη παράγραφο ισχύουν τα ίδια σχόλια που
διατυπώθηκαν για το άρθρο 6.

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

4.5. Άρθρο 11

Η ΕΟΚΕ προτείνει να προβλεφθεί η θέση σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου
2004, ώστε να επιτραπεί η οµαλότερη σταδιακή απόσυρση των
υφαλοχρωµάτων που περιέχουν τριβουτυλοκασσίτερο από άποψη
συµβατότητας των πλοίων και διαθεσιµότητας νέων υφαλοχρω-
µάτων στην αγορά. Το διάστηµα του ενός έτους θα επιτρέψει την
αξιολόγηση της πορείας της συµµόρφωσης που προβλέπει το
άρθρο 10 χωρίς την άσκοπη επιβάρυνση της ναυτιλίας της ΕΕ.

5. Συµπεράσµατα

5.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη γενική επιθυµία για µείωση των
δυσµενών επιπτώσεων στο περιβάλλον από επιβλαβή προστατευ-
τικά υφαλοχρώµατα που χρησιµοποιούνται σε πλοία και θεωρεί
ότι η κοινοτική δράση θα πρέπει να είναι σύµφωνη µε τις αρχές
της Σύµβασης ΑFS του ΙMO, λαµβάνοντας επαρκώς υπόψη τους
νοµικούς περιορισµούς και τους εµπορικούς προβληµατισµούς.

5.2. Οι κυβερνήσεις που βρίσκονται στη διαδικασία διαπραγµά-
τευσης και υιοθέτησης διεθνών µέσων θα πρέπει να θέσουν
ρεαλιστικούς στόχους και να τηρήσουν τις δεσµεύσεις που έχουν
αναλάβει, ώστε να αποφευχθούν ανεπιθύµητες συνέπειες. Τα κράτη
µέλη θα πρέπει να επικυρώσουν επειγόντως τη Σύµβαση ΑFS, να
αξιολογήσουν τον βαθµό συµµόρφωσης και τις προοπτικές της
αγοράς και να καθορίσουν ένα ρεαλιστικό πλαίσιο συµπληρωµατι-
κών δράσεων.

5.3. Η πρώιµη και καθολική απαγόρευση των υφαλοχρωµάτων
που περιέχουν τριβουτυλοκασσίτερο θα πρέπει να βασιστεί στην
ακράδαντη πεποίθηση ότι τα νέα υφαλοχρώµατα δεν θα είναι
εξίσου ή περισσότερο επιβλαβή. Επί του παρόντος, δεν υπάρχουν
στοιχεία που είτε να επιβεβαιώνουν είτε να αναιρούν την άποψη
αυτή. Η ανάγκη για περισσότερη πείρα δικαιολογεί µια συντη-
ρητική προσέγγιση και µια σχετική ευελιξία.

5.4. Μια βαθµιαία κατάργηση της χρησιµοποίησης χρωµάτων
ΤΒΤ στο µεσολαβούν διάστηµα συµφιλιώνει τις περιβαλλοντικές
ανησυχίες µε την ανάγκη διατήρησης της ανταγωνιστικότητας του
στόλου της ΕΕ σε παγκόσµια κλίµακα.



C 85/32 EL 8.4.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί των αρωµάτων καπνιστών τροφίµων που

χρησιµοποιούνται ή προορίζονται να χρησιµοποιηθούν µέσα ή πάνω στα τρόφιµα»

(COM(2002) 400 τελικό — 2002/0163 (COD))

(2003/C 85/08)

Στις 24 Ιουλίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργίας, ανάπτυξης της υπαίθρου και περιβάλλοντος», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 29 Οκτωβρίου 2002 µε βάση την
εισηγητική έκθεση της κας Davison.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 11ης ∆εκεµβρίου 2002), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 95 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 6 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Κύρια σηµεία της πρότασης της Επιτροπής

1.1. Στις 15 Ιουλίου 2002 η Ευρωπαϊκή Επιτροπή υιοθέτησε
πρόταση που θεσπίζει νέες διαδικασίες για την εκτίµηση της
ασφάλειας και τη χορήγηση άδειας για τα «αρώµατα καπνιστών
τροφίµων». Τα αρώµατα καπνιστών τροφίµων χρησιµοποιούνται
συχνά αντί του φρέσκου καπνού για να προσδώσουν ένα καπνιστό
άρωµα σε τρόφιµα όπως το κρέας, το ψάρι ή διάφοροι µεζέδες.

1.2. Η χηµική σύνθεση του καπνού είναι πολύπλοκη, εξαρτάται
µεταξύ άλλων από τα είδη του ξύλου που χρησιµοποιούνται, τη
µέθοδο που χρησιµοποιείται για τη δηµιουργία καπνού κ.λπ. Τα
καπνιστά τρόφιµα προκαλούν γενικώς ανησυχίες για την υγεία.

1.3. Τα αρώµατα καπνιστών τροφίµων παράγονται από τη
συµπύκνωση φρέσκου αέρα εντός του νερού. Ο συµπυκνωµένος
καπνός υφίσταται κατόπιν κλασµατικό διαχωρισµό και καθαρίζεται
κατά την παραγωγή αρωµάτων καπνιστών τροφίµων. Λόγω της
διαδικασίας αυτής καθαρισµού, η χρήση αρωµάτων καπνιστών
τροφίµων θεωρείται γενικά λιγότερο επικίνδυνη για την υγεία σε
σχέση µε την παραδοσιακή διαδικασία καπνισµού.

1.4. Ο στόχος της πρότασης της Επιτροπής είναι να θεσπίσει
µία διαδικασία για την εκτίµηση της ασφάλειας και την χορήγηση
άδειας για τα συµπυκνώµατα καπνού (η υφιστάµενη µεγάλη
ποικιλία αρωµάτων καπνιστών τροφίµων βασίζεται µόνο σε έναν
περιορισµένο αριθµό εµπορικώς διαθέσιµων συµπυκνωµάτων
καπνού). Τα αρώµατα καπνιστών τροφίµων για την κοινοτική
αγορά παράγονται από ελάχιστες εταιρείες µέσα και έξω από την
Ευρωπαϊκή Ένωση. Κάθε µία από τις εταιρείες αυτές έχει ένα πολύ
περιορισµένο αριθµό πρωτογενών προϊόντων. Εκτιµάται ότι δεν
χρειάζεται να αξιολογηθούν πάνω από 20 προϊόντα.

1.5. Για µια αίτηση χορήγησης άδειας για ένα συµπύκνωµα
καπνού ο παραγωγός πρέπει να παρέχει λεπτοµερείς πληροφορίες
όσον αφορά τη µέθοδο παραγωγής καθώς και για τα περαιτέρω
στάδια στην παραγωγή των παραγωγών των αρωµάτων καπνιστών
τροφίµων, τις τοξικολογικές µελέτες και τις επικυρωµένες µεθό-
δους δειγµατοληψίας και ανίχνευσης. Η αξιολόγηση πρέπει να
γίνει από την Ευρωπαϊκή αρχή για την ασφάλεια των τροφίµων
(ΕFSA).

1.6. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα αποφασίσει σχετικά µε κάθε
αίτηση χορήγησης άδειας επί τη βάσει του αποτελέσµατος της
εκτίµησης. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προτείνει τον περιορισµό των
αδειών για περίοδο 10 ετών µετά τη λήξη της οποίας οι άδειες θα
πρέπει να αναθεωρηθούν.

2. Γενικές Παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόταση της Επιτροπής µε την
οποία θα εξασφαλισθεί ενιαία και εναρµονισµένη διαδικασία
χορήγησης αδείας για τα αρώµατα καπνιστών τροφίµων στην ΕΕ.
Σήµερα, η κατάσταση που επικρατεί εµφανίζει µεγάλες διαφορές
µεταξύ των κρατών µελών, από τη περίπτωση της µη υπάρξεως έως
την εφαρµογή πολύ αυστηρών απαιτήσεων. Οι καταναλωτές, οι
βιοµηχανίες και όλα τα συµβαλλόµενα µέρη θα επωφεληθούν από
την θέσπιση µιας διαφανούς διαδικασίας βασισµένης σε υψηλό
επίπεδο προστασίας της δηµόσιας υγείας και της προστασίας των
συµφερόντων του καταναλωτή.

2.2. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την προτεινόµενη διαδικασία και
ειδικότερα τον χαρακτηρισµό της Ευρωπαϊκής αρχής για την
ασφάλεια των τροφίµων (ΕFSA) ως κεντρικού σώµατος για την
εκτίµηση των αρωµάτων καπνιστών τροφίµων.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την κατάρτιση θετικού καταλόγου
εγκεκριµένων προϊόντων. Ο κατάλογος αυτός θα περιλαµβάνει
πληροφορίες όπως η σαφής περιγραφή και ο χαρακτηρισµός του
πρωτογενούς προϊόντος, οι όροι χρησιµοποιήσεώς του σε ή πάνω
σε ειδικά τρόφιµα ή κατηγορίες τροφίµων καθώς και η ηµεροµηνία
εγκρίσεως του προϊόντος. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι ο εν λόγω
κατάλογος καθώς και οιαδήποτε περαιτέρω ενηµέρωση αυτού θα
τίθεται στη διάθεση του κοινού.

3.2. Οι αιτήσεις για τη χορήγηση αδείας πρέπει να συνοδεύο-
νται µεταξύ άλλων από τις απαραίτητες πληροφορίες σχετικά µε
την επιστηµονική εκτίµηση των πρωτογενών συµπυκνωµάτων
καπνών και των πρωτογενών κλασµάτων πίσσας. Για την παροχή
των σχετικών πληροφοριών, υπεύθυνος είναι εκείνος που θέτει σε
εµπορία το προϊόν. Στις απαιτούµενες πληροφορίες περιλαµβά-
νονται και οι τοξικολογικές µελέτες για το πρωτογενές προϊόν.
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3.3. Η ΕΟΚΕ εκφράζει ανησυχίες µήπως η ύπαρξη διαφόρων
αναλυτικών µεθόδων και παραλλαγών της ποιότητας των µεθόδων
αυτών για την ανίχνευση πιθανών προβληµάτων υπονοµεύσει τους
συµφωνηµένους στόχους της πρότασης για την εξασφάλιση
εναρµόνισης της συγκεκριµένης κατάστασης σε ευρωπαϊκό επίπεδο
και εξασφάλισης υψηλού επιπέδου δηµόσιας υγείας και προστα-
σίας του καταναλωτή. Έχει συνεπώς σηµασία να υιοθετηθούν
αυστηρά κριτήρια δειγµατοληψίας, δοκιµής και επικύρωσης των
µεθόδων που θα εξασφαλίσουν την συγκρισιµότητα και την υψηλή
ποιότητα των αποτελεσµάτων που θα παρέχονται από τους
αιτούντες. Η δυνατότητα αυτή εξετάζεται µόνο στην πρόταση
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής (άρθρο 16 παράγραφος 2 και 16
παράγραφος 3). Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι έγκυρες θα πρέπει να είναι
µόνο οι αιτήσεις για προϊόντα που έχουν εκτιµηθεί µέσω της
χρησιµοποιήσεως των µεθόδων αυτών.

3.4. Μία άδεια τροποποιείται, διακόπτεται ή αφαιρείται. Αυτό
µπορεί να γίνει µε πρωτοβουλία του κατόχου της αδείας, της
Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίµων (EFSA) ή ενός
κράτους µέλους. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την διάταξη αυτή και τονίζει
τη σηµασία της. Αφ' ης στιγµής ένα προϊόν τεθεί στην αγορά έχει
σηµασία να προβλεφθεί και η εκτίµηση της πορείας µετά τη θέση
σε κυκλοφορία. Εάν αποδειχθεί ότι η χρήση ενός προϊόντος
συνεπάγεται αρνητικές επιπτώσεις για τον άνθρωπο ή για το
περιβάλλον, και ότι γεννώνται σοβαρές και καλώς τεκµηριωµένες
ανησυχίες, τότε θα πρέπει να υπάρχει η δυνατότητα περιορισµού ή
απαγορεύσεως της χρήσεως του µετά τη χορήγηση της αδείας.

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

3.5. Η ΕΟΚΕ εξέτασε κατά πόσο είναι σκόπιµη η σύσταση ότι
όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη να έχουν την δυνατότητα να ζητούν
από την Αρχή την αναθεώρηση των αδειών. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει
ότι αυτό ίσως συνεπάγεται περισσότερο φόρτο εργασίας για την
αρχή, η οποία θα πρέπει να εξετάζει κάθε αίτηση που υποβάλλεται
από το κοινό. Παρόλο ότι µία παρόµοια τροπολογία στην πρόταση
της Επιτροπής ίσως δεν είναι σκόπιµη, µολαταύτα η ΕΟΚΕ καλεί
τα κράτη µέλη, την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, την αρµόδια αρχή και
τον κάτοχο της αδείας να είναι ανοικτοί και διαφανείς και να
εξετάζουν µε τη δέουσα προσοχή οιοδήποτε καλώς τεκµηριωµένο
αίτηµα για την αναθεώρηση των αδειών.

3.6. Οι άδειες που χορηγούνται στα πλαίσια του προτεινόµενου
κανονισµού θα ανανεώνονται κάθε δέκα χρόνια. Η ΕΟΚΕ επικροτεί
πλήρως την διάταξη αυτή. Ο χρονικός περιορισµός των αδειών
εξασφαλίζει την τακτική εκτίµηση και αναθεώρηση των προϊόντων
που έχουν τεθεί στην αγορά.

4. Συµπεράσµατα

4.1. Η ΕΟΚΕ, αν και επικροτεί και υποστηρίζει την πρόταση,
καλεί εντούτοις την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να λάβει υπόψη τις
συστάσεις της όσον αφορά την υιοθέτηση αυστηρών κριτηρίων,
δειγµατοληψίας, δοκιµής και επικυρωµένων αναλυτικών µεθόδων
έτσι ώστε να εξασφαλισθεί η υλοποίηση του στόχου εναρµόνισης
της κατάστασης σε ευρωπαϊκό επίπεδο.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την τροποποίηση της οδηγίας 94/35/ΕΚ

για τα γλυκαντικά που προορίζονται να χρησιµοποιηθούν στα τρόφιµα»

(COM(2002) 375 τελικό — 2002/0152 (COD))

(2003/C 85/09)

Στις 24 Ιουλίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 29 Οκτωβρίου 2002, µε βάση εισηγητική
έκθεση του κ. Donnelly.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειας της 11ης και 12ης ∆εκεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 11ης ∆εκεµβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 101 ψήφους υπέρ και 6 αποχές την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Κύρια σηµεία της πρότασης της Επιτροπής

1.1. Η οδηγία-πλαίσιο 89/107/ΕΚ σχετικά µε τα πρόσθετα στα
τρόφιµα προβλέπει την έκδοση ειδικών οδηγιών µε σκοπό την
εναρµόνιση της χρήσης των διαφόρων κατηγοριών προσθέτων στα
τρόφιµα. Η οδηγία 94/35/ΕΚ για τα γλυκαντικά που προορίζονται
να χρησιµοποιηθούν στα τρόφιµα περιλαµβάνει κατάλογο µε τα
εγκεκριµένα γλυκαντικά, τα τρόφιµα στα οποία επιτρέπεται να
χρησιµοποιούνται και τις συνθήκες χρήσης τους.

1.2. Η οδηγία εξεδόθη τον Ιούνιο του 1994 και τροποποιήθηκε
για πρώτη φορά το 1996. Σήµερα, πρέπει να προσαρµοστεί µε
βάση τις πρόσφατες τεχνικές και επιστηµονικές εξελίξεις.

1.3. Οι κυριότερες τροποποιήσεις που προτείνονται µε την
οδηγία αυτή είναι οι εξής:

1.3.1. Έγκριση δύο νέων γλυκαντικών· της σουκραζόλης και
του άλατος ασπαρτάµης-ακετοσουλφάµης.

— Η σουκραζόλη είναι ένα γλυκαντικό το οποίο παρασκευάζεται
µε ελεγχόµενη χλωρίωση της σακχαρόζης και είναι 500-
600 φορές περίπου γλυκύτερο από τη ζάχαρη. Έχει εγκριθεί
από πολλές άλλες χώρες σε όλο τον κόσµο, όπως ο Καναδάς,
η Αυστραλία, η Ιαπωνία και οι ΗΠΑ. Ο κατασκευαστής
υποστηρίζει ότι η σουκραζόλη έχει ορισµένα ειδικά πλεο-
νεκτήµατα σε σύγκριση µε άλλα επιτρεπόµενα σήµερα γλυ-
καντικά, συµπεριλαµβανοµένων του ότι τα χαρακτηριστικά
της γεύσης της — όπως αναφέρει — είναι πολύ παρόµοια µε
της ζάχαρης (µε λιγότερο έντονη γεύση από τα πλάγια
τµήµατα της γλώσσας ή ύστερη γεύση, όπως συµβαίνει
συνήθως µε τα γλυκαντικά έντονης γλυκαντικής ικανότητας)
και του ότι είναι σταθερή κατά την επεξεργασία σε υψηλή
θερµοκρασία, όπως το ψήσιµο, κάτι που επιτρέπει τη χρησι-
µοποίηση του επιτραπέζιου γλυκαντικού από τους κατανα-
λωτές στη µαγειρική και ζαχαροπλαστική στο σπίτι. Επίσης,
αναµειγνύεται καλά µε τα σάκχαρα.

— Το άλας ασπαρτάµης-ακετοσουλφάµης είναι άλας δύο ήδη
εγκεκριµένων γλυκαντικών, της ασπαρτάµης και του ακετο-
σουλφαµικού καλίου. Παρασκευάζεται από τις δύο αυτές
ουσίες µε αντικατάσταση του ιόντος καλίου του ακετοσουλ-

φαµικού καλίου από ασπαρτάµη. Η επιστηµονική επιτροπή
τροφίµων αξιολόγησε τα στοιχεία σχετικά µε την ασφάλειά
του και κατέληξε στο συµπέρασµα ότι η χρήση του δεν
απαιτεί πρόσθετες προδιαγραφές ασφάλειας. Μεταξύ των
ειδικών πλεονεκτηµάτων που προβάλλει ο κατασκευαστής
για την εν λόγω ουσία είναι ότι τα γλυκαντικά συστατικά του
δεν διαχωρίζονται και, κατ̀ αυτόν τον τρόπο, εξασφαλίζεται
σταθερότερη ποιότητα προϊόντος. Η χρήση του άλατος
προτείνεται για τις κατηγορίες τροφίµων για τις οποίες έχουν
εγκριθεί η ασπαρτάµη και το ακετοσουλφαµικό κάλιο.

1.3.2. Προτείνεται η µείωση της ανώτατης δόσης χρήσης για
τα κυκλαµικά παράγωγα, µε απαγόρευση ή περιορισµό της χρήσης
τους σε ορισµένες κατηγορίες τροφίµων.

1.3.3. Επιπλέον, προτείνεται η µεταβίβαση στην Επιτροπή
του δικαιώµατος απόφασης σχετικά µε το εάν µία ουσία είναι
γλυκαντικό, κατά την έννοια της οδηγίας αυτής.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την πρόταση της Επιτροπής, η οποία,
µεταξύ άλλων, αφορά την έγκριση δύο νέων γλυκαντικών. Εφόσον
αναπτύχθηκαν νέα γλυκαντικά από τους κατασκευαστές (ως
ανταπόκριση στη ζήτηση των καταναλωτών, αλλά και µε την
ενθάρρυνση ιατρικών συµβουλών), είναι απολύτως λογικό να
ενηµερώνεται ο κατάλογος των γλυκαντικών, λαµβανοµένων
υπόψη των αξιολογήσεων της επιστηµονικής επιτροπής τροφίµων.

2.2. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει τα πλεονεκτήµατα που παρουσιάζουν
τα γλυκαντικά έντονης γλυκαντικής ικανότητας για τους κατανα-
λωτές που επιθυµούν να µειώσουν την πρόσληψη εκ µέρους τους
ζάχαρης ή θερµίδων και για τους ανθρώπους που πάσχουν
από διαβήτη. Η έγκριση δύο νέων γλυκαντικών εµφανίζει το
πλεονέκτηµα προσφοράς στους καταναλωτές και στη βιοµηχανία
τροφίµων της δυνατότητας επιλογής µεταξύ ευρύτερης ποικιλίας
γλυκαντικών και, κατά συνέπεια, µείωσης της χρήσης µόνο
ορισµένων γλυκαντικών.
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2.3. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει τη σηµασία της οµοιόµορφης
ρύθµισης στην ΕΕ της χρήσης πρόσθετων ουσιών στα τρόφιµα
για τη διασφάλιση υψηλού επιπέδου επιλογής εκ µέρους των
καταναλωτών και ασφάλειας των τροφίµων.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Η ΕΟΚΕ είναι ικανοποιηµένη µε το γεγονός ότι τα δύο νέα
πρόσθετα για τα τρόφιµα δίνουν τη δυνατότητα στη βιοµηχανία
τροφίµων να παρασκευάζει ένα ευρύ φάσµα προϊόντων µε χαµηλή
περιεκτικότητα θερµίδων και ότι τα επιτραπέζια γλυκαντικά
µπορούν να χρησιµοποιούνται από τους καταναλωτές για τη
µαγειρική και ζαχαροπλαστική στο σπίτι.

3.2. Η ΕΟΚΕ θα επιθυµούσε να διασφαλισθεί ότι οι προτεινόµε-
νες τροπολογίες για τη χρήση των κυκλαµικών παραγώγων δεν θα
οδηγήσουν σε υπέρβαση της ηµερήσιας αποδεκτής δόσης που
όρισε η Επιστηµονική Επιτροπή Τροφίµων.

3.3. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την απόφαση για τη µεταβίβαση στην
Επιτροπή του δικαιώµατος απόφασης σχετικά µε το εάν µία ουσία
είναι γλυκαντικό, κατά την έννοια της οδηγίας 94/35/ΕΚ, όπως
ήδη συµβαίνει για τις λοιπές πρόσθετες ουσίες στα τρόφιµα.

3.4. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει ανεπιφύλακτα τη στενή παρακολού-
θηση εκ µέρους της Επιτροπής των περιπτώσεων κατά τις οποίες
τίθεται θέµα γλυκαντικών, και κυρίως της περίπτωσης επιλογής
του συστήµατος του καταλόγου εγκεκριµένων γλυκαντικών στο
οποίο βασίζεται η οδηγία για τα γλυκαντικά (1). Ωστόσο, η ΕΟΚΕ

(1) Σύµφωνα µε την αρχή του καταλόγου εγκεκριµένων ουσιών, επιτρέπε-
ται η χρήση µόνο των γλυκαντικών ουσιών που απαριθµούνται στο
παράρτηµα της οδηγίας.

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

θα επιθυµούσε να επαναλάβει µία παρατήρηση που διατύπωσε στη
γνωµοδότησή της για την πρώτη τροποποίηση της οδηγίας για τα
γλυκαντικά (2). Σύµφωνα µε αυτή, η ΕΟΚΕ διερωτάται κατά πόσον
είναι εύστοχη η επιλογή της χρήσης της διαδικασίας συναπόφασης
όχι µόνο για την τροποποίηση του καταλόγου των γλυκαντικών,
αλλά και του καταλόγου όλων των τροφίµων, στα οποία µπορούν
να χρησιµοποιούνται τα εν λόγω γλυκαντικά, λαµβανοµένων
υπόψη του χρόνου και της προσπάθειας που αυτή απαιτεί.

3.5. Από την άποψη αυτή, η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή
της για το γεγονός ότι η Επιτροπή µελετά, επί του παρόντος,
τη δυνατότητα χρησιµοποίησης της επιτροπολογίας για την
τροποποίηση των παραρτηµάτων των τροφίµων, υπό το φως της
επικείµενης αναθεώρησης της οδηγίας-πλαίσιο 89/107/ΕΟΚ, η
οποία προβλέπεται για τα τέλη του 2002.

4. Συµπεράσµατα

4.1. Η ΕΟΚΕ είναι ικανοποιηµένη µε το γεγονός ότι η επιστηµο-
νική επιτροπή τροφίµων έκρινε ότι οι δύο νέες ουσίες αποτελούν
γλυκαντικά κατάλληλα προς χρήση και κατέληξε στο συµπέρασµα
ότι δεν προκαλούν ανησυχίες όσον αφορά την ασφάλεια.

4.2. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής για τη
χρήση αυτών των γλυκαντικών, έτσι ώστε να είναι δυνατή η
έγκριση της χρήσης τους σε κοινοτικό επίπεδο.

4.3. Η ΕΟΚΕ θα επιθυµούσε να επισηµάνει τη σηµασία της
συνεχούς παρακολούθησης των γλυκαντικών από τα κράτη µέλη
και την Επιτροπή, µέσω της Ευρωπαϊκή Αρχής για την Ασφάλεια
των Τροφίµων, προκειµένου να εξασφαλισθεί το υψηλότερο
δυνατόν επίπεδο ασφάλειας των τροφίµων.

(2) ΕΕ C 174 της 17.6.1996.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας
του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 91/68/ΕΟΚ σχετικά µε την ενίσχυση των ελέγχων

των κινήσεων των αιγοπροβάτων»

(COM(2002) 504 τελικό — 2002/0218 (CNS))

(2003/C 85/10)

Στις 9 Οκτωβρίου 2002 το Συµβούλιο αποφάσισε, βάσει του άρθρου 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 13 Νοεµβρίου 2002, µε βάση εισηγητική
έκθεση του κ. Φακα.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειας της 11ης και 12ης ∆εκεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 11ης ∆εκεµβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε, µε ψήφους 95 υπέρ, 1 κατά και 5 αποχές, την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Στα µέσα της δεκαετίας του «60» και µε βάση πρόταση
της Επιτροπής, το Συµβούλιο υιοθέτησε την οδηγία 64/432/ΕΟΚ
σχετικά µε τους υγειονοµικούς ελέγχους στο ενδοκοινοτικό
εµπόριο των βοοειδών και των χοίρων που ενηµερώθηκε και
τροποποιήθηκε στη συνέχεια µε την οδηγία 97/12/ΕΚ, ώστε να
ανταποκρίνεται στις νέες απαιτήσεις που δηµιουργήθηκαν στα
πλαίσια της ενιαίας ευρωπαϊκής αγοράς.

1.2. Αντίστοιχο ή τουλάχιστον ισοδύναµο καθεστώς για τη
διακίνηση των αιγοπροβάτων στο εσωτερικό της ΕΟΚ δεν είχε
θεσπισθεί µέχρι τότε, αλλά ούτε και στις επόµενες δεκαετίες
του «70» και του «80», εξαιτίας της περιορισµένης διακίνησης
αιγοπροβάτων στο εσωτερικό της ΕΕ, αλλά και της απουσίας
ενιαίου καθεστώτος σ' αυτό τον τοµέα, µέχρι τις αρχές της
δεκαετίας του «80».

1.3. Η έλλειψη τέτοιας νοµοθεσίας έγινε κατ' αρχάς αισθητή
στο βαθµό που διευρύνονταν το ενδοκοινοτικό εµπόριο των
ζώντων αιγοπροβάτων, εξαιτίας κυρίως της θέσπισης της ΚΑΠ
αιγοπρόβειου κρέατος το 1981, της σταδιακής ένταξης νέων
χωρών µε ικανό πληθυσµό αιγοπροβάτων, δηλαδή της Ελλάδας,
της Ισπανίας και της Πορτογαλίας, αλλά και εξαιτίας της λειτουρ-
γίας της ενιαίας αγοράς από το 1991.

1.4. Έτσι στις αρχές της δεκαετίας του «90» ψηφίστηκε η
οδηγία 91/68 «για το καθεστώς υγειονοµικού ελέγχου στο
ενδοκοινοτικό εµπόριο των αιγοπροβάτων» που αντιστοιχούσε σε
εκείνο της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ για τα βοοειδή και τους χοίρους,
χωρίς όµως οι δύο αυτές διακριτές νοµοθεσίες να ταυτίζονται
επακριβώς.

1.5. Οι διαφορές στις δύο πιο πάνω νοµοθεσίες συνοψίζονται
στους εγκεκριµένους χώρους συγκέντρωσης και στις εγκαταστά-
σεις τους, στις επιθεωρήσεις, και στους όρους διακίνησης των
ζώων.

1.6. Η αντίστοιχη νοµοθεσία για τα αιγοπρόβατα δεν είχε
ενηµερωθεί διεξοδικά στη διάρκεια της δεκαετίας του «90», παρά
το γεγονός ότι το κοινοτικό κεκτηµένο συνεχώς διευρύνονταν
στην υγιεινή των ζώων για το ενδοκοινοτικό εµπόριο, στην
ευζωία και στη δυνατότητα ανίχνευσης της πηγής προέλευσης σε
περίπτωση κρίσεων.

1.7. Ισχυρή πίεση για την εξοµοίωση του υγειονοµικού
καθεστώτος διακίνησης των αιγοπροβάτων µε εκείνο των βοοειδών
και των χοίρων δηµιουργήθηκε στην περίοδο της κρίσης του
αφθώδους πυρετού το 2001 όπου τα αιγοπρόβατα θεωρήθηκαν
ως ιδιαίτερα σηµαντικός πληθυσµός από επιδηµιολογική άποψη,
δεδοµένου ότι µπορούν να µολυνθούν και να δράσουν ως φορείς -
όπως και άλλα µηρυκαστικά- ενώ συχνά παρουσιάζουν ελαφρά
κλινικά συµπτώµατα, που παραγνωρίζονται εύκολα και που σε
πολλές περιπτώσεις καλύπτονται από παρεµφερή συµπτώµατα µε
διαφορετική κλινική αιτιολογία.

1.8. Την περίοδο της επιδηµίας του αφθώδους πυρετού, το
2001, η Επιτροπή έλαβε συγκεκριµένες αποφάσεις µε τις οποίες
περιοριζόταν σε ορισµένα κράτη µέλη ή περιφέρειες η µετακίνηση
ζώων των ευπαθών στη νόσο ειδών και των προϊόντων αναπαραγω-
γής των καθώς και των υποπροϊόντων των ζώων αυτών. Επιπλέον
και για προληπτικούς λόγους, η Επιτροπή επέβαλε ευθύς εξαρχής
περιορισµούς στη µετακίνηση εντός και µεταξύ των κρατών ζώων
των ευπαθών στη νόσο ειδών. Στις 24 Απριλίου 2001, υιοθετήθηκε
η απόφαση της Επιτροπής 2001/327/ΕΚ για τον περιορισµό στη
µετακίνηση ζώων των ευπαθών στη νόσο ειδών σε σχέση µε τον
αφθώδη πυρετό, η οποία θα παραµείνει σε ισχύ τουλάχιστον έως
τις 31 ∆εκεµβρίου 2002. Η απόφαση αυτή περιλαµβάνει διατάξεις
για την ενίσχυση των ελέγχων του ενδοκοινοτικού εµπορίου
αιγοπροβάτων και τη χρήση σηµείων στάσης για λόγους που έχουν
σχέση µε την ευηµερία των ζώων.
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1.9. Η προτεινόµενη τροποποίηση της οδηγίας 91/68/ΕΟΚ, η
οποία ευθυγραµµίζεται µε τις διατάξεις της απόφασης
2001/327/ΕΚ, προέκυψε ως ανάγκη ολοκληρωµένης, µόνιµης και
µακροχρόνιας αντιµετώπισης των προβληµάτων από επικίνδυνες
επιζωοτίες κατά τη διακίνηση των αιγοπροβάτων, καθώς και
ενοποίησης διάσπαρτων νοµοθεσιών που προέκυψαν στη διάρκεια
της κρίσης του αφθώδους ως επείγοντα µέτρα διαχείρισης της
κρίσης.

2. Η νέα νοµοθεσία

2.1. Η πρόταση περιλαµβάνει αντικατάσταση τµηµάτων άρθρων
καθώς και ολόκληρων άρθρων της οδηγίας 91/68/ΕΟΚ σύµφωνα
µε την οποία προσδιορίζονται:

— Οι χώροι συγκέντρωσης και οι εγκαταστάσεις τους.

— Οι επιθεωρήσεις.

— Η σήµανση, η καταγραφή, και η ταυτοποίηση των ζώων.

— Η διάρκεια της µετακίνησης των ζώων τους στο ενδοκοινο-
τικό εµπόριο.

— Η τρόπος διαµετακόµισης.

— Η ελάχιστη διάρκεια παραµονής στην ίδια εκµετάλλευση
καταγωγής αποκλείοντας συχνές µετακινήσεις ζώων µεταξύ
εκµεταλλεύσεων.

— Περιορισµούς ως προς το χρόνο εισόδου νέων ζώων στην
εκµετάλλευση πριν την αναχώρηση της παρτίδας για εξαγωγή.

2.2. Τα κέντρα συγκέντρωσης και οι εγκαταστάσεις πρέπει να
είναι εγκεκριµένα και να ταυτίζονται µε τις αντίστοιχες των
βοοειδών και των χοίρων ως προς τις υποδοµές, την υγιεινή, την
οργάνωση και διαχείριση.

2.3. Η διάρκεια µετακίνησης στο εµπόριο δεν µπορεί να
υπερβαίνει τις 6 ηµέρες µε εξαίρεση τη θαλάσσια µεταφορά και τη
διάρκεια της ανάπαυσης σε σηµείο ενσταυλισµού σύµφωνα µε τον
κανονισµό (EK) αριθ. 1255/97.

2.4. Η διαµετακόµιση γίνεται µόνο µέσω ενός εγκεκριµένου
κέντρου στον τόπο καταγωγής, ενώ για τα ζώα σφαγής µπορεί
επιπλέον να προβλέπεται και η διέλευση από εγκεκριµένα κέντρα
στη χώρα διαµετακόµισης.

2.5. Στην περίπτωση αιγοπροβάτων που προορίζονται για
αναπαραγωγή και πάχυνση, τα ζώα (ακόµη και τα νεογέννητα)

πρέπει να παραµείνουν τουλάχιστον 30 ηµέρες στην ίδια εκµετάλ-
λευση καταγωγής πριν την µετακίνησή τους σε άλλο κράτος µέλος.

2.6. Η είσοδος οποιουδήποτε αιγοπροβάτου στην εκµετάλ-
λευση καταγωγής δεν επιτρέπεται για τουλάχιστον 21 ηµέρες της
εν λόγω υποχρεωτικής περιόδου παραµονής. Κατά τον ίδιο τρόπο,
απαγορεύεται η εισαγωγή από τρίτη χώρα οποιουδήποτε δίχηλου
ζώου στην εκµετάλλευση για τις 30 ηµέρες πριν την φόρτωσή του,
εκτός αν το εν λόγω ζώο είχε αποµονωθεί τελείως.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι η πρόταση τροποποίησης στοχεύει
σε µεγάλο βαθµό στην ενηµέρωση και αναβάθµιση της νοµοθεσίας
για τους υγειονοµικούς ελέγχους στο ενδοκοινοτικό εµπόριο των
αιγοπροβάτων µε το κοινοτικό κεκτηµένο που διαµορφώθηκε στη
δεκαετία του 90, για τους όρους υγιεινής για το ενδοκοινοτικό
εµπόριο βοοειδών και χοίρων. Η ενηµέρωση αυτή θεωρείται
απαραίτητη, αφού στο προς τροποποίηση κείµενο της νοµοθεσίας
δεν αναφέρεται η οδηγία 92/102/ΕΟΚ για την καταγραφή και
ταυτοποίηση των ζώων, παρά το γεγονός ότι ισχύει και εφαρµό-
ζεται από το 1992, ούτε η οδηγία 91/628/ΕΟΚ και ο κανονισµός
(EK) αριθ. 1255/97 που θεωρείται ότι περιέχουν όρους ευζωίας
κατά τη µεταφορά των ζώων στο ενδοκοινοτικό εµπόριο.

3.2. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι εκτός από το τυπικό σκέλος της
ενηµέρωσης της σχετικής νοµοθεσίας στο συνεχώς εξελισσόµενο
κοινοτικό κεκτηµένο ο έλεγχος της διακίνησης των αιγοπροβάτων
στο εσωτερικό της ΕΕ έπρεπε να αναβαθµισθεί και να εναρµονισθεί
σε ενιαία βάση, κάτω από το πρίσµα των εµπειριών και διδαχών
της κρίσης του µε αφθώδους πυρετού το 2002. Υπενθυµίζεται
ότι τότε προέκυψαν πιέσεις στο ενδοκοινοτικό εµπόριο των
αιγοπροβάτων αφού θεωρήθηκαν ως κύριοι φορείς µετάδοσης της
νόσου.

3.3. Επίσης η διεύρυνση µε ορισµένες χώρες της ΚΑΕ επιτάσσει
την αναθεώρηση του καθεστώτος για τους όρους υγιεινής των
ζώων στο ενδοκοινοτικό εµπόριο.

3.4. Σε κάθε περίπτωση η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι οι τροποποιή-
σεις στοχεύουν µόνο στην πρόληψη του αφθώδους πυρετού
και άλλων µεταδοτικών ασθενειών µέσα από τον έλεγχο των
µετακινήσεων και το χειρισµό των ζώων ως ευπαθών στις εν
λόγω νόσους. Γι' αυτό θα ήταν χρήσιµο να διευκρινισθεί ότι η
τροποποίηση δεν θεσπίζει µέτρα διαχείρισης κινδύνου στα πλαίσια
της νοµοθεσίας για την ασφάλεια τροφίµων, αφού ο αφθώδης
πυρετός δεν αποτελεί επικίνδυνη ασθένεια για τη δηµόσια υγεία.
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4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1. Στην πρόταση τροποποίησης, σύµφωνα µε ορισµούς που
περιλαµβάνονται σε άλλες οδηγίες, ως κέντρο συγκέντρωσης
θεωρείται κάθε τόπος, συµπεριλαµβανοµένων εκµεταλλεύσεων και
αγορών, όπου συγκεντρώνονται σε οµάδες ζώα από διάφορες
εκµεταλλεύσεις καταγωγής και που πρέπει να είναι εγκεκριµένος
για το ενδοκοινοτικό εµπόριο και να υπόκειται σε υγειονοµική
επίβλεψη.

4.2. Είναι επόµενο, στα πλαίσια των αναβαθµισµένων απαι-
τήσεων που εµπεριέχει η τροποποίηση της νοµοθεσίας για τις
εγκαταστάσεις, να χρειασθεί σε υφιστάµενα κέντρα συγκέντρωσης,
τόσο στις εισαγωγικές χώρες, όσο και στις εξαγωγικές, η δηµιουρ-
γία υποδοµών και οργανωτικών σχηµάτων που απαιτούν αρκετό
χρόνο για την περάτωσή τους.

4.3. Η µεταφορά στην εθνικές νοµοθεσίες των χωρών µελών των
διατάξεων της οδηγίας, καθώς και η εξασφάλιση των απαιτούµενων
κτηνιάτρων, των βάσεων δεδοµένων και των διοικητικών υποδοµών
προϋποθέτουν µακροχρόνια προετοιµασία που ίσως υπερβεί την
προθεσµία που τίθεται για την ολοκλήρωση των προσαρµογών
µέχρι 31.12.2002.

4.4. Για τους λόγους αυτούς η ΕΟΚΕ προτείνει στην Επιτροπή
να µελετήσει την κατάλληλη µεταβατική περίοδο για τη µεταφορά
των διατάξεων της οδηγίας στη νοµοθεσία των κρατών µελών

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

και την προσαρµογή στο νέο καθεστώς που ορίζεται για τα
αιγοπρόβατα. Για την εν λόγω µεταβατική περίοδο, θα πρέπει να
ληφθεί δεόντως υπόψη το γεγονός ότι η απόφαση της Επιτροπής
2001/327/ΕΚ ισχύει από τις 24 Απριλίου 2001 και στη σηµερινή
της µορφή από το Μάρτιο του 2002. Επίσης, πρέπει να ληφθεί
υπόψη ότι το εµπόριο µίας εκµετάλλευσης µε µια άλλη ή µε ένα
σφαγείο δεν εµποδίζεται από την έλλειψη εγκεκριµένων σταθµών
συγκέντρωσης.

4.5. Οι πιο πάνω δράσεις προσαρµογής θεωρούνται από την
ΕΟΚΕ ως εξαιρετικής σηµασίας, διότι κατά τη γνώµη της στην
πρώτη γραµµή προτεραιότητας τίθεται ο όρος της οµοιόµορφης
εφαρµογής του νέου καθεστώτος σε όλες τις χώρες µέλη, είτε
πρόκειται για χώρες κατά παράδοση υποδοχής, είτε αποστολής,
ώστε να µην δηµιουργούνται τεχνικά εµπόδια στις ενδοκοινοτικές
συναλλαγές σ' αυτό τον τοµέα.

4.6. Είναι ευνόητο ότι κάτι τέτοιο σηµαίνει την λειτουργία
ίδιου επιπέδου υποδοµών και υπηρεσιών σε όλες τις χώρες της ΕΕ,
και ισοδύναµων µορφών οργάνωσης της διακίνησης των ζώων
είτε στους σταθµούς διαµετακόµισης, είτε στα οριστικά κέντρα
καταγωγής και προορισµού.

4.7. Η ΕΟΚΕ παρατηρεί επίσης ότι η παρακολούθηση της
µετακίνησης των ζώων σε επίπεδο εκµετάλλευσης πριν την εµπορία
τους σε τέτοια λεπτοµέρεια είναι οπωσδήποτε χρήσιµη, αλλά
ταυτόχρονα δύσκολα εφαρµόσιµη και υπάρχουν κίνδυνοι παρατυ-
πιών.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 95/2/ΕΚ όσον

αφορά τους όρους για τη χρήση της πρόσθετης ύλης τροφίµων Ε 425 konjac»

(COM(2002) 451 — 2002/0201 (COD))

(2003/C 85/11)

Στις 17 Σεπτεµβρίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου και περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 13 Νοεµβρίου 2002 µε βάση την εισηγητική
έκθεση του κ. Donnelly.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειας της 11ης και 12ης ∆εκεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 11ης ∆εκεµβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 97 ψήφους υπέρ, 0 κατά και 6 αποχές την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Η οδηγία 95/2/ΕΚ για τις διάφορες προσθετικές ουσίες
αφορά τα πρόσθετα τροφίµων πλην των χρωστικών και των
γλυκαντικών. Μόνον τα πρόσθετα που πληρούν τις απαιτήσεις της
Επιστηµονικής Επιτροπής Τροφίµων µπορούν να χρησιµοποιούνται
στα τρόφιµα. Ο κύριος όρος χρήσης είναι η ανάγκη προστασίας
των καταναλωτών.

1.2. Η οδηγία 95/2/ΕΚ επιτρέπει, στο Παράρτηµα ΙV, τη χρήση
της πρόσθετης ύλης Ε 425 konjac στα τρόφιµα υπό ορισµένους
όρους.

1.3. Ορισµένα κράτη µέλη και τρίτες χώρες έχουν λάβει µέτρα
για την αναστολή της διάθεσης στην αγορά προϊόντων ζελέ
(τύπου ζελεδοµπουκίτσες) που περιέχουν Ε 425 konjac επειδή
διαπιστώθηκε ότι ενέχουν κίνδυνο για την ανθρώπινη υγεία. Η
προειδοποίηση µέσω επισήµανσης δεν αρκεί για την προστασία της
ανθρώπινης υγείας, ειδικά όσον αφορά τα παιδιά.

1.4. Το άρθρο 53 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) 178/
2002 επιτρέπει στην Επιτροπή να αναστέλλει την διάθεση στην
αγορά ή τη χρήση τροφίµου που ενδέχεται να θέσουν σε σοβαρό
κίνδυνο την ανθρώπινη υγεία, εφόσον ένας τέτοιος κίνδυνος δεν
µπορεί να αποτραπεί επαρκώς µε µέτρα που λαµβάνουν τα
ενδιαφερόµενα κράτη µέλη.

1.5. Στις 27 Μαρτίου 2002, η Επιτροπή εξέδωσε απόφαση
(2002/247/ΕΚ) για την αναστολή της διάθεσης στην αγορά και
της εισαγωγής ζελέ ζαχαροπλαστικής που περιέχει την πρόσθετη
ύλη τροφίµων Ε 425 konjac.

1.6. Με την πρόταση (1) του 2002 όσον αφορά τους όρους
για τη χρήση της πρόσθετης ύλης τροφίµων Ε 425 konjac, η
Επιτροπή επιδιώκει να τροποποιήσει την οδηγία 95/2/ΕΚ για τα
πρόσθετα τροφίµων προκειµένου να αναστείλει την άδεια χρήσης
του Ε 425 konjac σε ζελεδοµπουκίτσες και της χρήσης του

(1) COM(2002) 451 της 5.8.2002.

Ε 425 konjac σε οποιαδήποτε άλλο ζελέ ζαχαροπλαστικής. Οι
ζελεδοµπουκίτσες ενέχουν κίνδυνο για την ανθρώπινη υγεία
καθώς και πιθανό θανάσιµο κίνδυνο. Στην παρούσα περίπτωση, η
προειδοποίηση µέσω επισήµανσης δεν επαρκεί για την προστασίας
της ανθρώπινης υγείας, ιδίως όσον αφορά τα παιδιά.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η χρήση του Ε 425 konjac σε ζελέ ζαχαροπλαστικής
αποτελεί σοβαρό κίνδυνο για την ανθρώπινη υγεία. Οι ζελεδοµπου-
κίτσες αποτελούν θανάσιµο κίνδυνο και έχουν αναφερθεί
περιπτώσεις θανάτων σε τρίτες χώρες λόγω της κατάποσης τέτοιων
προϊόντων, ιδίως νηπίων, παιδιών και ηλικιωµένων.

2.2. Κατά συνέπεια, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι το µέτρο που προτείνει
η Επιτροπή είναι εύστοχο και ανταποκρίνεται κατάλληλα στον
κοινοτικό στόχο της διασφάλισης υψηλού επιπέδου προστασίας
της υγείας.

2.3. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι η επισήµανση δεν
αποτελεί την κατάλληλη απάντηση στο πρόβληµα. Τα νήπια και
τα παιδιά δεν είναι ενδεχοµένως σε θέση να διαβάζουν τις
επισηµάνσεις.

2.4. Ορισµένες τρίτες χώρες αντέδρασαν µε απόσυρση των
προϊόντων. Αυτό το επείγον µέτρο υιοθετήθηκε από την Επιτροπή
το Μάρτιο 2002. Τώρα, η Επιτροπή προτείνει την υιοθέτηση ενός
µόνιµου µέτρου. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την άποψη της Επιτροπής.

2.5. Οι αποσύρσεις προϊόντων αποτελούν την κατάλληλη
προσωρινή λύση σε επείγουσες περιπτώσεις ή ως µέτρο προφύλα-
ξης αλλά δεν ενδείκνυνται για µακροπρόθεσµες περιόδους. Η
παραγωγή και διάθεση στην αγορά ενός προϊόντος, το οποίο όχι
µόνο ενέχει κινδύνους για την υγεία αλλά µπορεί να επιφέρει και
θάνατο και έχει ήδη αποτελέσει την άµεση αιτία πολλών θανάτων,
πρέπει να απαγορευθούν στην Κοινότητα και όχι απλώς να
ανασταλούν.
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2.6. Τέλος, η ΕΟΚΕ έχει εκφράσει επανειληµµένως το ενδιαφέ-
ρον της για την συµµόρφωση της κοινοτικής νοµοθεσίας µε τα
διεθνή εµπορικά πρότυπα. Στην περίπτωση αυτή, η ΕΟΚΕ θεωρεί
ότι η απόσυρση της χρήσης του Ε 425 konjac σε ζελεδοµπουκίτσες
και σε οποιαδήποτε άλλο ζελέ ζαχαροπλαστικής, δεν αποτελεί
εµπορικό φραγµό. Το προτεινόµενο µέτρο απλώς επιδιώκει την
απαγόρευση της χρήσης του Ε 425 konjac σε προϊόντα όπου
αποτελεί θανάσιµο κίνδυνο.

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του
Συµβουλίου τροποποιητική της οδηγίας 88/407/ΕΟΚ για τον καθορισµό των απαιτήσεων υγειονοµικού
ελέγχου που ισχύουν στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και στις εισαγωγές σπέρµατος βοοειδών»

(COM(2002) 527 τελικό — 2002/0229 (CNS))

(2003/C 85/12)

Στις 9 Οκτωβρίου 2002, το Συµβούλιο αποφάσισε σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την ανωτέρω πρόταση.

Η προετοιµασία των σχετικών εργασιών ανατέθηκε στο ειδικευµένο τµήµα της ΕΟΚΕ «Γεωργία, ανάπτυξη της
υπαίθρου, περιβάλλον», που όρισε ως εισηγητή τον κ. Leif E. Nielsen και υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις
13 Νοεµβρίου 2002.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειας της 11ης και 12ης ∆εκεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 11ης ∆εκεµβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 103 ψήφους υπέρ και 2 αποχές την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Περίληψη της πρότασης της Επιτροπής

1.1. Η οδηγία 88/407/ΕΟΚ του Συµβουλίου καθορίζει τις
απαιτήσεις υγειονοµικού ελέγχου που ισχύουν στις ενδοκοινοτικές
εµπορικές συναλλαγές και στις εισαγωγές σπέρµατος βοοειδών.

Ο σκοπός της παρούσας πρότασης είναι:

— να καταστεί δυνατή η αποθήκευση σπέρµατος σε κέντρο
αποθήκευσης σπέρµατος και σε άλλες εγκαταστάσεις πλην
του κέντρου τεχνητής γονιµοποίησης όπου συλλέχθηκε το
σπέρµα,

— να τροποποιηθούν, υπό το πρίσµα των νέων διαθέσιµων
επιστηµονικών δεδοµένων και των νέων διατάξεων που
έχουν θεσπισθεί στο ∆ιεθνές Γραφείο Επιζωοτιών (∆ΓΕ), οι

3. Συµπέρασµα

3.1. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίηση και την πλήρη στήριξή
της στην πρόταση της Επιτροπής για την τροποποίηση του
Παραρτήµατος IV της οδηγίας 95/2/ΕΚ σχετικά µε την αναστολή
της άδειας χρήσης του Ε 425 konjac σε ζελεδοµπουκίτσες και σε
οποιαδήποτε άλλο ζελέ ζαχαροπλαστικής.

υγειονοµικοί όροι που ισχύουν για την είσοδο ταύρων
σε κέντρα ΤΓ, ειδικότερα όσον αφορά τη µολυσµατική
ρινοτραχειίτιδα (ΜΡΒ) και την ιογενή διάρροια βοοειδών
(Ι∆Β),

— να απλουστευθεί, σε κοινοτικό επίπεδο, η νοµοθεσία για την
έγκριση και την καταγραφή σε καταλόγους όλων των κέντρων
ΤΓ σε τρίτες χώρες. Οι κατάλογοι αυτοί τροποποιούνται
συχνά µε βάση τις πληροφορίες που διαβιβάζονται από τις
αρµόδιες αρχές τρίτων χωρών,διεύθυνση, όνοµα, νέο κέντρο
κ.λπ.,

— να δοθεί στην Επιτροπή η δυνατότητα τροποποίησης, µέσω
της διαδικασίας της επιτροπολογίας, των παραρτηµάτων της
οδηγίας 88/407/ΕΟΚ, όπου καλύπτονται τεχνικά σηµεία



8.4.2003 EL C 85/41Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

σχετικά µε την έγκριση κέντρων και τους όρους εισαγωγής
ταύρων σε κέντρα.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η παραγωγή και η διάθεση σπέρµατος ταύρων και εµβρύων
στην ΕΕ γινόταν µέχρι σήµερα σε εγκεκριµένα κέντρα συλλογής
σπέρµατος στα πλαίσια συνεταιρισµών και ενώσεων µε ευρύτατη
γεωργική βάση. Παρά την απρόσκοπτη διάθεση σπέρµατος και
εµβρύων µέσω της εν λόγω αλυσίδας διανοµής από άλλα κράτη
µέλη και από τρίτες χώρες, είναι δυνατόν διαµέσου επιλογής να
λαµβάνονται υπόψη συγκεκριµένες απαιτήσεις σχετικά µε τα
προγράµµατα εκτροφής, όπως π.χ. για την υγεία, τον αποκλεισµό
ανεπιθύµητων γενετικών χαρακτηριστικών ή την προσαρµογή σε
περιφερειακές ή τοπικές συνθήκες. Η διάθεση σπέρµατος ταύρων
αποτελεί συγχρόνως την οικονοµική βάση της εκτροφής ζώων από
τα κτηνοτροφεία. Οι υπάρχουσες ρυθµίσεις µε τα εγκεκριµένα
κέντρα συλλογής σπέρµατος διασφαλίζουν την κατάλληλη αξιο-
πιστία και εγγύηση του προϊόντος σε περίπτωση προβληµάτων ή
ζηµίας. αυτό δεν θα είναι πλέον δυνατόν σε περίπτωση ριζικής
µεταβολής του συστήµατος όπως προτείνεται.

2.2. Η δυνατότητα δηµιουργίας κέντρων αποθήκευσης σπέρµα-
τος, πέραν των κέντρων συλλογής σπέρµατος (1) θα έχει ως
αποτέλεσµα την ελευθέρωση της αγοράς προς όφελος της «βιοµη-
χανίας γονιµοποίησης» µε πιο διεθνή χαρακτήρα, η οποία διανέµει
σπέρµα και έµβρυα µέσω τοπικών κέντρων αποθήκευσης. Με την
εν λόγω δυνατότητα υπάρχει σοβαρός κίνδυνος υπονόµευσης
του ισχύοντος συστήµατος διότι αυξάνεται η συγκέντρωση της
επιλογής, παραγωγής και διανοµής των υλών εκτροφής. Συνέπεια
αυτών µπορεί να είναι η σταδιακή µεταβολή των στόχων εκτροφής
και η έλλειψη ποικιλίας των υλών εκτροφής µε αποτέλεσµα την
«παραγωγή οµοιόµορφων ζώων » πράγµα που µπορεί να επηρεάσει
τόσο τη µελλοντική κτηνοτροφία ώστε να ακολουθήσει µια µόνο
κατεύθυνση όσο και τις προσπάθειες για βιώσιµη ανάπτυξη και
πολυµερή γεωργία στην ΕΕ. Ο περιορισµός της γενετικής ποικιλίας
γίνεται ήδη εµφανής διότι π.χ. στο γένος Ηοlstein-Friesian ο
αριθµός των ζώων αναπαραγωγής µπορεί να είναι ήδη κατώτερος
των 40. Συνεπώς, η πρόταση της Επιτροπής θα µπορούσε να
ευνοήσει µια περαιτέρω µείωση

2.3. Μολονότι η πρόταση περιέχει τις ίδιες υγειονοµικές
απαιτήσεις για τα κέντρα αποθήκευσης σπέρµατος µε εκείνες που
ισχύουν για την αποθήκευση σπέρµατος από τα κέντρα συλλογής
σπέρµατος, η διανοµή από τα κέντρα αποθήκευσης σπέρµατος στα
ποίµνια υπόκειται µόνο στις εθνικές υγειονοµικές απαιτήσεις. Η
άνευ περιορισµών διανοµή από τα τοπικά κέντρα αποθήκευσης
σπέρµατος στα ποίµνια, χωρίς την εποπτεία, τον έλεγχο και την
εµπειρογνωµοσύνη των ενώσεων των κτηνοτροφείων µπορεί να έχει
ως αποτέλεσµα την αύξηση των κινδύνων εξάπλωσης µεταδοτικών
ασθενειών και γενετικών ελαττωµάτων.

(1) Βάσει της ισχύουσας νοµοθεσίας είναι δυνατόν να δηµιουργηθούν
µόνο «αποθήκες δορυφόροι» που εξαρτώνται από ένα κέντρο συλλογής
σπέρµατος.

2.4. Η εξάπλωση µεταδοτικών ασθενειών σε οικόσιτα ζώα στην
ΕΕ µπορεί να έχει σοβαρές επιπτώσεις. Πρόσφατα, η επιδηµία του
αφθώδους πυρετού στο Ηνωµένο Βασίλειο κατέδειξε µε απόλυτη
σαφήνεια τις πιθανές κοινωνικές και οικονοµικές συνέπειες που
µπορεί να προκαλέσει. Μπορεί να αναφερθούν ακόµη και άλλες
µεταδοτικές ασθένειες των βοοειδών, όπως η φυµατίωση, η
βρουκέλλωση, η ΜΡΒ, η Ι∆Β, κ.λπ. Γι' αυτό χρειάζεται η καταβολή
µεγάλης προσοχής όσον αφορά όλους τους πιθανούς κινδύνους,
ιδίως κατά την επαφή µε κάθε ποίµνιο.

2.5. Βάσει των αρχών της εσωτερικής αγοράς, η ελεύθερη
διακίνηση των ζώων σε µεγάλες αποστάσεις, τα µεγάλα ποίµνια και
η µεγάλη συγκέντρωση οικόσιτων ζώων σε ορισµένες περιφέρειες
αυξάνουν τους κινδύνους εξάπλωσης των µεταδοτικών ασθενειών
όπως και τις κοινωνικές και οικονοµικές συνέπειες από ενδεχόµενη
εκδήλωση.

2.6. Η επιλογή, η αποθήκευση, η εισαγωγή, η διανοµή και η
χρήση σπέρµατος και εµβρύων συνιστούν, στην περίπτωση αυτή,
σηµαντικό κίνδυνο µετάδοσης και συνεπώς πρέπει να καθιερωθούν
αυστηρά µέτρα ελέγχου. Μια δόση σπέρµατος από µία εκσπερµά-
τωση µπορεί να χρησιµοποιηθεί για 2000 γονιµοποιήσεις, άρα
υπάρχει κίνδυνος µετάδοσης πιθανής ασθένειας σε αντίστοιχο
αριθµό ζώων σε πολλά κράτη µέλη.

2.7. Μετά τη διεύρυνση τα προαναφερθέντα θέµατα θα
αποκτούν όλο και µεγαλύτερη σηµασία, ιδίως όσον αφορά
την ανάπτυξη της κτηνοτροφίας και την πιθανή κυριαρχία των
«συµφερόντων της βιοµηχανικής γονιµοποίησης» στα νέα κράτη
µέλη. Στην περίπτωση αυτή δηµιουργείται προηγούµενο σχετικά
µε τη θέσπιση στο µέλλον ανάλογης νοµοθεσίας, π.χ. για τη
χοιροτροφία. Για τους λόγους αυτούς η παρούσα πρόταση πρέπει
να υποβληθεί σε εµπεριστατωµένη εξέταση για πιθανές επιπτώσεις.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Βάσει της προτεινόµενης οδηγίας το κέντρο αποθήκευσης
σπέρµατος µπορεί να εισάγει και να εξάγει σπέρµα και έµβρυα.
Γι' αυτό είναι ανάγκη να θεσπισθούν συγκεκριµένες διαδικασίες
για τον τοπικό εντεταλµένο κτηνίατρο ώστε να ελέγχει την τήρηση
των νόµων. Οι υφιστάµενες διατάξεις για την εµπορία σπέρµατος
παρέχουν επαρκείς εγγυήσεις ασφάλειας υψηλού επιπέδου τόσο
στον κτηνίατρο του κέντρου συλλογής όσο και στον κτηνοτρόφο,
πράγµα που δεν ήταν δυνατό να διασφαλισθεί για τις κατ' ιδίαν
περιπτώσεις σε αποθήκες σπέρµατος.

3.2. Είναι αναγκαίο να καταγραφούν οι παραγωγοί σπέρµατος
ταύρων προκειµένου να διασφαλισθεί η ανιχνευσιµότητα στα
κέντρα διάθεσης, από τη φάση επιλογής έως τη χρήση στο ποίµνιο.
Πρέπει να καθιερωθεί µια απαράβατη υποχρέωση, να είναι δηλαδή
η διάθεση «µονόδροµος», από τον παραγωγό στην αποθήκευση και
από αυτήν στο κτηνοτροφείο χωρίς τη δυνατότητα επιστροφής.
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3.3. Η εισαγωγή σπέρµατος και εµβρύων από κέντρα συλλογής
και αποθήκευσης σε τρίτες χώρες προϋποθέτει ασφαλή µέτρα
ελέγχου και δυνατότητα ανίχνευσης σε περίπτωση κινδύνου
εκδήλωσης µεταδοτικών ασθενειών σε οικόσιτα ζώα. Μεταξύ
άλλων, είναι ανάγκη να διασφαλισθεί η καταγραφή και η εποπτεία
των κέντρων συλλογής στις τρίτες χώρες από τις οποίες τα κέντρα
αποθήκευσης της ΕΕ εισάγουν σπέρµα βοοειδών, έτσι ώστε να
µπορούν οι κτηνιατρικές αρχές των σχετικών χωρών να λαµβάνουν
αµέσως τα αναγκαία µέτρα σε περίπτωση που εκδηλωθούν ασθέ-
νειες.

3.4. Προτείνονται οι ακόλουθες προσθήκες για να επιτευχθεί
µεγαλύτερη αποτελεσµατικότητα όσον αφορά τα βοοειδή που
γίνονται δεκτά σε εγκεκριµένα κέντρα συλλογής σπέρµατος:

— Όταν οι εξετάσεις που αναφέρονται στο παράρτηµα Β,
κεφάλαιο Ι, παράγραφος 1, εδάφια (δ) και (ε) της πρότασης
πραγµατοποιηθούν στην αποµόνωση του κέντρου σπέρµατος
ή σε εγκατάσταση αποµόνωσης, η έναρξη της περιόδου
αποµόνωσης να υπολογίζεται από την ηµεροµηνία συλλογής
των δειγµάτων για τις εξετάσεις (δ) και όχι από την
ηµεροµηνία παραλαβής των αποτελεσµάτων, που µπορεί να
είναι µέχρι δύο εβδοµάδες µετά. Το διάστηµα µεταξύ των
εξετάσεων που αναφέρονται στα εδάφια (δ) και (ε) θα είναι
δηλ. 21 ηµέρες, πράγµα που ανταποκρίνεται στις διεθνείς
προδιαγραφές του ∆ΓΕ.

Βρυξέλλες, 12 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

— Οι εξετάσεις για καµπυλοβακτηρίδια και τριχοµονάδες, που
απαιτούν την απόδειξη των µικροβίων αντί της ορολογικής
απόδειξης πρέπει να πραγµατοποιηθούν αφού προηγηθεί
7ηµερος περίοδος αποµόνωσης, και όχι 21 ηµερών, όπως
προτείνεται. Έτσι θα καταστεί δυνατή η έγκαιρη διάγνωση
των µολυσµένων ζώων και σε περίπτωση που διαπιστωθεί
µόλυνση θα υπάρχει η δυνατότητα διεξαγωγής όλων των
εξετάσεων εντός της περιόδου αποµόνωσης.

3.5. Σύµφωνα µε το άρθρο 3 της πρότασης, οι ενδοκοινοτικές
εµπορικές συναλλαγές και εισαγωγές σπέρµατος για τις οποίες
εκδόθηκε πιστοποιητικό σύµφωνα µε τις ισχύουσες διατάξεις
γίνονται δεκτές επί χρονικό διάστηµα έξη µηνών από την ηµεροµη-
νία δηµοσίευσης της παρούσας οδηγίας. Η διατύπωση αυτή είναι
ασαφής σε ορισµένες γλώσσες, καθώς θίγει σηµαντικά ερωτήµατα
που αφορούν υφιστάµενα αποθέµατα τα οποία, ως είθισται,
χρησιµοποιούνται για µεγάλο χρονικό διάστηµα.

4. Συµπέρασµα

4.1. Μολονότι οι προτάσεις τροποποίησης περίµεναν επί πολλά
χρόνια την επεξεργασία προδιαγραφών από το ∆ΓΕ, π.χ. για τον
εµβολιασµό κατά της ΜΡΒ, εντούτοις η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η
πρόταση τροποποίησης για τα κέντρα αποθήκευσης σπέρµατος δεν
δύναται να γίνει αποδεκτή όπως διατυπώθηκε. Αντίθετα, η ΕΟΚΕ
συµφωνεί µε τις τρεις άλλες προτάσεις τροποποίησης.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας
του Συµβουλίου για την τροποποίηση των οδηγιών 66/401/EOK περί εµπορίας σπόρων προς σπορά
κτηνοτροφικών φυτών, 66/402/EOK περί εµπορίας σπόρων δηµητριακών προς σπορά, 68/193/EOK
περί εµπορίας υλικών αγενούς πολλαπλασιασµού της αµπέλου, 92/33/EOK για την εµπορία φυτωρίων
και πολλαπλασιαστικού υλικού κηπευτικών, εκτός των σπόρων προς σπορά, 92/34/EOK για την εµπορία
του πολλαπλασιαστικού υλικού οπωροφόρων φυτών και οπωροφόρων δένδρων που προορίζονται για
την παραγωγή φρούτων, 98/56/ΕΚ για την εµπορία πολλαπλασιαστικού υλικού καλλωπιστικών φυτών,
2002/54/ΕΚ περί εµπορίας σπόρων τεύτλων προς σπορά, 2002/55/ΕΚ περί εµπορίας σπόρων προς
σπορά κηπευτικών, 2002/56/ΕΚ περί εµπορίας σπόρων γεωµήλων προς φύτευση και 2002/57/ΕΚ περί
εµπορίας των σπόρων προς σπορά των ελαιούχων και κλωστικών φυτών όσον αφορά τις κοινοτικές

συγκριτικές δοκιµές»

(COM(2002) 523 τελικό — 2002/0232 (CNS))

(2003/C 85/13)

Στις 9 Οκτωβρίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 14 Νοεµβρίου 2002 µε βάση εισηγητική έκθεση
του κ. Bedoni.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειας της 11ης και 12ης ∆εκεµβρίου 2002, (συνεδρίαση της 11ης ∆εκεµβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, υιοθέτησε µε 92 ψήφους υπέρ και 4 αποχές την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Κύρια σηµεία της πρότασης της Επιτροπής

1.1. Τα τελευταία εικοσιπέντε χρόνια έχουν διενεργηθεί κοινοτι-
κές συγκριτικές δοκιµές βασικών γεωργικών προϊόντων όπως τα
σιτηρά, τα γεώµηλα, τα κτηνοτροφικά φυτά και ελαιούχα και
κλωστικά φυτά µε βάση την οικεία νοµοθεσία.

1.2. Τα τελευταία χρόνια, η νέα νοµοθεσία για την εµπορία
πολλαπλασιαστικού υλικού οπωροφόρων, κηπευτικών και καλλω-
πιστικών φυτών µε την οποία θεσπίζονται µεταξύ άλλων λεπτο-
µερείς κανόνες για τις κοινοτικές συγκριτικές δοκιµές, έχει αυξήσει
το µέγεθος των σχετικών ενεργειών.

1.3. Αυτό το σύστηµα διενέργειας εκ των υστέρων ελέγχων των
σπόρων και του πολλαπλασιαστικού υλικού που τίθεται σε εµπορία
στην Κοινότητα αναγνωρίζεται ως ένα πολύ σηµαντικό εργαλείο
για την εκ µέρους των κρατών µελών εναρµόνιση της εµπορίας.

1.4. Οι παραπάνω δοκιµές εκτελέστηκαν χάρη στην κοινοτική
συνεισφορά. Σκοπός της πρότασης της Επιτροπής είναι να ορισθεί
για λόγους διαφάνειας µια σαφής νοµική βάση για τη χορήγηση
αυτής της οικονοµικής συνεισφοράς και συνεπώς να θεσπιστούν
διατάξεις για τα κοινοτικά µέτρα χρηµατοδότησης των κοινοτικών
συγκριτικών δοκιµών, τα οποία θα συνεπάγονται υποχρεωτικές
δαπάνες για τον κοινοτικό προϋπολογισµό.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η διενέργεια συγκρι-
τικών δοκιµών για τον εκ των υστέρων έλεγχο των δειγµάτων
σπόρων και του πολλαπλασιαστικού υλικού και η επαλήθευση της
συµµόρφωσής τους προς τους κανόνες έχει µεγάλη σηµασία. Η
επίτευξη ικανοποιητικών αποτελεσµάτων στην καλλιέργεια
σιτηρών, γεωµήλων, κτηνοτροφικών φυτών, ελαιούχων και κλωστι-
κών φυτών κ.λπ. εξαρτάται πράγµατι σε πολύ µεγάλο βαθµό από
την ποιότητα και την υγειονοµική κατάσταση των υλικών που
χρησιµοποιούνται.

2.2. Χάρη στην ύπαρξη των εν λόγω δοκιµών και αναλύσεων
άλλωστε υπάρχει όντως εναρµόνιση των µεθόδων ελέγχου των
σπόρων και του πολλαπλασιαστικού υλικού, πράγµα το οποίο έχει
εξαιρετική σηµασία τόσο για την διασφάλιση της ελεύθερης
κυκλοφορίας στο κοινοτικό έδαφος όσο και για να εδραιωθεί στη
συνείδηση των ευρωπαίων αγοραστών η βεβαιότητα ότι αποκτούν
σπόρους και πολλαπλασιαστικό υλικό υγιεινούς και καλής ποιότη-
τας.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόθεση της Επιτροπής να
θεσπίσει µια σαφή νοµική βάση για την οικονοµική συνεισφορά
στις κοινοτικές συγκριτικές αναλύσεις που αναφέρθηκαν προηγου-
µένως.
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3.2. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ειδικότερα µε το στόχο επίτευξης
µεγαλύτερης διαφάνειας και βεβαιότητας, τονίζει το γεγονός ότι
και αυτά τα κράτη µέλη έχουν αναγνωρίσει ότι το σύστηµα εκ
των υστέρων ελέγχου αποτελεί σηµαντικότατο εργαλείο για την
εναρµόνιση της εµπορίας.

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση προτύπων ποιότητας και
ασφάλειας για τη δωρεά, την προµήθεια, τον έλεγχο, την επεξεργασία, την αποθήκευση και την

κατανοµή ανθρώπινων ιστών και κυττάρων»

(COM(2002) 319 τελικό — 2002/0128 (COD))

(2003/C 85/14)

Στις 2 Ιουλίου 2002 και σύµφωνα µε το άρθρο 152 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, το Συµβούλιο
ζήτησε από την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να καταρτίσει γνωµοδότηση µε θέµα την
ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή στις 25 Νοεµβρίου 2002, µε βάση
την εισηγητική έκθεση του κ. Bedossa.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειας της 11ης και 12ης ∆εκεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 11ης ∆εκεµβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 97 ψήφους υπέρ, 1 κατά, και 7 αποχές την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Υφιστάµενη κατάσταση

1.1. Χιλιάδες ασθενείς (περισσότεροι από 500 000) στην
Ευρώπη δέχονται ετησίως µοσχεύµατα ιστών και κυττάρων ανθρώ-
πινης προέλευσης.

Τα εν λόγω µοσχεύµατα αντιπροσωπεύουν, αφενός, «παραδοσιακά»
µοσχεύµατα, των οποίων το θεραπευτικό ενδιαφέρον αναγνωρίζε-
ται από δεκαετίες (κερατοειδείς, οστά, δέρµα, αγγεία, καρδιακές
βαλβίδες, αιµοποιητικά κύτταρα) και, αφετέρου, βιοτεχνολογίες σε
πλήρη ανάπτυξη.

1.2. Παρά τις διάφορες συστάσεις της Παγκόσµιας Οργάνωσης
Υγείας και του Συµβουλίου της Ευρώπης και τη δηµοσίευση
κανόνων ορθής πρακτικής από τις διάφορες ευρωπαϊκές επιστηµο-
νικές εταιρείες, η κανονιστική κατάσταση στην Ευρώπη δεν

4. Συµπεράσµατα

4.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόταση της Επιτροπής για την
τροποποίηση των δέκα σχετικών οδηγιών µε σκοπό τη θέσπιση
σαφούς νοµικής βάσεως για την οικονοµική συνεισφορά που
χορηγεί η Κοινότητα για την εκτέλεση συγκριτικών αναλύσεων των
σπόρων και του πολλαπλασιαστικού υλικού.

εµφανίζεται εναρµονισµένη και έχει έρθει η στιγµή για τη διασαφή-
νισή της: σε περίπτωση που η υγειονοµική αρχή δεν έχει διοργα-
νώσει το σχετικό έλεγχο, εναπόκειται ουσιαστικά στο χρήστη
υλικού ανθρώπινης προέλευσης να επιλέξει, διαµέσου ενός προϊό-
ντος, την αλυσίδα εκείνων που το αφαίρεσαν, το επεξεργάσθηκαν
και το προµήθευσαν. ∆εν µπορεί να τους ελέγξει και εµπιστεύεται
τα αποτελέσµατα των µοσχευµάτων τους και τα λεγόµενα των
οµότιµών του. ∆εν υπάρχει οργανωµένη επαγρύπνηση. Η ασφάλεια
είναι µεγαλύτερη στα κράτη που διαθέτουν νοµοθεσία, αλλά
αποτέλεσµα αυτής της κατάστασης είναι η πολυµορφία των
κανόνων ανάλογα µε τη χώρα.

1.3. Λίγο πριν από τη διεύρυνση και στο πλαίσιο της
«παγκοσµιοποίησης» των σχέσεων, ήρθε, εποµένως, η στιγµή για
να επιβληθεί τάξη.
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1.4. Η απαραίτητη ευρωπαϊκή προσέγγιση

1.4.1. Α υ ξ α ν ό µ ε ν η κ υ κ λ ο φ ο ρ ί α π ρ ο ϊ ό ν τ ω ν

Οι ενδοκοινοτικές και εξωκοινοτικές συναλλαγές είναι σηµαντικές,
είτε πρόκειται για παραδοσιακά «µοσχεύµατα» είτε για προϊόντα
προερχόµενα από τις βιοτεχνολογίες. Για παράδειγµα, το µερίδιο
των εισαγόµενων µοσχευµάτων µπορεί να ανέρχεται σε ποσοστό
25 %, όπως στις περίπτωση των κερατοειδών στη Γαλλία.

1.4.1.1. Η ποικιλοµορφία των εθνικών νοµοθεσιών δυσχεραίνει
τον ενδεδειγµένο έλεγχο στα εισαγόµενα προϊόντα, τα οποία
µπορούν να εισέλθουν στην Ένωση διαµέσου κάποιου κράτους
µέλους µε ανεπαρκείς σχετικές διατάξεις και εν συνεχεία να
αρχίσουν να κυκλοφορούν ελεύθερα στο εσωτερικό της Ένωσης
χωρίς να παρέχονται τα απαιτούµενα εχέγγυα ως προς την
υγειονοµική ασφάλεια. Αντίθετα, η εναρµόνιση των νοµοθεσιών θα
καταστήσει δυνατή µία ασφαλέστερη και περισσότερο ελεγχόµενη
εµπορία.

1.4.2. Η πολυµορφία των εθνικών νοµοθεσιών δυσχεραίνει το
έργο των προµηθευτών ή των τραπεζών εξαγωγής τους εκτός των
κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η εναρµόνιση που διέπει
τα φάρµακα και τα συστήµατα που προορίζονται για ιατρική
χρήση, όπως τα συστήµατα διάγνωσης σε δοκιµαστικό σωλήνα, θα
προκαλέσει το ενδιαφέρον των επαγγελµατιών και θα προκαλέσει
ανάλογο αίτηµα.

Η αντιπαράθεση που αναπτύσσεται µε άλλες αναπτυγµένες χώρες
θα φέρει σε δυσχερή θέση την Ευρωπαϊκή Ένωση, εάν αυτή
εξακολουθήσει να εµφανίζει την ίδια πολυµορφία.

1.4.3. Π ρ ο ϊ ό ν τ α π ο υ α π α ι τ ο ύ ν υ ψ η λ ό ε π ί π ε δ ο
α σ φ ά λ ε ι α ς κ α ι π α ρ ο υ σ ι ά ζ ο υ ν έ ν τ ο ν η
δ ε ο ν τ ο λ ο γ ι κ ή δ ι ά σ τ α σ η

Όπως όλες οι δραστηριότητες για τις οποίες χρησιµοποιούνται
προϊόντα ανθρώπινης προέλευσης, οι εν λόγω τεχνικές εµπεριέχουν
κινδύνους ειδικών επιπλοκών, οι οποίες σχετίζονται κυρίως µε
τη µετάδοση λοιµωδών νόσων. Παρουσιάζουν ιδιαίτερη ηθική
διάσταση που συνδέεται µε την προέλευση των µοσχευµάτων και
κυρίως µε το σεβασµό της συγκατάθεσης των δοτών, της ανωνυµίας
και του άνευ επιβαρύνσεων χαρακτήρα της δωρεάς.

1.4.4. Όσον αφορά την ασφάλεια, επιβάλλεται η διατύπωση
των παρακάτω παρατηρήσεων:

— ∆εν είναι δυνατόν να αγνοείται η συχνότητα των αναφερ-
θέντων περιστατικών. Ακόµη και αν ο κίνδυνος είναι περιο-
ρισµένος σε σχέση µε άλλες παθολογίες, είναι συγκρίσιµος
µε εκείνον που προκάλεσε την ανάκληση ή την απόσυρση
στον τοµέα των προϊόντων αίµατος.

— Η ανάπτυξη νέων βιοτεχνολογιών προκαλεί την επιτάχυνση
των συναλλαγών, αλλά και την αύξηση των σειριακών
κινδύνων, καθώς τίθενται όλο και δυσχερέστερα εµπόδια
εξαιτίας των ρυθµίσεων των κρατών µελών.

— Η ζήτηση από άτοµα που έχουν ευαισθητοποιηθεί από την
υπόθεση του µολυσµένου αίµατος και τη νόσο Creutsfeld-
Jacob είναι αυξηµένη, εξαιτίας κυρίως της όλο και µεγαλύ-
τερης προβολής από τα µέσα µαζικής ενηµέρωσης των
υποθέσεων που σχετίζονται µε την υγεία.

2. Η αρχιτεκτονική της νοµοθετικής ρύθµισης

2.1. Στην εισαγωγή της αιτιολογικής έκθεσης, η Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή (ΕΟΚΕ) συµφωνεί µε την
Επιτροπή, όταν αυτή προβλέπει µία νοµοθετική ρύθµιση, ισχυρή
αλλά και ευέλικτη, η οποία να ρυθµίζει ειδικά και σε κοινοτικό
επίπεδο το σύνολο των τοµέων και να εξασφαλίζει κυρίως την
επίτευξη ενός υψηλού επιπέδου ποιότητας και ασφάλειας, όπως
προβλέπει το άρθρο 152 της Συνθήκης, δεδοµένου µάλιστα και
του γεγονότος ότι οι εν λόγω τοµείς θέτουν ευρύτατα δεοντολο-
γικά ζητήµατα.

2.2. Η ΕΟΚΕ έλαβε πειστική γνώση των παρακάτω πτυχών,
οι οποίες επισηµαίνονται από την Ευρωπαϊκή Οµάδα για τη
∆εοντολογία της Επιστήµης και των Νέων Τεχνολογιών (GEE),
σχετικά µε την απόλυτη ανάγκη ελέγχου των συνθηκών κυκλοφο-
ρίας ανθρώπινων ιστών στην ευρωπαϊκή αγορά:

— την ηθική υποχρέωση προστασίας της υγείας,

— το σεβασµό της ακεραιότητας του ανθρώπινου σώµατος,

— την προηγούµενη, ενήµερη και ελεύθερη συναίνεση του
ζώντος δότη,

— την προστασία της ταυτότητας, µέσω της εγγύησης της
ανωνυµίας.

Θα πρέπει, εξάλλου, να ενθαρρυνθεί η προβολή της δωρεάς
οργάνων, ιστών και κυττάρων.

2.3. Υπό αυτές τις προϋποθέσεις, θα πρέπει να διαφυλάσσεται
ο δωρεάν χαρακτήρας της δωρεάς, δεδοµένου ότι αποτελεί µία
εθελοντική πράξη αλληλεγγύης, η οποία προωθεί την επίτευξη του
εν λόγω κοινού στόχου και αυξάνει τη διαθεσιµότητα υλικών
ανθρώπινης προέλευσης.

2.4. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι, επί του παρόντος, υφίστανται
σηµαντικές διαφορές µεταξύ των κρατών µελών, και αυτό ισχύει
ακόµη περισσότερο για τις υποψήφιες χώρες, όσον αφορά πτυχές
που συνδέονται µε την προστασία των δοτών, τις διαδικασίες
προµήθειας ιστών, τις δραστηριότητες των τραπεζών ιστών, την
καταλληλότητα του δότη, την εισαγωγή υλικών ανθρώπινης
προέλευσης, κ.λπ.
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2.5. Μετά από τη διάσκεψη του Πόρτο, το 2000, και κυρίως
µετά από τη διάσκεψη των εµπειρογνωµόνων στη Μάλαγα, το
Μάρτιο του 2002, φαίνεται ότι αυτοί συµφώνησαν σχετικά µε την
αναγκαιότητα του περιεχοµένου της παρούσας οδηγίας: δηλαδή
την κατάρτιση µίας οδηγίας που θα καθορίζει «υψηλά πρότυπα
ασφάλειας και ποιότητας για την αφαίρεση, τον έλεγχο, την
επεξεργασία, την αποθήκευση και την κατανοµή ανθρώπινων ιστών
και κυττάρων».

Πρόκειται αποκλειστικά για αυτό το πλαίσιο, επειδή τα όρια των
εν λόγω διατάξεων πρέπει να διευκρινισθούν λεπτοµερώς.

3. Ισχύοντες κανόνες για το σύνολο του τοµέα

3.1. Κοινοί, γενικοί κανόνες, υποχρεωτικού και εξελικτικού
χαρακτήρα

3.1.1. Οι κανόνες ασφάλειας ορίζονται βάσει των ισχυόντων
κανόνων ορθής πρακτικής. Περιλαµβάνουν υποχρεωτικά κριτήρια
για την ηθική και βιολογική επιλογή των δοτών.

3.1.2. Απαιτείται η ιχνηλασιµότητα, µε τη διασφάλιση, εντού-
τοις, της ανωνυµίας του δότη για τη σήµανση και τα συνοδευτικά
έγγραφα, βάσει κυρίως των συστάσεων για την ασφάλεια της
δωρεάς αίµατος.

3.1.3. Σε περίπτωση που οι εθνικοί κανόνες εξακολουθούν να
ισχύουν, είναι δυνατόν να αναφέρονται:

— στη Σύµβαση για τη Βιοηθική του Συµβουλίου της Ευρώπης
(χειρουργικά υπολείµµατα και ζώντες δότες)

— στο Ψήφισµα 78-29 του Συµβουλίου της Ευρώπης για την
εναρµόνιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε
την αφαίρεση, το µόσχευµα και τη µεταµόσχευση υλικών
ανθρώπινης προέλευσης.

— Γνωµοδότηση αριθ. 16, της 7ης Μαΐου 2002, της Ευρωπαϊ-
κής Οµάδας για τη ∆εοντολογία της Επιστήµης και των Νέων
Τεχνολογιών σχετικά µε την κατοχύρωση των ανθρώπινων
κυττάρων δια διπλώµατος ευρεσιτεχνίας.

3.2. Εγκαθίδρυση του καθεστώτος έγκρισης και επιθεώρησης
των οργανισµών διατήρησης και επεξεργασίας (δεδοµένου
ότι το νοµικό τους καθεστώς είναι δηµόσιο)

— Υπό την αρµοδιότητα των κρατών µελών

— Η έγκριση των εν λόγω οργανισµών πρέπει να πραγµατοποιη-
θεί σύµφωνα µε κοινό σύστηµα αναφοράς σε κοινοτικό
επίπεδο και µε την τήρηση των κοινοτικών κανόνων. Επαφίεται
σε κάθε κράτος µέλος η διοργάνωση της σχετικής επαλήθευ-
σης

— Το καθεστώς επιθεώρησης είναι απαραίτητο έναντι όλων των
ιδρυµάτων

— Η δηµιουργία ευρωπαϊκών βάσεων δεδοµένων θα επιτρέπει
την παρακολούθηση της εισαγωγής των προϊόντων στα κράτη
µέλη

— Η εγκαθίδρυση συστήµατος επαγρύπνησης από τα κράτη
µέλη µε κεντρικό έλεγχο σε κοινοτικό επίπεδο.

3.2.1. Κ υ ρ ώ σ ε ι ς

Θα πρέπει να προβλεφθεί σύστηµα κυρώσεων για τα ενδιαφερόµενα
ιδρύµατα που δεν τηρούν την ισχύουσα νοµοθεσία, κυρώσεις οι
οποίες θα µπορούσαν να φθάνουν µέχρι το κλείσιµο ιδρυµάτων
για λόγους δηµόσιας υγείας.

4. Γενικές παρατηρήσεις

Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την Επιτροπή για την ακριβή και λεπτοµερή
διατύπωσή της όσον αφορά το πεδίο εφαρµογής.

Η οριοθέτησή της είναι απαραίτητη, επειδή, εάν οι ορισµοί είναι
ακριβείς, τότε αποφεύγονται προβλήµατα που δεν άπτονται της
δηµόσιας υγείας, δηλαδή για αποκλειστική χρήση εντός ή επί του
ανθρωπίνου σώµατος.

Η δωρεά, η προµήθεια και ο έλεγχος διευκρινίζονται, επειδή είναι
επιτακτική η ανάγκη διασφάλισης υψηλού επιπέδου ποιότητας και
ασφάλειας.

Συνεπώς, η ΕΟΚΕ σηµειώνει µε ικανοποίηση:

— ότι το αίµα και τα προϊόντα αίµατος, καθώς και τα ανθρώπινα
όργανα αποκλείονται από την εν λόγω οδηγία.

— ότι η µεταµόσχευση ανθρωπίνων οργάνων υπακούει σε µία
άλλη στρατηγική.

— ότι τα όργανα, οι ιστοί και τα κύτταρα που προορίζονται για
ξενοµοσχεύµατα δεν καλύπτονται από το εν λόγω κείµενο,
επειδή απαιτούν ακόµη περαιτέρω έρευνες.

— ότι οι ιστοί και τα µοσχεύµατα για αυτόλογη χρήση υπόκει-
νται σε ειδικές διατάξεις, επειδή οι κανόνες ποιότητας και
ασφάλειας είναι διαφορετικοί.

— ότι, στην περίπτωση των προγονικών κυττάρων και των
εµβρυϊκών κυττάρων και ιστών, κάτι τέτοιο προϋποθέτει
πολυάριθµες ηθικές θεωρήσεις και ότι, επί του παρόντος, δεν
υφίσταται ούτε συναίνεση ούτε εναρµόνιση των αποφάσεων.
Εάν, ωστόσο, η συγκεκριµένη χρήση αυτών των κυττάρων
επιτρέπεται σε ένα κράτος µέλος, θα ισχύουν οι σχετικές
διατάξεις της παρούσας οδηγίας.
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4.1. Το πεδίο εφαρµογής

Η ΕΟΚΕ έχει ιδιαίτερη επίγνωση του γεγονότος ότι η εν λόγω
οδηγία είναι πολύτιµη και δικαιολογηµένη.

∆εδοµένου ότι το πεδίο εφαρµογής είναι ιδιαίτερα ευρύ και
δύσκολο να οριοθετηθεί, απαιτούνται σαφέστεροι ορισµοί, οι
οποίοι να εξαλείφουν τη σύγχυση µεταξύ της οµόλογης (αλλογε-
νούς) προέλευσης ή της αυτόλογης, καθώς και η αναφορά
ορισµένων ειδικών ή κατά παρέκκλιση διατάξεων.

Θα πρέπει να συµπεριληφθούν ορισµένοι τύποι προϊόντων, ενώ
άλλοι τύποι θα πρέπει να αναφέρονται σε ειδικές διατάξεις.

Τα κύτταρα αναπαραγωγής δεν θα πρέπει να εµπίπτουν στο πεδίο
εφαρµογής της οδηγίας, δεδοµένων των ιδιαίτερα εξειδικευµένων
διαδικασιών για την εξέταση της ποιότητάς τους εντός ενός
πλαισίου, το οποίο ρυθµίζεται εξάλλου από την Τεκνοποιία µε
Ιατρική Βοήθεια. Αυτό σηµαίνει ότι είναι δυνατή ή ότι επιβάλλεται
η πρόβλεψη ειδικής οδηγίας.

4.2. Επεξεργασία, διατήρηση, αποθήκευση και κατανοµή των
ιστών και κυττάρων που προορίζονται για τη µετα-
µόσχευση σε ανθρώπους

4.2.1. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει µε ικανοποίηση τουλάχιστον δύο
διατάξεις:

Εάν οι ιστοί και τα κύτταρα που προορίζονται για µεταµόσχευση σε
ανθρώπους πρέπει να υποστούν προετοιµασία και διαφοροποίηση,
τότε πρέπει να εφαρµόζονται συµπληρωµατικά µέτρα ποιότητας.

Εάν οι εν λόγω ιστοί ή τα εν λόγω κύτταρα πρέπει να υποστούν
τροποποιήσεις που απαιτούν υψηλή τεχνογνωσία, όπως είναι η
«διαδικασία ιστικής µηχανικής», τότε αυτό θα απαιτούσε µάλλον
µία ειδική νοµοθεσία προς πρόβλεψη.

4.3. Υποχρέωση των αρχών των κρατών µελών

4.3.1. Η ΕΟΚΕ είναι ιδιαίτερα ικανοποιηµένη από την καλά
διαρθρωµένη περιγραφή των υποχρεώσεων των κρατών µελών.

4.3.2. Η παρούσα πρόταση δεν θίγει τις αποφάσεις που
λαµβάνονται από τα κράτη µέλη σχετικά µε τη χρησιµοποίηση ή
µη του ενός ή του άλλου τύπου κυττάρων ή ιστών. Εάν, ωστόσο,
κάποια συγκεκριµένη χρήση παρόµοιων κυττάρων επιτρέπεται σε
ένα κράτος µέλος, η παρούσα πρόταση απαιτεί την εφαρµογή
όλων των διατάξεων που είναι αναγκαίες για την προστασία της
δηµόσιας υγείας και για το σεβασµό θεµελιωδών δικαιωµάτων.

— Κάθε κράτος µέλος διατηρεί την αρµοδιότητά του για την
οργάνωση και την προσφορά υπηρεσιών υγειονοµικής και
ιατρικής περίθαλψης.

— Η οδηγία σέβεται όλες τις υφιστάµενες εθνικές οργανώσεις,
κέντρα προµήθειας ή/και τράπεζες ιστών.

— Η καθιέρωση προτύπων υψηλής ποιότητας και ασφάλειας
εφησυχάζει τον πληθυσµό στα κράτη µέλη, γεγονός που
καθιστά ευκολότερες τις δωρεές οργάνων από άλλα κράτη
µέλη.

— Η επιθεώρηση και η έγκριση των εθνικών διαρθρώσεων
επιτρέπει τη διάθεση προτύπων υψηλής ασφάλειας και
ποιότητας. Το ίδιο ισχύει και για το επίπεδο κατάρτισης του
ενδιαφερόµενου προσωπικού.

— Η ιχνηλασιµότητα όλων των ιστών και κυττάρων από το δότη
µέχρι το λήπτη είναι ουσιώδους σηµασίας, όπως και των
αντιδράσεων και των συµβάντων.

— Τέλος, η εισαγωγή ιστών και κυττάρων που προέρχονται
από τρίτες χώρες, η οποία αυξάνεται σταθερά, πρέπει να
πραγµατοποιείται αποκλειστικά και µόνο από εγκεκριµένα
ιδρύµατα και υπό την παρακολούθηση της εποπτικής αρχής,
προκειµένου να ελέγχεται η τήρηση τουλάχιστον ισοδύναµων
προτύπων µε εκείνα που ισχύουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

4.4. Ποιότητα, ασφάλεια και ηθικά θέµατα κατά την αξιολό-
γηση των δοτών:

— Πρότυπα υψηλής ποιότητας και ασφάλειας συνδεόµενα µε
την επιλογή και την αξιολόγηση του δότη, προκειµένου να
διασφαλισθεί η υγεία των ληπτών.

— Αυξηµένη προστασία των δικαιωµάτων και της υγείας του
δότη και του λήπτη. Οι δραστηριότητες συναλλαγής και
απόδοσης πρέπει να πραγµατοποιούνται βάσει της αρχής της
αφιλοκέρδειας, του εθελοντικού χαρακτήρα, της οικειοθε-
λούς και άνευ επιβαρύνσεως δωρεάς, σύµφωνα µε τα κείµενα
του Συµβουλίου της Ευρώπης και της GEE.

— Η προµήθεια ανθρώπινων ιστών και κυττάρων πρέπει να
σέβεται το Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων και τις αρχές
της Σύµβασης για τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου και της
βιοϊατρικής.

— Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει µε ικανοποίηση τη σηµασία των τρα-
πεζών ιστών, οι οποίες οφείλουν να διασφαλίζουν την
ποιότητα και την ασφάλεια καθόλη τη διάρκεια της διαδικα-
σίας.

5. Ειδικές παρατηρήσεις

5.1. Οι στόχοι της οδηγίας είναι προφανείς, και κυρίως η
αναγκαιότητα διάθεσης σε ευρωπαϊκό επίπεδο ισχυρής, σαφούς
και διαφανούς, για όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη, νοµοθετικής
πλαισίωσης και γενικών κανόνων που να ισχύουν για όλη την
Ευρωπαϊκή Ένωση, λίγο πριν από τη διεύρυνσή της.

5.2. Η νοµική βάση της είναι προσδιορισµένη (άρθρο 152 &
4α).
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5.3. Οι αρχές της επικουρικότητας και της αναλογικότητας
βεβαίως τηρούνται, αλλά η εν λόγω οδηγία, εξαιτίας της διακρα-
τικής διάστασής της, υιοθετεί µία κοινή προσέγγιση, η οποία
απαιτεί αποτελεσµατική συνεργασία και συντονισµό.

5.4. Η παρούσα πρόταση εγκαθιδρύει, εποµένως, µία ρυθ-
µιστική και διοικητική βάση που είναι απαραίτητη για τη σύγχρονη
θεαµατική αύξηση της όλο και σηµαντικότερης διακίνησης ιστών
και κυττάρων ανθρώπινης προέλευσης.

5.5. Η πρόταση τοποθετεί την Ευρωπαϊκή Ένωση σε προεξέχο-
υσα θέση στις συζητήσεις για το θέµα αυτό στους κόλπους της
Παγκόσµιας Οργάνωσης Υγείας.

6. Ιδιαίτερες προτάσεις της ΕΟΚΕ

6.1. Η λέξη «δωρεά» είναι ιδιαίτερα περιοριστική για το πεδίο
εφαρµογής της οδηγίας, η οποία καλύπτει τόσο τις αυτόλογες όσο
και τις αλλογενείς χρήσεις. Προτείνεται η αντικατάστασή της από
τον όρο «αφαίρεση», ο οποίος καλύπτει τις χειρουργικές επεµβάσεις
που έχουν ως στόχο τη µεταµόσχευση στοιχείων που αφαιρέθηκαν
και «συλλέχθηκαν», προκειµένου να προσδιορισθεί και η συγκέ-
ντρωση χειρουργικών υπολειµµάτων µε σκοπό την εκ νέου χρησι-
µοποίησή τους για θεραπευτικούς σκοπούς.

Οι εν λόγω όροι υποκαθιστούν τον όρο «προµήθεια» και σε
αυτό οφείλεται η εξάλειψή του από το υπόλοιπο κείµενο, ενώ
παράλληλα, κατ̀ αυτόν τον τρόπο, επιτυγχάνεται και η εναρµόνιση
της ορολογίας της παρούσας οδηγίας µε εκείνη για το αίµα.

Εξάλλου, η διατύπωση «ο έλεγχός τους» δίνει τη δυνατότητα
εξάλειψης της ασάφειας σχετικά µε το γεγονός ότι ο έλεγχος
αφορά την αφαίρεση και τη συλλογή και όχι το προϊόν.

6.2. Ο όρος «διατήρηση» είναι προτιµότερος της µονοσήµαντης
και περισσότερο περιοριστικής έννοιας της αποθήκευσης.

6.3. Το άρθρο 1 έπρεπε να έχει διαφορετική διατύπωση «Η
παρούσα οδηγία θεσπίζει πρότυπα ποιότητας και ασφάλειας για
τους ανθρώπινους ιστούς και κύτταρα που προορίζονται να
χρησιµοποιηθούν στον άνθρωπο, (αντί του “που χρησιµοποιούνται
στο ανθρώπινο σώµα”) ώστε να εξασφαλίζεται προστασία υψηλού
επιπέδου της ανθρώπινης υγείας», επειδή, κατ̀ αυτόν τον τρόπο,
δίνεται η δυνατότητα κάλυψης όλων των χρήσεων στον άνθρωπο
(επί και εντός του ανθρώπινου σώµατος).

6.4. Το άρθρο 2 περιλαµβάνει µία σοβαρή ανακρίβεια, όταν
αναφέρεται σε «βιοµηχανική παρασκευή προϊόντων»: φαίνεται
προτιµότερο οι διατάξεις της παρούσας οδηγίας να εφαρµόζονται
για όλα τα προϊόντα, εκτός των φαρµάκων, όπως οι ιστοί και τα
κύτταρα που ενσωµατώνονται σε ιατρικά βοηθήµατα.

Στο εν λόγω άρθρο, επίσης, θα πρέπει να παρατηρηθεί ότι τα
φάρµακα αποκλείονται ήδη από την οδηγία, από την επεξεργασία
τους µέχρι τη διανοµή τους. Η αναφορά στον αποκλεισµό των
αυτόλογων κυττάρων που πρόκειται να χρησιµοποιηθούν στην
παρασκευή ιατρικών προϊόντων περιττεύει όσον αφορά τις
δραστηριότητες επεξεργασίας, διατήρησης ή κατανοµής.

6.5. Το άρθρο 3, µε τη σύνταξη που έχει επί του παρόντος για
τη διατύπωση των «ορισµών», µπορεί να προκαλέσει πολυάριθµες
αντιδράσεις, καθώς οι εξειδικευµένοι εµπειρογνώµονες ενδέχεται
να επιφέρουν τροποποιήσεις που ανταποκρίνονται καλύτερα στην
αντίληψή τους για το εν λόγω πεδίο δράσης. Η ΕΟΚΕ, από την
πλευρά της, διατυπώνει τις παρακάτω παρατηρήσεις:

6.5.1. Ο «ιστός»: θα ήταν προτιµότερο να ακολουθηθεί ο
ορισµός που παρατίθεται στη σύσταση R (α4) 1 του Συµβουλίου
της Ευρώπης για τις τράπεζες ανθρωπίνων ιστών, δηλαδή: «όλα τα
συστατικά µέρη του ανθρώπινου σώµατος, συµπεριλαµβανοµένων
και των χειρουργικών υπολειµµάτων και εξαιρουµένων των οργά-
νων, του αίµατος και των προϊόντων αίµατος, καθώς και των
κυττάρων που προορίζονται για αναπαραγωγή, ενώ εξαιρούνται,
επίσης, οι τρίχες, τα µαλλιά, τα νύχια και τα απόβλητα του
οργανισµού».

6.5.2. Η ΕΟΚΕ προτείνει τον περιορισµό, επί του παρόντος,
της έννοιας των δοτών σε ζώντα ή νεκρά άτοµα, δεδοµένου ότι τα
ανθρώπινα στοιχεία εµβρυϊκής προέλευσης θα µπορούσαν να
προκαλέσουν σε καθεµία από τις χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης
συζητήσεις ή και ηθικές αντιπαραθέσεις που θα ήταν δύσκολο να
ελεγχθούν στο πλαίσιο της Ένωσης.

6.5.3. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει τον αποκλεισµό των οργάνων από
την παρούσα οδηγία, ο οποίος αιτιολογείται από το γεγονός ότι
αυτά δεν διατηρούνται. Όντως, ένα όργανο υπόκειται σε ιδιαίτερες,
ειδικές και διαφορετικές διαδικασίες, οι οποίες επιβάλλονται από
τις ανάγκες της µεταφύτευσης.

6.5.4. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι θα πρέπει να αφαιρεθεί από τον
ορισµό της έννοιας «κατανοµή» η µεταφορά, η οποία συνιστά
διαφορετική δραστηριότητα από την κατανοµή και αποτελεί,
εξάλλου, αντικείµενο ειδικής µνείας στο άρθρο 23.

6.5.5. Η ΕΟΚΕ προτείνει την αντικατάσταση του όρου «µεταφύ-
τευση» από τη συνήθη ορολογία δηλαδή «µεταµόσχευση» (που
χρησιµοποιείται κυρίως για τα µοσχεύµατα ιστών) και «αγωγή»
(που χρησιµοποιείται, για παράδειγµα, για ορισµένες κυτταρικές
θεραπείες), καθώς και «ασθενής» αντί του «λήπτης», καθώς η έννοια
του λήπτη φαίνεται να περιορίζεται στο αλλογενές µόσχευµα.

6.5.6. Θα ήταν σκόπιµο να διευκρινισθεί καλύτερα η «διαφο-
ροποιηµένη αυτόλογη χρήση» κατ' αναλογία µε τον ορισµό που
επιλέγεται στην οδηγία για το αίµα, ο οποίος είναι σαφέστερος
(«µία µετάγγιση στην οποία ο δότης και ο λήπτης είναι το ίδιο
πρόσωπο και για την οποία χρησιµοποιείται το αίµα και τα
συστατικά αίµατος που ελήφθησαν από προηγούµενη αφαίρεση»).
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6.5.6.1. Θα πρέπει να θεσπιστούν ιδιαίτερες διατάξεις για:

— τα αυτόλογα κύτταρα,

— τους αυτόλογους ιστούς µε διαφοροποιηµένη χρήση,

— τα χειρουργικά υπολείµµατα και τον πλακούντα,

— τους ιστούς και τα κύτταρα για την αισθητική χειρουργική.

6.5.7. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι είναι σηµαντικός ο λεπτοµερής
ορισµός των δύο εννοιών της «ιχνηλασιµότητας» και της «βιοε-
παγρύπνησης», δεδοµένου ότι στα άρθρα 10 και 11 γίνεται ειδική
µνεία.

— «Ιχνηλασιµότητα»: το σύνολο των πληροφοριών και των
µέτρων που επιτρέπουν τη διερεύνηση και την ταχεία ανεύ-
ρεση καθενός από τα στάδια, από την επιλογή του δότη µέχρι
τη θεραπευτική χρησιµοποίηση των ιστών και των κυττάρων,
συµπεριλαµβανοµένων της αφαίρεσης ή της συλλογής, του
ελέγχου της, της επεξεργασίας, της διατήρησης και της
κατανοµής. Η ιχνηλασιµότητα επιτρέπει την εγκαθίδρυση
σύνδεσης µεταξύ του δότη και του ή των ασθενών ληπτών.
Βάσει µίας κωδικοποίησης εξασφαλίζεται η ανωνυµία των
ατόµων.

— «Βιοεπαγρύπνηση»: πραγµατοποιούµενη κυρίως βάσει των
δεδοµένων ιχνηλασιµότητας, περιλαµβάνει το σύνολο των
οργανωµένων διαδικασιών παρακολούθησης, οι οποίες σχετί-
ζονται µε τα ανεπιθύµητα συµβάντα και αντιδράσεις που
παρατηρούνται στους δότες, τους λήπτες ασθενείς, καθώς
και µε την επιδηµιολογική παρακολούθηση των δοτών.

7. Γενικές διατάξεις

7.1. Ο τίτλος: ο ορισµός είναι ατελής.

7.1.1. Η προµήθεια ..., να αντικατασταθεί από:

— την αφαίρεση: χειρουργική πράξη που εκτελείται από µία
εξειδικευµένη οµάδα (του νοσοκοµειακού συµπλέγµατος ή
της τράπεζας ιστών) επί τόπου ή σε άλλες εγκαταστάσεις
µετά από µεταφορά.

— τη συλλογή: χειρουργική πράξη για τα χειρουργικά υπολείµ-
µατα (κεφαλές του µηριαίου, εξαγχθείσες καρδιές) ή τον
πλακούντα και ιατρική πράξη για τα προγονικά κύτταρα.

— την απόκτηση (αγγλ. procurement): διοικητική και υγειονο-
µική διαδικασία για την απόκτηση ενός ιστού ή κυττάρων
από έναν άλλο εγκεκριµένο οργανισµό (τράπεζα ιστών,
εργαστήριο αποστείρωσης/αδρανοποίησης χωρίς να διαθέτει
το καθεστώς τράπεζας ιστών, νοσοκοµειακές µονάδες κυττα-
ρικής θεραπείας).

Μία άλλη δυνατότητα θα ήταν να διατηρηθεί ο όρος «προµήθεια»
σε όλο το κείµενο της οδηγίας, αλλά να τροποποιηθεί ο ορισµός
του στο άρθρο 3ε, µε τη χρήση των τριών επιπλέον εννοιών.

7.1.2. Η αποθήκευση ..., να αντικατασταθεί από τον όρο
«διατήρηση» (αγγλ. storage) που καθορίζει το σύνολο της συντή-
ρησης (δυναµικό και τεχνικό στάδιο της προετοιµασίας) και της
αποθήκευσης (στατικό στάδιο της κράτησης των ιστών ή των
κυττάρων στην ίδια κατάσταση).

7.1.3. Η προσθήκη της φράσης «ανθρώπινης προέλευσης» στο
τέλος της φράσης φαίνεται να καλύπτει καλύτερα το θέµα.

7.1.4. Εποµένως, ο τίτλος θα ήταν:

«Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση προτύπων ποιότητας και
ασφάλειας για τη δωρεά, την αφαίρεση, τη συλλογή, την
απόκτηση, τον έλεγχο, την επεξεργασία, την αποθήκευση και
την κατανοµή ανθρώπινων ιστών και κυττάρων ανθρώπινης
προέλευσης»

7.2. Η οδηγία διευκρινίζει σε επτά, σχεδόν πλήρη, κεφάλαια
το καθεστώς έγκρισης, στο οποίο υπόκεινται τα εξειδικευµένα
ιδρύµατα, δηλαδή οι τράπεζες ιστών. Συνεπώς, οι εξουσιοδοτήσεις
παραχωρούνται σε εγκεκριµένες οµάδες, εξατοµικεύοντάς τα, µε
απλές µεθόδους και πολύ συχνά, προκειµένου να λαµβάνεται
υπόψη η ταχεία εξέλιξη των γνώσεων στον εν λόγω τοµέα.

Εντούτοις, θα ήταν σκόπιµο να προβλεφθεί η κατάρτιση ενός
παραρτήµατος που θα περιλαµβάνει έναν εγκεκριµένο κατάλογο
προϊόντων που σχετίζονται µε αυτή την ειδικότητα, εξατοµικεύο-
ντάς τα.

7.3. Εισαγωγή στο σώµα της οδηγίας της υποχρέωσης µίας
«Έγκρισης της διαδικασίας για την προετοιµασία ενός τύπου
προϊόντος (ιστικού/κυτταρικού)», η οποία να περιγράφει τις διαδι-
κασίες λειτουργίας και τις πρακτικές, ανά τύπο προϊόντος, για όλα
τα στάδια, από την αφαίρεση µέχρι την κατανοµή

7.3.1. Αυτή θα µπορούσε να τοποθετηθεί στο άρθρο 20, όπου
γίνεται απλά λόγος για τις «τυποποιηµένες διαδικασίες λειτουργίας
...»

7.3.2. Η εν λόγω έγκριση, η οποία θα µπορούσε να χορηγείται
από τις «αρµόδιες εποπτικές αρχές» (που ορίζονται στο άρθρο 4,
1), θα αποτελούσε µία εγγύηση υγειονοµικής ασφάλειας και
ποιότητας των µοσχευµάτων.

7.4. Εφόσον το πεδίο εφαρµογής που προορίζεται για αυτούς
τους ιστούς και τα κύτταρα έχει και άλλες χρήσεις, οι οποίες
απαιτούν εµβάθυνση της έρευνας και ανάπτυξη «υψηλής τεχ-
νογνωσίας», που συµβάλλουν, για παράδειγµα, σε θεραπείες που
δεν αποσκοπούν στην αποκατάσταση µίας λειτουργίας, όπως
συµβαίνει µε τη µεταµόσχευση ιστών και κυττάρων, και προϋποθέ-
τουν την ανάπτυξη «εξαιρετικών διαφοροποιήσεων», η ΕΟΚΕ θεωρεί
ότι, σε αυτόν τον τοµέα, πρέπει να καταρτισθεί µία ειδική οδηγία.
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7.5. Σύµβαση µεταξύ των τραπεζών ιστών και των υγειονο-
µικών ιδρυµάτων προµηθευτών ή/και χρηστών ιστών (το
αυτό και για τις µονάδες κυτταρικής θεραπείας και τα
υγειονοµικά ιδρύµατα)

7.5.1. Αυτός ο τύπος εγγράφου δεν περιλαµβάνεται στο
άρθρο 24 (σχέσεις µεταξύ των ΤΙ και τρίτου) ή 25 (πρόσβαση
στους ανθρώπινους ιστούς και κύτταρα).

7.5.2. Οι εν λόγω συµβάσεις, οι οποίες αποτελούν τη συνήθη
πρακτική στις περισσότερες χώρες, διέπουν τις σχέσεις µεταξύ του
προµηθευτή µοσχευµάτων (τράπεζες ιστών) και του χειρουργού
χρήστη/ιδρύµατος περίθαλψης, αφενός, και µεταξύ του χειρουρ-
γού αφαίρεσης/υγειονοµικού ιδρύµατος αφαίρεσης και της τράπε-
ζας ιστών, αφετέρου, υπό τη µορφή συµβολαίου που αφορά τις
δεσµεύσεις για την ποιότητα, την ποσότητα και την ευθύνη, για τις
τεχνικές σύνδεσης και µεταφορών, για την έκδοση τιµολογίων και
για τις διαφορές.

7.5.3. Είναι σκόπιµο να συµπεριληφθεί αυτή η πρακτική,
πιθανόν στο άρθρο 25 (πρόσβαση στους ανθρώπινους ιστούς και
κύτταρα), σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

7.6. Κλινικές δοκιµές

Με τη διατήρηση των κλινικών δοκιµών που περιλαµβάνουν τη
χρήση ιστών ή κυττάρων για θεραπευτικό σκοπό στο πλαίσιο της
οδηγίας, θα πρέπει να προβλεφθούν ειδικές διατάξεις που να
λαµβάνουν υπόψη τις ιδιαιτερότητές τους (εγκρίσεις αφαίρεσης,
επεξεργασίας και εφαρµογών στο πλαίσιο της κλινικής δοκιµής)
και την ισχύουσα ρύθµιση για τη βιοϊατρική έρευνα. Εξ ορισµού,
σε µία κλινική δοκιµή µπορεί να µη χρησιµοποιούνται διαδικασίες,
οι οποίες έχουν υποβληθεί προηγουµένως σε διαδικασία έγκρισης
του προϊόντος.

7.7. Ευρωπαϊκό Υγειονοµικό Πιστοποιητικό

7.7.1. Πρέπει να θεσπισθεί ένα «Ευρωπαϊκό Υγειονοµικό Πιστο-
ποιητικό» για όλα τα ιστικά και κυτταρικά προϊόντα που
καλύπτονται από την οδηγία και που προετοιµάσθηκαν από τις
τράπεζες των κρατών µελών.

7.7.2. Αυτό το πιστοποιητικό θα µπορούσε να αφορά τα
αποτελέσµατα των υποχρεωτικών δοκιµών για τη βιολογική επικύ-
ρωση αυτών των προϊόντων και θα διευκόλυνε, κατ̀ αυτόν τον
τρόπο, τις συναλλαγές µεταξύ των χωρών.

7.7.3. Η ΕΟΚΕ κρίνει σκόπιµη τη δηµιουργία κεντρικής Τράπε-
ζας ∆εδοµένων για τη συλλογή όλων των διαθέσιµων πληροφοριών
όσον αφορά τα εγκεκριµένα κέντρα, τα υπάρχοντα ή/και υπό
επεξεργασία προϊόντα στις τράπεζες ιστών ή στα άλλα εγκεκριµένα
κέντρα, τα υγειονοµικά πιστοποιητικά, τη βιοεπαγρύπνηση.

7.8. Σύγχυση µεταξύ τραπεζών ιστών και µονάδων που ασχο-
λούνται µε κύτταρα

Θα πρέπει να διευκρινισθούν για το σύνολο της οδηγίας και
κατ' αντιπαράθεση προς τον ορισµό που δίνεται για την τράπεζα
ιστών, οι εξής έννοιες:

— Τράπεζα ιστών και κυττάρων,

— Τράπεζα κυττάρων,

— Μονάδα κυτταρικής θεραπείας,

— Κέντρο ιστών,

— Εγκαταστάσεις τρίτων – Παροχή υπηρεσιών υψηλής τεχνολο-
γίας.

7.9. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ανεπαρκή την αξιολόγηση του αντίκτυπου
που πραγµατοποιήθηκε και προσβλέπει όχι µόνον σε εµβάθυνση
επί του θέµατος αλλά και στην καθιέρωση σχετικής περιοδικής
έκθεσης, η οποία θα ήταν χρήσιµη ακόµη και όσον αφορά τα πεδία
εφαρµογής που αποκλείονται επί του παρόντος και επί των οποίων
η Επιτροπή θα υποβάλει µεταγενέστερα προτάσεις οδηγίας.

8. Συµπέρασµα

8.1. Η εν λόγω ειδική οδηγία επιβάλλεται επειγόντως και οι
επιλεγείσες διατάξεις είναι απαραίτητες και συναφείς µεταξύ τους,
πράγµα που διευκρινίζει η επιλεγείσα νοµοθετική προσέγγιση.
Επιπλέον, αυτές οι συναλλαγές ιστών και κυττάρων βασίζονται σε
ουσιαστικές αρχές: την ανωνυµία της δωρεάς, τον εθελοντικό
χαρακτήρα, την αλληλεγγύη που προϋποθέτει και τον άνευ
επιβαρύνσεων χαρακτήρα αυτών των στοιχείων του ανθρώπινου
σώµατος.

8.2. Η ΕΟΚΕ καταλήγει στην ίδια διαπίστωση µε την Επιτροπή:
λαµβανοµένου υπόψη του ραγδαίου ρυθµού των επιστηµονικών
εξελίξεων σε αυτούς τους τοµείς, κρίνεται σκόπιµο το κείµενο να
παραµείνει ανοιχτό σε τακτικές ενηµερώσεις ως συνέπεια των
επαληθευµένων επιστηµονικών προόδων, µε τον πλήρη σεβασµό
της αρχής της συνάφειας.

8.3. Θα ήταν σκόπιµη η εισαγωγή στο σώµα της οδηγίας της
υποχρέωσης πρόβλεψης µίας «έγκρισης της διαδικασίας» για την
προετοιµασία ενός τύπου προϊόντος (ιστικού/κυτταρικού), η οποία
να περιγράφει τις διαδικασίες λειτουργίας και τις πρακτικές, ανά
τύπο προϊόντος, για όλα τα στάδια, από την αφαίρεση µέχρι την
κατανοµή. Η εν λόγω έγκριση θα αποτελεί µία υγειονοµική
εγγύηση και µία εγγύηση για τα µοσχεύµατα.

8.4. Σαφής ορισµός της ευθύνης κάθε φορέα

Η ευθύνη για την εκχώρηση ενός προϊόντος (ιστού/κυττάρων)
κανονικά ανήκει στην τράπεζα ιστών. Εντούτοις, η ευθύνη για την
υγειονοµική ασφάλεια ενός προϊόντος µπορεί να καθορίζεται σε
τρία επίπεδα:

— Το υγειονοµικό ίδρυµα, χώρο αφαίρεσης ή συλλογής: επι-
λογή του δυνητικού δότη, τεχνικές και υγειονοµικές συνθή-
κες, ιχνηλασιµότητα και βιοεπαγρύπνηση.
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— Την τράπεζα ιστών ή τη µονάδα κυτταρικής θεραπείας:
διαδικασία προετοιµασίας, µικροβιολογικός έλεγχος (µετα-
δοτικές ασθένειες, βακτηρίδια, κ.λπ. ...), βιολογική και
λειτουργική επικύρωση, ιχνηλασιµότητα και βιοε-
παγρύπνηση.

— Το χειρούργο που πραγµατοποιεί τη µεταµόσχευση: εκτίµηση
του κινδύνου/οφέλους, βάσει του υγειονοµικού φακέλου του
προϊόντος και του επείγοντος χαρακτήρα για τη ζωή του
ασθενούς, ιχνηλασιµότητα.

8.5. Πρέπει να προβλεφθεί η σύναψη Σύµβασης ευρωπαϊκής
κλίµακας µεταξύ των υγειονοµικών ιδρυµάτων προµηθευτών ή/και

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της
Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε την κοινοτική πολιτική

επιστροφής των παρανόµως διαµενόντων»

(COM(2002) 564 τελικό)

(2003/C 85/15)

Στις 14 Οκτωβρίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 25 Νοεµβρίου 2002 µε βάση την
εισηγητική έκθεση του µόνου εισηγητή, κ. Pariza Castaνοs.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 11ης και 12ης ∆εκεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 11ης ∆εκεµ-
βρίου), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 103 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 10 αποχές
την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Κύρια σηµεία της πρότασης της Επιτροπής

1.1. Η πολιτική επιστροφής παρουσιάζεται από την Επιτροπή
ως εγγενές συστατικό στοιχείο της πολιτικής µετανάστευσης και
ασύλου. Η Επιτροπή επισηµαίνει ότι πρέπει, αφενός, να παγιωθούν
οι δίοδοι για τη νόµιµη µετανάστευση και για την πρόσβαση στην
προστασία των ατόµων που την έχουν ανάγκη, και, αφετέρου, να
εφαρµόζεται η επιστροφή (κατά προτίµηση εκούσια, αλλά εν
ανάγκη ακόµη και ακούσια) των παρανόµως διαµενόντων, δεδοµέ-
νου ότι «η επαπειλούµενη ακούσια επιστροφή και η µεταγενέστερη
υλοποίησή της στέλνουν ένα σαφές µήνυµα στους παρανόµως
διαµένοντες στα κράτη µέλη και σε πιθανούς παράνοµους µετα-
νάστες εκτός της ΕΕ ότι η παράνοµη είσοδος και διαµονή δεν
οδηγούν στη σταθερή µορφή διαµονής την οποία επιθυµούν

χρηστών ιστών (ενώ το ίδιο ισχύει και για τις µονάδες κυτταρικής
θεραπείας και τα ιδρύµατα περίθαλψης).

8.6. ∆εδοµένου ότι τα παραρτήµατα αποτελούν αναπόσπαστο
µέρος της οδηγίας, είναι πιθανόν η τακτική ενηµέρωσή τους να
καθυστερεί για διοικητικούς λόγους. Γι' αυτό, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι
στο άρθρο 29 θα πρέπει να συµπεριληφθεί πρόβλεψη για την
τακτική προσαρµογή των εν λόγω παραρτηµάτων στις επιστηµονι-
κές προόδους, καθώς και η υποχρέωση για την αναδιατύπωση των
εν λόγω παραρτηµάτων ανά διετία.

να επιτύχουν» (1). Η πολιτική επιστροφής αποτελεί, εποµένως,
απαραίτητο συµπλήρωµα της συνολικής πολιτικής µετανάστευσης
και ασύλου.

1.2. Η ανακοίνωση της Επιτροπής ανταποκρίνεται επίσης στο
αίτηµα, που διατύπωσε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Σεβίλλης
της 21ης και 22ας Ιουνίου 2002, να υιοθετηθούν, πριν από το
τέλος του έτους, οι βάσεις µιας πολιτικής για την απέλαση και τον
επαναπατρισµό.

1.3. Η Επιτροπή είχε ήδη ασχοληθεί µε το ζήτηµα, προωθώντας,
πριν θέσει τις βάσεις για την πολιτική επιστροφής, µια ευρεία
συζήτηση για αυτό το θέµα. Για το σκοπό αυτό, δηµοσίευσε µία

(1) Σηµείο 1.2.2. (δεύτερη παράγραφος) της ανακοίνωσης.
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Πράσινη Βίβλο (1) και έκανε έκκληση για δηµόσια συζήτηση, η
οποία κατέληξε, στις 16 Ιουλίου 2002, σε µια δηµόσια ακρόαση,
στην οποία συµµετείχαν οργανώσεις και θεσµικά όργανα από όλα
τα κράτη µέλη και τις υποψήφιες χώρες. Στην ακρόαση αυτή
συµµετείχε και η ΕΟΚΕ.

1.4. Η ανακοίνωση που εξετάζεται στην παρούσα γνωµοδότηση
πραγµατεύεται µόνο το θέµα της επιστροφής των «παρατύπως» (ή
«παρανόµως», σύµφωνα µε την ορολογία της ίδιας της ανακοίνω-
σης) διαµενόντων. Αφήνεται για άλλη, µελλοντική ανακοίνωση το
θέµα της επιστροφής των νοµίµως διαµενόντων που επιθυµούν να
επιστρέψουν στην χώρα καταγωγής τους και το θέµα του πώς η
επιστροφή αυτή µπορεί να αποβεί επωφελής για την ανάπτυξη της
χώρας αυτής.

1.5. Η συνεργασία των κρατών µελών για τη βελτίωση της
αποτελεσµατικότητας του επαναπατρισµού των παρανόµως διαµε-
νόντων είναι η πτυχή που εξετάζεται εκτενέστερα στην ανακοίνωση.
Για το σκοπό αυτό, επισηµαίνεται η αναγκαιότητα της λήψης
βραχυπρόθεσµων µέτρων για τη λειτουργική συνεργασία και
µεσοπρόθεσµων νοµοθετικών µέτρων και της θέσπισης ορισµένων
κοινών κανόνων όπως η αναγνώριση των αποφάσεων επανα-
πατρισµού µεταξύ των κρατών µελών.

1.6. Η βραχυπρόθεσµη λειτουργική συνεργασία µεταξύ των
κρατών µελών περιλαµβάνει τις ακόλουθες πτυχές:

— Νέες στατιστικές µεθόδους, µεταξύ των οποίων η Επιτροπή
επισηµαίνει τη δηµοσίευση πλήρους ετήσιας έκθεσης για τις
στατιστικές στον τοµέα του ασύλου και της µετανάστευσης.

— Άµεση σύνδεση των αρχών των διαφόρων κρατών µελών που
είναι επιφορτισµένες µε τη διαχείριση της επιστροφής.

— Ανταλλαγή εµπειριών και βέλτιστων πρακτικών, για την οποία
θα καταρτιστεί εγχειρίδιο βέλτιστων πρακτικών.

— Κοινή κατάρτιση των δηµοσίων υπαλλήλων που είναι επιφορ-
τισµένοι µε τη διαχείριση της επιστροφής: σεµινάρια, τακτικές
συνεδριάσεις κ.λπ.

— Βελτίωση των δυνατοτήτων προσδιορισµού της ταυτότητας
των παρανόµως διαµενόντων που δεν επιδεικνύουν ή δεν
διαθέτουν κανένα επίσηµο έγγραφο. Για το σκοπό αυτό,
προτείνεται η δηµιουργία βάσης δεδοµένων, µε φωτογραφίες
και ταξιδιωτικά έγγραφα αποθηκευµένα µέσω σαρωτή
(scanner), για όλους τους αιτούντες θεώρηση σε οποιαδή-
ποτε προξενική αρχή ενός κράτους µέλους.

(1) Βλέπε τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την Πράσινη Βίβλο.

— Αµοιβαία συνδροµή µεταξύ των αρχών των κρατών µελών για
τις περιπτώσεις διέλευσης κατά τη διάρκεια της διαδικασίας
επιστροφής στις οποίες είναι απαραίτητη η χρήση
αεροδροµίων άλλων κρατών µελών ή η διέλευση από την
επικράτειά τους, τόσο εάν πρόκειται για ακούσιες όσο και
για εκούσιες επιστροφές.

— ∆ιευκόλυνση του έργου των υπαλλήλων συνδέσµων στον
τοµέα της µετανάστευσης στις χώρες προέλευσης ή διέλευ-
σης.

— Χρήση κοινών ναυλωµένων πτήσεων (charter) για τη µείωση
του κόστους του επαναπατρισµού των παρανόµως διαµε-
νόντων.

— ∆ηµιουργία κατάλληλου πλαισίου για τον συντονισµό µέσω,
αφενός, της ευρύτερης χρήσης του ΙCONet και, αφετέρου,
της καθιέρωσης µιας υπηρεσίας τεχνικής υποστήριξης.

1.7. Στις ελάχιστες κοινές προδιαγραφές που πρέπει να
θεσπιστούν µεσοπρόθεσµα για την ανάπτυξη µιας ενισχυµένης
συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών περιλαµβάνονται οι ακό-
λουθες πτυχές:

— Απέλαση όσων, ενώ έχει εκδοθεί εναντίον τους διαταγή
απέλασης από ένα κράτος µέλος, κρατούνται σε άλλο κράτος.
Ο στόχος αυτός καταδεικνύει την ανάγκη ενός δεσµευτικού
νοµικού πλαισίου, ώστε το δεύτερο αυτό κράτος να εκτελεί
τη διαταγή απέλασης που έχει εκδώσει το πρώτο.

— Ελάχιστες προδιαγραφές που πρέπει να τηρούνται κατά τις
διαδικασίες µεταγωγής. Για παράδειγµα, ποιες ενέργειες
πρέπει να αναλαµβάνονται όταν το προς απέλαση άτοµο
πάσχει από σωµατική ή διανοητική ασθένεια, όταν είναι
ανήλικος ή έγκυος γυναίκα ή όταν η απέλαση συνεπάγεται
χωρισµό οικογένειας. Επίσης, όταν χρειάζεται να κατανικηθεί
η φυσική αντίσταση του προς απέλαση ατόµου κ.λπ. Το να
υπάρχει συµφωνία επί των ελάχιστων αυτών προδιαγραφών
είναι σηµαντικό για τη συνεργασία των κρατών µελών ως
προς τις απελάσεις που έχουν αποφασιστεί από άλλα.

— Ελάχιστες προδιαγραφές για τη διάκριση των υποχρεωτικών
λόγων απέλασης, όπως η σοβαρή απειλή της δηµόσιας τάξης
ή της εθνικής ασφάλειας, από άλλους λόγους µικρότερης
σοβαρότητας, δεδοµένου ότι η αµοιβαία αναγνώριση των
αποφάσεων απέλασης δεν θα λειτουργεί κατά τον ίδιο τρόπο
ανάλογα µε τη σοβαρότητα της περίπτωσης. Θα είναι, επίσης,
απαραίτητα ορισµένα ελάχιστα εχέγγυα για την άσκηση
ενδίκου µέσου κατά των αποφάσεων απέλασης.

— Εναρµονισµένος τρόπος ενεργειών για τις περιπτώσεις κατά
τις οποίες λήγει η νόµιµη διαµονή ενός προσώπου και πρέπει
πλέον να θεωρείται ως παρανόµως διαµένον.
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— Ελάχιστες προδιαγραφές σχετικά µε τις συνθήκες κράτησης
των ατόµων εν αναµονή της απέλασης. Θα προσδιοριστούν
οι κατηγορίες ατόµων που δεν πρέπει να τίθενται υπό
κράτηση, όπως είναι οι ασυνόδευτοι ανήλικοι, οι ηλικιωµένοι,
οι έγκυοι γυναίκες, τα άτοµα µε σοβαρές αναπηρίες κ.λπ.

— Ρυθµίσεις για την πιστοποίηση της απόδειξης ότι έχει
επιτελεσθεί η επιστροφή, ιδίως στις περιπτώσεις εκούσιας
επιστροφής.

1.8. Η ανακοίνωση εξετάζει την ιδέα των «ολοκληρωµένων
προγραµµάτων επιστροφής», στόχος των οποίων είναι να αυξηθούν
οι δυνατότητες εκούσιας επιστροφής και να προωθηθεί η σωστή
ένταξη του επιστρέφοντος στη χώρα καταγωγής του. Μιλά,
λοιπόν, για την ανάπτυξη σχεδίων που να περιλαµβάνουν παροχή
συµβουλών πριν από την επιστροφή, βοήθεια για το ταξίδι, βοήθεια
για την κατάρτιση και την εργασιακή ένταξη, βοήθεια για τη
στέγαση κ.λπ. Η Επιτροπή επισηµαίνει ότι πρέπει να αξιολογηθούν
τα κίνητρα που θα ενθάρρυναν τους πιθανούς υποψήφιους
επιστροφής να επιστρέψουν εκουσίως στη χώρα καταγωγής τους
και ότι πρέπει να υπάρχει επαρκής χρηµατοδοτική στήριξη, ώστε ο
στόχος αυτός να επιτυγχάνεται στην πράξη. Η Επιτροπή πιστεύει
ότι πρέπει να µελετηθεί η δυνατότητα ύπαρξης ενός κοινοτικού
χρηµατοδοτικού µέσου.

1.9. Η αποτελεσµατικότητα της πολιτικής επιστροφής, ιδίως
όταν πρόκειται για ακούσια επιστροφή, εξαρτάται πλήρως από τη
συνεργασία των χωρών προέλευσης και διέλευσης. Οι χώρες αυτές
πρέπει να δέχονται ξανά τους πολίτες τους ή εκείνους που
χρησιµοποίησαν την επικράτειά τους για διέλευση, όταν αυτοί
ευρίσκονται παρανόµως σε ένα κράτος µέλος. Η συνεργασία των
χωρών αυτών εξετάζεται στην ανακοίνωση σε συνάρτηση µε τις
εξής πτυχές:

— ∆ιοικητική συνεργασία, που θα επιτρέπει την ενίσχυση
συγκεκριµένων θεσµών στις χώρες προέλευσης και την
ανάπτυξη µέτρων επανένταξης των επαναπατριζόµενων.

— Οι συµφωνίες επανεισδοχής είναι δύσκολο να επιτευχθούν
εάν δεν παρέχουν ειδικά κίνητρα στις χώρες καταγωγής που
καλούνται να τις προσυπογράψουν και, ως εκ τούτου, η
Επιτροπή θέτει το ζήτηµα της ανάγκης προσδιορισµού
τέτοιων κινήτρων.

— Συνεργασία µε τις χώρες διέλευσης προκειµένου να δέχονται
πρόσωπα που δεν µπορούν να επιστρέψουν απευθείας στη
χώρα καταγωγής.

1.10. Η Επιτροπή κλείνει την ανακοίνωσή της καλώντας το
Συµβούλιο να υιοθετήσει, πριν από το τέλος του έτους, το
πρόγραµµα δράσης για την επιστροφή.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η ανακοίνωση δηµοσιεύεται µετά τις συζητήσεις που
προωθήθηκαν µε την παρουσίαση της Πράσινης Βίβλου για το ίδιο
θέµα. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για τη συµµετοχική

µέθοδο που επελέγη για την κατάρτιση των πολιτικών αυτών. Η
Επιτροπή και το Συµβούλιο οφείλουν να αξιοποιήσουν δεόντως
τις διάφορες προτάσεις. ∆ιαπιστώνουµε µε ικανοποίηση ότι, στην
ανακοίνωση της Επιτροπής, έχουν ληφθεί υπόψη πολλές από τις
προτάσεις της γνωµοδότησης της ΕΟΚΕ.

2.2. Στη γνωµοδότησή της για την Πράσινη Βίβλο, η ΕΟΚΕ
εξέφρασε ήδη την άποψή της για τα περισσότερα από τα ζητήµατα
που θέτει η Επιτροπή. ∆εν κρίνεται απαραίτητο να επαναληφθούν
στην παρούσα γνωµοδότηση οι προτάσεις που έχουν ήδη διατυ-
πωθεί. Η παρούσα γνωµοδότηση έχει συµπληρωµατικό προς την
προηγούµενη χαρακτήρα.

2.3. Πρέπει να λαµβάνεται πάντοτε υπόψη ότι ένα πρόσωπο
«χωρίς χαρτιά» δεν είναι ένα πρόσωπο χωρίς δικαιώµατα και ότι
ένας µετανάστης παράτυπα διαµένων δεν είναι εγκληµατίας, παρότι
η κατάστασή του δεν είναι νόµιµη. Παραπέµπουµε επ' αυτού στο
σηµείο 1.2.3 της ανακοίνωσης, όπου υπογραµµίζεται ρητώς η
αναγκαιότητα τήρησης των κανόνων για τα ανθρώπινα δικαιώµατα,
τα οποία ισχύουν και για τους ανθρώπους «χωρίς χαρτιά». Μεταξύ
των κανόνων αυτών πρέπει να µνηµονευθούν ιδιαιτέρως εκείνοι
που αφορούν τα κοινωνικά και τα οικονοµικά δικαιώµατα.

2.4. Η ανακοίνωση αυτή, όπως ήδη είπαµε, αναφέρεται σχεδόν
αποκλειστικά στην επιστροφή των παρατύπως διαµενόντων. Η
ΕΟΚΕ κατανοεί ότι πρέπει να εφαρµοστούν όσα αποφασίστηκαν
στο Συµβούλιο της Σεβίλλης, επιθυµεί όµως να επιστήσει για µία
ακόµη φορά την προσοχή στην ανάγκη επίσπευσης των νοµοθε-
τικών εργασιών, ώστε να αποκτήσει η ΕΕ µια κοινή πολιτική για
την οικονοµική µετανάστευση βάσει της οποίας η µετανάστευση
θα µπορεί να διευθετείται κατά τρόπο νόµιµο και διαφανή, καθώς
και κοινή νοµοθεσία για θέµατα ασύλου.

2.5. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει στην Επιτροπή ότι έχει αναφερθεί σε
διάφορες γνωµοδοτήσεις της στην ανάγκη εφαρµογής δράσεων
νοµιµοποίησης. Η ακούσια επιστροφή, όπως εξάλλου λέει και η
Επιτροπή, πρέπει να αποτελεί συµπληρωµατικό στοιχείο της
πολιτικής µετανάστευσης. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η απέλαση και ο
αναγκαστικός επαναπατρισµός αποτελούν έσχατο µέτρο.

2.6. Η Επιτροπή έχει αναγγείλει την προσεχή παρουσίαση µιας
ανακοίνωσης µε θέµα «Μετανάστευση και ανάπτυξη», στην οποία
θα αναλύεται ο τρόπος µε τον οποίο η επιστροφή των νόµιµων
µεταναστών στις χώρες καταγωγής τους µπορεί να αποβεί επωφε-
λής για την ανάπτυξη των χωρών αυτών. Εκφράζουµε την ικανο-
ποίησή µας για την αναγγελία της µελλοντικής αυτής ανακοίνωσης,
πιστεύουµε όµως ότι πρέπει να αναπτυχθούν τρόποι ώστε και η
ακούσια επιστροφή των παρατύπως διαµενόντων να αποβαίνει
επίσης επωφελής για την ανάπτυξη των χωρών καταγωγής τους. Η
ιδέα αυτή εκτίθεται στο σηµείο 2.4 σχετικά µε τα «ολοκληρωµένα
προγράµµατα επιστροφής», αλλά µε πολύ γενικό τρόπο.
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2.7. Στη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την Πράσινη Βίβλο είχε
επισηµανθεί ήδη η ανάγκη να ενισχυθεί όσο το δυνατόν περισσό-
τερο η εκούσια επιστροφή και να χρησιµοποιείται η ακούσια ως
έσχατο µέσο. Η ανακοίνωση της Επιτροπής αναφέρεται επίσης στη
σκοπιµότητα της ενίσχυσης της εκούσιας επιστροφής, όµως
αυτή η ιδέα δεν αντικατοπτρίζεται δεόντως στην ανάπτυξη των
συγκεκριµένων προτάσεων. Το εκτενέστερο τµήµα και αυτό που
περιλαµβάνει τα πιο συγκεκριµένα µέτρα είναι εκείνο που αναφέ-
ρεται στη συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών για την οργάνωση
της ακούσιας επιστροφής.

2.8. Η ενίσχυση της εκούσιας επιστροφής επιβάλλεται και για
τον λόγο ότι οι (ανθρωπιστικές) µη κυβερνητικές οργανώσεις
συµµετέχουν στην οργάνωση της επιστροφής µόνο σε εθελοντική
βάση και πλαίσιο. Η συµµετοχή των οργανώσεων αυτών είναι
πολύ επιθυµητή και σε ορισµένες µάλιστα περιπτώσεις αποτελεί
προϋπόθεση για την επιτυχία των προγραµµάτων επιστροφής.
Συνεπώς, η εξέταση των θεµάτων αυτών δεν θα πρέπει να
περιορίζεται αποκλειστικά στο διµερές επίπεδο µεταξύ κρατών.

2.9. Κάθε πολιτική επιστροφής πρέπει οπωσδήποτε να βασίζεται
στον σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των θεµελιωδών
ελευθεριών. Η ΕΟΚΕ, στη γνωµοδότησή της για την Πράσινη
Βίβλο, είχε ήδη επισηµάνει ότι τα άρθρα 3, 5, 6, 8 και 13 της
Ευρωπαϊκής Σύµβασης των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου και τα
άρθρα 3, 4, 19, 24 και 47 του Χάρτη των Θεµελιωδών
∆ικαιωµάτων περιέχουν ακριβείς διατάξεις που εφαρµόζονται στην
πολιτική επιστροφής των παρανόµων διαµενόντων.

2.10. Η εκούσια επιστροφή εξετάζεται, κυρίως, στο κεφάλαιο
για τα «ολοκληρωµένα προγράµµατα επιστροφής», αλλά το ζήτηµα
αυτό αναπτύσσεται κατά τρόπο πολύ λιγότερο συγκεκριµένο.
Ζητάµε, εποµένως, από την Επιτροπή να αναπτύξει ευρέως προτά-
σεις για την οργάνωση της εκούσιας επιστροφής, παράλληλα µε
τις προτάσεις που υποβάλλει για την ακούσια. Η ΕΟΚΕ τάσσεται
υπέρ της ύπαρξης ενός κοινοτικού χρηµατοδοτικού µέσου για την
ανάπτυξη των προγραµµάτων επιστροφής.

2.11. Είναι απαραίτητο να διασφαλίζεται πάντοτε η δυνατότητα
προσφυγής στη δικαιοσύνη για όλες τις διαδικασίες ακούσιας
επιστροφής. Η ΕΟΚΕ ζητά να είναι πλήρως προσιτή σε όλα τα
ενδιαφερόµενα άτοµα η προσφυγή στα ένδικα µέσα κατά µιας
απόφασης απέλασης και η προσφυγή αυτή να έχει ανασταλτικό
αποτέλεσµα. Αυτό το τελευταίο είναι απαραίτητο λόγω της φύσης
της απέλασης: εάν µία δικαστική απόφαση είναι ευνοϊκή προς τον
ενδιαφερόµενο, αλλά εκδίδεται όταν εκείνος έχει ήδη απελαθεί,
στις περισσότερες περιπτώσεις δεν θα έχει καµία θετική επίδραση
για αυτόν, γεγονός που αποτελεί παραβίαση του δικαιώµατος
προσφυγής στη δικαιοσύνη.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Το να εφαρµόσουµε µερικές από τις προτάσεις που
διατυπώνονται σε αυτή την ανακοίνωση, τη στιγµή που δεν
διαθέτουµε ακόµη κοινή πολιτική και νοµοθεσία για τη νόµιµη
διευθέτηση της µετανάστευσης ούτε κοινή πολιτική και νοµοθεσία
για το άσυλο, είναι σαν να αρχίζουµε να χτίζουµε ένα σπίτι από τη
στέγη. Η Επιτροπή το κατανοεί αυτό, αλλά έτσι αποφάσισε το
Συµβούλιο της Σεβίλλης.

3.2. Αυτό ακριβώς ισχύει για την πρόταση που αφορά την
αµοιβαία αναγνώριση των αποφάσεων επιστροφής, σύµφωνα µε
την οποία µια απόφαση απέλασης που εκδίδεται από ένα κράτος
µέλος πρέπει να µπορεί να εκτελεστεί από άλλο κράτος µέλος (στις
περιπτώσεις στις οποίες ο παράνοµος µετανάστης κρατείται σε
διαφορετικό κράτος από εκείνο που αποφάσισε την απέλασή του),
χωρίς να χρειάζεται να εκδοθεί νέα απόφαση απέλασης (1). Η ΕΟΚΕ
θεωρεί ότι η εφαρµογή αυτού του κανόνα είναι πρόωρη, τη στιγµή
που δεν υπάρχουν ενιαίοι κανόνες και κριτήρια για την ερµηνεία
της Σύµβασης της Γενεύης ούτε για τα άτοµα που δικαιούνται
επικουρική προστασία. H Επιτροπή το αναγνωρίζει αυτό στην
ανακοίνωση (2). Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να υπάρχει ισορροπία µεταξύ
των µέτρων που αποσκοπούν στη µείωση της παράνοµης µετα-
νάστευσης και των µέτρων που απαιτούνται για να γίνεται η
µετανάστευση µε νόµιµο τρόπο.

3.3. Το δικαίωµα στην επανένωση της οικογένειας πρέπει να
λαµβάνεται σαφώς υπόψη στην αιτιολόγηση µιας απέλασης για
παράνοµη διαµονή. Με βάση αυτό, επαναλαµβάνουµε αυτό που
είχαµε ήδη επισηµάνει στη γνωµοδότησή µας για την Πράσινη
Βίβλο: ότι δεν πρέπει να εκδίδεται απόφαση απέλασης όταν αυτή
συνεπάγεται χωρισµό της οικογένειας.

3.4. Όσον αφορά τα καταναγκαστικά µέτρα που µπορούν να
χρησιµοποιηθούν όταν ένας υποψήφιος για απέλαση προβάλλει
φυσική αντίσταση, η ανακοίνωση λέει ότι τα µέτρα αυτά έχουν τα
όριά τους και ότι η σωµατική ακεραιότητα του επαναπατριζόµενου
έχει πρωταρχική σηµασία (3). Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να δηλώσει ότι
δεν χωράει συζήτηση για το αν η σωµατική ακεραιότητα του
επαναπατριζόµενου έχει µεγάλη ή µικρή σηµασία· προφανώς δεν
µπορεί να γίνει κατά τη διαδικασία της αποµάκρυνσης τίποτα που
να θέτει σε κίνδυνο τη σωµατική του ακεραιότητα. ∆υστυχώς, είναι
πολλά τα άτοµα των οποίων το µοναδικό παράπτωµα ήταν ότι
ήρθαν στην Ευρώπη αναζητώντας εργασία και ένα αξιοπρεπές
µέλλον και κατέληξαν νεκροί κατά τη διάρκεια της διαδικασίας
αποµάκρυνσης λόγω της βιαιότητας ορισµένων συµπεριφορών των
δηµοσίων υπαλλήλων.

3.5. Η ανακοίνωση αναλύει τα όρια που πρέπει να θεσπιστούν
όσον αφορά την κράτηση των ατόµων εν αναµονή της απέλασης,
συµπεριλαµβάνοντας πολλές από τις προτάσεις που διατύπωσε η
ΕΟΚΕ στη γνωµοδότησή της για την Πράσινη Βίβλο και πολλές
από τις συστάσεις που έκαναν διάφορες οργανώσεις κατά τη
δηµόσια ακρόαση που διοργάνωσε η Επιτροπή στις 16 Ιουλίου
2002. Εκφράζουµε την ικανοποίησή µας για αυτή τη συµπερίληψη,
αν και θέλουµε να επιµείνουµε σε µία πτυχή την οποία είχαµε ήδη
επισηµάνει στην προαναφερθείσα γνωµοδότηση. Η ανακοίνωση
λέει ότι οι υποψήφιοι για επιστροφή πρέπει, στο µέτρο του
δυνατού, να κρατούνται χωριστά από τους καταδίκους (4). Κατά
τη γνώµη µας, πρέπει να απαγορεύεται αυστηρά η κράτηση των
υποψηφίων για επιστροφή σε φυλακές, αφού οι παράνοµοι
µετανάστες εν αναµονή απέλασης δεν είναι εγκληµατίες.

(1) Σηµείο 2.3.1 (πρώτη παράγραφος) της ανακοίνωσης.
(2) Σηµείο 2.3.1 (δεύτερη παράγραφος) της ανακοίνωσης.
(3) Σηµείο 2.3.2 (τέταρτη παράγραφος) της ανακοίνωσης.
(4) Σηµείο 2.3.5 (έβδοµη παράγραφος) της ανακοίνωσης.
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3.6. Στην ανακοίνωση πολύ ορθά τονίζεται ότι, για τα προβλή-
µατα που ενδέχεται να εµφανιστούν κατά την κράτηση εν αναµονή
της απέλασης, πρέπει να ισχύει η αρχή της αναλογικότητας. Η
κράτηση αυτή δεν µπορεί σε καµία περίπτωση να εφαρµόζεται ως
µέσο εξαναγκασµού ή άσκησης πίεσης (π.χ. ενόψει της έκδοσης
πιστοποιητικών ταυτότητας).

3.7. Η ΕΟΚΕ είχε ήδη εκφράσει τη γνώµη της για το θέµα αυτό
στη γνωµοδότησή της για την Πράσινη Βίβλο. Είναι σκόπιµο να
υπενθυµίσουµε ότι η διάρκεια της κράτησης εν αναµονή απέλασης
δεν µπορεί να υπερβαίνει τις 30 ηµέρες.

3.8. Για να αποφευχθούν σοβαρά προβλήµατα για τους ενδια-
φερόµενους, είναι απαραίτητο να καταρτισθούν στους κόλπους

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Πολιτικής µε θέµα «Οικονοµική ∆ιακυβέρ-
νηση στην ΕΕ»

(2003/C 85/16)

Στις 18 Ιουλίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 23, παράγραφος 3 του Εσωτερικού της Κανονισµού, η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση σχετικά µε το ανωτέρω
θέµα.

Το ειδικευµένο τµήµα «Οικονοµική και νοµισµατική ένωση, οικονοµική και κοινωνική συνοχή», στο οποίο
ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, κατάρτισε τη γνωµοδότησή του στις 26 Νοεµβρίου
2002 µε βάση εισηγητική έκθεση της κας Konitzer και στη συνέχεια της κας Florio.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειας (συνεδρίαση της 12ης ∆εκεµβρίου 2002), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε, µε 69 ψήφους υπέρ, 13 κατά και 16 αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Προκαταρκτική παρατήρηση

1.1. Με την Ενιαία Πράξη (1986) και τις Συνθήκες του
Μάαστριχ (1992) και του Άµστερνταµ (1997) διευρύνθηκε
σηµαντικά το πλαίσιο αρµοδιοτήτων της Κοινότητας και της
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ωστόσο, η Ευρωπαϊκή Ένωση παραµένει ένα
οικοδόµηµα ειδικής φύσεως (sui generis) χωρίς να διαθέτει µορφές
διαχείρισης αρµόδιες για την υλοποίηση κρατικών δράσεων.
Βάσει των Συνθηκών και πολλών άλλων συµφωνιών µεταξύ των
κοινοτικών οργάνων, των κρατών µελών και συνεργασιών µε
διάφορους οργανισµούς, οργανώσεις και επιχειρήσεις διαµορφώ-
θηκε µια αυστηρώς κοινοτική µορφή διακυβέρνησης.

της Ευρωπαϊκής Ένωσης ειδικοί κατάλογοι των χωρών στις οποίες
δεν θα πρέπει να πραγµατοποιούνται επιστροφές ατόµων λόγω
κινδύνων για την υγεία τους, έλλειψης ελευθεριών, πολέµων ή
ανθρωπιστικών κρίσεων.

3.9. Η Επιτροπή κλείνει την ανακοίνωσή της µε το εξής
συµπέρασµα: ζητά από το Συµβούλιο να εγκρίνει το πρόγραµµα
δράσης για την επιστροφή πριν από το τέλος του έτους, σύµφωνα
µε την εντολή του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Σεβίλλης. Η ΕΟΚΕ
καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να προβληµατισθούν σχετικά
µε την αντίφαση και την έλλειψη ισορροπίας που συνεπάγεται η
καθυστέρηση της κοινής νοµοθεσίας για την παράνοµη µετα-
νάστευση και η υιοθέτηση τόσο σκληρών µέτρων στον τοµέα αυτό
όπως η απέλαση και ο υποχρεωτικός επαναπατρισµός.

1.2. Η ΕΟΚΕ αποτελεί, σε ευρωπαϊκό επίπεδο, το προνοµιούχο
θεσµικό βήµα διαβούλευσης, εκπροσώπησης, ενηµέρωσης και
έκφρασης της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών, βήµα το οποίο
παρέχει τη δυνατότητα στους εκπροσώπους των κοινωνικοοικονο-
µικών οργανώσεων και των οργανώσεων της κοινωνίας των
πολιτών των κρατών µελών να αποτελούν αναπόσπαστο τµήµα της
διαδικασίας διαµόρφωσης των πολιτικών και των αποφάσεων σε
κοινοτικό επίπεδο (1). Η ΕΟΚΕ βεβαίως λαµβάνει µέρος στις
συζητήσεις για τη βελτίωση της διακυβέρνησης στην Ευρωπαϊκή
Ένωση, είτε στους κόλπους της Συνέλευσης για το µέλλον της
Ευρώπης είτε των µετέπειτα διακυβερνητικών διασκέψεων και της

(1) Ψήφισµα υπόψη της Ευρωπαϊκής Συνέλευσης.
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διεύρυνσης της Κοινότητας. (βλέπε το Ψήφισµα υπόψη της
Ευρωπαϊκής Συνέλευσης — CES 1003/2002).

1.3. Επίσης, στον τοµέα της «οικονοµικής διακυβέρνησης» στην
Κοινότητα, που δε θα πρέπει να συγχέεται µε την «οικονοµική
διαχείριση», η ΕΟΚΕ θεωρεί απαραίτητη την εκπόνηση γνωµοδό-
τησης. Η επιτυχία της «οικονοµικής διακυβέρνησης» στην Κοινό-
τητα είναι αποφασιστικής σηµασίας για την επίτευξη των στόχων
της Ένωσης. Ως κοινοτικό όργανο µε εµπειρογνωµοσύνη σε
ζητήµατα οικονοµικής και κοινωνικής φύσεως, που βάσει της
σύνθεσής της δύναται να αποτελέσει ενδιάµεσο µεταξύ των
διαφόρων οµάδων συµφερόντων, η ΕΟΚΕ θεωρεί ορθό να συµβάλει
µε την παρούσα γνωµοδότηση στο φλέγον ζήτηµα που αφορά τη
βελτίωση της «οικονοµικής διακυβέρνησης» στην Κοινότητα.

1.4. Με την παρούσα γνωµοδότηση η ΕΟΚΕ καθιστά συγκεκρι-
µένες — όπως είχε επιφυλαχθεί στο ψήφισµα της από 19.9.2002
— τις γενικές, βασικές σκέψεις στον τοµέα της οικονοµικής
πολιτικής, τις οποίες είχε διατυπώσει στο εν λόγω ψήφισµα.
Πρόκειται σχετικά για τα ακόλουθα σηµεία:

1.4.1. Ο συντονισµός της οικονοµικής πολιτικής πρέπει να
συµβάλει σε µία καλύτερη δυνατή εκµετάλλευση του υφιστάµενου
στην ένωση αναπτυξιακού και απασχολησιακού δυναµικού.

1.4.2. Το δικαίωµα της Επιτροπής να υποβάλει προτάσεις και
η υποχρεωτική ακρόαση της ΕΟΚΕ κατά την επεξεργασία των
µεγάλων γραµµών της οικονοµικής πολιτικής επιβάλλεται να
επιβεβαιωθεί και πάλι.

1.4.3. Η ΕΟΚΕ αιτείται να υπάρξει σαφής αναφορά, στη
συνταγµατική συνθήκη, της πλήρους απασχόλησης µεταξύ των
στόχων της Ένωσης και να διευκρινιστεί περαιτέρω, ότι η οικονο-
µική και νοµισµατική πολιτική οφείλει να συµβάλει στην επίτευξη
του στόχου της ανάπτυξης και της πλήρους απασχόλησης.

1.4.4. Η Ένωση επιβάλλεται να εξοπλισθεί µε τα αναγκαία
µέσα για την εφαρµογή των στρατηγικών της Λισαβόνας. ∆ηλαδή,
η προσφυγή σε µία οικονοµική και διαρθρωτική πολιτική καθώς
και σε ένα λεπτοµερή διάλογο µεταξύ των παραγόντων της
µακροοικονοµικής πολιτικής.

1.4.5. Η συνταγµατική συνθήκη επιβάλλεται να περιλαµβάνει
και µία αναφορά στην παροχή υπηρεσιών γενικού ενδιαφέροντος.
Χρειάζεται περαιτέρω µία καλύτερη νοµική βάση για την επίτευξη
του συντονισµού και τη συνεκτίµηση των κοινωνικών εταίρων
και των ενδιαφεροµένων παραγόντων της αστικής κοινωνίας. Η
διαµόρφωση αποφάσεων σε κοινοτική κλίµακα επιβάλλεται να
σέβεται τις αρχές της αλληλεγγύης, της διαφάνειας, της συνοχής,
της επικουρικότητας, της αναλογικότητας και της διαφάνειας.

2. Βάσεις της συζήτησης

2.1. Η συζήτηση σχετικά µε τον τρόπο οργάνωσης της ευρωπαϊ-
κής διακυβέρνησης βάσει της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης χρονολο-
γείται από τη Συνθήκη της Ρώµης (1957). Στη Συνθήκη περί
ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας (ΕΟΚ) χαράχ-
θηκαν κοινές πολιτικές σχετικά µε τους τελωνειακούς δασµούς, το
εξωτερικό εµπόριο, τις µεταφορές, τη γεωργία, τον ανταγωνισµό
κ.λπ. Η γενική οικονοµική πολιτική θεωρείται, ωστόσο, «ζήτηµα
κοινού συµφέροντος», στο πλαίσιο του οποίου τα κράτη µέλη
συντονίζουν την οικονοµική πολιτική τους κατόπιν προτάσεως
(άρθρο 103) ή συστάσεως της Επιτροπής (άρθρο 105) στο
Συµβούλιο (άρθρο 145).

2.2. Σε σύντοµο χρονικό διάστηµα οι λιγοστές αυτές διατάξεις
της Συνθήκης συµπληρώθηκαν µε άτυπες συµφωνίες, συµπερά-
σµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου και αποφάσεις του Συµβου-
λίου Υπουργών καθώς και µε τη θέσπιση παράγωγου δικαίου υπό
τη µορφή κανονισµών, αποφάσεων και οδηγιών του Συµβουλίου
Υπουργών βάσει της ισχύουσας Συνθήκης. Σε ορισµένες
περιπτώσεις (1) τροποποιήθηκε η ίδια η Συνθήκη (άρθρο 236 της
Συνθήκης ΕΟΚ).

2.2.1. Σύµφωνα µε τους κανόνες που διέπουν τη Συνθήκη, το
παράγωγο δίκαιο θεσπίζεται κατόπιν προτάσεως (σε ορισµένες
περιπτώσεις κατόπιν συστάσεως) της Επιτροπής και συνήθως µετά
από γνωµοδότηση του Κοινοβουλίου (δηλαδή, συνεργασία µε το
Κοινοβούλιο σύµφωνα µε το άρθρο 252 (πρώην 189 γ) της
Συνθήκης ΕΚ). Σε πολλές περιπτώσεις ζητήθηκε και η γνωµοδότηση
της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (ΕΟΚΕ).

2.2.2. Σηµαντικά στάδια για την οργάνωση της «οικονοµικής
διακυβέρνησης» στην ΕΕ αποτέλεσαν οι αποφάσεις του Συµβουλίου
για την οργάνωση ή την σύσταση συµβουλευτικών επιτροπών:

— 18.3.1958: Καταστατικό της Νοµισµατικής Επιτροπής (2),

— 9.3.1960: Επιτροπή συγκυριακής πολιτικής (3),

— 15.4.1964: Επιτροπή µεσοπρόθεσµης οικονοµικής πολιτι-
κής (4),

— 8.5.1964: Επιτροπή δηµοσιονοµικής πολιτικής.

2.3. Το σχέδιο Werner

2.3.1. Ένα νέο ισχυρό έναυσµα προέκυψε µετά τις συναλλαγ-
µατικές διακυµάνσεις του 1969 (Γαλλία και Γερµανία) µέσω
της εκπόνησης του σχεδίου για δηµιουργία µιας Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής και Νοµισµατικής Ένωσης (ΟΝΕ) (Brandt,

(1) Πιο συγκεκριµένα η «Ενιαία πράξη» (1986) για τη δηµιουργία της
ενιαίας εσωτερικής αγοράς και η Συνθήκη του Μάαστριχ (1993)
για τη δηµιουργία της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Νοµισµατικής
Ένωσης.

(2) ΕΕ 17 της 6.10.1958, σ. 390.
(3) ΕΕ 31 της 9.5.1960, σ. 764.
(4) ΕΕ 64 της 22.4.1964, σ. 1031.
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Pompidou, Συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της
Χάγης της 1ης και 2ας ∆εκεµβρίου 1969). Στο πλαίσιο αυτό το
Συµβούλιο υιοθέτησε στις 8 και 9 Ιουλίου 1970 τα συµπεράσµατα
της έκθεσης Werner για τη δηµιουργία της ΕΟΝΕ. Στην έκθεση
αναφέρεται µεταξύ άλλων: «Στο πλαίσιο της ΟΝΕ, οι σηµαντικότε-
ρες αποφάσεις για την οικονοµική πολιτική λαµβάνονται σε
κοινοτική κλίµακα και ως εκ τούτου µετατίθενται οι αναγκαίες
εξουσίες εθνικής κλίµακας σε κοινοτικό επίπεδο. Η εν λόγω
διαδικασία θα ολοκληρωθεί µε την εισαγωγή κοινού νοµίσµατος,
γεγονός που θα διασφαλίζει το ανέκκλητο της διεργασίας».

2.3.2. Ο προσανατολισµός του σχεδίου Werner οδήγησε στην
ενίσχυση των διαδικασιών συντονισµού για τον τοµέα οικονοµικής
πολιτικής:

— Συγχώνευση των επιτροπών συγκυριακής πολιτικής,
µεσοπρόθεσµης οικονοµικής πολιτικής και δηµοσιονοµικής
πολιτικής σε µια επιτροπή οικονοµικής πολιτικής (απόφαση
του Συµβουλίου 74/122/ΕΟΚ της 18.2.1974),

— Οδηγία του Συµβουλίου της 18.2.1974 περί της σταθερό-
τητας, της οικονοµικής ανόδου και της πλήρους απασχο-
λήσεως στην Κοινότητα (74/121/ΕΟΚ),

— Απόφαση του Συµβουλίου της 18.2.1974 περί επιτεύξεως
υψηλού βαθµού συγκλίσεως (74/120/ΕΟΚ).

2.3.3. Βάσει αυτού του κανονιστικού καθεστώτος θεσπίστηκαν
µε ειδική πλειοψηφία και κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής και
γνωµοδοτήσεων του Κοινοβουλίου και της ΕΟΚΕ µετά από
αίτηση του Συµβουλίου µεσοπρόθεσµες και βραχυπρόθεσµες
κατευθυντήριες γραµµές οικονοµικής πολιτικής. Για τον τοµέα
της δηµοσιονοµικής πολιτικής αποφασίστηκαν (εµπιστευτικές)
«ποσοτικές κατευθύνσεις» για τους προϋπολογισµούς των κρατών
µελών.

2.3.4. Η επιτυχία αυτής της σχετικά αυστηρής διαδικασίας
συντονισµού µετριάστηκε, ωστόσο, σηµαντικά λόγω των διεθνών
και ενδοκοινοτικών νοµισµατικών αναταραχών της δεκαετίας
του 70, οι οποίες προκλήθηκαν από την κατάρρευση του νοµισµα-
τικού συστήµατος του Bretton-Woods και την πρώτη πετρελαϊκή
κρίση. Επιπλέον, δεν σηµειώθηκε σηµαντική πρόοδος στον τοµέα
των χρηµατοοικονοµικών και νοµισµατικών εταιρικών σχέσεων,
ενώ τα διάφορα κράτη µέλη εξακολουθούσαν να έχουν ιδιαίτερα
αποκλίνουσες απόψεις σε ό,τι αφορά την οικονοµική πολιτική. Για
τους προαναφερθέντες λόγους η πρώτη προσπάθεια δηµιουργίας
µιας ευρωπαϊκής οικονοµικής και νοµισµατικής ένωσης κατέληξε
σε αποτυχία. Την αποτυχία αυτή ακολούθησε µακρά περίοδος
υψηλού πληθωρισµού, ανεπαρκούς ανάπτυξης και αυξανόµενης
υποαπασχόλησης.

2.4. Το ευρωπαϊκό νοµισµατικό σύστηµα

2.4.1. Για πρώτη φορά σηµειώθηκε, µε σχετικά άτυπο τρόπο,
πρόοδος στην χρηµατοοικονοµική και νοµισµατική συνεργασία
εντός της Κοινότητας µετά τη θέσπιση του ευρωπαϊκού νοµισµατι-
κού συστήµατος βάσει των συµπερασµάτων του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου της Βρέµης της 6ης και 7ης Ιουνίου 1978
(H. Schmidt, V. Giscard d’Estaing), της απόφασης του Ευρωπαϊ-
κού Συµβουλίου των Βρυξελλών της 5ης ∆εκεµβρίου 1978 και
της συµφωνίας των κεντρικών τραπεζών των κρατών µελών της
13ης Μαρτίου 1979.

2.4.2. Οι πολυάριθµες συναλλαγµατικές διακυµάνσεις στους
κόλπους του ΕΝΣ (ευθυγραµµίσεις) κατά τη διάρκεια της δεκαετίας
του 80 κατέστησαν πιο εµφανείς τις υφιστάµενες αποκλίσεις στον
τοµέα της νοµισµατικής και οικονοµικής πολιτικής. Αποτέλεσαν,
ωστόσο, και αφορµή για σύγκλιση των απόψεων των κρατών µελών
σχετικά µε την οικονοµική πολιτική και για µεγαλύτερη κατανόηση
της αναγκαιότητας σχετικά µε την εκπόνηση µιας από κοινού
θεσµοθετηµένης νοµισµατικής πολιτικής. Η θέσπιση των βάσεων
για την ενιαία αγορά µε την Ενιαία Ευρωπαϊκή Πράξη του 1987
αποτέλεσε ένα ακόµη σηµαντικό βήµα µε το οποίο κατοχυρώνεται
για πρώτη φορά ο στόχος της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και
Νοµισµατικής Ένωσης στη Συνθήκη.

2.5. Η Συνθήκη του Μάαστριχ

2.5.1. Τα πολιτικά γεγονότα των ετών 1988/1990 (συµπερι-
λαµβανοµένης της προοπτικής της γερµανικής επανένωσης) επέτρε-
ψαν, µετά τις σκιαγραφηθείσες εµπειρίες, αποτυχίες και προόδους,
την επάνοδο στο όραµα µιας πραγµατικής ευρωπαϊκής νοµισµα-
τικής ένωσης µε κεντρική νοµισµατική πολιτική, Ευρωπαϊκή
Κεντρική Τράπεζα και ενιαίο νόµισµα. Τα πιο σηµαντικά βήµατα
για την επίτευξη του στόχου ήταν: τα Ευρωπαϊκά Συµβούλια του
Αµβούργου (Ιούνιος 1989) και του Στρασβούργου (∆εκέµβριος
1989) (H. Kohl, F. Mitterand), η έκθεση της επιτροπής Delors
(Ιούνιος 1989) και, τέλος, η Συνθήκη του Μάαστριχ που υπογρά-
φηκε στις 7.2.1992.

2.5.2. Οι διατάξεις της Συνθήκης του Μάαστριχ, που τέθηκε
σε ισχύ από την 1.11.1993, και η πολιτική βούληση των
περισσοτέρων κρατών µελών της ΕΕ να συµµετάσχουν στην
ευρωπαϊκή νοµισµατική ένωση, συνέβαλαν στην πρόοδο αναφορικά
µε την ονοµαστική σύγκλιση (κριτήρια του Μάαστριχ) και κυρίως
στον τοµέα της σταθερότητας των τιµών. Τα ανωτέρω οδήγησαν
στην ολοκλήρωση της νοµισµατικής ένωσης στις 1.1.1999 µε την
συµµετοχή αρχικά 11 χωρών και την εισαγωγή του ευρώ στην
κυκλοφορία από την 1.1.2002 µε τη συµµετοχή 12 εν τω µεταξύ
χωρών. Επιπλέον, κατά τη διαδικασία επανεξέτασης της Συνθήκης
του Μάαστριχ εγκαταλείφθηκαν οι σχετικά αυστηροί µηχανισµοί
συντονισµού που είχαν αποφασισθεί βάσει του σχεδίου Werner
(βλέπε π.χ. τις αποφάσεις του Συµβουλίου της 18.2.1974).
Ωστόσο, στον τοµέα της δηµοσιονοµικής πολιτικής εξακολουθούν
να ισχύουν οι διατάξεις των άρθρων 101 έως 104 (ενοποιηµένη
Συνθήκη), οι οποίες σε συνδυασµό µε το σύµφωνο σταθερότητας
και ανάπτυξης (παράγωγο δίκαιο) θα πρέπει να διασφαλίζουν το
γεγονός ότι οι εθνικές δηµοσιονοµικές πολιτικές δεν επηρεάζουν
την νοµισµατική πολιτική (άρθρο 105) της Ένωσης που βασίζεται
στη σταθερότητα. Οι εν λόγω διατάξεις, ωστόσο, δεν προβλέπουν
ακόµη τίποτε για τον τρόπο µε τον οποίο θα µπορούσε ή έπρεπε
να χρησιµοποιηθεί η δηµοσιονοµική πολιτική (εξυγίανσης) σε
σχέση µε τη γενικότερη οικονοµική πολιτική.

2.5.3. Σε ό,τι αφορά τους µηχανισµούς συντονισµού για
τη γενική οικονοµική πολιτική στο πλαίσιο της γενικότερης
οικονοµικής εξέλιξης, η Συνθήκη του Μάαστριχ αποτελεί υποχώ-
ρηση σε σχέση µε τους προηγούµενους µηχανισµούς. Παρά την
Νοµισµατική Ένωση, η αρµοδιότητα για τη χάραξη της γενικής
οικονοµικής πολιτικής ανήκει ουσιαστικά στα κράτη, σε αντίθεση
µε το σχέδιο Werner και τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου
της 8ης και 9ης Ιουλίου 1970. Τα κοινά συµφέροντα δεν
εκπροσωπούνται επαρκώς: η Επιτροπή δεν έχει δικαίωµα υποβολής
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προτάσεων, ούτε κατά την εκπόνηση αλλά ούτε και κατά την
παρακολούθηση της εφαρµογής των «γενικών κατευθυντήριων
γραµµών της οικονοµικής πολιτικής» (άρθρο 99). Αν για το
Συµβούλιο προβλέπεται η λήψη αποφάσεων κατά πλειοψηφία, το
Κοινοβούλιο απλώς ενηµερώνεται για τις αποφάσεις αυτές. Σε
αντίθεση µε την απόφαση σύγκλισης της 18.2.1974 (74/120/
ΕΟΚ) δεν υφίσταται καµία διάταξη που να προβλέπει διαβούλευση
µε την ΕΟΚΕ. Οι κοινωνικοί εταίροι δεν συµµετέχουν επισήµως
στη διεργασία εκπόνησης των γενικών κατευθυντήριων γραµµών
οικονοµική πολιτικής (βλέπε και σηµείο 2.1 «Η φιλοσοφία της
Συνθήκης του Μάαστριχ», σ. 4 και 5 της γνωµοδότησης της ΕΟΚΕ
«Μακροπρόθεσµος συντονισµός των οικονοµικών πολιτικών» (1).

2.5.4. Ενώ στο σχέδιο Werner προβλεπόταν ένα ενιαίο νόµισµα
ως αποκορύφωση για την ολοκλήρωση της οικονοµικής και
νοµισµατικής ένωσης, στην παρούσα κατάσταση η τελωνειακή
ένωση, η ενιαία αγορά και η νοµισµατική ένωση έχουν µεν
πραγµατοποιηθεί, ωστόσο, στον τοµέα της γενικότερης οικονοµι-
κής πολιτικής ισχύουν σαφώς λιγότερο αυστηρές διαδικασίες
συντονισµού από τις προβλεπόµενες για την πρώτη και την
προγραµµατισµένη δεύτερη φάση του σχεδίου Werner.

3. Για ποιο λόγο πρέπει και µε ποιο τρόπο µπορεί να
βελτιωθεί η «οικονοµική διακυβέρνηση» στην ΕΕ για το
µέλλον

3.1. Η ευρωπαϊκή νοµισµατική ένωση συνέβαλε στην αποφυγή
νοµισµατικών διαταράξεων που σχετίζονται µε την αναπτυξιακή
επιβράδυνση των ετών 2001/2002 και τις διεθνείς κρίσεις των
τελευταίων δύο ετών στην Ευρώπη (συµπεριλαµβανοµένων των
συνεπειών της 11.9.2001) καθώς και στην αποφυγή ουσιαστικά
αποκλινουσών οικονοµικών πολιτικών, φαινόµενο που παρατηρή-
θηκε στις δεκαετίες του 70, του 80 και στις αρχές της δεκαετίας
του 90. Το γεγονός αυτό αποτελεί µεγάλη επιτυχία!

3.2. Παρόλα αυτά, η απαίτηση για βελτιωµένο συντονισµό της
οικονοµικής πολιτικής απέκτησε και άλλες πτυχές και ενισχύθηκε
κατά τα τελευταία χρόνια.

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Βαρκελώνης αναφέρεται στο
σηµείο 7 των συµπερασµάτων του στην αναγκαιότητα αυτή:
(1) βελτιωµένες στατιστικές για τη ζώνη του ευρώ, (2) βελτιωµένη
ανάλυση της δέσµης µακροοικονοµικών πολιτικών (συντονισµός
της νοµισµατικής πολιτικής, της δηµοσιονοµικής πολιτικής και
εξέλιξη των µισθών) και (3) βελτίωση των διαδικασιών συντο-
νισµού. Η ΕΟΚΕ έλαβε ήδη θέση σχετικά µε το ζήτηµα στο
σηµείο 1.4 της γνωµοδότησής της µε θέµα τον «µακροοικονοµικό
συντονισµό των οικονοµικών πολιτικών» (1) και κάλεσε την
Επιτροπή να καταθέσει εγκαίρως πλήρεις προτάσεις.

3.3. Η ανάγκη για βελτίωση της «οικονοµικής διακυβέρνησης»
στην ΕΕ και την ΕΟΝΕ προκύπτει κυρίως από τις ακόλουθες
σκέψεις:

3.3.1. Η επιτυχία κατά την πραγµατοποίηση της σταθερότητας
τιµών και της νοµισµατικής ένωσης έρχεται σε αντίθεση µε τα
χρονίως ανεπαρκή επιτεύγµατα της Κοινότητας στους τοµείς της
ανάπτυξης και της απασχόλησης.

(1) ΕΕ C 221 της 17.9.2002, σ. 67.

3.3.2. Τα κενά που παρουσιάζει η Συνθήκη του Μάαστριχ
σχετικά µε την οικονοµική πολιτική καλύφθηκαν στην συνέχεια µε
διαφορετικούς και όχι πάντα διαφανείς τρόπους. ∆εν πρόκειται
µόνο για την εισαγωγή του τίτλου σχετικά µε την απασχόληση στη
Συνθήκη (άρθρα 125-130), αλλά και, για παράδειγµα, για την
εισαγωγή διάφορων, λιγότερο ή περισσότερο διαρθρωµένων και
διαφανών «διαδικασιών» (Λουξεµβούργο, Κάρντιφ, Κολωνία), για
ένα αρκετά αδιαφανές σύστηµα διαβουλεύσεων και συµφωνιών
σχετικά µε τις µη υποχρεωτικές γνωµοδοτήσεις, για την ενίσχυση
του ρόλου των επιτροπών εις βάρος του ρόλου της Επιτροπής ως
εκπροσώπου των κοινοτικών συµφερόντων, καθώς και για τη
σύσταση της ανεπίσηµης οµάδας για το ευρώ στο Συµβούλιο, η
οποία ασχολείται µε την εξέλιξη της δέσµης πολιτικών και του
συντονισµού της οικονοµικής πολιτικής στη σφαίρα της ΕΟΝΕ,
χωρίς να έχει δικαίωµα λήψεως αποφάσεων που κατοχυρώνεται σε
Συνθήκη (βλέπε σηµείο 2.2 της γνωµοδότησης της ΕΟΚΕ µε θέµα
τον «µακροπρόθεσµο συντονισµό των οικονοµικών πολιτικών» (1).
Οι εν λόγω πρωτοβουλίες καθιστούν σαφή την ανάγκη για
διαφανείς, συνεκτικές, αποτελεσµατικές και νοµοθετικά κατοχυ-
ρωµένες ρυθµίσεις!

3.3.3. Καθίσταται ιδιαίτερα εµφανές ότι η νοµισµατική ένωση
µε επίκεντρο την σχετική πολιτική για την Ευρώπη έχει ανάγκη και
µπορεί να έχει µια νέα µακροοικονοµική ώθηση (βλέπε σηµείο 7
των συµπερασµάτων του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Βαρκελώ-
νης). Το γεγονός αυτό περιλαµβάνει κυρίως το συνδυασµό (δέσµη
πολιτικών) νοµισµατικής πολιτικής, δηµοσιονοµικής πολιτικής και
εξέλιξης των µισθών και διασφάλιση της ανεξαρτησίας των
εκάστοτε παραγόντων αλλά και συνεκτίµηση των κοινοτικών
συµφερόντων. Η εξέλιξη αυτή είναι πολύ σηµαντική αναφορικά µε
τις προοπτικές της ανάπτυξης και της απασχόλησης. (Σηµασία του
µακροοικονοµικού διαλόγου).

3.3.4. Η συνεκτίµηση των κοινοτικών συµφερόντων και στους
λοιπούς τοµείς της οικονοµικής πολιτικής δεν απαιτεί µία απόλυτα
συγκεντρωτική οικονοµική πολιτική. Ωστόσο, κρίνεται εύλογη η
νέα πρόθεση για κατάλληλη κατανοµή των αρµοδιοτήτων της
οικονοµικής πολιτικής µεταξύ των διαφόρων κλιµάκων στα κράτη
µέλη (κοινότητες, περιφέρειες ή χώρες και κεντρικές ή οµοσπονδια-
κές διοικήσεις) και της εκπροσώπησης των κοινοτικών συµφε-
ρόντων. Πρόκειται για ένα ιδιαίτερα δύσκολο ζήτηµα. [Για το λόγο
αυτό κρίνεται αναγκαία η άµεση σύσταση µιας εξειδικευµένης
οµάδας υψηλού επιπέδου σύµφωνα µε το πρότυπο των οµάδων
Werner (1970) και Delors (1988/89) εν όψει της Συνέλευσης
και της επακόλουθης διακυβερνητικής συνδιάσκεψης που θα
επιφορτιστεί µε το έργο της εκπόνησης συγκεκριµένων προτά-
σεων].

3.3.5. Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα θα πρέπει να οργανωθεί στο
τοµέα της «οικονοµικής διακυβέρνησης» προκειµένου να είναι σε
θέση να αντιµετωπίσει τις προκλήσεις του 21ου αιώνα. Αυτό
συνεπάγεται:

α) Βελτιωµένη οργάνωση της «οικονοµικής διακυβέρνησης» που
θα συµβάλει στα επόµενα 10 έως 15 έτη σηµαντικά στην
επάνοδο στην πλήρη απασχόληση (βλέπε τους στόχους
της Λισαβόνας) και, ως εκ τούτου, θα διασφαλίσει από
οικονοµικής πλευράς τη διατήρηση και την περαιτέρω
ανάπτυξη του ευρωπαϊκού κοινωνικού προτύπου, συµπερι-
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λαµβανοµένων των θεµελιωδών στοιχείων που διέπουν τις
κοινωνικές υπηρεσίες κοινής ωφέλειας. Σχετικά είναι ανα-
γκαία να συντονισθούν καλύτερα τόσο η συντονισµένη χρήση
της µακροοικονοµικής πολιτικής και των µικροοικονοµικών
διαρθρωτικών πολιτικών όσο και ένας ευρύς διάλογος µεταξύ
των παραγόντων της µακροοικονοµικής πολιτικής. Μόνον
έτσι είναι δυνατόν να επιτευχθούν οι στόχοι της Λισαβόνας.

β) Η επάνοδος στην πλήρη απασχόληση, εφόσον γίνει υπό τις
παρούσες συνθήκες δεν θα οδηγούσε µόνο στη δηµιουργία
30 έως 35 εκατοµµυρίων νέων θέσεων απασχόλησης στα
επόµενα 10 έως 15 έτη, δηλαδή αριθµό θέσεων που φτάνει
περίπου τον αριθµό των εργαζοµένων τώρα στη Γερµανία,
αλλά θα συνέβαλε και στην αύξηση κατά ένα βαθµό του
ετήσιου ΑΕγχΠ της Κοινότητας, πέρα από την αύξηση της
παραγωγικότητας, και µε τον τρόπο αυτό θα αντιστοιχούσε
στο ΑΕγχΠ της Γερµανίας και στο διπλάσιο σηµερινό ΑΕγχΠ
των υποψηφίων χωρών (εξαιρουµένης της Τουρκίας). Το
γεγονός αυτό µπορεί να θεωρηθεί ως µια εσωτερική
διεύρυνση της Κοινότητας! Η επίτευξη παρόµοιας εξέλιξης
είναι επίσης αναγκαία ώστε τα κράτη µέλη να αντιµετωπίζουν
καλύτερα τα δηµογραφικά προβλήµατα του 21ου αιώνα που
θα προκύψουν αργότερα.

γ) Κατά την επικείµενη διεύρυνση της Κοινότητας δεν πρέπει
µόνο να διατηρηθεί η οικονοµική δυνατότητα χειρισµού εκ
µέρους αυτής, αλλά η διεύρυνση να συνδυασθεί µε µία
ανάπτυξη του τοµέα της ενιαίας αγοράς και του οικονοµικού
τοµέα. Περαιτέρω η γεωγραφική διεύρυνση θα αυξήσει ακόµη
το ύψος του κοινοτικού ΑΕγχΠ καθώς και το µελλοντικό
δυναµικό απασχόλησης και ανάπτυξης (βλέπε το παράδειγµα
της Ιρλανδίας). Χρειάζεται, ωστόσο, να ληφθούν υπόψη οι
κίνδυνοι της διεύρυνσης, να διατηρηθεί η οικονοµική και
κοινωνική συνοχή της Κοινότητας κατά τη µεταβατική
περίοδο και να διατηρήσει η Νοµισµατική Ένωση και τη
δυνατότητα χάραξης µιας οικονοµικής πολιτικής. Εκφρά-
ζονται αµφιβολίες ότι, κατά πάσα πιθανότητα, µετά τη
διεύρυνση και για ένα χρονικό διάστηµα, ο αριθµός των
κρατών µελών της Κοινότητας θα υπερβαίνει σηµαντικά των
αριθµών των µελών της Νοµισµατικής Ένωσης.

δ) Με την επέλευση των επικείµενων προοπτικών, το οικονοµικό
και κοινωνικό κύρος της Κοινότητας παγκοσµίως θα αυξηθεί
σηµαντικά. Για να µπορέσει η Κοινότητα να επωφεληθεί
πλήρως από την εξέλιξη αυτή θα πρέπει να δρα ως µονάδα
προς το εξωτερικό και αλλού.

ε) Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι ο προβληµατισµός σχετικά µε την
οικονοµική διακυβέρνηση θα πρέπει να οδηγήσει σε ένα νέο
πρότυπο βασισµένο σε µια συντονισµένη οικονοµική και
κοινωνική ανάπτυξη. Θα πρέπει συγκεκριµένα να ληφθούν
υπόψη η ποικιλότητα και οι διαφορές των αναγκών και των
καταστάσεων των επιχειρήσεων και να ενσωµατωθούν οι
αρχές που προωθούνται από τον ευρωπαϊκό Χάρτη των
Μικρών Επιχειρήσεων.

3.4. Μία θετική προοπτική

3.4.1. Οι προαναφερθείσες προϋποθέσεις διανοίγουν µια προο-
πτική βάσει της οποίας η Κοινότητα θα µπορέσει να πραγµατοποιή-
σει, µε τρόπο βιώσιµο και µε εθελούσια και από κοινού ασκούµενη
εξουσία, στόχους, όπως η ευηµερία, η κοινωνική ισότητα, η
ελευθερία και η ειρήνη. Το οικονοµικό, κοινωνικό και πολιτικό
κοινοτικό πρότυπο θα µπορούσε να αποτελέσει παράδειγµα για
έναν κόσµο στον οποίο τα πλεονεκτήµατα του διεθνούς καταµε-
ρισµού εργασίας µπορούν να αξιοποιηθούν χωρίς να έχουν
αρνητικό αντίκτυπο στην κοινωνία και να µετατραπούν οι παρούσες
και απειλητικές για το µέλλον ηγεµονίες σε ειρηνικές εταιρικές
σχέσεις.

3.4.2. Στο πλαίσιο αυτής της προοπτικής (που αποτελεί
ευρωπαϊκό όραµα!) δεν προβλέπεται η θυσία των περιφερειακών
και εθνικών ιδιαιτεροτήτων και αρµοδιοτήτων στο βωµό µιας
υπερδύναµης αποτελούµενης από κοινοτικές αρχές. Μία ισόρροπη
λύση έγκειται στην πλήρη εφαρµογή της αρχής της επικουρικότη-
τας τόσο σε ό,τι αφορά την «ευρωπαϊκή διακυβέρνηση» όσο και
την «οικονοµική διακυβέρνηση της ΕΕ». Οι αρµοδιότητες που
εφαρµόζονται καλύτερα από τα χαµηλότερα κλιµάκια θα πρέπει να
εξακολουθήσουν να εφαρµόζονται από αυτά. Ωστόσο, θα πρέπει
και οι αρµοδιότητες που εφαρµόζονται καλύτερα ή ακόµη και
αποκλειστικά από τα υψηλότερα επίπεδα να εκχωρηθούν σε αυτά.
Αυτό προϋποθέτει όµως ότι το εκάστοτε υψηλότερο επίπεδο θα
πρέπει να διαθέτει την απαραίτητη δηµοκρατική νοµιµότητα.
Από το γεγονός αυτό απορρέουν µεγάλες προκλήσεις για την
Ευρωπαϊκή Συνέλευση και τη µεταγενέστερη διακυβερνητική συνδι-
άσκεψη.

3.5. Η κατανοµή των αρµοδιοτήτων στα µεµονωµένα επίπεδα
και τους φορείς της «οικονοµικής διακυβέρνησης» θα πρέπει να
αντικατοπτρίζεται σε διαφανείς διαδικασίες διαβούλευσης και
συντονισµού. Περιλαµβάνουν π.χ. την αµοιβαία πληροφόρηση
προκειµένου να αντληθούν διδάγµατα από τις καλύτερες λύσεις
(«καλές πρακτικές»), την υποχρεωτική διαβούλευση µε τις σχετικές
οµάδες και οργανώσεις (π.χ. ΕΟΚΕ), τη µέθοδο του ανοιχτού
συντονισµού, τον οργανωµένο διάλογο µεταξύ ανεξάρτητων παρα-
γόντων (βάσει του οποίου πρωταρχική σηµασία έχουν τα κοινοτικά
συµφέροντα π.χ. ο µακροοικονοµικός διάλογος), τη διαφανή
χρήση των «κοινοτικών µηχανισµών» (πρόταση της Επιτροπής,
απόφαση κατά πλειοψηφία του Συµβουλίου σε συνεργασία µε
το Κοινοβούλιο) και σαφή λήψη κεντρικών αποφάσεων (π.χ.
νοµισµατική πολιτική).

4. Συγκεκριµένες προτάσεις

4.1. Υφίστανται ορισµένες λιγότερο ή περισσότερο συγκεκριµέ-
νες και ολοκληρωµένες προτάσεις για τον τρόπο µε τον οποίο
µπορεί να βελτιωθεί η «οικονοµική διακυβέρνηση» στην ΕΕ.
Αναφέρονται κυρίως οι προτάσεις της Επιτροπής:

— Ανακοίνωση της Επιτροπής της 7ης Φεβρουαρίου 2001 (1)
σχετικά µε την ενίσχυση του συντονισµού της οικονοµικής
πολιτικής στη ζώνη του ευρώ, η οποία σχετίζεται µε την
αναθεώρηση της Συνθήκης,

(1) COM(2001) 82 τελικό.
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— Ανακοίνωση της Επιτροπής — Ένα όραµα για την Ευρωπαϊκή
Ένωση — (1) στο πλαίσιο της οποίας προτείνονται σηµαντικές
τροποποιήσεις της Συνθήκης.

Ακόµη, η Επιτροπή αποφάσισε στις 19.7.2002 τη σύσταση οµάδας
εµπειρογνωµόνων για το ζήτηµα της «οικονοµικής διακυβέρνησης
στη διευρυµένη Ένωση». Οι συµβουλευτικές επιτροπές, η Ευρωπαϊ-
κή Κεντρική Τράπεζα, το Συµβούλιο ΕCOFIN και το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο υπέβαλαν περαιτέρω προτάσεις (έκδοση της
27.6.2002, προσωρινό: 2002/2062(INI)).

4.2. Η ΕΟΚΕ υπέβαλε, επίσης, προτάσεις σε διάφορες γνωµοδο-
τήσεις της (κυρίως µε τις γνωµοδοτήσεις µε θέµα «Η συµβολή της
ΕΟΚΕ στη χάραξη των γενικών προσανατολισµών των οικονοµικών
πολιτικών των κρατών µελών και της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το
2002» (2) της 20.3.2002 και «Ο µακροπρόθεσµος συντονισµός
των οικονοµικών πολιτικών» (3) της 29.5.2002).

4.3. Οι προτάσεις της ΕΟΚΕ που παρατίθενται στην παρούσα
γνωµοδότηση (4) βασίζονται στα ακόλουθα:

— Ορισµένες βελτιώσεις είναι δυνατές και χωρίς την τροπο-
ποίηση της Συνθήκης, ωστόσο, οι διαδικασίες θα πρέπει να
διέπονται από διαφάνεια και να εξασφαλίζουν τη δηµοκρατική
νοµιµότητα.

— Σε αρκετές περιπτώσεις όµως η αναθεώρηση της Συνθήκης
είναι αναπόφευκτη.

— Το µέσο της θέσπισης παράγωγου δικαίου που έχει στη
διάθεσή του το Συµβούλιο (και το Κοινοβούλιο), κατόπιν
προτάσεως της Επιτροπής και γνωµοδότησης της ΕΟΚΕ (και
του Κοινοβουλίου σε περίπτωση που δεν πρόκειται για
συναπόφαση) θα πρέπει να χρησιµοποιείται ευρέως. Η σχετική
νοµική βάση πρέπει να διευρυνθεί (π.χ. άρθρο 99-5).

4.4. Εν όψει της τροποποίησης της Συνθήκης µπορούν να
υποβληθούν οι ακόλουθες προτάσεις:

4.4.1. Η Επιτροπή δεν πρέπει µόνο να καταγράψει συστηµατικά
όλες τις τυπικές και άτυπες διεργασίες, διαδικασίες και διαβουλεύ-
σεις σε σχέση µε τον σχεδιασµό και τον συντονισµό της οικονοµι-
κής πολιτικής σε κοινοτικό επίπεδο (5) αλλά και να προβεί στην
κριτική αξιολόγησή τους ενόψει της απλούστευσης και της
ενίσχυσης σε ό,τι αφορά την αποτελεσµατικότητα των διαδικασιών.

4.4.2. Οι σκέψεις που περιλαµβάνει η ανακοίνωση της Επιτρο-
πής της 7ης Φεβρουαρίου 2001 µε θέµα «Η ενίσχυση του

(1) COM(2002) 247 τελικό.
(2) EE C 125 της 27.5.2002, σ. 56.
(3) EE C 221 της 17.9.2002, σ. 67.
(4) Ο κατάλογος προτάσεως που ακολουθεί αποτελεί το σηµείο 4 της

γνωµοδότησης της ΕΟΚΕ µε θέµα «Ο µακροπρόθεσµος συντονισµός
των οικονοµικών πολιτικών» της 29.5.2002.

(5) Βλέπε τη δηµοσιευθείσα µελέτη «Συντονισµός των οικονοµικών πολιτι-
κών στην ΕΕ = παρουσίαση των βασικών χαρακτηριστικών των κύριων
διαδικασιών» (Σειρά euro-papers, υπ' αριθ. 45).

συντονισµού της οικονοµικής πολιτικής στη ζώνη του ευρώ»
σχετικά µε τη βελτίωση του συντονισµού χωρίς αναθεώρηση της
Συνθήκης, πρέπει να επανεξετασθούν µε την προοπτική των
µελλοντικών εργασιών της Συνέλευσης και της πιθανής αναθεώρη-
σης της Συνθήκης. Πρόκειται για προτάσεις βελτίωσης του
συντονισµού της οικονοµικής πολιτικής στη ζώνη του ευρώ,
π.χ. µεγαλύτερη συνεκτίµηση του συνδυασµού της νοµισµατικής
πολιτικής, της δηµοσιονοµικής πολιτικής και της εξέλιξης των
µισθών (δέσµη πολιτικών), επεξεργασία ορισµένων κανόνων οικονο-
µικής πολιτικής που βελτιώνουν την αξιοπιστία και τη διαφάνεια
των σχετικών πολιτικών εντός της ζώνης του ευρώ, βελτίωση του
διαλόγου µεταξύ των αρµοδίων για την υλοποίηση της οικονοµικής
πολιτικής, έγκαιρη πληροφόρηση της Επιτροπής και των λοιπών
κρατών µελών σχετικά µε εθνικά µέτρα οικονοµικής πολιτικής τα
οποία θα µπορούσαν να επηρεάσουν τη ζώνη του ευρώ.

4.4.3. Η ιδέα για σύσταση µιας εξειδικευµένης οµάδας υψηλού
επιπέδου σύµφωνα µε το πρότυπο των οµάδων Werner (1970)
και Delors (1989) για το ζήτηµα της «ευρωπαϊκής διακυβέρνησης
στην ΕΕ» θα πρέπει να εξεταστεί σοβαρά εν όψει των µελλοντικών
εργασιών της Συνέλευσης και κυρίως της πιθανής διακυβερνητικής
διάσκεψης. Πράγµατι, χωρίς την εξειδικευµένη καθοδήγηση και
την εξουσιοδότηση της οµάδας Werner και ειδικότερα της οµάδας
Delors, η ΕΟΝΕ δεν θα είχε συσταθεί. Ωστόσο, η οργάνωση της
«οικονοµικής διακυβέρνησης» της ΕΕ και κυρίως της ΕΟΝΕ και το
ζήτηµα της κατανοµής αρµοδιοτήτων στις διάφορες βαθµίδες των
κρατών µελών (κοινότητες, περιφέρειες και κρατίδια, κεντρικές
και οµοσπονδιακές κυβερνήσεις) και της εκπροσώπησης των
κοινοτικών συµφερόντων δεν έχουν ακόµη επιλυθεί καταλλήλως.
Η Συνέλευση και η διακυβερνητική συνδιάσκεψη που θα ακολου-
θήσει θα µπορούσαν µε τις εξειδικευµένες αρµοδιότητες και την
εξουσία τους να συµβάλουν εποικοδοµητικά στα εν λόγω δύσκολα
αλλά ιδιαίτερα σηµαντικά ζητήµατα για τα κοινοτικά συµφέροντα.

4.4.4. Θα πρέπει να γίνουν εντατικότερες οι προσπάθειες για
την επίτευξη ευρύτερης και πιο εξειδικευµένης δηµόσιας συζήτη-
σης σχετικά µε επίκαιρα θέµατα που αφορούν την οικονοµική
πολιτική της Κοινότητας. Μέχρις ορισµένου βαθµού τούτο µπορεί
να επιτευχθεί µέσω υποχρεωτικών γνωµοδοτήσεων της ΕΟΚΕ και
των κοινωνικών εταίρων για τα πλέον αξιόλογα οικονοµικοπολιτικά
έγγραφα της Κοινότητας, όπου η Επιτροπή θα οφείλει να σχολιάζει
επισήµως αυτές τις γνωµοδοτήσεις. Περαιτέρω η ΕΟΚΕ, στη
γνωµοδότησή της σχετικά µε τον µακροπρόθεσµο συντονισµό των
οικονοµικών πολιτικών (3), πρότεινε τη σύσταση µιας ανεξάρτητης
ευρωπαϊκής επιτροπής εµπειρογνωµόνων µε ευρωπαϊκή σύνθεση
για την αξιολόγηση της εξέλιξης της οικονοµικής πολιτικής
της Κοινότητας, η οποία θα έχει συµβουλευτικό ρόλο και θα
αναζωογονεί τη δηµόσια συζήτηση και την ανάλυση µέσω µιας
εποικοδοµητικής κριτικής και υποβολής προτάσεων. Στόχος της
πρότασης αυτής δεν είναι η σύσταση όλο και περισσότερων
οργάνων. Στόχος είναι περισσότερο να µην δηµιουργούν τα
επιµέρους κοινοτικά όργανα επιτροπές εµπειρογνωµόνων οι οποίες
θα είναι ανταγωνιστικές µεταξύ τους. Εκείνο που έχει σηµασία

(6) EE C 221 της 17.9.2002, σ. 67.
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είναι να αναζωογονηθεί ο δηµόσιος διάλογος σχετικά µε θέµατα
της οικονοµικής πολιτικής στην Κοινότητα και στη νοµισµατική
Ένωση µε εµπεριστατωµένο και αντικειµενικό τρόπο. Ένα
παρόµοιο συµβούλιο εµπειρογνωµόνων θα µπορούσε να συσταθεί
νοµοθετικώς µόλις προσαρµοστεί αναλόγως η νοµική βάση του
άρθρου 99-5.

4.5. Σε ό,τι αφορά την τροποποίηση της Συνθήκης η ΕΟΚΕ (1)
υποβάλλει τις εξής προτάσεις:

4.5.1. Ο στόχος της πλήρους απασχόλησης πρέπει να αναφερ-
θεί ρητώς στο άρθρο 2 και να καταστεί σαφέστερο το γεγονός ότι
η οικονοµική πολιτική οφείλει να συµβάλει σηµαντικά στην
επίτευξη των στόχων της απασχόλησης και της ανάπτυξης
(άρθρα 3, 4 και 98). Επιπλέον, ο τοµέας της κοινής ωφέλειας είναι
απαραίτητο να συµπεριληφθεί στον κατάλογο των προς επίτευξη
στόχων του άρθρου 2 και να προσαρµοστούν αναλόγως και τα
άρθρα 3, 4 και 16. Στο ισχύον κείµενο των άρθρων 2, 3, 4 και 16
της «Ενοποιηµένης µορφής της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας» θα µπορούσαν να γίνουν οι ακόλουθες
προσθήκες:

Άρθρο 2

Η Κοινότητα έχει ως αποστολή, µε ... να προάγει στο σύνολο της
Κοινότητας την αρµονική, ισόρροπη και αειφόρο ανάπτυξη των
οικονοµικών δραστηριοτήτων, την επίτευξη υψηλού ποσοστού
επαγγελµατικής δραστηριότητας µε απώτερο στόχο την πλήρη
απασχόληση, µε τήρηση της κατάλληλης ποιότητας και της
αξίας της εργασίας, υψηλό επίπεδο κοινωνικής προστασίας και
υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, ισότητα µεταξύ ανδρών και γυναικών,
... µεταξύ κρατών µελών.

Άρθρο 3

(1) Για τους σκοπούς του άρθρου 2, η δράση της Κοινότητας
περιλαµβάνει, σύµφωνα µε τους όρους και µε το χρονοδιάγραµµα
που προβλέπει η παρούσα Συνθήκη:

Να παρεµβληθεί µεταξύ των σηµείων α) και ιη) ένα νέο σηµείο «ηα)»
µε την εξής διατύπωση:

«ηα) την εκπόνηση κοινών κατευθυντήριων γραµµών για τη
γενικότερη οικονοµική πολιτική και την εκπόνηση
κοινών κατευθυντήριων γραµµών για τη γενική οικονο-
µική πολιτική και βάσει της σταθερότητας της
νοµισµατικής ένωσης, µε την επιφύλαξη των
άρθρων 101-105 και τήρηση της αυτονοµίας των
διαφόρων παραγόντων, ιδιαίτερα δε την προώθηση
µιας βελτιωµένης συνεργασίας µεταξύ της νοµισµα-
τικής πολιτικής, των δηµοσιονοµικών πολιτικών και
των εξελίξεων των µισθών, ώστε τα κοινοτικά συµφέ-
ροντα να διασφαλισθούν καλύτερα και να ενισχυθεί η
επίτευξη των στόχων του άρθρου 2 δηλαδή για
ανάπτυξη, ανταγωνιστικότητα και δηµιουργία απασχό-
λησης.»

(1) Σχετικά µε την «Ενοποιηµένη απόδοση της συνθήκης περί ιδρύσεως
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας», ΕΕ C 340 της 10.11.1997, σ. 173-
308.

Άρθρο 4

1. Να παραµείνει ως έχει — εκτός από ενδεχόµενη αντικα-
τάσταση της φράσης «οικονοµία της ανοικτής αγοράς» µε τη
φράση «οικονοµία της ανοιχτής και κοινωνικής αγοράς».

2. ... στην καθιέρωση ενιαίου νοµίσµατος, του ευρώ, και τον
καθορισµό ..., πρωταρχικός στόχος των οποίων είναι η διατήρηση
της σταθερότητας των τιµών, και, υπό την επιφύλαξη του στόχου
αυτού, η υποστήριξη των γενικών οικονοµικών πολιτικών στην
Κοινότητα, προκειµένου να συµβάλει στην υλοποίηση των σκοπών
της Κοινότητας, που ορίζονται στο άρθρο 2, (να χρησιµοποιηθεί η
διατύπωση του άρθρου 105!) σύµφωνα µε την αρχή της οικονοµίας
της ανοιχτής (και κοινωνικής) αγοράς µε ελεύθερο ανταγωνισµό.

3. ... σταθερό ισοζύγιο πληρωµών, προκειµένου να καταστεί
δυνατή η σταθερή και υγιής παρακολούθηση των στόχων σχετικά
µε την ανάπτυξη και την απασχόληση που ορίζονται στο άρθρο 2.

Άρθρο 16

Το εν λόγω άρθρο δεν είναι ιδιαίτερα σαφές. Αν δεν τροποποιηθεί
θα µπορούσε στο τέλος να γίνει η ακόλουθη προσθήκη: ... οι
οποίες να επιτρέπουν την εκπλήρωση του σκοπού τους. Αυτό
ισχύει, επίσης, για δηµόσιους και ιδιωτικούς οργανισµούς και
επιχειρήσεις που προσφέρουν υπηρεσίες κοινής ωφέλειας.

4.5.2. Η αρχή της επικουρικότητας πρέπει να διατυπωθεί µε πιο
ισορροπηµένο τρόπο: το άρθρο 5 θα µπορούσε να τροποποιηθεί ως
εξής:

Άρθρο 5

Η Κοινότητα δρα µέσα στα όρια των αρµοδιοτήτων που της
αναθέτει και των στόχων που ορίζει η παρούσα Συνθήκη. Στο
σηµείο αυτό βρίσκει εφαρµογή η ακόλουθη αρχή: Οι αρµοδιότητες
που ασκούνται καλύτερα σε τοπικό, περιφερειακό και εθνικό
επίπεδο, πρέπει να εξακολουθήσουν να εφαρµόζονται από αυτά.
Ωστόσο, οι αρµοδιότητες που εφαρµόζονται καλύτερα ή ακόµη και
αποκλειστικά σε κοινοτικό επίπεδο είναι ανάγκη να απονεµηθούν σε
αυτό, µε διατήρηση των αρχών της δηµοκρατικής νοµιµότητας και
του ελέγχου.

Στους τοµείς που ... (να παραµείνει).

4.5.3. Σε ό,τι αφορά τη φορολογική πολιτική, η ΕΟΚΕ εφιστά
την προσοχή στις πρόσφατες γνωµοδοτήσεις της µε θέµα «Φορολο-
γική πολιτική στην Ευρωπαϊκή Ένωση — Προτεραιότητες για τα
προσεχή έτη» (2) και «Η άµεση φορολογία των επιχειρήσεων» (3).
Σχετικά µε το πρόβληµα της οµοφωνίας, η διαδικασία ενισχυµένης
συνεργασίας για µια οµάδα κρατών µελών που ορίζεται στη
Συνθήκη της Νίκαιας θα ήταν δυνατό να αποτελέσει πρότυπο
σύµφωνα µε τους κοινοτικούς κανόνες. Αναφορικά µε το άρθρο 93
της Συνθήκης, θα ήταν δυνατό, σε ό,τι αφορά την οµοφωνίαµ να
εισαχθεί µια µορφή «λύσης των προθεσµιών».

(2) ΕΕ C 48 της 21.2.2002, σ. 73 (ECO/072).
(3) EE C 241 της 7.10.2002, σ. 75.
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Άρθρο 93

Η τροποποίηση του παρόντος άρθρου προκαλεί βασικά ερωτή-
µατα, εποµένως, θα πρέπει να εξετασθεί εάν µπορεί να γίνει
προσθήκη της ακόλουθης πρότασης: ... στην προθεσµία του
άρθρου 14. Σε περίπτωση που δεν υπάρξει οµόφωνη απόφαση,
καίτοι η Επιτροπή και το Κοινοβούλιο µε πλειοψηφία των µελών
του, έχουν διαπιστώσει σηµαντική αλλοίωση του ανταγωνισµού,
τότε µετά τρία έτη από τη διαπίστωση αυτή και κατόπιν ακροάσεως
της ΕΟΚΕ, το Συµβούλιο δύναται να αποφασίσει για τα απαραίτητα
µέτρα σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζει το άρθρο 251.

4.5.4. Σύµφωνα µε το άρθρο 98 επιβάλλεται να αναγνωριστεί
ότι η Κοινότητα ασκεί οικονοµική πολιτική. Η διατύπωση µπορεί
να έχει την εξής µορφή:

Άρθρο 98

Τα κράτη µέλη και η Κοινότητα ασκούν την οικονοµική πολιτική
τους µε σκοπό να συµβάλλουν στην υλοποίηση των στόχων της
Κοινότητας, όπως αυτοί ορίζονται στο άρθρο 2, και βάσει
των γενικών προσανατολισµών που αναφέρονται στο άρθρο 99
παράγραφος 2. Τα κράτη µέλη και η Κοινότητα δρουν σύµφωνα
µε την αρχή της οικονοµίας της ανοικτής (και κοινωνικής) αγοράς
µε ελεύθερο ανταγωνισµό ...

4.5.5. Το άρθρο 99 θα πρέπει να αναθεωρηθεί σηµαντικά
προκειµένου να ληφθούν υπόψη οι ακόλουθοι τοµείς:

α) Η Επιτροπή οφείλει σύµφωνα µε το συντονισµό της οικονοµι-
κής πολιτικής να εκπροσωπεί ρητώς να κοινοτικά συµφέροντα
και να αναλάβει την εκπροσώπηση της Κοινότητας και
της Νοµισµατικής Ένωσης έναντι τρίτων σε ό,τι αφορά
οικονοµικά ζητήµατα.

β) Ο ρόλος του Κοινοβουλίου και της ΕΟΚΕ χρειάζεται να
καθοριστεί σαφώς.

γ) Η διαδικασία της εκπόνησης των αρχών οικονοµικής πολιτι-
κής πρέπει να καθοριστεί σε αναλογία µε την εκπόνηση
κατευθυντήριων γραµµών για την απασχόληση (άρθρο 128)
συµπεριλαµβανοµένου του δικαιώµατος υποβολής προτά-
σεων από την Επιτροπή.

δ) Κατά την παρακολούθηση της εφαρµογής των αρχών οικονο-
µικής πολιτικής θα πρέπει να γίνει αναφορά στο ρόλο
της Στατιστικής Υπηρεσίας της Κοινότητας καθώς και των
διαφόρων διαδικασιών συντονισµού.

ε) Το Συµβούλιο Εcofin για το ευρώ θα πρέπει να λάβει θεσµική
υπόσταση για µια µεταβατική περίοδο, να υπογραµµιστεί η
σηµασία του συνδυασµού νοµισµατικής πολιτικής, δηµοσιο-
νοµικής πολιτικής και εξέλιξης των µισθών (δέσµη πολιτικών)
για την υλοποίηση των στόχων για την ανάπτυξη και την
απασχόληση που ορίζονται στο άρθρο 2 και να θεσπιστεί
µακροοικονοµικός διάλογος.

στ) Σε περίπτωση αποκλίσεων από τις αρχές της οικονοµικής
πολιτικής, η Επιτροπή να πρέπει να έχει το δικαίωµα πρώτης
προειδοποίησης και το Συµβούλιο να διατυπώνει επίσηµη
σύσταση. Σε ορισµένες περιπτώσεις πρέπει να εκσυγχρονί-
ζονται οι αρχές της οικονοµικής πολιτικής.

ζ) Η νοµική βάση του παράγωγου δικαίου στο τοµέα του
συντονισµού της οικονοµικής πολιτικής θα πρέπει να είναι
διατυπωµένη µε τέτοιο τρόπο ώστε οι νέες πτυχές της
οικονοµικής πολιτικής και οι προϋποθέσεις των διαδικασιών
συντονισµού κ.λπ. να µπορούν να ρυθµιστούν µε διαφανώς
µέσω του παράγωγου δικαίου χωρίς να πρέπει να αναθεωρεί-
ται κάθε φορά η Συνθήκη ή να αναπτύσσονται αντ' αυτού
άτυπες και µη διαφανείς διαδικασίες και µέθοδοι.

Βάσει των προαναφερθέντων, το άρθρο 99 θα µπορούσε να
αναδιατυπωθεί ως εξής:

Άρθρο 99

(1) Τα κράτη µέλη θεωρούν τις οικονοµικές τους πολιτικές
θέµα κοινού ενδιαφέροντος. Ο συντονισµός της οικονοµικής
πολιτικής πραγµατοποιείται από το Συµβούλιο, ενώ η Επιτροπή
εκπροσωπεί τα συµφέροντα ολόκληρης της Κοινότητας και της
Νοµισµατικής Ένωσης (βλέπε άρθρο 213). Ολόκληρη η Κοινότητα
και η Νοµισµατική Ένωση εκπροσωπούνται έναντι τρίτων από την
Επιτροπή όταν πρόκειται για ζητήµατα οικονοµικής πολιτικής. Το
Κοινοβούλιο, για τις περιπτώσεις που η Συνθήκη δεν προβλέπει τη
διαδικασία που ορίζει το άρθρο 252, και η Ευρωπαϊκή Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή θα συµµετάσχουν σε ακρόαση για όλα τα
σηµαντικά ζητήµατα οικονοµικής πολιτικής.

(2) Βάσει της ετήσιας οικονοµική έκθεσης της Επιτροπής
και λαµβάνοντας υπόψη τη γνωµοδότηση του Συµβουλίου, το
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ελέγχει κάθε χρόνο την οικονοµική
κατάσταση και την πορεία της οικονοµικής πολιτικής της Κοινό-
τητας και συνάγει τα συµπεράσµατά του (σε αναλογία µε το
άρθρο 128).

Η Επιτροπή, στην ετήσια έκθεσή της, εκφράζει την άποψή της για
τις ετήσιες αξιολογήσεις της ανεξάρτητης ευρωπαϊκής οµάδας
εµπειρογνωµόνων σχετικά µε τη γενική οικονοµική πορεία της
Κοινότητας, η οποία ορίζεται στο άρθρο 95-5.

(2α) Βάσει των συµπερασµάτων του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου
το Συµβούλιο, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής και µετά από
ακρόαση του Κοινοβουλίου και της Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής, αποφασίζει την εκπόνηση σύστασης που θα καθορίζει
τις αρχές της οικονοµικής πολιτικής της Κοινότητας και των
κρατών µελών. Κάθε τρία χρόνια τουλάχιστον, η εν λόγω σύσταση
θα περιλαµβάνει όλους τους σηµαντικούς τοµείς οικονοµικής
πολιτικής. Το Συµβούλιο θα ενηµερώνει το Κοινοβούλιο για την
εν λόγω σύσταση.

(3) Η πρώτη παράγραφος δεν τροποποιείται εκτός από την
τελευταία φράση ... και πραγµατοποιεί τουλάχιστον µια φορά το
χρόνο συνολική αξιολόγηση κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής.
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∆εύτερη παράγραφος: να προστεθεί η ακόλουθη πρόταση: Η
Στατιστική Υπηρεσία της Ευρωπαϊκής Κοινότητας πραγµατοποιεί
στο πλαίσιο της παρακολούθησης τις απαραίτητες στατιστικές. Οι
σχετικές λεπτοµέρειες θα αποφασιστούν βάσει του άρθρου 99-5.

(3α) Σύµφωνα µε τις ανάγκες συντονισµού στους µεµονωµέ-
νους τοµείς οικονοµικής πολιτικής και την ανάγκη που προκύπτει
κάθε φορά για συµπερίληψη των κοινοτικών συµφερόντων,
µπορούν να αποφασιστούν διαφορετικές διαδικασίες συντονισµού
λαµβανοµένων υπόψη των απαιτήσεων για διαφάνεια βάσει του
άρθρου 95-5.

(3β) Για όσο διάστηµα δεν θα συµµετάσχουν όλα τα κράτη
µέλη στη Νοµισµατική Ένωση, τα ζητήµατα οικονοµικής πολιτικής
που σχετίζονται µε τη Νοµισµατική Ένωση θα συζητούνται στο
πλαίσιο ειδικής σύστασης του Συµβουλίου (Ecofin για το ευρώ)
κατά την οποία τα κράτη µέλη που συµµετέχουν στη Νοµισµατική
Ένωση θα έχουν δικαίωµα ψήφου. Βάσει εκθέσεων της Επιτροπής
και της ΕΚΤ που λαµβάνουν υπόψη και την εξέλιξη της εξωτερικής
οικονοµικής πολιτικής, το Συµβούλιο Εcofin για το ευρώ θα
εξετάζει σε τακτά χρονικά διαστήµατα και µε την επιφύλαξη των
άρθρων 101-105, καθώς και µε σεβασµό της αυτονοµίας των
διάφορων παραγόντων και των βασικών αρχών του άρθρου 4.3,
πως η συνεργασία µεταξύ της νοµισµατικής πολιτικής, των
δηµοσιονοµικών πολιτικών και των µισθολογικών εξελίξεων µπορεί
να βελτιωθεί σε σχέση µε την πραγµάτωση των στόχων του
άρθρου 2 δηλαδή της ανάπτυξης, της ανταγωνιστικότητας και της
απασχόλησης. Οι διατάξεις των άρθρων 104 και 105 δεν θα
επηρεαστούν από τα προαναφερθέντα. Ενδεχόµενες συστάσεις και
άλλες αποφάσεις θα ληφθούν από το Συµβούλιο Εcofin για το
ευρώ µε ειδική πλειοψηφία των µελών του βάσει προτάσεως της
Επιτροπής. Για βασικά ζητήµατα θα προηγείται ακρόαση µε το
Κοινοβούλιο και την ΟΚΕ. Οι λεπτοµέρειες που αφορούν τη
λειτουργία του Συµβουλίου Εcofin για το ευρώ θα αποφασιστούν
βάσει του άρθρου 99-5.

(3γ) Τουλάχιστον δύο φορές το χρόνο θα πραγµατοποιείται
«µακροοικονοµικός διάλογος» στον οποίο θα συµµετέχουν το
Συµβούλιο, η Επιτροπή, η ΕΚΤ και οι ευρωπαίοι κοινωνικοί εταίροι
(βλέπε άρθρα 138 και 139), καθώς επίσης και ένας εκπρόσωπος
του Κοινοβουλίου και της ΟΚΕ υπό το καθεστώς παρατηρητή.
Βάσει εκθέσεως της Επιτροπής (και της ΕΚΤ) θα συζητούνται στο
πλαίσιο του διαλόγου η οικονοµική κατάσταση, οι οικονοµικές
προοπτικές και ζητήµατα οικονοµικής πολιτικής που αφορούν τα
γενικότερα συµφέροντα της Κοινότητας, και µε την επιφύλαξη των
άρθρων 101-105, καθώς και µε σεβασµό της αυτονοµίας των
διάφορων παραγόντων και των βασικών αρχών του άρθρου 4.3,
πως η συνεργία µεταξύ της νοµισµατικής, της δηµοσιονοµικής και
της µισθολογικής πολιτικής µπορεί να βελτιωθεί σε σχέση µε την
πραγµάτωση των στόχων του άρθρου 2 δηλαδή της ανάπτυξης,
της ανταγωνιστικότητας και της απασχόλησης.

Ο εν λόγω διάλογος δεν θα πρέπει να αποτελέσει δεσµευτικό εκ των
προτέρων συντονισµό νοµισµατικής πολιτικής, δηµοσιονοµικής
πολιτικής και εξέλιξης των µισθών, αλλά να συντελεί στην
ενηµέρωση των µεµονωµένων φορέων και οµάδων φορέων που
δραστηριοποιούνται στον τοµέα µακροοικονοµικής πολιτικής σχε-
τικά µε την αξιολόγηση της κατάστασης και τις προοπτικές
δράσης, µε πλήρη σεβασµό της αυτονοµίας τους.

Στο πλαίσιο του παραπάνω διαλόγου η Επιτροπή εκπροσωπεί τα
κοινοτικά συµφέροντα. Οι κοινωνικοί εταίροι έχουν τη δυνατότητα,
εφόσον το επιθυµούν, να καταρτίσουν κοινή γνωµοδότηση. Σύµ-
φωνα µε το άρθρο 138-1, η Επιτροπή υποστηρίζει το διάλογο των
κοινωνικών εταίρων.

Ο µακροοικονοµικός διάλογος πραγµατοποιείται πρακτικά υπό
την προεδρεία των υπηρεσιών της Επιτροπής και πολιτικά υπό την
προεδρεία του Προέδρου του Συµβουλίου.

Οι περαιτέρω λεπτοµέρειες θα αποφασιστούν σύµφωνα µε τα όσα
ορίζει το άρθρο 99-5.

(4) Νέα πρώτη υποπαράγραφος: Σε περίπτωση που η Επιτροπή
διαπιστώσει ότι εγκυµονεί ο κίνδυνος παρέκκλισης της οικονοµικής
πολιτικής των κρατών µελών από τα όσα ορίζει το άρθρο 99,
παράγραφος 2, ή σε περίπτωση που απειλείται η ορθή λειτουργία
της Οικονοµικής και Νοµισµατικής Ένωσης, δύναται η Επιτροπή
να αποστείλει έγκαιρη προειδοποίηση στο συγκεκριµένο κράτος
µέλος και το Συµβούλιο. Σε περίπτωση που διαπιστωθεί ότι η
διαδικασία που ορίζει το άρθρο 99-3, πρώτη παράγραφος, έχει
παραβιαστεί ή πρόκειται κατά πάσα πιθανότητα να παραβιαστεί,
το Συµβούλιο µε ειδική πλειοψηφία των µελών του και βάσει
προτάσεως της Επιτροπής δύναται να αποστείλει τις απαραίτητες
συστάσεις στα συγκεκριµένα κράτη µέλη. Οι εν λόγω συστάσεις
υποβάλλονται δηµοσίως.

(4) Νέα δεύτερη υποπαράγραφος: Σε περίπτωση που διαπιστω-
θεί ότι στο πλαίσιο της διαδικασίας που ορίζει το άρθρο 99-3,
πρώτη παράγραφος, ορισµένα γενικά τµήµατα των αρχών που
αναφέρονται στο άρθρο 99, παράγραφος 2, πρέπει να διατυπωθούν
εκ νέου λόγω των γενικότερων ή/και διεθνών οικονοµικών εξελί-
ξεων, το Συµβούλιο δύναται, βάσει προτάσεως της Επιτροπής, να
αποφασίσει µε ειδική πλειοψηφία των µελών του τις απαραίτητες
προσαρµογές της σύστασης. Η εν λόγω σύσταση υποβάλλονται
δηµοσίως.

(4) Η πρώην δεύτερη υποπαράγραφος αποτελεί τη νέα τρίτη
υποπαράγραφο, χωρίς τροποποιήσεις εκτός από τη διαγραφή της
τελευταίας φράσης: ... «εάν το Συµβούλιο έχει ανακοινώσει
δηµοσία τις συστάσεις του».

(5) Νέα διατύπωση: Το Συµβούλιο, βάσει προτάσεως της
Επιτροπής, µπορεί, ακολουθώντας τη διαδικασία που ορίζει το
άρθρο 252, να θεσπίζει τις λεπτοµέρειες της διαδικασίας συντο-
νισµού που αναφέρονται στο παρόν άρθρο 99.

4.5.6. Το άρθρο 114 της Συνθήκης, το οποίο ορίζει τη
διάλυση της Νοµισµατικής Επιτροπής και την αντικατάστασή της
από την Οικονοµική και ∆ηµοσιονοµική Επιτροπή στην οποία
αποδίδει τη λειτουργία επιτροπής µόνιµων αντιπροσώπων των
κρατών µελών (άρθρο 207) στον τοµέα της οικονοµικής πολιτικής
χωρίς, ωστόσο, να καθορίζει τις σχέσεις της µε την Επιτροπή
Οικονοµικής Πολιτικής (απόφαση του Συµβουλίου 18.4.1974:
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74/122/ΕΟΚ) και την Επιτροπή Απασχόλησης (άρθρο 103), θα
πρέπει να αναθεωρηθεί ουσιαστικά. Προκειµένου να θεσπιστεί η
απαραίτητη διαφάνεια (και για να αποφευχθεί η σύσταση ενός µη
διαφανούς και µη ελέγξιµου κέντρου δύναµης) θα πρέπει η

Βρυξέλλες, 12 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για:

— την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροπο-
ποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.1210/90 του Συµβουλίου όσον αφορά τους δηµοσιονοµικούς
και χρηµατοοικονοµικούς κανόνες που εφαρµόζονται στον ευρωπαϊκό οργανισµό περιβάλλοντος
και στο ευρωπαϊκό δίκτυο πληροφοριών και παρατηρήσεων σχετικά µε το περιβάλλον καθώς
και την πρόσβαση στα έγγραφα του εν λόγω οργανισµού»,

— την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροπο-
ποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.178/2002 σχετικά µε τους δηµοσιονοµικούς και χρηµατοοικο-
νοµικούς κανόνες που εφαρµόζονται στην Ευρωπαϊκή Αρχή για την ασφάλεια των τροφίµων,
καθώς και την πρόσβαση στα έγγραφα της εν λόγω Αρχής»,

— την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροπο-
ποίηση του κανονισµού (ΕΚ)αριθ.1592/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για τους κοινούς κανόνες στον τοµέα της πολιτικής αεροπορίας και την ίδρυση Ευρωπαϊκής
Υπηρεσίας για την ασφάλεια των αεροµεταφορών», και

— την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροπο-
ποίηση του κανονισµού (ΕΚ)αριθ.1406/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Οργανισµού Ναυτικής Ασφάλειας»

(COM(2002) 406 τελικό — 2002/0169 (COD) — 2002/0179 (COD) — 2002/0181(COD) — 2002/
0182 (COD))

(2003/C 85/17)

Στις 23 Σεπτεµβρίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 157 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για τις παραπάνω προτάσεις.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειας της 11ης και 12ης ∆εκεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 11ης ∆εκεµβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 54 ψήφους υπέρ και 1 αποχή την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Ο νέος ∆ηµοσιονοµικός Κανονισµός για τη δηµοσιονοµική
διαχείριση των ΕΚ (1), οποίος θα αρχίσει να ισχύει από την
1η Ιανουαρίου 2003, εισάγει κυρίως µία νέα προσέγγιση για το
δηµοσιονοµικό και χρηµατοοικονοµικό καθεστώς των αποκεντρω-
µένων κοινοτικών οργανισµών.

(1) Κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου, της
25ης Ιουνίου 2002, για τη θέσπιση του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού
που ισχύει για τη δηµοσιονοµική διαχείριση των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων (ΕΕ L 248 της 16.9.2002, σ. 1) — Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ:
ΕΕ C 260 της 17.9.2002, σ. 42.

Συνθήκη στο σηµείο αυτό να περιοριστεί σε απλές ρυθµίσεις
πλαισίου και να προωθηθεί η θέσπιση των επιµέρους διατάξεων
στο παράγωγο δίκαιο, όπως προκύπτουν από το άρθρο 99-5,
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 252.

2. Η έναρξη ισχύος του εν λόγω κανονισµού απαιτεί την
εισαγωγή τροποποιήσεων στις βασικές ιδρυτικές πράξεις των
σχετικών οργανισµών, µεταξύ των οποίων περιλαµβάνονται:

— ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός Περιβάλλοντος (Κοπεγχάγη) (2)

(2) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1210/90 του Συµβουλίου, της 7ης Μαΐου
1990, για την ίδρυση του ευρωπαϊκού οργανισµού περιβάλλοντος
και του ευρωπαϊκού δικτύου πληροφοριών και παρατηρήσεων σχετικά
µε το περιβάλλον (ΕΕ L 120 της 11.5.1990, σ. 1) — Γνωµοδότηση
της ΕΟΚΕ: ΕΕ C 56 της 7.3.1990, σ. 20.
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— η Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίµων (1)

— η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία για την Ασφάλεια των Αεροµετα-
φορών (2)

(1) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2002, ο οποίος ορίζει τις
αρχές και τους γενικούς κανόνες της νοµοθεσίας για τα τρόφιµα,
ιδρύει την Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίµων και
εγκαθιδρύει της διαδικασίες ασφάλειας για τα είδη διατροφής (ΕΕ
L 31 της 1.2.2002, σ. 1) — Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ: ΕΕ C 155 της
29.5.2001, σ. 32.

(2) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1592/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου για τους κοινούς κανόνες στον τοµέα της
πολιτικής αεροπορίας και την ίδρυση Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας για την
ασφάλεια των αεροµεταφορών. (ΕΕ L 240 της 7.9.2002, σ. 1) —
Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ: ΕΕ C 221 της 7.8.2002, σ. 38.

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Οικονοµική και
κοινωνική επίπτωση της διεύρυνσης στις υποψήφιες χώρες»

(2003/C 85/18)

Στις 16 και 17 Ιανουαρίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 23 του Εσωτερικού της Κανονισµού, η Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση σχετικά µε το ανωτέρω θέµα.

Το τµήµα «Εξωτερικών Σχέσεων» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ,
υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του, στις 7 Νοεµβρίου 2002 µε βάση εισηγητική έκθεση του κ. ∆ηµητριάδη και της
συνεισηγήτριας κας Belabed.

Κατά τη 395η σύνοδο ολοµέλειας της 11ης και 12ης ∆εκεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 11ης ∆εκεµβρίου), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 98 ψήφους υπέρ,
2 κατά και 3 αποχές.

Περίληψη

Η παρούσα γνωµοδότηση αποτελεί έµπρακτη απόδειξη του ιδιαίτε-
ρου ενδιαφέροντος που επιδεικνύει η ΕΟΚΕ για την ολοκλήρωση
των ενταξιακών διαπραγµατεύσεων των υποψηφίων χωρών στα
πλαίσια της διεύρυνσης, ακόµα κι αν παραµένουν σε εκκρεµότητα
ορισµένες σηµαντικές παράµετροι. Η διεύρυνση εισάγει την ΕΕ στη
µεγαλύτερη δοκιµασία από τη δηµιουργία της αλλά ταυτόχρονα
θέτει τη µεγάλη πρόκληση ώστε να επιτευχθούν οι στόχοι
του Συµβουλίου της Λισαβόνας καθιστώντας την ΕΕ την πιο
ανταγωνιστική οικονοµία σε παγκόσµιο επίπεδο.

— ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός Ναυτικής Ασφάλειας (3)

3. Η τροποποίηση των ιδρυτικών πράξεων των εν λόγω οργα-
νισµών προϋποθέτει τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ.

4. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επιδοκιµά-
ζει τις προτάσεις της Επιτροπής.

(3) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1406/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Οργανισµού Ναυτικής
Ασφάλειας (ΕΕ L 208 της 5.8.2002, σ. 1) — Γνωµοδότηση της
ΕΟΚΕ: ΕΕ C 221 της 7.8.2002, σ. 54.

Η ΕΟΚΕ στηρίζει µε κάθε τρόπο τη διεύρυνση και συµµερίζεται
την άποψη της Προεδρίας της ∆ανίας, ότι το χρονοδιάγραµµα για
τη διεύρυνση της ΕΕ θα πρέπει να γίνει σεβαστό, λαµβάνοντας
υπόψη την πρόοδο, η οποία έχει επιτευχθεί από το κάθε κράτος
µέλος ξεχωριστά.

Η ΕΟΚΕ προσφέρει ποικιλοτρόπως την υποστήριξή της στη
διαδικασία της διεύρυνσης και ειδικότερα στην ανάπτυξη συνεργα-
σιών και υποστήριξης προς τις κοινωνικοεπαγγελµατικές οργανώ-
σεις, τους κοινωνικούς εταίρους και τις εξειδικευµένες ΜΚΟ των
υπό διεύρυνση χωρών, ώστε: α) να λειτουργήσουν παραγωγικά σε
εθνικό επίπεδο, β) να οργανωθούν καλύτερα αποκτώντας την
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αναγκαία τεχνογνωσία, γ) να µπορέσουν να συµµετέχουν στην
επίλυση προβληµάτων σε τοπικό επίπεδο και δ) να συµµετάσχουν
στις ευρωπαϊκές διεργασίες συµµετέχοντας ενεργά. Η ΕΟΚΕ στρα-
τεύεται στην ιδέα αυτή και θα καταβάλλει κάθε προσπάθεια προς
το σκοπό αυτό και µετά την ένταξη των χωρών η οποία δεν θα
αποτελέσει και τη λύση όλων των κοινωνικοοικονοµικών τους
προβληµάτων. Η ΕΟΚΕ δεσµεύεται να προωθήσει τη διεύρυνση ως
ένα οριζόντιο θέµα στο σύνολο των εργασιών της σύµφωνα µε
τους στόχους του προγράµµατος δράσης για τη διεύρυνση το
2002.

1. Εισαγωγή

1.1. Η διαδικασία της διεύρυνσης αποτελεί µια δυναµική
πορεία για την ενοποίηση της Ευρώπης ενδυναµώνοντας την
ειρήνη, την ασφάλεια και την ευηµερία σε όλη την ήπειρο. Κατά
την διάρκεια της τελευταίας δεκαετίας, κάτω από ιδιαίτερα αντίξοες
συνθήκες οι υποψήφιες προς ένταξη χώρες έχουν πραγµατοποιήσει
ιδιαίτερα σηµαντική οικονοµική και διοικητική πρόοδο στην πορεία
για την ένταξή τους στην ΕΕ. Παρόλα αυτά, απαιτούνται συνεχείς
προσπάθειες έτσι ώστε να διατηρηθεί αυτή η πρόοδος, ιδιαίτερα
τα επόµενα χρόνια, τα οποία και θεωρούνται κρίσιµα αφενός για
την επιτυχή έκβαση των ενταξιακών διαπραγµατεύσεων για την
τελική συµµετοχή τους και αφετέρου για την αντιµετώπιση
των προβληµάτων προσαρµογής που θα παρουσιασθούν µε την
ουσιαστική και πλήρη εφαρµογή του κοινοτικού κεκτηµένου
(acquis).

Το όραµα για τη δηµιουργία µιας Ενωµένης Ευρώπης µιας µεγάλης
ενιαίας αγοράς µε περισσότερους από πεντακόσια εκατοµµύρια
Ευρωπαίους προερχόµενους και από τις υπό διεύρυνση χώρες, θα
µπορέσει να πραγµατοποιηθεί εφόσον α) οι οικονοµικές και
κοινωνικές αλλαγές στις χώρες αυτές προχωρήσουν µε ταχείς
ρυθµούς και χωρίς οποιεσδήποτε παλινδροµήσεις (1) και β) το
επιτρέψουν οι κοινωνικοοικονοµικές συνθήκες, δηλαδή εάν οι
πολίτες των υπό διεύρυνση χωρών αποδεχθούν τα νέα δεδοµένα
και αισθανθούν ασφαλείς µέσα στην Ενωµένη Ευρώπη.

1.2. Οι υποψήφιες χώρες αντιµετωπίζουν διπλή πρόκληση:
ενώ εξακολουθούν να µοχθούν για τη µεταρρύθµιση του όλου
πολιτικού, οικονοµικού και κοινωνικού τους συστήµατος, είναι
απαραίτητο ταυτόχρονα να προσαρµοστούν άµεσα και στο κοινο-
τικό κεκτηµένο (acquis). Πρόκειται για δύο παράλληλες, πολλές
φορές επικαλυπτόµενες, αλλά οπωσδήποτε διακεκριµένες διεργα-
σίες, που επιβάλλονται από µια ολόκληρη σειρά δεσµεύσεων και
υποχρεώσεων σε διεθνείς φορείς, οι οποίοι δίνουν πολλές φορές
διαφορετικές πολιτικές και οικονοµικές κατευθύνσεις, ο καθένας
µε βάση τις δικές του στρατηγικές και κοινωνικά πρότυπα. Η
ένταξη στην ΕΕ, συνεπώς, επηρεάζεται πάρα πολύ από τη µετάβαση
και το αντίστροφο. Εκτός από τις οικονοµικές και κοινωνικές

(1) Βλέπε επίσης τις γνωµοδοτήσεις της ΕΟΚΕ: «Η απασχόληση και η
κοινωνική κατάσταση στις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής
Ευρώπης», EE C 193 της 10.7.2001 και «Η διεύρυνση της ΕΕ: η
πρόκληση που αντιµετωπίζουν οι υποψήφιες χώρες όσον αφορά την
εκπλήρωση των οικονοµικών κριτηρίων για την ένταξη», EE C 193 της
10.7.2001.

επιπτώσεις της διεύρυνσης στις υποψήφιες χώρες, στην ΕΕ θα
υπάρξει επίσης σηµαντική επίδραση των συστηµάτων που θα
καθιερωθούν στις υποψήφιες χώρες, όταν οι χώρες αυτές ενταχ-
θούν στην ΕΕ. Η επίδραση αυτή δεν φαίνεται να έχει συνειδητοποιη-
θεί σε όλη της την έκταση από τα σηµερινά κράτη µέλη.

1.3. Κατά τη διάρκεια του Συνεδρίου για τη ∆ιεύρυνση στις
16 Νοεµβρίου 2000 (στις Βρυξέλλες) που διεξήχθη υπό την
αιγίδα της ΕΟΚΕ αντιπρόσωποι από διάφορες κοινωνικές οµάδες
συζήτησαν την πραγµατική κατάσταση και την επίδραση της
προσχώρησης στην ΕΕ των Υποψήφιων Χωρών. Το Συνέδριο
«επισήµανε προς το Συµβούλιο και τα υπόλοιπα ευρωπαϊκά
όργανα, καθώς επίσης και τις Κυβερνήσεις των Υποψήφιων Χωρών
την ανάγκη να στηριχθούν κατάλληλα οι προσεχείς εντάξεις των
νέων µελών προς όφελος της Κοινωνίας των Πολιτών. Επίσης το
Συνέδριο εξέφρασε την πεποίθηση ότι η αειφόρος και επιτυχής
διεύρυνση της ΕΕ από την προσχώρηση των υποψήφιων χωρών σε
αυτή, βασίζεται κυρίως στην επιτυχή εµπλοκή των ενδιαφερόµενων
στις προπαρασκευαστικές προσπάθειες».

1.4. Κατά τη διάρκεια των συναντήσεων στην ΕΟΚΕ για τη
διεύρυνση από 5 έως και 7 Νοεµβρίου του 2001 (2), ο αρµόδιος
Επίτροπος για τη ∆ιεύρυνση, Gunter Verheugen, ζήτησε από την
ΕΟΚΕ να επικεντρώσει την προσοχή της στις οικονοµικές και
κοινωνικές επιπτώσεις που θα έχει η διεύρυνση στις υποψήφιες
προς ένταξη χώρες.

1.5. Επιπρόσθετα, τα µέλη των Μικτών Συµβουλευτικών
Επιτροπών (JCC) µε τις υποψήφιες χώρες έχουν κληθεί (3) να
βοηθήσουν στη διασφάλιση της επιτυχούς διεύρυνσης τόσο για
την ΕΕ όσο και για τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες. Στις
συναντήσεις τίθενται τα σηµαντικότερα προβλήµατα που αφορούν
τις υπό διεύρυνση χώρες και στο διάλογο που διεξάγεται χωρίς
περιορισµούς αντιµετωπίζονται κάποια από τα σηµαντικά ερωτή-
µατα που αφορούν τις εκταµιεύσεις, και ποσοστώσεις για την
γεωργία, την περιφερειακή πολιτική, τη γραφειοκρατία στη δηµό-
σια διοίκηση, την έλλειψη κοινωνικού διαλόγου, την ελεύθερη
µετακίνηση προσώπων, τις αιτίες των καθυστερήσεων που σηµειώ-
νονται στις χρηµατοδοτήσεις από την ΕΕ, τη συνεισφορά των ΜΜΕ
στις οικονοµίες, την περιορισµένη έρευνα σε επιστηµονικό επίπεδο,
την επαγγελµατική εκπαίδευση, τη χαµηλή ανταγωνιστικότητα, και
τέλος το έλλειµµα πληροφόρησης σχετικά µε τη διεύρυνση που
υφίσταται στους πολίτες των υποψήφιων χωρών.

1.5.1. Τα κριτήρια για την εκτίµηση της προόδου κάθε χώρας,
όπως αυτά έχουν διατυπωθεί στο Συµβούλιο Κορυφής της
Κοπεγχάγης το 1993, παραµένουν σε ισχύ έως και σήµερα. Οι
υποψήφιες χώρες συνεχίζουν να πληρούν τα πολιτικά κριτήρια της
Κοπεγχάγης εκτός της περίπτωσης της Τουρκίας. Σε µεγάλο βαθµό
έχει επιτευχθεί πρόοδος στην εµβάθυνση και στην παγίωση της
δηµοκρατίας, στο σεβασµό της έννοµης τάξης, στην προστασία των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων και στην ενδυνάµωση των δηµοκρατικών
δοµών στις περισσότερες υπό διεύρυνση χώρες.

(2) Συνοπτική Έκθεση µε θέµα τις Συναντήσεις για τη ∆ιεύρυνση στην
ΕΟΚΕ, 5-7 Νοεµβρίου 2001.

(3) ∆ιάσκεψη κατά την Εβδοµάδα ∆ιεύρυνσης στην ΕΟΚΕ µε θέµα «Προς
µια εταιρική σχέση για την οικονοµική µεγέθυνση και τα κοινωνικά
δικαιώµατα», 14-17 Νοεµβρίου 2000.
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1.6. Η όλη προσπάθεια όµως θα πρέπει να εστιαστεί στην
ικανότητα των υποψηφίων προς ένταξη χωρών να ολοκληρώσουν
και ιδιαίτερα να µετατρέψουν σε εθνική νοµοθεσία το κοινοτικό
κεκτηµένο. Είναι αξιοσηµείωτο ότι ενώ είχαν ψηφισθεί τόσοι
πολλοί νόµοι για την ολοκλήρωση του κοινοτικού κεκτηµένου,
δεν συνοδεύονται από τα αναγκαία υποστηρικτικά µέτρα και
κυρίως δεν γνωρίζουµε τις επιπτώσεις που θα υπάρξουν όταν αυτοί
εφαρµοσθούν στην πράξη και πλήρως. Γενικά οι υποψήφιες χώρες,
στα πλαίσια της διεύρυνσης, έχουν σαφείς στόχους να πετύχουν,
πράγµα που τις βοηθά ιδιαίτερα στον καθορισµό των προτεραιοτή-
των τους και στην επιτάχυνση συγκεκριµένων διαδικασιών εξυγίαν-
σης.

Η γνωµοδότηση εξετάζει τα εξής θέµατα κατά προτεραιότητα:

2. Παρούσα οικονοµική κατάσταση — Αναδιαρθρώσεις

2.1. Οικονοµικά δεδοµένα — Στατιστικές

2.1.1. Κατά µέσο όρο η αύξηση του πραγµατικού ΑΕγχΠ για
τις 10 από τις υποψήφιες χώρες άγγιξε σχεδόν το 5 % το 2001.
Στο πρώτο µισό του 2001 παρατηρήθηκε µια επιβράδυνση στην
αύξηση του ΑΕγχΠ στις υποψήφιες χώρες. Το κατά κεφαλήν
ΑΕγχΠ σαν ποσοστό επί του µέσου όρου της ΕΕ (µετρούµενο σε
πρότυπα αγοραστικής δύναµης, PPS) έφθασε το 39 % το 2000,
έναντι 38 % το 1999 για τις 10 χώρες της Κεντρικής και
Ανατολικής Ευρώπης. Το συνολικό ΑΕΠ των υπό διεύρυνση χωρών
αποτελεί µόνο το 5 % του ΑΕΠ της ΕΕ (1). Οι µεγάλες αυξήσεις
στην τιµή του πετρελαίου ώθησαν τον πληθωρισµό από το 10 %
στο 15 % το 2000. Παρά τη σχετικά καλή αναπτυξιακή επίδοση,
η ανεργία αυξήθηκε από σχεδόν 11 % σε 12,5 % το έτος 2000,
και σε 18 % το 2001 (ακόµη και του 25-31 % σε µερικές
περιοχές (2). Η αύξηση της ανεργίας υποδηλώνει αρνητική
επίπτωση των διαρθρωτικών αλλαγών στο εργατικό δυναµικό,
στρεβλώσεις στην αγορά εργασίας και ανεπιτυχή συνδυασµό
των επαγγελµατικών ικανοτήτων µε τις ανάγκες της προσφοράς
εργασίας.

2.1.2. Η κατάρρευση του συστήµατος της συγκεντρωτικής
οικονοµίας το 1989 και η µετάβαση στην ελεύθερη αγορά, έχουν
δηµιουργήσει µία νέα αντίληψη για τις οικονοµικές, κοινωνικές και
επιχειρηµατικές διαδικασίες στις υπό ένταξη χώρες, µε παράλληλη
στροφή του οικονοµικού προσανατολισµού τους από την Ανατολή
προς τη ∆ύση. Στις περισσότερες περιπτώσεις, οι πολίτες αντέδρα-
σαν έντονα στην βίαιη αλλαγή των κοινωνικοοικονοµικών συνθη-
κών λόγω: α) του αυξηµένου πολιτικού και κοινωνικοοικονοµικού
κόστους µετάβασης, β) της αναποτελεσµατικότητας των δηµοσίων
διοικήσεων και γ) την κατάρρευση των εσωτερικών µηχανισµών και
διαδικασιών των οικονοµιών.

(1) Eurostat — Statistical Yearbook 2002.
(2) DIW-Εβδοµαδιαία Επιθεώρηση 1-2/02: Βασικές αρχές της ανάπτυξης

της οικονοµίας 2002-2003, Βερολίνο, 2002. Στατιστική Υπηρεσία:
Ποσοστά ανεργίας στις περιφέρειες των υποψηφίων χωρών της
Κεντρικής Ευρώπης, 2000.

2.1.3. Η αναδιάρθρωση της οικονοµίας έχει δηµιουργήσει νέες
θέσεις εργασίας στους νέους τοµείς της και παράλληλα έχει
εξαφανίσει έναν µεγάλο αριθµό θέσεων εργασίας στους παραδοσια-
κούς κλάδους, αφήνοντας έτσι υψηλή ανεργία, ανεπαρκή υποδοµή
και δυσοίωνες προοπτικές σε µεγάλες γεωγραφικές περιοχές. Το
γεγονός αυτό σε συνδυασµό µε τα προβλήµατα χρηµατοδότησης,
αποτελεί τη µεγαλύτερη πρόκληση για την ανάπτυξη των εν λόγω
περιοχών. Απαιτείται επικέντρωση των προσπαθειών ώστε να
συνδράµουν όλοι οι εµπλεκόµενοι φορείς στην ανάπτυξη στρατηγι-
κής για τις περιοχές αυτές και τη δηµιουργία των απαραίτητων
συνθηκών για επενδύσεις και δηµιουργία νέων θέσεων εργασίας.
Πέρα των µέτρων για την ανάπτυξη των προσόντων, θεωρούνται
απαραίτητα στοιχεία η ενεργός πολιτική για την αγορά εργασίας,
η βελτίωση των υποδοµών, η ισόρροπη πολιτική για τις κοινωνικές
παροχές, τα ηµεροµίσθια και τους µισθούς, ώστε να δηµιουργη-
θούν οι κατάλληλες συνθήκες τόσο για τους επενδυτές όσο και
για τους εργαζόµενους να προσφέρουν και να επανδρώσουν τις
νέες θέσεις εργασίας.

2.1.4. Οι εµπορικές συναλλαγές των υποψήφιων προς ένταξη
χωρών αναδιαρθρώθηκαν σηµαντικά τα τελευταία χρόνια µε την
ΕΕ να αποτελεί τον κυριότερο εµπορικό εταίρο για τις περισσότερες
από αυτές. Επίσης, όπως ήταν αναµενόµενο, οι αυξηµένες εισα-
γωγές αγαθών και υπηρεσιών δηµιούργησαν ελλειµµατικά εµπο-
ρικά ισοζύγια στην πλειονότητα των υπό ένταξης χωρών.

2.1.5. Οι νέες συνθήκες ανταγωνισµού όπως αυτές θα διαµορ-
φωθούν µε την ένταξη, πιθανότατα θα προκαλέσουν σηµαντικές
ανακατατάξεις σε νευραλγικούς τοµείς της οικονοµίας των χωρών
(π.χ. γεωργία, µεταποίηση κ.λπ.). Ιδιαίτερη σηµασία θα πρέπει να
δοθεί στην προετοιµασία όλων των εµπλεκόµενων παραγόντων
σχετικά µε τις νέες συνθήκες ανταγωνισµού που πρόκειται να
προκύψουν µε τη διεύρυνση και τις πιθανές επιπτώσεις που αυτές
θα έχουν σε φαινοµενικά «υγιείς» κλάδους.

2.2. Βιοµηχανία — Υπηρεσίες — Εµπόριο

2.2.1. Οι άµεσες ξένες επενδύσεις έχουν συµβάλει σηµαντικά
στην εξισορρόπηση του εξωτερικού χρέους σε όλες τις υποψήφιες
προς ένταξη χώρες. Επίσης, έχουν αποτελέσει σηµαντική πηγή
δηµιουργίας θέσεων εργασίας εµποδίζοντας µια βαθιά κρίση στην
απασχόληση τόσο στις µεγάλες επιχειρήσεις όσο και στον κλάδο
των ΜΜΕ. Το κύριο µέρος των άµεσων ξένων επενδύσεων προέρχε-
ται από τις ιδιωτικοποιήσεις κυρίως δηµοσίων βιοµηχανικών
επιχειρήσεων που αποφέρουν τις περισσότερες εισροές κεφαλαίων.
Το ένα πέµπτο των άµεσων ξένων επενδύσεων στον εµπορικό
τοµέα κατευθύνεται στους κλάδους εντάσεως εργασίας, όπως
κλωστοϋφαντουργία, ρουχισµός, ηλεκτρικά µηχανήµατα και αυτο-
κίνητα. Επίσης, οι άµεσες ξένες επενδύσεις παραµένουν ο κύριος
µοχλός για την αντικατάσταση του απηρχαιωµένου πάγιου
εξοπλισµού, την εισαγωγή και εκµάθηση νέων τεχνολογιών και
νέων µορφών διαχείρισης, καθώς επίσης και των σύγχρονων
εργαλείων προώθησης πωλήσεων. Η βαριά βιοµηχανία, παρά τις
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σηµαντικές µεταβολές που έχουν επέλθει, παραµένει σε πολλές
περιοχές, κρίσιµος οικονοµικός και κοινωνικός παράγοντας, ο
οποίος αν δεν ενισχυθεί σηµαντικά θα δηµιουργήσει περαιτέρω
κοινωνικά προβλήµατα.

2.2.2. Οι ιδιωτικοποιήσεις έχουν αποτελέσει ένα εργαλείο
κλειδί στη µεταβατική διαδικασία. Είχαν και έχουν ακόµη ποικιλό-
µορφα αποτελέσµατα όσον αφορά τη χώρα, τον τοµέα, το µέγεθος
των επιχειρήσεων, τη µέθοδο που επιλέχθηκε και το νοµοθετικό
και θεσµικό περιβάλλον. Σε πολλές περιπτώσεις, παρόλο που
οι ιδιωτικοποιήσεις προώθησαν σηµαντικά την παραγωγικότητα
συγκεκριµένων επιχειρήσεων είχαν ως αποτέλεσµα την άνοδο της
ανεργίας και την αύξηση της ανισότητας των εισοδηµάτων.

2.2.3. Οι ιδιωτικοποιήσεις έχουν επεκταθεί από τη βιοµηχανία
και σε άλλους τοµείς όπως επιχειρήσεις κοινής ωφέλειας, µεταφο-
ρές και ενέργεια, συνδυαζόµενες µε προσπάθειες συνολικής αναδιά-
ρθρωσης των τοµέων αυτών. Η διαδικασία των τραπεζικών ιδιωτι-
κοποιήσεων έχει ολοκληρωθεί στις περισσότερες από τις υποψή-
φιες χώρες αλλά παρόλα αυτά παρατηρούνται κυβερνητικές
παρεµβάσεις σε κάποιες από τις κρατικές τράπεζες σε θέµατα
λειτουργίας αυτών και σε θέµατα διαµόρφωσης πιστωτικών πολιτι-
κών. Ιδιαίτερη προσοχή θα πρέπει να δοθεί στην έλλειψη διαδικα-
σιών ιδιωτικοποιήσεων και σε άλλους χρηµατοοικονοµικούς τοµείς
στις υποψήφιες χώρες. Θα πρέπει να τονιστεί όµως ότι οι
ιδιωτικοποιήσεις στο χρηµατοπιστωτικό σύστηµα και ιδιαίτερα
στον τραπεζικό τοµέα, δεν αποτέλεσαν και ούτε αποτελούν πάντοτε
την επίλυση όλων των οικονοµικών και κοινωνικών προβληµάτων.

2.2.4. Οι µεταφορές στις υποψήφιες χώρες αντιµετωπίζουν
τεράστια πρόκληση µεταφοράς του κεκτηµένου στη νοµοθεσία και
εφαρµογής του. Η διοικητική και οργανωτική στήριξη των χωρών
αυτών θα πρέπει να συµπεριλάβει ειδικά µέτρα για την πρακτική
εφαρµογή της νοµοθεσίας για τις µεταφορές (1).

2.2.5. Η έλλειψη σύγχρονων χρηµατοοικονοµικών εργαλείων
αποτρέπει επενδύσεις στον αναπτυσσόµενο ιδιωτικό τοµέα. Στις
περισσότερες περιπτώσεις επιπρόσθετη πρόοδος απαιτείται πριν
από την ένταξη των χωρών, έτσι ώστε να αυξηθεί η αποτελεσµατικό-
τητα µεταφοράς των µηχανισµών καθορισµού της νοµισµατικής
πολιτικής. Θα πρέπει να τονιστεί ότι η ύπαρξη ελέγχου νόµιµης
λειτουργίας που έχει επιβληθεί στον τραπεζικό τοµέα δεν σηµαίνει
και την ύπαρξη αντίστοιχων µηχανισµών επίβλεψης και σε άλλους
τοµείς όπου οι επιχειρήσεις µε υπηρεσίες διαµεσολάβησης θα
µπορούσαν να αναπτυχθούν προσφέροντας ανάπτυξη και αποτε-
λεσµατικότητα. Θα πρέπει να τονισθεί ότι οι µηχανισµοί ελέγχου
δεν είναι οικονοµικά απόλυτα ισχυροί και ασφαλείς, ενώ πολλάκις
δηµιουργούν και σηµαντικές επιβραδύνσεις και αναστολές στην

(1) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για τις µεταφορές και τη διεύρυνση,
Σεπτέµβριος 2002.

επιχειρηµατική δραστηριότητα. Επίσης, η απουσία εταιριών
παροχής αµοιβαίων εγγυήσεων για την ασφάλεια των πιστώσεων
σε ΜΜΕ, αυξάνει σηµαντικά το ρίσκο των επενδύσεων.

2.2.6. Οι αδικαιολόγητες καθυστερήσεις στις αναγκαίες µεταρ-
ρυθµίσεις που αφορούν την ιδιοκτησία της γης, παραµένουν ως ο
καθοριστικότερος παράγοντας για την µη ανάπτυξη στεγαστικών
και κατασκευαστικών αγορών, κτηµαταγορών µε άµεσες αρνητικές
επιπτώσεις στην αγορά εργασίας, στην ανάπτυξη ΜΜΕ, νέων
επιχειρήσεων και χρηµατοοικονοµικών διαµεσολαβητών. Επίσης,
το συγκεκριµένο πρόβληµα αποτελεί σηµαντικό εµπόδιο για την
είσοδο εγχώριων και ξένων επενδυτών τόσο σε αυτούς τους τοµείς
αλλά και σε πληθώρα άλλων, ιδιαίτερα µάλιστα αν συνδυαστεί µε
τα νοµοθετικά κενά που υπάρχουν στα ιδιοκτησιακά δικαιώµατα.

2.2.7. Στον τοµέα της εσωτερικής αγοράς απαιτείται η εγκα-
τάσταση και η ενδυνάµωση οριζοντίων υποδοµών, ιδιαίτερα
αυτών που διευκολύνουν το επιχειρηµατικό περιβάλλον και την
επιχειρηµατικότητα. Μερικά παραδείγµατα σε τοµείς µε µεγάλα
περιθώρια βελτίωσης είναι τα εξής: Η εποπτεία των αγορών, η
τυποποίηση, η πιστοποίηση, τα βιοµηχανικά και πνευµατικά
δικαιώµατα.

2.2.8. Ο ανταγωνισµός υπό την ευρεία έννοια έχει καλλιεργηθεί
σαν οικονοµική, κοινωνική και επιχειρηµατική αρχή µόλις την
τελευταία δεκαετία στις υπό ένταξη χώρες. Η πρόοδος που έχει
σηµειωθεί µέχρι τώρα θα πρέπει να διατηρηθεί και να επιταχυνθεί
µέσα από τη δηµιουργία θεσµικών οργάνων επίβλεψης του
πλαισίου του ανταγωνισµού και των επιµέρους πολιτικών του
όπως στην ΕΕ των δεκαπέντε.

2.2.9. Η έλλειψη της αναγκαίας κουλτούρας για την παραγωγή
καινοτοµίας καθώς και ο ασαφής προσδιορισµός της συνεισφοράς
της έρευνας και της ανάπτυξης σε τοµείς της οικονοµίας χρήζουν
ιδιαίτερης προσοχής από τις υπό ένταξη χώρες.

2.3. Μικροµεσαίες επιχειρήσεις

2.3.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι οι ΜΜΕ αποτελούν τη σηµαντικότερη
πηγή ανάπτυξης των χωρών ΚΑΕ λόγω της ευελιξίας και προσαρ-
µοστικότητας που διαθέτουν ενώ αποτελούν και σηµαντικούς
παράγοντες µείωσης της ανεργίας. Οι επιχειρήσεις και ιδιαίτερα οι
MME έχουν ένα σηµαντικό ρόλο να διαδραµατίσουν στη διαδικα-
σία της διεύρυνσης. Η ΕΟΚΕ έχει µέχρι τώρα υποδείξει ότι «οι
επιχειρήσεις συµβάλλουν στη δηµιουργία νέων θέσεων εργασίας
και εισοδηµάτων τα οποία θεωρούνται προαπαιτούµενα για την
περαιτέρω οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη». Κατ' αυτόν τον
τρόπο, είναι ιδιαίτερα σηµαντικό να ενθαρρυνθούν οι αρχές
στις υποψήφιες χώρες ώστε να επιταχύνουν τους µηχανισµούς
πληροφόρησης προς τις επιχειρήσεις που αφορούν το κοινοτικό
κεκτηµένο και να ενισχυθεί η φιλοσοφία της επιχειρηµατικότητας
στις ΜΜΕ.

2.3.2. Ο τοµέας των ΜΜΕ έχει επιδείξει προοπτική ανάπτυξης
και ευελιξίας, παρά τη σχετική έλλειψη εµπειρίας και την απουσία
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συγκεκριµένων οικονοµικών συµβάλλοντας σε ένα πολύ σηµαντικό
µέρος στο ΑΕΠ και την απασχόληση σε όλες τις χώρες. Ειδικότερα
οι ΜΜΕ στον τοµέα της υψηλής τεχνολογίας/πληροφορικής, της
εξειδικευµένης παραγωγής και του τοµέα των υπηρεσιών τείνουν
στο να έχουν παρόµοια χαρακτηριστικά και αποτελέσµατα όσον
αφορά την απασχόληση όπως και οι µεγαλύτερες εταιρίες των
Άµεσων Ξένων Επενδύσεων.

2.3.3. Σε άλλους τοµείς παρόλα αυτά, οι ΜΜΕ δραστηριο-
ποιούνται σε ένα οικονοµικό περιβάλλον όπου η παραοικονοµία
πολλές φορές επηρεάζει σηµαντικά τις πιθανότητες επιβίωσης και
διατήρησης της θέσης τους στην αγορά. Οι επιπτώσεις της
παραοικονοµίας στο επίπεδο των εργασιακών σχέσεων οδηγεί:
α) σε επισφαλείς µορφές εργασίας, β) σε πληρωµές µε βάση τον
ελάχιστο µισθό ή και χαµηλότερα, γ) σε µερικές περιπτώσεις
επιπρόσθετες πληρωµές «στο χέρι», δ) σε συµβάσεις περιορισµένου
χρόνου ή καθόλου συµβάσεις, αγνοώντας τις συνθήκες εργασίας
και των κανόνων για το χρόνο απασχόλησης.

2.3.4. Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να δώσει µεγαλύτερη
προσοχή στη βελτίωση των συνθηκών για τις ΜΜΕ στις υπό
διεύρυνση χώρες µε περαιτέρω προώθηση της επιχειρηµατικότητας,
προτείνοντας µέτρα για τη στήριξη και την εκπαίδευση, συνοδευ-
µένα πάντοτε µε πιο ολόκληρη πληροφόρηση σχετικά µε τις
πολιτικές της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τις ΜΜΕ.

2.4. ∆ηµόσιες Υπηρεσίες

2.4.1. Ο τοµέας των υπηρεσιών δηµοσίου συµφέροντος (οργα-
νισµοί κοινής ωφέλειας) αξίζει ιδιαίτερης προσοχής. Όπως έχουν
δείξει οι εµπειρίες στις χώρες της ∆ύσης, η συνολική απελευθέρωση
του τοµέα αυτού, στον ανταγωνισµό µε τις ιδιωτικές επιχειρήσεις,
µπορεί να οδηγήσει σε προβλήµατα προσφοράς ή/και ασφάλειας.
Σε µερικές υποψήφιες χώρες, η αύξηση των τιµών στην ενέργεια
έχει οδηγήσει τα νοικοκυριά να αδυνατούν να πληρώσουν την
κατανάλωση του ρεύµατος, µένοντας µε αυτόν τον τρόπο αποκοµ-
µένα, γεγονός που έχει οδηγήσει πολλές φορές σε σοβαρές
κοινωνικές αναταράξεις. Ένα σύνηθες πρόβληµα στη διαδικασία
των ιδιωτικοποιήσεων αποτελεί η αποτυχία εγκαθίδρυσης του
νοµικού θεσµικού πλαισίου σε τοµείς που προσφέρουν τέτοιες
υπηρεσίες (συγκοινωνίες, ενέργεια, τηλεπικοινωνίες), γεγονός που
µπορεί να οδηγήσει στη δηµιουργία µονοπωλίων.

2.4.2. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει τονίσει τον κρίσιµο
ρόλο των επενδύσεων για την ανάπτυξη και την βελτίωση των
κοινωνικών δοµών στις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής
Ευρώπης (1). Η θέση αυτή αποτελεί κύρια προϋπόθεση για να
αποσοβηθούν πιθανά αντίξοα κοινωνικά φαινόµενα κατά τη διαδι-
κασία της ολοκλήρωσης.

(1) Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 17ης Απριλίου 1996
για το Λευκό Βιβλίο: «Προετοιµασία των συνδεδεµένων χωρών της
Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης για την ένταξή τους στην
εσωτερική αγορά της Ενώσεως» (ΕΕ C 141 της 13.5.1996).

2.4.3. Οι ∆ηµόσιες υπηρεσίες χρήζουν άµεσου εκσυγχρο-
νισµού στις περισσότερες των υποψήφιων χωρών και ιδιαίτερη προς
την κατεύθυνση της εξυπηρέτησης του πολίτη στις συναλλαγές του
µε το ∆ηµόσιο. Επίσης ιδιαίτερη βαρύτητα θα πρέπει να δοθεί στο
κοµµάτι της εισαγωγής της ηλεκτρονικής διακυβέρνησης στο
δηµόσιο τοµέα.

2.5. Γεωργία

2.5.1. Η ενσωµάτωση της γεωργίας των υποψηφίων κρατών
µελών µε την ΚΑΠ είναι µια δύσκολη και µακροχρόνια διαδικασία.
Η βασική κατάσταση αλλά και οι γεωργικές δοµές διαφέρουν από
χώρα σε χώρα. Μεγάλες διαφορές σηµειώνονται όµως και όσον
αφορά την αντιµετώπιση των διαρθρωτικών προβληµάτων και της
ανταγωνιστικότητας. Το ποσοστό µε το οποίο η απασχόληση στη
γεωργία συµβάλει στο ΑΕΠ, στις περισσότερες υποψήφιες χώρες
είναι αισθητά υψηλότερο απ' ό,τι το αντίστοιχο ποσοστό στα
υφιστάµενα κράτη µέλη της ΕΕ. Το ποσοστό απασχόλησης στη
γεωργία κυµαίνεται από 5,1 % στη ∆ηµοκρατία της Τσεχίας έως
42,8 % στη Ρουµανία. (Ο µέσος όρος στην ΕΕ είναι 4,3 %). Εξίσου
σηµαντικές διαφορές υφίστανται και όσον αφορά το ποσοστό
συµβολής της γεωργίας στο ΑΕΠ, το οποίο κυµαίνεται από 2,9 %
στη Σλοβενία έως 15,8 στη Βουλγαρία (ο αντίστοιχος µέσος όρος
στην ΕΕ είναι 2 %).

2.5.2. Οι αριθµοί καθιστούν σαφές ότι τόσο η οικονοµική όσο
και η κοινωνική σηµασία της γεωργίας πρέπει να αξιολογηθούν µε
πολύ διαφορετικό τρόπο. Ό υψηλός αριθµός των εργαζοµένων
στη γεωργία συνεπάγεται σχετικά χαµηλό ποσοστό συµβολής στην
εθνική οικονοµία. Ο σηµαντικός ρόλος που διαδραµατίζει η
γεωργία, ιδιαίτερα σε χώρες µε µεγάλη έκταση όπως η Πολωνία
και η Ρουµανία, πρέπει να εξετασθεί και να συνεκτιµηθεί µε
ιδιαίτερη προσοχή, ιδίως λόγω του εξαιρετικά µεγάλου ποσοστού
ανεργίας που πλήττει τις αγροτικές περιοχές αλλά και της
δυσκολίας να δηµιουργηθούν κυρίως σε αυτές τις περιοχές νέες
θέσεις απασχόλησης.

2.5.3. Η αναδιάρθρωση συγκεκριµένων βιοµηχανικών κλάδων
και η ανεργία που δηµιουργήθηκε στις αστικές περιοχές οδήγησε
πολλούς πολίτες των υποψήφιων χωρών να επιστρέψουν πίσω στην
ύπαιθρο (2).

2.5.4. Τα ποσοστά της δηλωµένης απασχόλησης στη γεωργία
για τις 13 χώρες έχουν παραµείνει στα επίπεδα του 1999,
µειούµενα µε αργούς ρυθµούς στην πλειονότητά τους, ενώ σε
µερικές περιπτώσεις όπως αυτές της Πολωνίας και της Ρουµανίας
παρατηρήθηκε µικρή αύξηση της απασχόλησης στον αγροτικό
τοµέα.

(2) DIW-Εβδοµαδιαία Επιθεώρηση 1-2/02: Βασικές αρχές της ανάπτυξης
της οικονοµίας 2002-2003, Βερολίνο, 2002. Στατιστική Υπηρεσία:
Ποσοστά ανεργίας στις περιφέρειες των υποψηφίων χωρών της
Κεντρικής Ευρώπης, 2000.
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2.5.5. Οι επιπτώσεις του προϋπολογισµού της ΚΓΠ στις
αγροτικές περιφέρειες και στην συνολική οικονοµία θα πολύ
διαφορετικές ανάλογα µε τον τρόπο χρήσης των πόρων. Σε
περίπτωση εφαρµογής της αποσύνδεσης, θα υπάρξουν επιπτώσεις
στην απασχόληση στις αγροτικές περιοχές. Οι κοινωνικές συνέπειες
είναι προφανείς και για την αντιµετώπισή τους θα χρειαστούν
εναλλακτικές πηγές απασχόλησης για τις οποίες απαιτούνται
εκπαίδευση και κατάρτιση.

2.5.6. Όπως γνωρίζουµε, η γεωργία των υποψήφιων κρατών
µελών, η οποία χαρακτηρίζεται από µεγάλη ένταση εργασίας, δεν
είναι ανταγωνιστική λόγω της διάρθρωσής της. Είναι σαφές ότι η
γεωργία των υποψήφίων κρατών µελών υφίσταται εξαιρετική πίεση
προσαρµογής. Είναι απαραίτητο να αναπτυχθεί η παραγωγικότητα,
γεγονός το οποίο συνεπάγεται ενδεχοµένως σοβαρές κοινωνικές
αλλά και περιβαλλοντικές επιπτώσεις.

2.5.7. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι έχει σηµασία να τονίσει και πάλι
ότι η εξέλιξη της γεωργίας και του αγροτικού χώρου στις υπό
προσχώρηση χώρες επιβάλλεται να ακολουθήσει την αρχή της
διάρκειας και ότι τα λάθη που έγιναν στο παρελθόν δεν επιτρέπεται
να επαναληφθούν.

2.5.8. Μέχρι τη στιγµή της προσχώρησης τα προγράµµατα
προετοιµασίας θα διαδραµατίσουν σοβαρό ρόλο. Η ΕΟΚΕ εγκρίνει
την αποκεντρωτική στάση κατά τη διαδικασία εφαρµογής των
προγραµµάτων ΙSPA και εντελώς ιδιαίτερα Sapard, τα οποία, κατά
τη γνώµη της, πρέπει να βρίσκονται σε στάδιο εφαρµογής κατά το
δυνατό σε όλες τις υπό προσχώρηση χώρες. Είναι εντελώς λυπηρό,
όµως, ότι το Sapard σε µερικές χώρες εφαρµόζεται µε µεγάλη
καθυστέρηση και βέβαια πολλές φορές όχι στη µορφή µε την
οποία καταρτίσθηκε. Αυτό βαρύνει την αναγκαία διεργασία προ-
σαρµογής και τον αναπροσανατολισµό της γεωργίας προς την
κατεύθυνση της σταθερής παραγωγής.

2.5.9. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο συµφώνησε στις 25.10.2002
να καθιερώσει προοδευτικά τις άµεσες πληρωµές για γεωργούς
στις υπό προσχώρηση χώρες βάσει της πρότασης της Επιτροπής.
Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι µε τον τρόπο αυτό έγινε ένα αξιόλογο βήµα
για µία επιτυχή και χρονικά ορθή περάτωση των διαπραγµατεύσεων
για το δύσκολο θέµα της γεωργίας. Η ΕΟΚΕ ελπίζει ότι στις υπό
προσχώρηση χώρες κατά την αξιολόγηση αυτής της αποφάσεως
θα συνεκτιµηθούν και τα υπόλοιπα ενισχυτικά µέσα ιδίως σε εκείνα
που αποβλέπουν στην βελτίωση των γεωργικών διαρθρώσεων και
στην ανάπτυξη του αγροτικού χώρου.

2.5.10. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τις προσπάθειες για την περαιτέρω
εξέλιξη της ΚΓΠ έτσι ώστε η ευρωπαϊκή γεωργία όχι µόνο να
ανταποκρίνεται στις κοινωνικές προσδοκίες, αλλά να είναι και σε
θέση να αντιµετωπίσει τις νέες προκλήσεις που θα προκύψουν από
τη διεύρυνση.

2.5.11. Η Επιτροπή κατέστησε σαφές µε τις προτάσεις που
κατέθεσε, ότι ενισχύει εκείνα τα µέσα που θα θέσουν σε εφαρµογή
την ΚΓΠ, τα οποία διατυπώθηκαν µε το πρόγραµµα 2000 στον
«δεύτερο πόλο» και τα οποία εξυπηρετούν, ιδιαιτέρως, την εδαφική
ανάπτυξη και τα προγράµµατα για τον αγροτικό χώρο. Η ΕΟΚΕ
τόνισε ήδη σε διάφορες γνωµοδοτήσεις ότι θεωρεί αυτή την
πολιτική κατά βάση ορθή. Αυτό ισχύει και ιδίως για τις χώρες υπό
προσχώρηση.

3. Παρούσα κοινωνική κατάσταση

3.1. Απασχόληση

3.1.1. Έναντι της συνολικά αυξανόµενης ανεργίας, η αγορά
εργασίας παρουσιάζει σηµαντικές διαφοροποιήσεις µεταξύ των
αστικών κέντρων και της υπαίθρου. Η αναδιάρθρωση των περισσό-
τερων βιοµηχανικών κλάδων και η ανάπτυξη των υπηρεσιών κυρίως
στα αστικά κέντρα, όξυνε τις αντιθέσεις στην απασχόληση µεταξύ
πόλεων και περιφέρειας (1), αφήνοντας σηµαντικό µέρος των
εργαζοµένων, ιδιαίτερα στην ύπαιθρο, χωρίς τα κατάλληλα προ-
σόντα που απαιτούνται για να ανταποκριθούν στις απαιτήσεις της
νέας οικονοµίας που στρέφεται όλο και περισσότερο προς τις
υπηρεσίες. Επιπρόσθετα των µέτρων που αναφέρθηκαν παραπάνω
για την ανάπτυξη των περιοχών και την προσέλκυση επενδυτών µία
ισορροπία θα πρέπει να βρεθεί στις προσφερόµενες θέσεις εργα-
σίας, στα προσόντα που απαιτούνται και τους µισθούς που
προσφέρονται, έτσι ώστε να χρησιµοποιηθεί και να αναπτυχθεί το
ανθρώπινο δυναµικό στις υποψήφιες χώρες στη κατεύθυνση που
έχει θέση σαν στόχο η στρατηγική της Λισαβόνας.

3.1.2. Το πρότυπο των µεταρρυθµίσεων στη διεργασία µεταβο-
λής των κοινωνιών των ΧΚΑΕ βασίζεται στην υπόθεση ότι θα
υπάρξουν υψηλοί ρυθµοί οικονοµικής µεγέθυνσης, ιδίως µέσω της
ανάπτυξης ενός ανθηρού ιδιωτικού τοµέα στην οικονοµία. Οι
εισροές άµεσων ξένων επενδύσεων (ΑΞΕ) και η ανάπτυξη µικρών
και µεσαίων επιχειρήσεων (ΜΜΕ) έπρεπε να χρησιµεύσουν ως
κύριοι «αποσβεστήρες» της αναπόφευκτης απόλυσης εργατικού
δυναµικού και πτώσης του βιοτικού επιπέδου. Παρά τις δραµατικές
αλλαγές στη διάρθρωση και τη λειτουργία των οικονοµιών της
περιοχής, τα αποτελέσµατα απέχουν πολύ από τις προσδοκίες.
Στις περισσότερες περιπτώσεις τα προβλήµατα απασχόλησης
παραµένουν βασικός καθοριστικός παράγοντας της επιτυχίας της
ενταξιακής διεργασίας.

3.1.3. Η µέχρι τώρα συγκεντρωθείσα εµπειρία από τη «µετά-
βαση» στην ελεύθερη οικονοµία δείχνει ότι οι υψηλοί ρυθµοί
οικονοµικής µεγέθυνσης δεν συνοδεύθηκαν από τη δηµιουργία
περισσότερων ή καλύτερων θέσεων απασχόλησης ως αυτόµατο
αποτέλεσµα των προσπαθειών αναδιάρθρωσης και εκσυγχρο-
νισµού. Σε ορισµένες περιπτώσεις (Πολωνία) οι υψηλότεροι ρυθµοί
µεγέθυνσης συνοδεύθηκαν µε ένα επίµονο και συχνά εντεινόµενο
πρόβληµα ανεργίας.

(1) EE C 51 της 23.2.2000.
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3.1.4. Σηµαντικά τµήµατα των «αποθεµάτων φθηνής εργασίας»
επλήγησαν από τη ραγδαία ανάπτυξη της παραοικονοµίας και τον
πολλαπλασιασµό των περιπτώσεων πρακτικών παραοικονοµίας
στις νόµιµες εταιρείες. Το σωρευτικό αποτέλεσµα της ελευθερίας
στις µεταρρυθµίσεις, ως «αποσβεστήρα» της φτώχειας και στυλο-
βάτη της κοινωνικής ειρήνης, συντέλεσε στην εξάπλωση της
διαφθοράς και είχε σοβαρό αρνητικό αντίκτυπο στα έσοδα του
προϋπολογισµού και στα οικονοµικά των κοινωνικών ταµείων.
Εξίσου σηµαντικός είναι ο αντίκτυπος στην αποτελεσµατική
λειτουργία των φορέων και των µηχανισµών της αγοράς και η
στρέβλωση του θεµιτού ανταγωνισµού στις αναδυόµενες αγορές
εµπορευµάτων και εργασίας.

3.1.5. Οι µεγάλες ξένες εταιρίες έχουν δηµιουργήσει την
«προοπτική» για ένα τµήµα της αγοράς εργασίας για σταθερές,
καλύτερα αµειβόµενες και πιο ποιοτικές νέες θέσεις εργασίας.
Βρίσκονται ανάµεσα στην περιορισµένη οµάδα εταιριών που
επενδύουν στην υγιεινή και την ασφάλεια στο χώρο εργασίας.
Παρόλα αυτά, ο αριθµός των νέων θέσεων εργασίας µπορεί µόνο
να περιορίσει και όχι να αντιστρέψει την «εκροή» του εργατικού
δυναµικού.

3.1.6. Λόγω των περιορισµών του οικονοµικού περιβάλλοντος
στο οποίο δραστηριοποιούνται οι ΜΜΕ όπως η ελαφρά βιοµηχανία,
τα τρόφιµα, οι κατασκευές, η επεξεργασία ξύλου και η επιπλοποιία,
εµφανίζουν χαµηλό επίπεδο απορρόφησης ανεργίας.

3.1.7. Οι πολιτικές των ξένων εταιρειών προσελκύουν φυσικά
το εργατικό δυναµικό µε τα περισσότερα προσόντα, πράγµα που
ενδέχεται να δηµιουργήσει διαρθρωτικές εντάσεις στις τοπικές
αγορές εργασίας. Οι γεωγραφικές συγκεντρώσεις των ΑΞΕ τείνουν
να διατηρούν ή να οξύνουν τις περιφερειακές ανισότητες µεταξύ
των αγορών εργασίας τόσο στη συνολική ζώνη των ΧΚΑΕ (80 %
στην Πολωνία, την Ουγγαρία και την ∆ηµοκρατία της Τσεχίας),
όσο και στο εσωτερικό κάθε χώρας. Η ενσωµάτωση των ξένων
εταιρειών στα τοπικά οικονοµικά συστήµατα είναι ακόµη ανεπαρ-
κής και τα περιθλαστικά αποτελέσµατα (µέσω νέων θυγατρικών ή
υπεργολαβίας) έχουν µέχρι στιγµής περιορισµένη συµβολή στη
δηµιουργία απασχόλησης.

3.1.8. Η διαδικασία της ένταξης και της εναρµόνισης των
προτύπων, των κανόνων και των πρακτικών, που περιλαµβάνει
αυστηρότερους κανόνες, καλύτερο έλεγχο και αυξηµένο ανταγω-
νισµό, θα µπορούσε να ασκήσει πίεση για «εξυγίανση» και µόνο
διαφανή πια λειτουργία, αλλά ενδέχεται να συνοδευτεί από σοβαρό
αρνητικό αντίκτυπο στην κατάσταση της απασχόλησης, αν δεν
παρασχεθούν εγκαίρως µέτρα για την κάµψη αυτού του αντικτύπου
µέσω της στήριξης των «υγιών» επιχειρήσεων.

3.1.9. Εν κατακλείδι, η γενική κατάσταση της απασχόλησης
και οι προοπτικές της απαιτούν µια προσέγγιση των πολιτικών για
την απασχόληση και την αγορά εργασίας που να υπερβαίνει κατά

πολύ τα απλά «ενεργά µέτρα» και να ενσωµατώνει δέσµες πολιτικής
για τη φορολογία, τις επενδύσεις, την εκπαίδευση κ.λπ., ούτως
ώστε να παρασχεθούν πραγµατικές δυνατότητες δηµιουργίας
σταθερής και ποιοτικής απασχόλησης.

3.1.10. Τα θέµατα της επαγγελµατικής εκπαίδευσης και της
«διαρροής εγκεφάλων» (brain drain) έχουν προκύψει µεταξύ των
άλλων κατά τις συνοµιλίες µε τους κοινωνικούς εταίρους στα
πλαίσια των µεικτών συµβουλευτικών επιτροπών. Η ΕΟΚΕ δεσµεύε-
ται να εξετάσει διεξοδικά τα θέµατα αυτά και να προτείνει τις
κατάλληλες κατευθύνσεις (1).

3.2. Μισθοί

3.2.1. Καθώς οι µισθοί και τα ηµεροµίσθια παραµένουν ακόµη
σχετικά χαµηλά, η ανεργία αυξάνεται και τα δηµοσιονοµικά
προβλήµατα δεν επιτρέπουν πληρωµές µε υψηλές µεταβιβάσεις,
οι υποψήφιες χώρες αντιµετωπίζουν αυξανόµενη ανισότητα και
επίµονη φτώχεια. Κατά τη δεκαετία του ’90 το µισθολογικό χάσµα
έχει διευρυνθεί στις υποψήφιες χώρες και ο αριθµός των ανθρώπων
που ζουν κάτω από τα όρια της φτώχειας έχει αυξηθεί (2).

3.2.2. Η ποικιλία των οικονοµικών παραγόντων και των τρόπων
διεξαγωγής των εργασιών δηµιουργεί µια πολύ πιο περίπλοκη
σχέση µεταξύ µισθών και συνολικού εισοδήµατος από ό,τι συχνά
παρουσιάζεται. Τα εισοδήµατα από µισθούς αντιστοιχούν σε
πολλές περιπτώσεις (στις περισσότερες; να ελεγχθεί) σε λιγότερο
από το µισό συνολικό εισόδηµα των νοικοκυριών (ως µακροοικονο-
µικό εθνικό δείκτη). Αρκετά σηµαντική είναι, επίσης, η κατανοµή
των µισθών κατά µέγεθος στις διάφορες χώρες. Σε µερικές χώρες
(Βουλγαρία) υπάρχει µια τάση πόλωσης µε συγκέντρωση των
µισθών στους κλάδους χαµηλής εξειδίκευσης/χαµηλής αµοιβής
των βιοµηχανιών, µε επόµενη κορυφή γύρω από το µέσο µισθό και
µε µια χαµηλή κορυφή στα πολύ υψηλόµισθα επίπεδα (πολυεθνικές
εταιρείες, µεγάλες κρατικές επιχειρήσεις και ∆ΕΚΟ) µε τον ιδιωτικό
τοµέα να υστερεί σε σχέση µε τον δηµόσιο.

3.2.3. Ένα από τα αποτελέσµατα των περιοριστικών εισοδηµα-
τικών πολιτικών, µε διαφορετική µορφή σε κάθε χώρα, είναι ότι
συχνά παρατηρείται η εµφάνιση µιας νέας κατηγορίας για αυτές
τις κοινωνίες — των «εργαζόµενων φτωχών», γόνιµου εδάφους για
την παραοικονοµία.

3.3. Κοινωνικοασφαλιστικά συστήµατα

3.3.1. Καθώς η ΕΕ διαθέτει ένα περιορισµένο κεκτηµένο στον
τοµέα της Κοινωνικής Πολιτικής, οι αλλαγές των συστηµάτων της
κοινωνικής ασφάλισης στις υποψήφιες χώρες, έχει επηρεαστεί
σηµαντικά από άλλους ∆ιεθνείς Οργανισµούς π.χ. Το ∆ΝΤ και την
Παγκόσµια Τράπεζα, οι οποίοι έχουν µια πιο ευρεία δικαιοδοσία
για τη στρατηγική βοήθειας στις χώρες και επηρεάζουν αυτές τις

(1) Συνοπτική Έκθεση µε θέµα τις Συναντήσεις για τη ∆ιεύρυνση στην
ΕΟΚΕ, 5-7 Νοεµβρίου 2001.

(2) Έκθεση του εκπροσώπου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής κατά τη
συνεδρίαση της οµάδας µελέτης της 28.5.2002.
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αλλαγές προς την κατεύθυνση ενός κοινωνικού µοντέλου µε
ιδιωτικά στοιχεία και µε υπευθυνότητες και ανάληψη ρίσκου
ιδιαίτερα επικεντρωµένες σε µεµονωµένα άτοµα.

3.3.2. Η ΕΕ ενώ ένθερµα υποστηρίζει το Ευρωπαϊκό κοινωνικό
µοντέλο το οποίο βασίζεται στις αρχές της κοινωνικής και
περιφερειακής συνοχής, έχει παρόλα αυτά περιορισµένη δικαιοδο-
σία και παρουσία στο να επηρεάσει τις αλλαγές και το σχεδιασµό
αυτών των συστηµάτων. Σαν αποτέλεσµα, σε πολλές περιπτώσεις,
συµπεριλαµβανοµένου και του πεδίου της Κοινωνικής Ασφάλισης,
ο τρόπος µε τον οποίο έχει σχεδιαστεί το κοινωνικό µοντέλο,
σύµφωνα µε την άποψη της ΕΟΚΕ δεν µπορεί να εξυπηρετήσει ένα
µοντέλο για την Ευρώπη (1). Η ΕΟΚΕ προτείνει ότι θα πρέπει να
δοθεί µεγαλύτερη προσοχή σε αυτά τα ερωτήµατα µέσα στο
πλαίσιο της ανοιχτής διαδικασίας συντονισµού που αναπτύχθηκε
στη Λισαβόνα κατά την οποία οι υποψήφιες χώρες έχουν ήδη
συµπεριληφθεί από το Συµβούλιο της Βαρκελώνης κι έτσι έχουν
τη δυνατότητα να σχεδιάσουν και να αναπτύξουν το σύστηµα της
κοινωνικής ασφάλισης σύµφωνα µε τις δικές τους ανάγκες και τις
αρχές του ευρωπαϊκού κοινωνικού µοντέλου.

3.4. Ο ρόλος του κοινωνικού διαλόγου και της κοινωνίας των
πολιτών

3.4.1. Τα συστήµατα κοινωνικού διαλόγου στις χώρες της
Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης (ΧΚΑΕ) χαρακτηρίζονται από
παρόµοιους συνδυασµούς κεντρικών τριµερών συµφωνιών σε
εθνικό επίπεδο και διµερών συλλογικών διαπραγµατεύσεων που
επικεντρώνονται κατά κύριο λόγο στις ιδιωτικές επιχειρήσεις και
σε µερικές περιπτώσεις στις οµάδες εργοδοτών. Το παράδειγµα
της Σλοβενίας αποτελεί µία ξεκάθαρη εξαίρεση µε ηγετικό ρόλο
των τοµεακών διαπραγµατεύσεων και του καθιερωµένου συστήµα-
τος των συµβουλίων εργασίας.

3.4.2. Η τριµερής προσέγγιση έχει εισαχθεί κυρίως µε τη
«µεταφορά» ενός µοντέλου από το εξωτερικό το οποίο και
βασίζεται στην ανάγκη να προστατέψει την κοινωνική ειρήνη
στα κρίσιµα στάδια της διαδικασίας της µετάβασης κατά την
αποσυναρµολόγηση του παλιού πολιτικού συστήµατος και τη
θέσπιση των βάσεων για την ανάπτυξη της οικονοµίας της αγοράς
— τους «κλυδωνισµούς» της απελευθέρωσης και την αρχική
αναδιάρθρωση της οικονοµίας. Με την σταθεροποίηση των νέων
πολιτικών συστηµάτων και των συστηµάτων της αγοράς η σηµασία
του κοινωνικού διαλόγου εισήλθε σε µία περίοδο υποτονικότητας
και το ενδιαφέρον σε αυτόν, ιδιαίτερα από την πλευρά των
κυβερνήσεων, µειώθηκε σηµαντικά.

3.4.3. Οι ενταξιακές διαπραγµατεύσεις έδωσαν νέα ώθηση στην
ανάπτυξη του συστήµατος του κοινωνικού διαλόγου και έχουν
οδηγήσει σε επιτάχυνση της εισαγωγής συµβουλίων εργασίας στο
χώρο εργασίας καθώς και προβλέψεις για τη συµµετοχή των
αντιπροσώπων από τις ΧΚΑΕ στα Ευρωπαϊκά Συµβούλια Εργασίας
των αντίστοιχων πολυεθνικών εταιριών. Παρόλα αυτά περισσότερες
προσπάθειες χρειάζονται για να διασφαλιστεί ότι η διαδικασία
εναρµόνισης θα οδηγήσει σε αποτελεσµατική ολοκλήρωση στην
καθηµερινή πρακτική.

(1) Απασχόληση, Οικονοµικές Αλλαγές και Κοινωνική Συνοχή — Στην
πορεία για µια Ευρώπη της Καινοτοµίας και της Γνώσης — EE C 117
της 26.4.2000.

3.4.4. Σύµφωνα µε την αναπτυσσόµενη πίεση και την τάση να
εξατοµικεύονται οι εργασιακές σχέσεις, η ανάπτυξη εργατικής
νοµοθεσίας σαν το νοµοθετικό πλαίσιο για τις εργασιακές σχέσεις,
θα πρέπει να εποπτεύεται από κοντά και να εξασφαλίζει ότι
αναπτύσσεται σύµφωνα µε τις αρχές του ευρωπαϊκού κοινωνικού
µοντέλου, µέσα στο οποίο ο κοινωνικός διάλογος αποτελεί ένα
σηµαντικό πυλώνα.

3.4.5. Η ανάπτυξη ακόµη αντιµετωπίζει προβλήµατα µε:

— την περιορισµένη κατανόηση της έννοιας της εθνικής κυριαρ-
χίας στη λήψη αποφάσεων από την εκτελεστική και νοµοθε-
τική εξουσία και από την σχετικά συχνή απροθυµία της να
ενηµερώσει πραγµατικά και να συµβουλεύσει τους κοινωνι-
κούς εταίρους σε θέµατα που άπτονται της περιοχής εξειδί-
κευσής τους

— την αντιπροσώπευση των κοινωνικών εταίρων και την έλλειψη
του αναγκαίου θεσµικού πλαισίου καθώς και µε τον κατακερ-
µατισµό της αντιπροσώπευσης συµφερόντων από τους κοινω-
νικούς εταίρους, ο οποίος και περιπλέκει την κοινή λήψη
αποφάσεων στις δοµές του κοινωνικού διαλόγου. Υπάρχουν
σηµάδια από την πλευρά των εµπορικών ενώσεων για
συνένωση των οργανώσεων, αλλά το πρόβληµα παραµένει σε
έναν αριθµό περιπτώσεων στις εργοδοτικές οργανώσεις

— την ταυτότητα και τους ξεκάθαρους ρόλους στις νέες
συνθήκες

3.4.6. Τρεις ακόµη περιοχές παρουσιάζουν σοβαρές
προκλήσεις για τη µελλοντική ανάπτυξη του κοινωνικού διαλόγου
σύµφωνα µε το επίπεδο και τις πρακτικές της ΕΕ:

— Ανάπτυξη πραγµατικών διαπραγµατευτικών διατάξεων σε
γενικό και τοµεακό επίπεδο.

— Πλήρη αποδοχή και αποτελεσµατική λειτουργία των συµβου-
λίων εργασίας στους χώρους εργασίας.

— Ανάπτυξη των δοµών, µηχανισµών και διαδικασιών του
κοινωνικού διαλόγου για τις ΜΜΕ.

4. Ίσες ευκαιρίες

4.1. Η νοµοθεσία για την κάθε υπό ένταξη χώρα είναι σε
µεγάλο µέρος σύµφωνη µε τις κύριες απαιτήσεις της νοµοθεσίας
της ΕΕ σχετικά µε την ίση µεταχείριση γυναικών και ανδρών.
∆υστυχώς η πρακτική συχνά διαφέρει. Όντως και στην ΕΕ, τα κύρια
προβλήµατα προκύπτουν πάνω από όλα επειδή οι οικονοµικές
δυσκολίες επηρεάζουν τις γυναίκες και τους άνδρες µε διαφορετι-
κούς τρόπους (2). Επιπρόσθετα, η ενηµέρωση σχετικά µε τη
σπουδαιότητα των ίσων ευκαιριών για άνδρες και γυναίκες παραµέ-
νει σε χαµηλά επίπεδα.

(2) Ατζέντα 2000, Τόµος II: Η πρόκληση της διεύρυνσης (µελέτη
επιπτώσεων), σ. 46 (COM 97/2000).
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4.2. Οι ίσες ευκαιρίες, παρόλα αυτά, δεν αναφέρονται µόνο
ανάµεσα στις σχέσεις µεταξύ ανδρών και γυναικών, αλλά και στην
αποφυγή οποιουδήποτε είδους διαχωρισµού που βασίζεται σε
φυλετική ή εθνική προέλευση, θρήσκευµα ή πεποίθηση, ανικα-
νότητα ή αναπηρία, ηλικία ή σεξουαλική προτίµηση (άρθρο 13,
Συνθήκη της ΕΕ). Ιδιαίτερα σε σχέση µε την κατάσταση των
µειονοτήτων, υπάρχουν ακόµη σηµαντικά προβλήµατα στις υπό
ένταξη χώρες που πρέπει να ληφθούν υπόψη.

4.3. Θα πρέπει να υποδειχθούν δυναµικά µέτρα στα συνεχι-
ζόµενα προβλήµατα σχετικά µε τις συνθήκες και τους όρους
προφυλάκισης σε µερικές υποψήφιες χώρες, στην εκµετάλλευση
γυναικών και παιδιών, την ισότητα των δύο φύλλων και την
αποφυγή διακρίσεων.

4.4. Ιδιαίτερα για τους Ρόµα, το κοινωνικοοικονοµικό χάσµα
ανάµεσα σε αυτούς και την πλειοψηφία φαίνεται να διευρύνεται.
Θα πρέπει να ληφθούν ιδιαίτερα µέτρα στην κατεύθυνση της
διευκόλυνσης της πρόσβασής τους σε κοινωνικές υπηρεσίες και
υποδοµές (1).

4.5. Η εθνολογική διάσταση των οικονοµικών και κοινωνικών
θεµάτων θα πρέπει να αντιµετωπιστεί µε συστηµατικό τρόπο. Οι
επιχειρηµατικές ευκαιρίες, οι συνθήκες διαβίωσης και εργασίας, η
σχολική διδασκαλία, η πρόσβαση σε δηµόσιες υπηρεσίες κ.λπ.,
είναι πολύ διαφορετικές για τις εθνικές µειονότητες. Οι µειονότητες
τείνουν να παραµένουν κλειστές για µια σειρά από λόγους οι
οποίοι ποικίλλουν από λόγους κουλτούρας σε σχέση µε τα
οικονοµικά κίνητρα, µέχρι του συστηµικού προβλήµατος ότι ένας
αριθµός µέτρων της πολιτικής της ΕΕ δεν λειτουργεί διότι έχουν
επινοηθεί για τις χώρες της ∆ύσης (2).

5. ∆ικαιώµατα καταναλωτών

5.1. Η ΕΟΚΕ στηρίζει τις προσπάθειες των αντιπροσωπευτικών
φορέων της Κοινωνίας των Πολιτών και ιδιαίτερα των Ενώσεων των
Καταναλωτών οι οποίες αρχίζουν και δραστηριοποιούνται στις
υποψήφιες χώρες σ' ένα επίπονο έργο το οποίο χρειάζεται
στήριξη και ενθάρρυνση. Η ΕΟΚΕ ζητεί από τη Γενική ∆ιεύθυνση
Προστασίας των Καταναλωτών να στηρίξει µε κάθε τρόπο το
καταναλωτικό κίνηµα στις υπό διεύρυνση χώρες και να µεταφέρει
την αναγκαία τεχνογνωσία.

5.2. Η ΕΟΚΕ παρακολουθεί στενά τις νοµοθετικές και διοικητι-
κές εξελίξεις στον τοµέα της προστασίας του καταναλωτή, ιδιαίτερα
στην ασφάλεια των τροφίµων στις υπό διεύρυνση χώρες, όπου
έχουν αρχίσει προσπάθειες σε ένα αρκετά δύσκολο περιβάλλον και
µε σηµαντικότατες ελλείψεις σε πρακτικές προστασίας.

(1) ΜΣΕ ΕΕ-ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ, Έγγραφο Εργασίας για τα θέµατα κοινωνικής
πολιτικής στη Βουλγαρία.

(2) Π.χ. χρηµατικοί πόροι για να διατηρήσουν οι µειονότητες την
ταυτότητά τους.

6. Περιβαλλοντικά προβλήµατα

6.1. Η προστασία του περιβάλλοντος είχε στο παρελθόν
χαµηλή προτεραιότητα στις υποψήφιες χώρες, µε αποτέλεσµα, για
παράδειγµα, η ανάπτυξη της βαριάς βιοµηχανίας να επιφέρει
σηµαντικές καταστροφές οι οποίες σε πολλές περιπτώσεις είναι µη
αναστρέψιµες. Τα τελευταία χρόνια υπήρξαν πολύ θετικές εξελίξεις.
Ιδιαιτέρως όσον αφορά την τεχνική προστασία του περιβάλλοντος
έγιναν πάρα πολλές προσπάθειες. Πρέπει ωστόσο να γίνουν ακόµη
πάρα πολλά πράγµατα για να καλυφθούν τα περιβαλλοντολογικά
πρότυπα της ΕΕ, για την πλήρη ενσωµάτωση της προστασίας του
περιβάλλοντος στους άλλους πολιτικούς τοµείς και για την
προαγωγή της αειφόρου ανάπτυξης. Η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη
της που στη συζήτηση θεµάτων που σχετίζονται µε την προστασία
του περιβάλλοντος στις υποψήφιες χώρες δεν έγινε αναφορά στην
οικονοµική διάσταση του θέµατος. Θα έπρεπε να τονιστούν οι
δυνατότητες που προσφέρει η προστασία του περιβάλλοντος για
τη δηµιουργία βιώσιµων θέσεων απασχόλησης αλλά και κοινωνικά
θέµατα που ενδέχεται να σχετίζονται µε τις αυξηµένες δαπάνες για
την προστασία του περιβάλλοντος. Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να
προωθήσει αυτή τη µέχρι στιγµής ανεπαρκή εξέλιξη και, ταυτό-
χρονα, να συνεχίσει να συµπαρίσταται µε τη µεταφορά οικονοµικών
πόρων και τεχνογνωσίας στις προσπάθειες που έχουν αρχίσει,
καθώς επίσης και να προωθήσει µε αυστηρό τρόπο τις αναγκαίες
µεταρρυθµίσεις εκεί όπου δεν έχει γίνει ακόµη κατανοητή η ανάγκη
προστασίας και διαφύλαξης του περιβάλλοντος.

6.2. Η προστασία του περιβάλλοντος και η προστασία των
οικοσυστηµάτων, παράλληλα µε τη διατήρηση µιας σχετικά πλού-
σιας βιοποικιλότητας, θα πρέπει να προσεχθεί ιδιαίτερα σε σχέση
µε τα υπόλοιπα θέµατα της ένταξης. Η ανάπτυξη περιβαλλοντολο-
γικών υποδοµών και η εφαρµογή αποτελεσµατικών µηχανισµών
ελέγχου για την υλοποίηση αποτελεσµατικών ρυθµίσεων θα
διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο προς αυτή την κατεύθυνση για
όλες τις υποψήφιες χώρες.

6.3. Καλούνται όλα τα όργανα της ΕΕ να εξετάσουν µε πιο
εµπεριστατωµένο τρόπο τα προενταξιακά τους προγράµµατα και
τις επενδυτικές ενισχύσεις που παρέχουν µε γνώµονα τον αντίκτυπο
που έχουν στο περιβάλλον.

7. Ασφάλεια

7.1. Η ασφάλεια των πολιτών παραµένει ένα κρίσιµο ζήτηµα
κατά τη διαδικασία της διεύρυνσης. Η ασφάλεια γενικότερα
συµπεριλαµβάνει διάφορες µορφές όπως ασφάλεια τροφίµων,
πυρηνική ασφάλεια, οδική ασφάλεια κ.λπ. Οι κοινωνικές προεκτά-
σεις θα πρέπει να εξετάζονται πιο σηµαντικά κατά την εφαρµογή
των µέτρων ασφάλειας πχ. η ανεργία στην περιοχή του Κοζλοντούι
παραµένει στο 21 %.

8. Συµπεράσµατα και συστάσεις

8.1. Η ΕΟΚΕ επαναβεβαιώνει ότι η διεύρυνση της ΕΕ αποτελεί
µια ιστορική ευκαιρία να ενωθεί η Ευρώπη και οι πολίτες της κάτω
από µία «κοινή στέγη» διασφαλίζοντας τη σταθερότητα και την
ευηµερία στην ευρωπαϊκή ήπειρο.
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8.2. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την έντονη ανησυχία της για την
αύξηση του ευρωσκεπτικισµού και της αυξοµείωσης των διαθέσεων
της κοινής γνώµης στα κράτη µέλη και τις υπό ένταξη χώρες.

8.3. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει το γεγονός ότι η βελτίωση της
οργάνωσης των ∆ηµοσίων ∆ιοικήσεων, ο περιορισµός της γραφειο-
κρατίας, η πάταξη της εγκληµατικότητας και η δηµιουργία
ευέλικτων και σύγχρονων µηχανισµών νοµικής, διοικητικής και
δικαστικής προστασίας θα βοηθήσουν στην αύξηση του αισθήµα-
τος ασφάλειας των πολιτών στις υπό διεύρυνση χώρες και στην
περαιτέρω ανάπτυξη των ξένων επενδύσεων και την αύξηση
εµπιστοσύνης των διεθνών επενδυτών προς τις χώρες αυτές, οι
οποίες έχουν συνεχή ανάγκη ξένων άµεσων επενδύσεων και
στήριξης από τους διεθνείς πιστοληπτικούς οργανισµούς.

8.4. Η ΕΟΚΕ καλεί για µεγαλύτερη διαφάνεια στην ολοκλή-
ρωση των Ευρωπαϊκών Προγραµµάτων και Πρωτοβουλιών που
σχετίζονται µε τις υποψήφιες χώρες. Η έλλειψη τεχνογνωσίας και
η έλλειψη διαφάνειας πιθανότατα να οδηγεί σε σπατάλη πόρων.

8.5. Η ΕΟΚΕ στηρίζει µε κάθε τρόπο τις προσπάθειες της
Επιτροπής και τις προσπάθειες των υπό διεύρυνση χωρών για την
επιτυχή προώθηση των γεωργικών αναδιαρθρώσεων, οι οποίες θα
αποτελέσουν κοµβικό στοιχείο στην ενσωµάτωση των χωρών αυτών
στην ΕΕ.

8.6. Η ΕΟΚΕ στηρίζει θερµά τις προσπάθειες δηµιουργίας και
οργάνωσης αντιπροσωπευτικών οργανώσεων και φορέων που
εκπροσωπούν την οργανωµένη Κοινωνία των Πολιτών και ΜΚΟ
που αποτελούν βασικά στοιχεία δηµοκρατικής εξέλιξης.

8.7. Θεωρεί κοµβικό σηµείο στην πορεία διεύρυνσης την
ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων το οποίο και αποτελεί ένα
ιδιαίτερα ευαίσθητο θέµα.

8.7.1. Στην κοινή της θέση, η ΕΕ έχει ήδη συµφωνήσει για τις
µεταβατικές προβλέψεις µε σχεδόν όλες τις υποψήφιες χώρες. Η
ΕΟΚΕ καλωσορίζει αυτό το γεγονός κι εκφράζει την ελπίδα
ότι κατά την διάρκεια αυτών των µεταβατικών περιόδων, κάθε
προσπάθεια θα πρέπει να γίνει έτσι ώστε να προχωρήσουν προς
τα εµπρός, εισάγοντας τα αναγκαία προπαρασκευαστικά µέτρα,
διασφαλίζοντας ότι η ΕΕ θα παρέχει µια αποτελεσµατική κοινή
αγορά εργασίας για όλα τα µελλοντικά κράτη µέλη της ΕΕ.

8.8. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει το γεγονός ότι η οικονοµική και
κοινωνική σύγκλιση παραµένει ο πιο σηµαντικός παράγοντας
σήµερα. Καθώς η ΕΕ υπολείπεται από την πλήρη οικονοµική,
πολιτική και κοινωνική ολοκλήρωσή της, η αυξηµένη διαφο-
ροποίηση που πρόκειται να προσδώσει η επιτυχής ένταξη ορισµέ-
νων χωρών θα θέσει σε δοκιµασία την προσπάθεια οικονοµικής

και κοινωνικής σύγκλισης των σηµερινών εταίρων εφόσον δεν
προβλεφθούν οι αναγκαίοι µηχανισµοί και οι απαραίτητες διαδικα-
σίες.

8.9. Η ΕΟΚΕ προτρέπει την Επιτροπή να προωθήσει σε συνεργα-
σία µε τα κυβερνητικά όργανα των υποψηφίων χωρών την
περαιτέρω πληροφόρηση των πολιτών σχετικά µε τη διεύρυνση της
ΕΕ και το θεσµικό πλαίσιο λειτουργίας της, µέσω δραστηριοτήτων
διάχυσης, δίνοντας ιδιαίτερη έµφαση στην εισαγωγή σχετικών
επιστηµονικών κλάδων στα συστήµατα εκπαίδευσης και επαγγελ-
µατικής κατάρτισης σε αυτές τις χώρες. Η ΕΟΚΕ καλωσορίζει
επιπρόσθετες προσπάθειες από τις υποψήφιες χώρες για τη
ενδυνάµωση της επικοινωνίας µε τους πολίτες σχετικά µε την
κατάσταση ενταξιακής διαδικασίας στην ΕΕ.

8.10. Το επιχειρηµατικό πνεύµα είναι η πιο σηµαντική πηγή
ανάπτυξης για τις υποψήφιες χώρες. Οι επιχειρήσεις και ιδιαίτερα
οι ΜΜΕ έχουν να διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο στη διαδικασία
της διεύρυνσης. Οι επιχειρήσεις µπορούν να συµβάλουν σηµαντικά
στην παραγωγή εισοδήµατος και στη δηµιουργία νέων θέσεων
απασχόλησης, που είναι προϋποθέσεις για την περαιτέρω οικονο-
µική και κοινωνική ανάπτυξη. Έτσι, είναι ουσιώδες να ενθαρρυν-
θούν πραγµατικά οι αρχές των υποψήφιων χωρών να επισπεύσουν
την ενηµέρωση των επιχειρήσεων που επηρεάζονται από το
κοινωνικό κεκτηµένο και να στηρίξουν το επιχειρηµατικό πνεύµα.

8.11. Στις υποψήφιες χώρες αναπτύσσουν δράση διάφοροι
ευρωπαϊκοί και διεθνείς οργανισµοί. Αυτά τα ιδρύµατα και οι
οργανισµοί εκπροσωπούν διαφορετικά πρότυπα κοινωνίας και
πολιτικής, και υπάρχει η ανάγκη συντονισµού των υποδείξεών
τους έτσι ώστε να διασφαλιστεί ότι τα µελλοντικά κράτη µέλη
προσχωρούν προς το ευρωπαϊκό κοινωνικό µοντέλο, βασιζόµενα
στην ιδέα της κοινωνικής και περιφερειακής συνοχής καταπο-
λεµώντας τη φτώχεια και τον κοινωνικό αποκλεισµό, τα οποία και
αποτελούν τη βασική αρχή της οικονοµικής πολιτικής.

8.12. Κατά την διάσκεψη για τη διεύρυνση το Νοέµβριο του
2000, διατυπώθηκε σχετικά η πρόταση να αναλάβει η ΕΟΚΕ
συντονιστικό ρόλο µεταξύ των διάφορων εµπλεκόµενων ιδρυ-
µάτων, έργο το οποίο αρµόζει στις δυνατότητές της και για το
οποίο υπάρχουν εχέγγυα απόλυτης επιτυχίας.

8.13. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την επικοινωνιακή στρατηγική που
ξεκίνησε τον Μάιο του 2000 από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή µε
στόχο την παροχή κατάλληλης πληροφόρησης σχετικά µε τη
διαδικασία της διεύρυνσης. Επίσης η ΕΟΚΕ υποστηρίζει ένθερµα
τη συµµετοχή των θεσµικών οργάνων της ΕΕ, µαζί µε τους
εκλεγµένους αντιπροσώπους της, των πολιτικών ηγετών και των
Κυβερνήσεων, των οικονοµικών και κοινωνικών εταίρων και τους
εκπροσώπους της Κοινωνίας των Πολιτών γενικότερα, τόσο από
τα κράτη µέλη όσο και από τις υποψήφιες χώρες, για τη συµµετοχή
τους στον υπό εξέλιξη διάλογο.
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8.14. Η ΕΟΚΕ δίνει έµφαση στο ρόλο των χωρών εκτός ΕΕ που
γειτονεύουν µε αυτές που προετοιµάζονται για την ένταξη. Θα
πρέπει να γίνουν συγκεκριµένες προβλέψεις πάνω στο θέµα,
δεδοµένου ότι θα δηµιουργηθούν καινούριες ευκαιρίες και
προκλήσεις µετά τη διεύρυνση όπως για παράδειγµα περιοχές
ελεύθερου εµπορίου, παράνοµη µετανάστευση, τελωνειακός έλεγ-
χος και εµπορία λευκής σαρκός και ναρκωτικών. Η διευρυµένη
Ένωση θα χρειαστεί να αναπτύξει περαιτέρω τις σχέσεις µε τις
αναδυόµενες αγορές των γειτονικών χωρών και να προσδώσει µία
κοινή προσέγγιση ιδιαίτερα στις περιοχές των ∆υτικών Βαλκανίων,
της Οµοσπονδίας Ανεξάρτητων Κρατών και τις χώρες της Μεσογε-
ιακής Λεκάνης και της Β. Αφρικής.

8.15. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την ενδυνάµωση µιας ανεξάρτητης
και αδιάβλητης δικαστικής εξουσίας στις υπό διεύρυνση χώρες η
οποία αποτελεί εγγύηση για την οµαλή λειτουργία του πολιτειακού
και πολιτικού συστήµατος. Η καταπολέµηση της διαφθοράς
χρειάζεται να επιταχυνθεί και απαιτούνται απτά αποτελέσµατα έτσι

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

ώστε να διασφαλίζεται διαφάνεια στο επιχειρηµατικό περιβάλλον
µε κατάλληλη πρόοδο στην νοµοθεσία περί πτωχεύσεων.
8.16. Κατά τη διάρκεια του πρώτου εξαµήνου του 2001, το
Συµβούλιο των Υπουργών Οικονοµικών συµφώνησε να συνερ-
γαστεί µε τους Υπουργούς Οικονοµικών και τους ∆ιοικητές
Τραπεζών στις υπό διεύρυνση χώρες δύο φορές τον χρόνο µε τη
µορφή τακτικών αναφορών προς το Συµβούλιο ΕCOFIN για την
οικονοµική κατάσταση που επικρατεί σε αυτές τις χώρες. Η ΕΟΚΕ
καλωσορίζει αυτήν την εξέλιξη και προτείνει τέτοιες πρακτικές
να ακολουθηθούν και από τα υπόλοιπα Συµβούλια Υπουργών
προωθώντας έτσι τον διάλογο µε τις υπό διεύρυνση χώρες,
ιδιαίτερα µάλιστα υπό το πρίσµα των στόχων που έθεσε το
Συµβούλιο Κορυφής της Λισαβόνας.

8.17. Οι υπό ένταξη χώρες θα πρέπει να παραµείνουν στον
Μηχανισµό Συναλλαγµατικών Ισοτιµιών 2, για δύο τουλάχιστον
χρόνια. Η ΕΟΚΕ παραµένει συνεπής στη σύστασή της µε στόχο τα
νέα Κράτη Μέλη να συµµετάσχουν άµεσα µε την ένταξή τους στον
ΜΣΙ2 οδηγώντας έτσι τις συναλλαγµατικές τους πολιτικές σε ένα
πιο σταθερό κοινοτικό περιβάλλον.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της
Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο — Ενδιάµεση επισκόπηση της Κοινής

Γεωργικής Πολιτικής»

(COM(2002) 394 τελικό)

(2003/C 85/19)

Στις 10 Ιουλίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει από την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να καταρτίσει
γνωµοδότηση για την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου και περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 14 Νοεµβρίου 2002 µε βάση εισηγητική έκθεση
του κ. Kienle.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειας της 11ης και 12ης ∆εκεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 11ης ∆εκεµβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 82 ψήφους υπέρ, 3 ψήφους κατά και 10 αποχές
την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Βασικές Παρατηρήσεις

1.1. Η συζήτηση για την περαιτέρω ανάπτυξη της Κοινής
Γεωργικής Πολιτικής της Ευρωπαϊκής Κοινότητας υπερβαίνει κατά
πολύ τα οικονοµικά και κοινωνικά συµφέροντα του γεωργικού
τοµέα. Αυτή αφορά και ορισµένες πτυχές της ασφάλειας των
τροφίµων, της ασφάλειας του εφοδιασµού σε τρόφιµα και της
προστασίας των καταναλωτών. Η γεωργία, ως ο σηµαντικότερος
µε διαφορά χρήστης γαιών, ενέχει τεράστια σπουδαιότητα για την
προστασία του περιβάλλοντος και της φύσης. Σ' αυτό, πρέπει να
συνυπολογισθεί και η σηµασία της γεωργίας για έναν αναπτυξιακά
βιώσιµο και ζωτικό αγροτικό χώρο.

1.2. Καθήκον των γεωργικών εκµεταλλεύσεων είναι η ικανο-
ποίηση και η ισορρόπηση ορισµένων οικονοµικών, οικολογικών
και κοινωνικών κριτηρίων, µε σκοπό τη βιωσιµότητα και ένα
ευρωπαϊκό γεωργικό µοντέλο στραµµένο προς την ανταγωνιστι-
κότητα και την πολυλειτουργικότητα. Χωρίς µία αποδοτική οικο-
νοµικά γεωργία, όχι µόνον απειλούνται πολλοί κοινωνικοί στόχοι
που σχετίζονται µε τη γεωργία αλλά και είναι αδύνατο να
υλοποιηθούν.

1.3. Αναµφίβολα, κατά τα τελευταία έτη, άρχισε µία πρωτοφα-
νής σε εύρος, ένταση και κριτική διένεξη στην κοινωνία για τη
γεωργία και τη γεωργική πολιτική. Αντίθετα, στο επίκεντρο του
ενδιαφέροντος της κοινής γνώµης ήταν τα διατροφικά σκάνδαλα
και οι συνέπειές τους: η περαιτέρω ανάπτυξη του ευρωπαϊκού
δικαίου στον τοµέα των τροφίµων και η δηµιουργία ενιαίων
συστηµάτων διασφάλισης της ποιότητας απόκτησαν µια νέα,
πρωτοφανή σηµασία. Αυτές οι προκλήσεις θέτουν νεήλυδες γεω-
ργούς, τοµέα τροφίµων, καταναλωτές και πολιτική σε ένα νέο
εποικοδοµητικό πνεύµα.

1.4. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, κυρίως
µε τις γνωµοδοτήσεις πρωτοβουλίας της για το «Μέλλον της
Κοινής Γεωργικής Πολιτικής» της 20ής και 21ης Μαρτίου 2002
καθώς και για «Μία πολιτική για την παγίωση του ευρωπαϊκού
γεωργικού µοντέλου» της 20ής και 21ης του Οκτωβρίου 2002
εκφράσθηκε κατά τρόπο σύγχρονο και προ-ενεργητικό για την

Κοινή Γεωργική Πολιτική και για τη λειτουργία του Προγράµµατος
∆ράσης 2000. Ως ιδιαίτερα αξιόλογο µνηµονεύει εδώ τη στενή
συνεργασία µε την επιτροπή Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης
του ΕΚ. Με αυτό τον τρόπο, επιδίωξε να ανταποκριθεί στο
ενισχυµένο ενδιαφέρον πολλών πολιτών και οργανώσεων, προκει-
µένου να διασφαλισθεί, πολιτικά και κατά τρόπο διαρκή, το
ευρωπαϊκό γεωργικό µοντέλο µίας πολυλειτουργικής γεωργίας.
Ως εκ τούτου, η επόµενη γνωµοδότηση για την ανακοίνωση της
Επιτροπής µε θέµα «Ενδιάµεση επισκόπηση της ΚΓΠ» αποτελεί
συνέχεια της στάσης που υιοθέτησε µέχρι σήµερα η ΕΟΚΕ.

1.5. Η συµφωνία που επιτεύχθηκε κατά την συνάντηση
κορυφής των Βρυξελλών στις 24 και 25 Οκτωβρίου 2002 µε την
οποία αφενός άνοιξε ο δρόµος προς την ιστορική διεύρυνση της
Ευρωπαϊκής Ένωσης προς Ανατολάς και αφετέρου διαγράφεται µε
σαφήνεια, από τώρα, το οικονοµικό πλαίσιο της Κοινής Γεωργικής
Πολιτικής έως το 2013 (για τις κοινοτικές οργανώσεις αγοράς και
τις απευθείας πληρωµές), δεν µειώνει καθόλου τη βούληση της
ΕΟΚΕ να αναλύσει σε βάθος τις απόψεις και προτάσεις που
διατυπώνει η Επιτροπή στις Ανακοινώσεις της.

2. Κύρια στοιχεία της ανακοίνωσης της Επιτροπής της
10ης Ιουλίου 2002

2.1. Στην ανακοίνωση γίνεται µνεία στην εντολή που ανέθεσε
στην Επιτροπή το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Βερολίνου να
υποβάλει ενδιάµεση επισκόπηση (ΕΕ) του Προγράµµατος ∆ράσης
2000. Παρόλο που οι στόχοι παραµένουν ουσιαστικά οι ίδιοι µε
εκείνους που ορίστηκαν από τα Ευρωπαϊκά Συµβούλια του
Βερολίνου και του Γκέτεµποργκ, και ειδικότερα ανταγωνιστική
γεωργία, φιλικές προς το περιβάλλον µέθοδοι παραγωγής και
προϊόντα ποιότητας, ικανοποιητικό βιοτικό επίπεδο και σταθερό
εισόδηµα για τους γεωργούς, διατήρηση των γεωργικών τοπίων,
απλούστευση της γεωργικής πολιτικής, καθώς και µία κοινωνικά
αποδεκτή αιτιολόγηση των ενισχύσεων της απόδοσης των γεωργών.
Για το σκοπό αυτό, η Επιτροπή αντιτίθεται στην κατάργηση των
ενισχύσεων ή στην εκ νέου εθνικοποίηση της Κοινής Γεωργικής
Πολιτικής και αρνείται να περιοριστεί η γεωργία στην ΕΕ σε ένα
παθητικό ρόλο.
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2.1.1. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής, οι νοµοθετι-
κές προτάσεις θα υποβληθούν ήδη τέλη 2002/αρχές 2003, µετά
από διαβούλευση µε τα κοινοτικά όργανα και τα ενδιαφερόµενα
µέρη.

2.2. Οι προτάσεις προβλέπουν την περαιτέρω µείωση των
ενισχύσεων των τιµών σε ορισµένες κοινές οργανώσεις αγοράς
γεωργικών προϊόντων. Αυτό αφορά ειδικότερα τα σιτηρά και το
ρύζι. Κατά τη γνώµη της Επιτροπής, εν προκειµένω η παρέµβαση
δεν θα αποτελούσε παρά ένα περιορισµένο και ελάχιστα χρησιµο-
ποιούµενο δίχτυ ασφαλείας. Αντίθετα, οι αντισταθµιστικές πλη-
ρωµές θα διατηρηθούν ή και θα αυξηθούν. Περαιτέρω, η Επιτροπή
προτίθεται να καταργήσει τις µηνιαίες προσαυξήσεις για την
τιµή παρέµβασης στα σιτηρά, χωρίς αντίστοιχη αντιστάθµιση. Η
Επιτροπή προτείνει ακόµη την κατάργηση της παρέµβασης για τη
σίκαλη. Για το σκληρό σίτο και την αποξηραµένη ζωοτροφή,
προτείνεται η µείωση ή η προσαρµογή των εγγυηµένων ενισχύσεων
που συνδέονται µέχρι τώρα µε την παραγωγή. Για τους καρπούς
µε κέλυφος η Επιτροπή προτείνει την καθιέρωση ενός συστήµατος
µόνιµης στήριξης µε σταθερές πληρωµές, που θα δύνανται να
προσαυξάνονται µέχρι ενός ανώτατου ορίου από τα κράτη µέλη.
Όσον αφορά τα γαλακτοκοµικά προϊόντα, η Επιτροπή απλώς
προτείνει προς συζήτηση τέσσερις εναλλακτικές λύσεις για τη
µελλοντική εξέλιξη του τοµέα. Για τους ελαιούχους σπόρους και
το βόειο κρέας, η Επιτροπή δεν προβαίνει σε ιδιαίτερες προτάσεις,
µολονότι η αποσύνδεση των αντισταθµιστικών πληρωµών από την
παραγωγή και η σταδιακή προσαρµογή τους αφορούν ιδιαίτερα τα
προϊόντα αυτά, όπως άλλωστε και για το γάλα.

2.3. Η Επιτροπή προτείνει µία ριζική αναµόρφωση του ισχύο-
ντος συστήµατος αντισταθµιστικών πληρωµών για τις τιµές, την
αποκαλούµενη αποσύνδεση. Αυτό αφορά ειδικότερα τις πληρωµές
για τη γεωργικές καλλιέργειες, τις πριµοδοτήσεις ανά ζωική
κεφαλή καθώς και τις αντισταθµιστικές πληρωµές για το γάλα
µετά το 2005. Οι αντισταθµιστικές πληρωµές θα αποσυνδεθούν
από τη σηµερινή τους βάση υπολογισµού (ανά κεφαλή ή ανά
εκτάριο) και θα καταβάλλονται ως ενίσχυση του εισοδήµατος των
γεωργών (πληρωµή ανά γεωργική εκµετάλλευση). Σύµφωνα µε την
πρόταση της Επιτροπής, το ύψος των πληρωµών ανά γεωργική
εκµετάλλευση θα καθορίζεται µε βάση τις πληρωµές που έχει λάβει
κατά το παρελθόν η συγκεκριµένη εκµετάλλευση (ιστορική βάση).
Συγχρόνως, όλες οι πληρωµές θα συνδέονται µε την εκπλήρωση
νέων κριτηρίων. Κατ' αυτόν τον τρόπο προσδιορίζονται εκ νέου
και κατά κάποιο τρόπο «ανασυνδέονται» (βλ. σηµείο 2.4).

2.4. Η Επιτροπή επιθυµεί να τροποποιήσει όσο το δυνατόν
περισσότερο τις αντισταθµιστικές πληρωµές, οι οποίες ως τώρα
ήταν εγγυηµένες, και κυρίως όσον αφορά τις καλλιέργειες, τα
όσπρια, τα άµυλα γεωµήλων, τα βοοειδή, τα γαλακτοκοµικά
προϊόντα (από το 2005) και τα προβατοειδή. Η Επιτροπή προτείνει
ριζικές αλλαγές στην οργάνωση αγοράς του ρυζιού, των σκληρών
σιτηρών και των αποξηραµένων ζωοτροφών. Οι ισχύουσες
ποσοστώσεις παραγωγής αναµένεται να παραµείνουν οι ίδιες.
Ουσιαστικά η Επιτροπή τείνει προς την παροχή µεγαλύτερης
διακριτικής ευχέρειας στους γεωργούς. Αντίθετα, όσον αφορά
την αγρανάπαυση, προβλέπονται περαιτέρω δυσµενή µέτρα. Η
Επιτροπή προτείνει την καθιέρωση µίας υποχρεωτικής µακροπρό-
θεσµης αγρανάπαυσης (δέκα ετών).

2.4.1. Η µεταβίβαση, η πώληση ή η ενοικίαση εκτάσεων
εκµετάλλευσης από το γεωργό προκαλεί την ανάλογη µεταφορά
των πριµοδοτήσεων στο νέο κάτοχο της εκµετάλλευσης (όµοια µε
την πριµοδότηση ανά εκτάριο). Η αποκαλούµενη αποσύνδεση των
αντισταθµιστικών πληρωµών της παραγωγής, κατά την Επιτροπή,
γενικά, δεν θα έπρεπε να χρησιµοποιηθεί για την ανακατανοµή των
πληρωµών µεταξύ των εκµεταλλεύσεων, των προσανατολισµών
παραγωγής, των περιφερειών ή των κρατών µελών, κατά τρόπο
ώστε, κατ' αρχήν, οι γεωργοί να µπορέσουν να διατηρήσουν το
ίδιο επίπεδο πληρωµών. Τα κράτη µέλη θα πρέπει να έχουν τη
δυνατότητα να καθορίζουν την πληρωµή ανά εκµετάλλευση µε
βάση τον περιφερειακό ή εθνικό µέσο όρο.

2.5. Στο µέλλον, όλες οι πληρωµές θα υπόκεινται στην τήρηση
των κανόνων για την προστασία του περιβάλλοντος και των ζώων,
την ασφάλεια των προϊόντων διατροφής και την εκµετάλλευση των
εκτάσεων (πολλαπλή συµµόρφωση — Cross Compliance). Οι
άµεσες πληρωµές θα εξαρτώνται, εποµένως, από το σεβασµό
ορισµένων κριτηρίων «ορθής γεωργικής πρακτικής». Από την
άποψη αυτή, η Επιτροπή προτίθεται να διατυπώσει συγκεκριµένες
προτάσεις για τον καθορισµό ενός κοινοτικού πλαισίου για τους
εν λόγω κανόνες.

2.6. Εξάλλου, η Επιτροπή επιθυµεί να καταστήσει υποχρεωτική
την εφαρµογή ενός συστήµατος εκθέσεων για την τήρηση των
κανόνων στους τοµείς περιβάλλοντος, προστασίας των ζώων,
ασφάλειας των προϊόντων διατροφής και εκµετάλλευσης των
εκτάσεων για τις γεωργικές εκµεταλλεύσεις που εισπράττουν
περισσότερα από 5 000 EUR ετησίως ως άµεσες πληρωµές
(Farm Audit). Στη θέση του σηµερινού συστήµατος συγκυριακής
αγρανάπαυσης, θα εισαχθεί ένα σύστηµα περιβαλλοντικού παγώµα-
τος της καλλιέργειας γεωργικών εκτάσεων που θα είναι υποχρε-
ωτικό για µία δεκαετία. Επειδή θα καταργηθεί η καλλιέργεια φυτών
για την παραγωγή ενέργειας στις εκτάσεις υπό αγρανάπαυση, η
Επιτροπή προτείνει την εισαγωγή ενός «κινήτρου για την προστασία
του κλίµατος από το CO2» ανά καλλιεργήσιµο εκτάριο.

2.7. Το σηµερινό σύστηµα της εθελούσιας διαµόρφωσης θα
εφαρµόζεται επί του παρόντος µόνο στο Ηνωµένο Βασίλειο, ενώ
θα εγκαταλειφθεί από τη Γαλλία και την Πορτογαλία, αλλά
προβλέπεται να εφαρµοσθεί στη Γερµανία από το 2003. Η
Επιτροπή προτείνει από το 2004 µία «δυναµική» διαφοροποίηση
υποχρεωτικής για όλα τα κράτη µέλη της ΕΕ. Η Επιτροπή προτείνει
σχετικά µία προοδευτική µείωση κατά 3 % ετησίως των άµεσων
πληρωµών στους γεωργούς. Κατ' αυτόν τον τρόπο, το 2010 θα
επιτευχθεί το ανώτατο ποσοστό του 20 %.

2.7.1. Οι απαλλαγές ύψους 5 000 EUR για τις δύο πρώτες
θέσεις πλήρους απασχόλησης και 3 000 EUR για τις λοιπές θέσεις
πλήρους απασχόλησης θα οδηγήσουν, κατά την Επιτροπή, στην
εξαίρεση των τριών τετάρτων του συνόλου των γεωργικών εκµεταλ-
λεύσεων της ΕΕ από τις µειώσεις. Αντίθετα, η πρόταση για
τον περιορισµό των άµεσων πληρωµών σε 300 000 EUR ανά
εκµετάλλευση (συν ένα ελεύθερο ποσό ανά εργαζόµενο) θα αφορά
κυρίως µεγάλες γεωργικές εκµεταλλεύσεις γεγονός το οποίο
απαιτεί µια εµπεριστατωµένη ανάλυση των επιπτώσεων για τις
εκµεταλλεύσεις, τις θέσεις εργασίας και τις περιφέρειες.
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2.7.2. Σύµφωνα µε την Επιτροπή, η διαφοροποίηση καταρχήν
δεν απαιτεί τη διάθεση επιπλέον µέσων εκ µέρους των κρατών
µελών για τη συγχρηµατοδοτήσει µέχρι το 2006, ιδιαίτερα
επειδή το ποσοστό συγχρηµατοδότησης της ΕΕ για τα γεωργο-
περιβαλλοντικά µέτρα (συµπεριλαµβανοµένων των µέτρων για την
προστασία των ζώων) πρόκειται να αυξηθεί κατά 10 ποσοστιαίες
µονάδες.

2.8. Τα µέσα που θα προκύψουν από τις µειώσεις της διαφο-
ροποίησης αναµένεται να ενσωµατωθούν στον προϋπολογισµό της
ΕΕ και να ανακατανεµηθούν στα κράτη µέλη για τα προγράµµατα
ανάπτυξης της υπαίθρου (δεύτερος πυλώνας). Η νέα ανακατανοµή
αναµένεται να πραγµατοποιηθεί ανάλογα µε κριτήρια, όπως της
χρήσιµης γεωργικής έκτασης, του εργατικού δυναµικού και κρι-
τήρια ευπορίας. Αυτό θα επιτρέψει την πραγµατοποίηση χρηµα-
τοοικονοµικών µεταφορών µεταξύ των κρατών µελών. Τα µέσα
που θα υπερβαίνουν το ανώτατο όριο των ενισχύσεων των
300 000 EUR ανά εκµετάλλευση, συµπεριλαµβανοµένων των
απαλλαγών, θα πρέπει να παραµείνουν στα κράτη µέλη και να
διατεθούν για την εφαρµογή µέτρων του δεύτερου πυλώνα.

2.8.1. Στο πλαίσιο του δεύτερου πυλώνα, αναµένεται να
προταθούν νέα προτρεπτικά µέτρα, κυρίως για την προώθηση της
ποιότητας των προϊόντων διατροφής. Οι γεωργοί που συµµετέχουν
εθελοντικά σε προγράµµατα διασφάλισης της ποιότητας και
πιστοποίησης, θα έχουν δικαίωµα είσπραξης ενισχύσεων. Αναλόγως
θα ενισχυθούν οι δραστηριότητες εµπορίας των συνεταιρισµών
παραγωγών καθώς και τα προγράµµατα οικολογικής ποιότητας.

2.8.2. Η Επιτροπή επιθυµεί, εξάλλου, να βοηθήσει τους γεωρ-
γούς στην τήρηση των νέων κανόνων που ορίσθηκαν στους τοµείς
του περιβάλλοντος, της ασφάλειας των προϊόντων διατροφής, της
προστασίας των ζώων ή των κανόνων εµπορίας και να ορίσει εκ
νέου τις ορθές γεωργικές πρακτικές στο σύνολο της ΕΕ. Αυτό το
µέτρο θα επεκταθεί προοδευτικά σε µέγιστη περίοδο 5 ετών.
Επίσης, θα ενθαρρυνθεί και η εισαγωγή γεωργικών διαχειριστικών
ελέγχων.

2.8.3. Τέλος, η Επιτροπή προτείνει την προώθηση µέτρων για
την ευζωία των ζώων, κατά το πρότυπο των γεωργοπεριβαλλοντι-
κών µέτρων. Η συγχρηµατοδότηση της ΕΕ θα ανέλθει από ποσοστό
50 % (75 % για τις περιφέρειες του στόχου 1) σε ποσοστό 60 %
(85 % για τις περιφέρειες του στόχου 1).

Γενικές παρατηρήσεις

3. Ο ρόλος της ενδιάµεσης επισκόπησης στο πλαίσιο του
Προγράµµατος ∆ράσης 2000

3.1. Όπως αναφέρθηκε στην εισαγωγή, η ΕΟΚΕ, στη γνωµοδό-
τηση πρωτοβουλίας µε θέµα «Το µέλλον της Κοινής Γεωργικής
Πολιτικής» (1), ασχολήθηκε ήδη µε πολλά από τα θέµατα, τα οποία
τώρα αποτελούν αντικείµενο της ανακοίνωσης και των προτάσεων
της Επιτροπής στο πλαίσιο της ενδιάµεσης επισκόπησης της ΚΓΠ.
Ο σκοπός της επισκόπησης του πεδίου εφαρµογής των αποφάσεων

(1) ΕΕ C 125 της 27.5.2002, σ. 87-99.

του Προγράµµατος ∆ράσης 2000 και της εντολής για την
ενδιάµεση επισκόπηση είναι σαφής για την ΕΟΚΕ: «Οι αποφάσεις
... ισχύουν µέχρι τα τέλη του 2006. Η αποκαλούµενη ενδιάµεση
επισκόπηση, η οποία προβλέπεται για τα έτη 2002 και 2003,
αναµένεται απλώς να δώσει τη δυνατότητα για περιορισµένες
προσαρµογές στους υφιστάµενους κανονισµούς. Κατ' αυτόν τον
τρόπο, η γεωργία µπορεί να στηριχθεί µέχρι τα τέλη του 2006 σε
ένα σταθερό νοµοθετικό πλαίσιο».

3.2. Ακόµη και σήµερα, η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι, όσον αφορά τα
περισσότερα προϊόντα, δεν υφίσταται λόγος, µέχρι στιγµής, για
µία ριζική µεταρρύθµιση της ΚΓΠ, βάσει των συµπερασµάτων της
Συνόδου Κορυφής του Βερολίνου και της αναµενόµενης εξέλιξης
της αγοράς. Θα πρέπει να υπενθυµισθούν, εξάλλου, παλαιότερες
δηλώσεις του αρµόδιου για τη γεωργία επιτρόπου ότι η ενδιάµεση
επισκόπηση αποτελεί επισκόπηση και όχι µεταρρύθµιση.

3.3. Σύµφωνα µε τις αποφάσεις της Συνόδου Κορυφής του
Βερολίνου, του Μαρτίου 1999, σχετικά µε το πρόγραµµα ∆ράσης
2000, για το έτος 2002/3 προβλέπεται µία εξέταση των τοµέων
των δηµητριακών, των ελαιούχων σπόρων, του γάλακτος και,
ενδεχοµένως, του βοείου κρέατος, βάσει της εξέλιξης της αγοράς
και των γεωργικών δαπανών της ΕΕ. Στο Πρόγραµµα ∆ράσης
2000, δεν προβλέπεται τροποποίηση του χρηµατοδοτικού
φακέλου της γεωργικής πολιτικής κατά την ενδιάµεση επισκόπηση.
Κατά το 2003, θα υποβληθούν σε επισκόπηση τα προγράµµατα
για την ανάπτυξη της υπαίθρου.

3.3.1. Επιπλέον, προβλέπονται έλεγχοι από το Συµβούλιο
Γεωργίας στους τοµείς της ζάχαρης, του λυκίσκου, των ελαιών, του
καπνού και της νοµοθετικής ρύθµισης για τους µικροπαραγωγούς.

3.4. Η Σύνοδος Κορυφής του Γκέτεµποργκ, του Ιουνίου 2001,
επέβαλε στην ΚΓΠ το στόχο της βιώσιµης ανάπτυξης. Πρέπει
να δοθεί «περισσότερη βαρύτητα στην προώθηση υγιεινότερων,
υψηλής ποιοτικής αξίας προϊόντων, φιλικών προς το περιβάλλον
µεθόδων παραγωγής — συµπεριλαµβανοµένης και της οικολογι-
κής παραγωγής — επαναχρησιµοποιούµενων πρώτων υλών και της
προστασίας της βιοποικιλότητας». Εντούτοις, η Σύνοδος Κορυφής
του Γκέτεµποργκ δεν καθόρισε συγκεκριµένη ελεγκτική αποστολή
για την ενδιάµεση επισκόπηση του Προγράµµατος ∆ράσης 2000.

3.5. Κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, οι αντιδράσεις κοµµάτων,
ενώσεων και µέσων µαζικής ενηµέρωσης, µετά από τη δηµοσιο-
ποίηση της ανακοίνωσης για την ενδιάµεση επισκόπηση, αντικα-
τοπτρίζονται — ανεξάρτητα από µία ευνοϊκή, απορριπτική ή
διαφοροποιηµένη στάση – στην εκτίµηση του Ιδρύµατος
Schuman: «Οι µεταρρυθµίσεις αυτές συνιστούν τη µεγαλύτερη
αλλαγή στην 45χρονη ιστορία της ΚΓΠ». Συνεπώς, οι προτάσεις
που περιέχονται στην ενδιάµεση αξιολόγηση υπερβαίνουν σαφώς
τα όρια του Προγράµµατος ∆ράσης 2000. Κατά την ΟΚΕ το
γεγονός αυτό συνηγορεί κυρίως υπέρ της µεταρρύθµισης µετά το
2007.
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3.6. Συνεπώς, η ΕΟΚΕ εξακολουθεί να θεωρεί αναγκαία την
πραγµατοποίηση µίας εµπεριστατωµένης και ανοιχτής συζήτησης,
πριν από την επεξεργασία των νοµοθετικών προτάσεων, σχετικά µε
τη σηµασία που ενέχει η σταθερότητα και η αξιοπιστία της
πολιτικής για τους ευρωπαίους γεωργούς, καθώς και κατά πόσο
είναι αναγκαία µία τόσο βαθιά γεωργική µεταρρύθµιση αυτή
τη συγκεκριµένη και συνεπώς πρώιµη στιγµή. Η ΕΟΚΕ θεωρεί
επειγόντως αναγκαίο όπως σε όλες τις αναλύσεις και προτάσεις
για µεταρρύθµιση συµπεριληφθούν και οι επιπτώσεις για τη
γεωργική βιοµηχανία, τη βιοµηχανία τροφίµων και τους συνεται-
ρισµούς. Η διεξαγωγή παρόµοιας συζήτησης επιβάλλεται όχι µόνο
επειδή το πρόγραµµα δράσης 2000 αποτελεί το πλαίσιο εντός του
οποίου θα ενεργούν οι ευρωπαίοι γεωργοί αλλά και επειδή
αποτελεί συγχρόνως τη βάση της επικείµενης διεύρυνσης της
Κοινότητας καθώς και των διαπραγµατεύσεων στους κόλπους του
Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου (ΠΟΕ).

3.7. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ θεωρεί αδύνατη τη διεξαγωγή παρόµοιας
εµπεριστατωµένης συζήτησης, όσο η Επιτροπή δεν έχει προβεί σε
µια εις βάθος ανάλυση των επιπτώσεων των προτάσεών της. Η
ΕΟΚΕ προβληµατίζεται ιδιαίτερα για το γεγονός ότι η Επιτροπή
ήδη επεξεργάζεται εντατικά τα νοµοθετικά κείµενα µολονότι
γνωµοδοτήσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής και της Επιτροπής των
Περιφερειών δεν έχουν ακόµη ολοκληρωθεί.

4. Οι προτάσεις για την ενδιάµεση επισκόπηση

4.1. Γενικά, οι στόχοι της Επιτροπής υποστηρίζονται από την
ΕΟΚΕ. Ιδιαίτερα επιδοκιµάζεται η επιδιωκόµενη θεµελίωση της
ιδέας της πολυλειτουργικότητας της γεωργίας στο σύνολο της
Κοινής Γεωργικής πολιτικής. Ωστόσο, είναι σηµαντικό να εξετασθεί
κατά πόσο και σε ποιο βαθµό τα προτεινόµενα από την Επιτροπή
µέτρα εξυπηρετούν στην πράξη την επίτευξη αυτών των στόχων
και προαγάγουν πράγµατι την υλοποίηση µιας πολυλειτουργικής
και ανταγωνιστικής γεωργίας. Και αυτό είναι ακόµη σηµαντικότερο,
εφόσον οι προτεινόµενες στην ενδιάµεση επισκόπηση τροποποιή-
σεις των οργάνων γεωργικής πολιτικής θα οδηγήσουν σε σηµαντι-
κές αλλαγές του ευρωπαϊκού γεωργικού τοµέα.

4.1.1. Η ΕΟΚΕ αναφέρεται στο διευρυµένο διάλογο µε την
Επιτροπή και το ΕΚ κατά την κατάρτιση της γνωµοδότησης
πρωτοβουλίας «Το µέλλον της ΚΓΠ». Σχετικά η ΕΟΚΕ θέτει
ερωτήσεις µεγάλης σηµασίας για τη συζήτηση σχετικά µε την
ενδιάµεση αξιολόγηση, η οποία όµως, ατυχώς, δεν έχει δώσει
επαρκή απάντηση µέχρι σήµερα. Για το λόγο αυτό, επιπλέον, η
ΕΟΚΕ θεωρεί αναγκαία τη διεξαγωγή περαιτέρω αναλύσεων και
µελετών.

4.1.2. Η ΕΟΚΕ θεωρεί λυπηρό το γεγονός ότι η Επιτροπή, µε
την ευκαιρία της ενδιάµεσης επισκόπησης, δεν ασχολήθηκε µε το
πρόβληµα της αυξανόµενης γήρανσης των απασχολούµενων στην
ευρωπαϊκή γεωργία. Επιθυµεί γι αυτό να υπενθυµίσει σχετικά την
κοινή δήλωση που υιοθέτησαν στις 6 ∆εκεµβρίου 2001 το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική

Επιτροπή καθώς και η Επιτροπή των Περιφερειών, σύµφωνα µε την
οποία σε κάθε µελλοντικό προγραµµατισµό πρέπει να δίδεται
προτεραιότητα στους νέους γεωργούς ενώ στα πλαίσια της
ενδιάµεσης επισκόπησης πρέπει να ληφθούν και να εφαρµοστούν
επειγόντως µέτρα για την ενθάρρυνση και την ενίσχυση των νέων
γεωργών. Η ΕΟΚΕ ελπίζει σε αντίστοιχα συγκεκριµένα µέτρα κατά
την κατάθεση των νοµοθετικών προτάσεων.

4.2. Η ιδιαίτερη επιδίωξη της Επιτροπής για την επαναφορά
της λειτουργίας της παρέµβασης, στον τοµέα της αγοράς και
συγκεκριµένα των δηµητριακών, στο επίπεδο ενός δικτύου ασφα-
λείας, ικανοποιήθηκε ήδη µε την περιλαµβανόµενη στο Πρόγραµµα
∆ράσης 2000 µείωση των τιµών. Τα αποθέµατα δηµητριακών
µειώθηκαν δραστικά κατά τα προηγούµενα έτη. Ως εκ τούτου, η
ΕΟΚΕ αµφισβητεί κατά πόσο είναι δυνατόν να δικαιολογηθεί βάσει
της εξέλιξης της παγκόσµιας τιµής αγοράς η προτεινόµενη
περαιτέρω µείωση της τιµής των σιτηρών κατά 5 %, καθώς µάλιστα
η Επιτροπή, στις προβλέψεις της, βασίζεται στην αρχή της
σταθερότητας των συνθηκών στην παγκόσµια αγορά. Η ΕΟΚΕ
ανησυχεί µήπως κατ'αυτόν τον τρόπο αποδυναµωθεί και υπονοµευ-
τεί το κοινοτικό σύστηµα γενικευµένων προτιµήσεων.

4.2.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί απολύτως απαραίτητο να θεσπιστούν,
αντί της κατάργησης των παρεµβάσεων που προτείνει η Επιτροπή
για τη σίκαλη, µεταβατικές και συµπληρωµατικές ρυθµίσεις µέσω
της διερεύνησης νέων δυνατοτήτων αξιοποίησης όπως π.χ. η
εντονότερη χρήση στις ζωοτροφές.

4.2.2. Σχετικά µε τους καρπούς µε κέλυφος η ΕΟΚΕ φοβάται
µήπως οι προτάσεις της Επιτροπής δεν οδηγήσουν στην προαναγ-
γελθείσα βελτίωση της ποιότητας, αλλά σε έντονες µεταπτώσεις
εις βάρος των περιφερειών µε µειωµένα κέρδη. Η ΕΟΚΕ συνιστά
συνεπώς τη σύνδεση των σηµερινών επιδοτήσεων για παραδοσιακές
περιοχές µε αυστηρότερα ποιοτικά κριτήρια.

4.2.3. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την Επιτροπή ως προς την
αναγκαιότητα της καθιέρωσης ενός νέου µέσου παροχής στήριξης
προς τους παραγωγούς καρπών µε κέλυφος προκειµένου να
εξασφαλιστεί η επιβίωση του τοµέα, αν και θεωρεί ότι η προτεινό-
µενη αντισταθµιστική πληρωµή δεν επαρκεί για να αντιµετωπιστεί
ο ανταγωνισµός των εισαγωγών των τρίτων χωρών. Το να παρασχε-
θεί στα κράτη µέλη η δυνατότητα να συµπληρώνουν την κοινοτική
ενίσχυση προϋποθέτει την επανεθνικοποίηση της ΚΓΠ και την
άσκηση διακρίσεων µεταξύ των παραγωγών διαφόρων κρατών
µελών, και θα αποτελέσει επικίνδυνο προηγούµενο για άλλους
τοµείς.

4.2.4. Επίσης, η ΕΟΚΕ διαπιστώνει την απουσία προτάσεων
σχετικά µε τον τρόπο καλύτερης ανταπόκρισης της ελλειµµατικής
παραγωγής πρωτεϊνούχων φυτών στην ΕΕ στην ανάπτυξη της
ζήτησης. Η ΕΟΚΕ είχε ζητήσει, σε µία ιδιαίτερα εκτιµηθείσα
γνωµοδότηση πρωτοβουλίας (1), την προώθηση ενός σχεδίου
φυτικών πρωτεϊνών στην Κοινότητα. Η πρόσφατη απόφαση της
κυβέρνησης των ΗΠΑ να στηρίξει µαζικά τις τιµές για την
παραγωγή σόγιας (η αποκαλούµενη αντικυκλική πληρωµή) θα
δυσχεράνει ακόµα περισσότερο την ευρωπαϊκή πολιτική για την
παραγωγή πρωτεϊνών και ελαιούχων σπόρων.

(1) ΕΕ C 80 της 3.4.2002, σ. 26-84.
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4.3. Η ΕΟΚΕ επισήµανε επανειληµµένα τα στάση της υπέρ της
ενίσχυσης της ανάπτυξης της υπαίθρου µέσω του δεύτερου πυλώνα
της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής. Η ενίσχυση αυτή πρέπει να
συµπεριλαµβάνει ιδιαίτερα την ενίσχυση των επενδύσεων σε
µεµονωµένες εκµεταλλεύσεις αλλά και κατά τοµέα, µέτρα προστα-
σίας του περιβάλλοντος στον γεωργικό τοµέα καθώς και τη
χορήγηση αντισταθµιστικών εισφορών για τις περιοχές που µειο-
νεκτούν λόγω του φυσικού περιβάλλοντος στο οποίο βρίσκονται.
Η Επιτροπή αναφέρει στην ανακοίνωσή της το ποσοστό 16 %
(ΕΓΤΠΕ — Τµήµα Εγγυήσεων), που της φαίνεται πολύ περιο-
ρισµένο. Βάσει µίας ισόρροπης εκτίµησης θα πρέπει όµως να
συνυπολογισθεί και η συµβολή των εθνικών συγχρηµατοδοτήσεων
και τα εθνικά µέτρα πέραν της ενίσχυσης από την ΕΕ. ∆εν είναι
δυνατόν να αµφισβητηθεί ότι τα µέτρα του πρώτου πυλώνα έχουν
ιδιαίτερη σηµασία για τα εισοδήµατα των γεωργών, παρά το
γεγονός ότι διαπιστώνονται µεγάλες διαφορές µεταξύ των επιχει-
ρήσεων αλλά και µεταξύ των περιοχών.

4.3.1. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει µε ανησυχία ότι προκαλούνται
προβλήµατα εξαιτίας της εξαιρετικά άνισης κατανοµής των πόρων
σε περιφερειακό επίπεδο και παράλληλα λόγω της ανεπάρκειας
πόρων του δεύτερου πυλώνα. Ως αποτέλεσµα αυτού, ήδη από
τώρα παρατηρούνται στρεβλώσεις του ανταγωνισµού µεταξύ
γεωργών διαφορετικών κρατών µελών και περιφερειών. Στο πλαίσιο
µίας περαιτέρω επέκτασης του «δεύτερου πυλώνα» της ΚΓΠ (µέσω
της διαµόρφωσης) θα πρέπει να διασφαλισθεί ότι τα κράτη µέλη
της ΕΕ διαθέτουν ένα ελάχιστο όριο εθνικών µέσων συγχρηµατο-
δότησης. ∆ιαφορετικά, θα ήταν παραπλανητικό να υποστηρίζεται
ότι ο δεύτερος πυλώνας αποτελεί αναπόσπαστο µέρος µίας κοινής
ευρωπαϊκής γεωργικής πολιτικής.

4.3.2. Η ΕΟΚΕ δεν µπορεί να κατανοήσει γιατί οι φανεροί
περιορισµοί στην ευελιξία όσον αφορά τη χρησιµοποίηση των
µέσων της διαφοροποίησης πρέπει να ισχύουν συγκεκριµένα στις
ιδιαίτερα στερηµένες περιφέρειες του στόχου 1. Μέχρι τώρα, τα
περισσότερα µέτρα για την ανάπτυξη της υπαίθρου χρηµατοδοτού-
νταν από το ΕΠΤΠΕ — Τµήµα Προσανατολισµού. Εν προκειµένω,
θα πρέπει να προταθούν από την Επιτροπή τρόποι για τη σαφή
απλούστευση και την επίλυση αυτού του τεχνικού προβλήµατος.

4.3.3. Η ΕΟΚΕ αποδίδει σηµασία στη διαπίστωση ότι η µελ-
λοντική πολιτική στον τοµέα της αγροτικής ανάπτυξης λαµβάνει
υπόψη τις συνολικές οικονοµικές δραστηριότητες του γεωργικού
κλάδου καθώς και την ανάγκη για την περιβαλλοντική και
χωροταξική εξέλιξη. Σχετικά είναι αναγκαίο να ενισχυθεί ο δεύτε-
ρος άξονας της ΚΓΠ και το Κοινωνικό Ταµείο και το Ταµείο
Συνοχής να κατευθυνθούν εντονότερα προς µία νέα πολιτική,
ολοκληρωµένου χαρακτήρα, για την υποβοήθηση του αγροτικού
χώρου, που περιλαµβάνει το γενικό φάσµα της οικονοµικής και
κοινωνικής ζωής και τις δηµόσιες και ιδιωτικές υπηρεσίες.

4.4. Η Επιτροπή επιθυµεί την εκ νέου κατανοµή, µέσω της
διαφοροποίησης, στα κράτη µέλη δηλαδή των τελικά κατά 20 %
µειωµένων άµεσων πληρωµών, βάσει αντικειµενικών κριτηρίων
(καλλιεργούµενες εκτάσεις, άτοµα απασχολούµενα στη γεωργία,
κριτήρια ευπορίας). Αυτό που είναι ασαφές µέχρι στιγµής είναι το
ποια θα είναι συγκεκριµένα αυτά τα κριτήρια και τι χρηµατοοικονο-
µικές συνέπειες θα έχουν. Το ίδιο ισχύει και για τις µεταφορές
µεταξύ των περιφερειών και των σηµερινών κρατών µελών.

4.4.1. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι οι περικοπές των άµεσων
πληρωµών και οι ανακατανοµή των ενισχύσεων του δεύτερου
πυλώνα θα ασκήσουν τεράστια πίεση στα γεωργικά εισοδήµατα
και θα καταστήσουν αναγκαία την προσαρµογή των εκµεταλλεύ-
σεων. Οι προτάσεις σχετικά µε την σταδιακή προσαρµογή θα
πρέπει εποµένως να επανεξετασθούν και να αξιολογηθούν και
ενόψει των αποφάσεων που θα ληφθούν κατά τη συνάντηση
κορυφής των Βρυξελλών στις 24 και 25 Οκτωβρίου 2002. Επειδή
η προτεινόµενες απαλλαγές και τα προτεινόµενα ανώτατα όρια ανά
εκµετάλλευση µε την ισχύουσα µορφή τους δεν συµβιβάζονται
λογικά µε τις συνέπειες που αναλογούν στο µέγεθος µιας εκµετάλ-
λευσης ή µε τη σταδιακή µείωση του κόστους και την παραγωγικό-
τητα της εργασίας, προτείνεται να διερευνηθούν εναλλακτικές
λύσεις.

4.5. ∆εν θα πρέπει να παραµεληθούν οι οικονοµικές και
διαρθρωτικές συνέπειες µίας πλήρους αποσύνδεσης των αντισταθ-
µιστικών πληρωµών της παραγωγής. Αδιαµφισβήτητα η
αποσύνδεση µπορεί να επιφέρει µια µεγαλύτερη διακριτική ευχέ-
ρεια για τους γεωργούς που επιθυµούν επεκτείνουν την εκµετάλ-
λευσή τους, γεγονός που επιδοκιµάζεται. Αξίζει ωστόσο να
επισηµανθεί ότι η αυξηµένη αυτή ελευθερία περιορίζεται εκ
νέου από την προτεινόµενη µείωση των επιδοτήσεων για την
αγρανάπαυση. Σύµφωνα µε τις προτάσεις διατηρούνται επίσης
ορισµένες επιδοτήσεις για συγκεκριµένα προϊόντα (π.χ. επιδοτήσεις
ανά εκτάριο για το ρύζι, το σκληρό σίτο και τις ανανεώσιµες
πρώτες ύλες). Κάτι ανάλογο ισχύει και για την εκτροφή βοοειδών
ή αγελάδων αναπαραγωγής.

4.5.1. Γι' αυτό, η ΕΟΚΕ ανησυχεί ότι η εν λόγω αποσύνδεση
θα έχει και εκτεταµένες συνέπειες επί της πολιτικής προσανατο-
λισµού της προσφοράς (όπως τις ποσοστώσεις παραγωγής και τα
ανώτατα όρια πριµοδοτήσεων). Η ΕΟΚΕ τόνισε πρόσφατα ότι η
θέσπιση µέτρων ρύθµισης των ποσοτήτων µπορεί να διαδραµατίσει
σηµαντικό ρόλο ιδιαίτερα όσον αφορά τη διασφάλιση αειφόρου
γεωργίας σε από γεωγραφική άποψη µειονεκτικές εκτάσεις γεωργι-
κής καλλιέργειας. Είναι συνεπώς ακόµη πιο λυπηρό το γεγονός ότι
η Επιτροπή δεν έχει προτείνει µέχρι στιγµής κανένα σχετικό σχέδιο.

4.5.2. Θα πρέπει να καθορισθούν οι συνέπειες της αποσύνδεσης
για τη φυτική παραγωγή. Ούτως, θα ήταν δυνατόν να αποκλεισ-
θούν στο µέλλον από την παραγωγή όλες οι εκτάσεις, στις οποίες
οι µεταβλητές δαπάνες υπερβαίνουν τα κέρδη στην αγορά. Μία
τέτοιου είδους εξέλιξη θα ερχόταν µε βεβαιότητα σε αντίθεση µε
το στόχο για τη διατήρηση µίας σφαιρικής γεωργίας. Επίσης, όσον
αφορά την εκτροφή ζώων τίθεται το ερώτηµα κατά πόσον µετά
από την πλήρη αποσύνδεση είναι δεδοµένη η ύπαρξη επαρκούς
οικονοµικού κινήτρου για την εκπάχυνση ταύρων και τις θηλάζου-
σες αγελάδες. ∆υστυχώς, η Επιτροπή δεν διευκρινίζει στην πρότασή
της µε ποιο τρόπο προτίθεται να αντιµετωπίσει το πρόβληµα αυτό.

4.5.3. Η ΕΟΚΕ επισύρει την προσοχή στο γεγονός ότι οι
συνέπειες της αποσύνδεσης στην κτηµατική και µισθωτική αγορά
είναι δύσκολο να προβλεφθούν. Ποσοστό 41 % των χρησιµοποιού-
µενων εκτάσεων για τη γεωργία στην ΕΕ — λαµβανοµένων υπόψη
των περιφερειακών διαφορών — είναι µισθωµένες. Το ερώτηµα
που τίθεται είναι κατά πόσο πρέπει να αναµένονται για αυτές τις
εκτάσεις σηµαντικότερες θετικές συνέπειες για τους µισθωτές.
Η κατανοµή των άµεσων πληρωµών που συνδέονται µε την
εκµετάλλευση µπορούν, ανάλογα µε τη δοµή της εκµετάλλευσης,
να προκαλέσουν σηµαντικές διαφορές στην πληρωµή ανά εκτάριο.
Θα µπορούσαν να προκύψουν δευτερεύουσες συνέπειες για τη
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διαµόρφωση των τιµών των κτηµάτων και των µισθώσεων και να
οδηγήσουν σε θέση αγρανάπαυσης ορισµένες εκτάσεις. Προβλέπε-
ται επίσης, ότι η αποσύνδεση θα επιδράσει αρνητικά κατά τη
µεταβίβαση εκµεταλλεύσεων σε νέους γεωργούς.

4.5.4. Η ΕΟΚΕ ανησυχεί επίσης µήπως µε την καθιέρωση των
επιχειρηµατικών επιδοτήσεων που προτείνονται από την Επιτροπή
προκύψουν στρεβλώσεις στον ανταγωνισµό, αν οι γεωργοί χρησι-
µοποιήσουν τις απευθείας πληρωµές για την εκµετάλλευση άλλων
τοµέων της αγοράς χωρίς υποστήριξη τιµών.

4.5.5. Οι σηµαντικές διαφορές των πληρωµών ανά εκτάριο της
έκτασης εκµετάλλευσης που θα προκαλέσει η πρόταση για την
αποσύνδεση των άµεσων πληρωµών θα προκαλέσει κατά τη γνώµη
της ΕΟΚΕ αναπόφευκτα µία κριτική συζήτηση στους γεωργικούς
κύκλους και στην κοινωνία, καθώς και απαιτήσεις για την
ανακατανοµή ή τον ορισµό επιπέδου για αυτές τις πληρωµές.
Επίσης, η ΕΟΚΕ δεν συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής
ότι µακροπρόθεσµα µία αποσύνδεση των άµεσων πληρωµών θα
προκαλέσει ή θα ενισχύσει την αποδοχή της κοινής γνώµης. Η
ΕΟΚΕ κρίνει ότι επιβάλλεται ένας εντατικός συλλογισµός, κατά
πόσον δηλαδή τα θιγέντα θέµατα δεν ενδέχεται να οδηγήσουν σε
µία νέα αµφισβήτηση των άµεσων πληρωµών από την κοινή γνώµη.
Θα πρέπει να ληφθούν σοβαρά υπόψη οι φόβοι που εκφράζονται,
ότι η εν λόγω τροποποίηση του συστήµατος αποτελεί ένα «άνοιγµα
προς την έξοδο» από τις άµεσες πληρωµές καθώς και από τη
χρηµατοδότηση της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής..

4.5.6. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την άποψη ότι η πλήρης αποσύνδεση
και η συµπερίληψη των άµεσων πληρωµών σε µια ενιαία επιδότηση
δεν ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις µιας πολυλειτουργικής και
συγχρόνως ανταγωνιστικής γεωργίας (το ευρωπαϊκό πρότυπο
γεωργίας) αλλά ούτε και στη συνεχή διασφάλιση των άµεσων
πληρωµών. Η ΕΟΚΕ προτείνει γι αυτό να µελετηθούν άλλες
δυνατότητες περαιτέρω ανάπτυξης των άµεσων πληρωµών, όπως
προτείνει και στη γνωµοδότηση πρωτοβουλίας µε θέµα «το µέλλον
της ΚΓΠ». Στη µελέτη αυτή θα πρέπει να συµπεριληφθεί και η
δυνατότητα δηµιουργίας ενός συστήµατος ενισχύσεων το οποίο
να αποτελείται από µια γενική βασική επιδότηση (π.χ. ανά εκτάριο)
καθώς και επιδοτήσεις για συγκεκριµένα προϊόντα. Παρόµοιο
σύστηµα θα αντικατοπτρίζει καλύτερα τις απαιτήσεις µιας πολυλει-
τουργικής και συγχρόνως ανταγωνιστικής γεωργίας.

4.5.7. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι η πρόταση της Επιτροπής
αντί της ισχύουσας εναλλακτικής αγρανάπαυσης καθιερώνει µία
υποχρεωτική παύση της καλλιέργειας που στην πράξη συναντά
µεγάλες δυσκολίες και παρανόηση. Συνεπώς, η πρόταση επιβάλλε-
ται να επανεξετασθεί.

4.6. Η ΕΟΚΕ τόνισε και σε προηγούµενο σηµείο (βλ. 2.3) ότι
οι προτάσεις της Επιτροπής για αποσύνδεση στην πραγµατικότητα
αποτελούν νέο προσδιορισµό ή «ανασύνδεση», καθώς οι άµεσες
πληρωµές θα εξαρτώνται στο µέλλον από την εκπλήρωση συγκεκρι-
µένων κριτηρίων όσον αφορά την εκµετάλλευση των εκτάσεων, την

προστασία του περιβάλλοντος και των ζώων καθώς και την
ασφάλεια των τροφίµων (Cross Compliance). Κατά τη γνώµη της
ΕΟΚΕ θα ήταν δυνατόν να πραγµατοποιηθεί σχετικά εκτίµηση,
όταν η Επιτροπή θα υποβάλει συγκεκριµένες προτάσεις για το
εύρος και τις διαδικασίες του ελέγχου των διατάξεων για την
πολλαπλή συµµόρφωση (Cross Compliance).

4.6.1. Η ΕΟΚΕ αφενός κατανοεί την ανάγκη της υποβολής
αποδείξεων όσον αφορά τη χρήση των πόρων του ΕΓΤΠΕ. Αφετέρου
κρίνει αναγκαίο να αποφευχθεί οπωσδήποτε κάθε νέα επέκταση της
γραφειοκρατίας ελέγχου για τους γεωργούς και τις δηµόσιες
υπηρεσίες στα κράτη µέλη.

4.6.2. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι µέχρι στιγµής, οι περιβαλλοντι-
κές ενισχύσεις (τα γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα) είναι διασφα-
λισµένες για τους γεωργούς εφόσον έχουν πληρωθεί οι κανόνες
ορθής επαγγελµατικής πρακτικής. Η πρόταση της Επιτροπής
όσον αφορά το γεγονός της σύνδεσης της προστασίας του
περιβάλλοντος µε την Κοινή Γεωργική Πολιτική µέσω της θέσπισης
διατάξεων για την πολλαπλή συµµόρφωση (Cross Compliance)
επιδεινώνει τα προβλήµατα καθορισµού των ανταµοιβών για το
σεβασµό των περιβαλλοντικών επιδόσεων από τις εκµεταλλεύσεις.
Η ΕΟΚΕ ζητά όπως τα κριτήρια για το περιβάλλον καταστούν
σαφή και απλά και εφαρµόζονται µε ενιαίο τρόπο στο σύνολο της
ΕΕ. Θεωρεί ιδίως, αναγκαίες λύσεις για τα κοινοτικά πρότυπα που
(σε ανοικτές αγορές) υπερβαίνουν τα διεθνή πρότυπα. Αυτό
είναι απαραίτητο για τα υφιστάµενα κοινοτικά πρότυπα και τα
απαιτούµενα πρότυπα για εισαγωγές ειδών διατροφής. Η ΕΟΚΕ
κρίνει ότι δεν επαρκεί µια περιορισµένη ενίσχυση κατά µόνο πέντε
έτη (π.χ. όσον αφορά την προστασία των ζώων).

4.7. Η πρόταση για µια επιθεώρηση των εκµεταλλεύσεων
(Farm-Audit) σε ευρωπαϊκό επίπεδο µολονότι είναι πολύ εκτετα-
µένη, δεν είναι αρκετά συγκεκριµένη και εποµένως δεν µπορεί να
αξιολογηθεί. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι παρόµοια συστήµατα αναφοράς
θα πρέπει να λειτουργούν σε εκούσια βάση, να στηρίζονται, στο
µέτρο του δυνατού, σε υφιστάµενα έγγραφα ή να συµπεριλαµβά-
νουν παρόµοια έγγραφα ώστε να προσφέρουν πραγµατικά οφέλη
στους γεωργούς κατά τη διαχείριση της εκµετάλλευσης. Η ΕΟΚΕ,
στηριζόµενη ιδιαίτερα στις εµπειρίες που έχουν αποκοµισθεί από
περιβαλλοντικά προγράµµατα στον τοµέα της γεωργίας, τάσσεται
µε έµφαση υπέρ της ανάπτυξης ενός συστήµατος κινήτρων σε
µεγάλη γεωγραφική έκταση αντί της ανάπτυξης συστηµάτων
ελέγχου και αναφοράς.

5. Περαιτέρω πολιτικές πτυχές που συνδέονται µε τηµεταρ-
ρύθµιση της ΚΓΠ

5.1. Σε όλους τους συλλογισµούς που πραγµατοποίησε για τη
µεταρρύθµιση, η ΕΟΚΕ εκτιµά επείγουσα την ανάγκη προσεκτικής
µελέτης των δυνατοτήτων και των ορίων της προσαρµογής των
γεωργικών εκµεταλλεύσεων σε µία νέα γεωργική πολιτική. Σε
πολλές περιφέρειες της Ευρώπης, καταγράφεται µε ανησυχία η
συνεχιζόµενη τάση των νέων να εγκαταλείπουν τη γεωργία. Επίσης,
όσον αφορά την πολυλειτουργικότητα της γεωργίας, είναι ζωτικής
σηµασίας το θέµα της βιωσιµότητας των εκµεταλλεύσεων που
βρίσκονται σε µειονεκτούσες περιοχές κυρίως όσον αφορά τις
καλλιεργήσιµες εκτάσεις. Ακόµη δεν θα πρέπει να αγνοείται το
γεγονός ότι, παρά τη διατήρηση των αντισταθµιστικών καταβολών
στις µειονεκτούσες περιοχές, τα εισοδήµατα των γεωργών σε αυτές
είναι αισθητά χαµηλότερα. Συνεπώς είναι απαραίτητο όχι µόνο να
αναπτυχθούν περαιτέρω τα µέσα ενίσχυσης αλλά και να κινηθεί το
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ενδιαφέρον των περιοχών για τη διασφάλιση θέσεων εργασίας στη
γεωργία και για τη δηµιουργία εναλλακτικών εισοδηµατικών
δυνατοτήτων. Η ΕΟΚΕ χαρακτηρίζει ως χρήσιµη τη σκέψη αυτή η
οποία συµπεριλαµβάνεται στη δήλωση του Ευρωπαϊκού Συµβου-
λίου της 24ης και 25ης Οκτωβρίου 2002 και ιδιαίτερα την
αναφορά στα συµπεράσµατα της συνάντησης κορυφής του
Λουξεµβούργου το 1997 σαν συνέχεια της οποίας η πολυλειτουρ-
γική γεωργία θα διατηρηθεί σε όλες τις περιοχές της Ευρώπης.

5.2. Με το Πρόγραµµα ∆ράσης 2000 περιορίσθηκε η χρηµατο-
δοτική συνεισφορά στο γεωργικό προϋπολογισµό της ΕΕ. Από την
άποψη αυτή, κατά τα τελευταία έτη, τόσο η βασική γραµµή
του γεωργικού προϋπολογισµού όσο και το ανώτατο όριο που
επιβλήθηκε από τις χρηµατοοικονοµικές αποφάσεις του Βερολίνου
παρέµειναν σηµαντικά χαµηλότερες. Ως αποτέλεσµα αυτού, σε
τακτικά χρονικά διαστήµατα µη χρησιµοποιηθείσες ροές πόρων
του γεωργικού προϋπολογισµού µεταφέρονται στους εθνικούς
προϋπολογισµούς. Όπως είναι γνωστό, κάθε βήµα της µεταρρύθµι-
σης της ΚΓΠ παρακολουθείται µε µεγάλη προσοχή από τα κράτη
µέλη, τα οποία ενδιαφέρονται να διαπιστώσουν σε ποιο βαθµό θα
µπορούσε να µετατραπεί η θέση τους ως καθαρών πληρωτών ή
δικαιούχων. Η ΕΟΚΕ τονίζει την άποψή της ότι η διατήρηση του
ευρωπαϊκού γεωργικού µοντέλου (η πολυλειτουργικότητα) και η
επέκτασή του στα νέα κράτη µέλη προϋποθέτει επαρκή και
αξιόπιστη χρηµατοδότηση. Συνεπώς, κάθε µέτρο µεταρρύθµισης
θα πρέπει να επανεξετασθεί ως προς τις δυνατότητες χρηµατοδότη-
σής του εντός του νέου χρηµατοδοτικού πλαισίου.

5.3. Μεταξύ των εξωτερικών παραγόντων που επηρεάζουν τη
συνέχιση της µεταρρύθµισης της ΚΓΠ θα πρέπει να αναφερθεί
κυρίως η πορεία των διαπραγµατεύσεων του ∆ΟΕ. Η ΕΟΚΕ συνιστά
στην Επιτροπή να συνδέσει τη στάση που υπερασπίστηκε µε
επιµονή µέχρι σήµερα υπέρ της διασύνδεσης µεταξύ των κλασσικών
εµπορικών θεµάτων (κατάργηση των επιδοτήσεων των εξαγωγών,
εσωτερική ενίσχυση και βελτίωση της πρόσβασης στην αγορά) µε
τα συµφέροντα που θεωρούνται ότι δεν συνδέονται µε το εµπόριο
και να προωθήσει την ίδρυση ανάλογων διεθνών οργανισµών.
Πρόκειται κυρίως, για παράδειγµα, για την προληπτική προστασία
των καταναλωτών και τους διεθνείς κανόνες για την προστασία
του περιβάλλοντος και των ζώων. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ανησυχία
µήπως οι προτάσεις για την ενδιάµεση επισκόπηση δηµιουργήσουν
την εντύπωση ότι η ΕΕ ουσιαστικά εγκαταλείπει την ιδέα των
ενισχύσεων του τύπου «γαλάζιου κουτιού». Η Επιτροπή δεν πρέπει
σε καµία περίπτωση να προβεί σε πρόωρες παραχωρήσεις.

5.3.1. Το ανακοινωθέν της Επιτροπής για το νέο γεωργικό
νόµο των ΗΠΑ και τις συνέπειες του επί των παγκόσµιων
γεωργικών αγορών δεν µεταφέρθηκε κατά αναγνωρίσιµο τρόπο
στις ανακοινώσεις της Επιτροπής για την ενδιάµεση επισκόπηση.
Αυτό είναι ακόµη περισσότερο λυπηρό, καθώς η γεωργική πολιτική

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

των ΗΠΑ θεώρησε ότι ακολούθησε λανθασµένη πορεία µε το
γεωργικό νόµο για την περίοδο 1996-2002, ο οποίος προωθούσε
µία βαθιά αποσύνδεση και ελευθέρωση, και ο νέος νόµος προωθεί
την ενίσχυση της υποστήριξης της αγοράς και της στήριξης των
τιµών.

5.4. Η έκθεση της Επιτροπής για την ενδιάµεση επισκόπηση
περιλαµβάνει περιθωριακά προτάσεις σχετικά µε τη βελτίωση
της διεθνούς ανταγωνιστικότητας της κοινοτικής γεωργίας. Η
αποσύνδεση των άµεσων πληρωµών, η οποία χαρακτηρίσθηκε από
την Επιτροπή ως σύµφωνη µε το «πράσινο κουτί», µάλλον δεν
οδηγεί σε µία βελτίωση της ανταγωνιστικότητας των ευρωπαϊκών
γεωργικών προϊόντων στις διεθνείς αγορές. Η ΕΟΚΕ εκτιµά, κατά
συνέπεια, ότι είναι απαραίτητο να προβούµε σε µία εµπεριστα-
τωµένη ανάλυση και προέκταση των προτάσεων της Επιτροπής
ενόψει της διασφάλισης της θέσης στην παγκόσµια αγορά της
κοινοτικής γεωργίας.

5.5. Συχνά ακούγεται στην κοινή γνώµη ότι είναι αναπόφευκτη
µία ριζική µεταρρύθµιση της ΚΓΠ, εξαιτίας της διεύρυνσης προς
Ανατολάς (και ειδικότερα των αυξηµένων χρηµατοοικονοµικών
αναγκών για τις άµεσες πληρωµές). Μέχρι στιγµής, η Επιτροπή
αντιτάχθηκε σε αυτή την επιχειρηµατολογία και υποστήριξε ότι
είναι δυνατόν να αντιµετωπισθούν η διεύρυνση και η εσωτερική
µεταρρύθµιση της ΚΓΠ ως δύο ξεχωριστά θέµατα. Εάν η Επιτροπή
εγκαταλείπει τη στάση που τήρησε ως τώρα, τότε η ΕΟΚΕ
θεωρεί απαραίτητο να συµπεριλάβει τις υποψήφιες χώρες στις
διαβουλεύσεις για την ενδιάµεση επισκόπηση. Μία ενδιάµεση
επισκόπηση που θα απέκλειε τις υποψήφιες να ενταχθούν στην ΕΕ
σε δύο έτη χώρες θα έθετε αυτοµάτως σε αµφισβήτηση την
αποδοχή της εκ µέρους τους αλλά και θα δυσχέραινε τη διαδικασία
της ένταξης.

5.6. Σύµφωνα µε τις εκτιµήσεις της ΕΟΚΕ, τουλάχιστον ένα
µέρος των προτεινόµενων µέτρων και κυρίως η αποσύνδεση των
άµεσων πληρωµών θα προκαλέσει σηµαντικές δαπάνες και θα
απαιτήσει χρόνο για την εφαρµογή του στα κράτη µέλη. Οι
ανακοινώσεις δεν διευκρινίζουν ποια είναι τα ακριβή χρονοδια-
γράµµατα και για ποια µέτρα. Ωστόσο, αυτό ενέχει βαρύνουσα
σηµασία για τη συζήτηση όσον αφορά τις προτάσεις σχετικά µε
την ενδιάµεση επισκόπηση. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η αλλαγή του
συστήµατος των άµεσων πληρωµών µπορεί να επιτευχθεί µόνο µε
την προϋπόθεση ότι θα ληφθεί υπόψη η οργάνωση της αγοράς
βοείου κρέατος και γάλακτος. Λαµβανοµένης υπόψη της πολυπλο-
κότητας και της έκτασης των συνεπειών, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η
εισαγωγή αποδεσµευµένων άµεσων πληρωµών, δηλαδή το κυριό-
τερο µέρος των προτάσεων της Επιτροπής, είναι ανέφικτη πριν το
2007. Η συνέχεια του προγράµµατος δράσης 2000 (δηλαδή το
πρόγραµµα δράσης 2007) θα πρέπει, λαµβανοµένης υπόψη της
πολυπλοκότητας και της έκτασης των συνεπειών, να εξετασθεί και
να συζητηθεί µε εξαιρετική προσοχή.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την παρακολούθηση των δασών και των

περιβαλλοντικών αλληλεπιδράσεων στην Κοινότητα (Έµφαση στα δάση)»

(COM(2002) 404 τελικό — 2002/0114 (COD))

(2003/C 85/20)

Στις 26 Ιουλίου 2002 και σύµφωνα µε το άρθρο 175 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 13 Νοεµβρίου 2002 µε βάση εισηγητική
έκθεση του κ. Kallio.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 11ης και 12ης ∆εκεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 12ης ∆εκεµ-
βρίου), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 98 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και
8 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Περιεχόµενο του κανονισµού

1.1. Σκοπός της παρούσας πρότασης κανονισµού του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, που παρουσίασε η
Επιτροπή, είναι η θέσπιση ενός νέου κοινοτικού προγράµµατος
για την παρακολούθηση των δασών και των περιβαλλοντικών
αλληλεπιδράσεων µε στόχο την προστασία των δασών της Κοινό-
τητας.

1.2. Το πρόγραµµα θα βασίζεται σε δύο προηγούµενους
κανονισµούς του Συµβουλίου σχετικά µε τις επιπτώσεις της
ατµοσφαιρικής ρύπανσης (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86) και
των πυρκαγιών (κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2158/92) στα δασικά
οικοσυστήµατα (1). Η Επιτροπή προτείνει την τροποποίηση του
πεδίου εφαρµογής του κανονισµού, ώστε στο µέλλον τα µέτρα
παρακολούθησης να αφορούν επίσης την βιοποικιλότητα, την
αποθήκευση του άνθρακα, την αλλαγή του κλίµατος και τα εδάφη.

1.3. Η Επιτροπή αιτιολογεί την επεξεργασία ενός νέου κανο-
νισµού υποστηρίζοντας ότι τα διάφορα στοιχεία παρακολούθησης
που προτείνονται σχετίζονται µε τις βασικές προτεραιότητες του
6ου προγράµµατος δράσης για το περιβάλλον και της στρατηγικής
για την αειφόρο ανάπτυξη. Η Επιτροπή θεωρεί ότι οι διάφορες
στρατηγικές χρειάζονται καλύτερη πληροφόρηση για τον προσδιο-
ρισµό της φύσης των κινδύνων και των αβεβαιοτήτων, ώστε να
δηµιουργηθεί µια βάση για λύσεις και περαιτέρω αποφάσεις
πολιτικής. Η Επιτροπή προτείνει ως νοµική βάση του κανονισµού
το άρθρο 175 της Συνθήκης.

1.4. Το πρόγραµµα θα εφαρµοστεί για 6 χρόνια, από τις αρχές
του 2003 έως τα τέλη του 2008. Για την παρακολούθηση
των συνεπειών της ατµοσφαιρικής ρύπανσης και των δασικών
πυρκαγιών στα δάση, καθώς και για την ανάπτυξη νέων δραστηριο-
τήτων παρακολούθησης και τη βελτίωση του προγράµµατος, θα
διατίθενται ετησίως 13 εκατοµµύρια ευρώ.

(1) Γνωµοδότηση ΕOKE, ΕΕ C 80 της 3.4.2002, σ. 45

1.5. Ο προτεινόµενος κανονισµός θα παρέχει συγχρηµατο-
δότηση µέχρι 50% των επιλέξιµων δαπανών που αφορούν τη
δραστηριότητα παρακολούθησης και τις πλατφόρµες δεδοµένων,
καθώς και για τις µελέτες, τα πειράµατα και τα προγράµµατα
επίδειξης που θα αναληφθούν από τα κράτη µέλη στο πλαίσιο των
εθνικών προγραµµάτων τους. Η Επιτροπή θα χρηµατοδοτεί τις
δικές της δραστηριότητες, όπως είναι οι εργασίες συντονισµού και
αξιολόγησης, καθώς και οι µελέτες, τα προγράµµατα επίδειξης και
τα πειράµατα.

2. Υφιστάµενο πλαίσιο

2.1. Βιώσιµη δασοκοµία και εθνική αρµοδιότητα

2.1.1. Ο συνολικός στόχος της δασικής στρατηγικής της ΕΕ (2)
πρέπει να είναι «η ενίσχυση της αειφόρου ανάπτυξης και διαχείρισης
των δασών όπως εκφράζεται στις δασικές αρχές που υιοθετήθηκαν
από την ∆ιάσκεψη των Ηνωµένων Εθνών για το Περιβάλλον και
την Ανάπτυξη και όπως ορίζονται στο ψήφισµα που υιοθετήθηκε
στις πανευρωπαϊκές υπουργικές διασκέψεις για την προστασία των
δασών», δηλαδή «η διαχείριση και χρήση των δασών και της
δασικής γης κατά τρόπο και µε ρυθµούς που να διατηρείται η
βιοποικιλότητά τους, η παραγωγικότητά τους, η δυνατότητα
ανανέωσής τους, η ζωτικότητα και το δυναµικό τους για την
άµεση και µελλοντική εξασφάλιση των σχετικών οικολογικών,
οικονοµικών και κοινωνικών λειτουργιών, σε τοπικό, εθνικό και
παγκόσµιο επίπεδο χωρίς να προκαλούν ζηµιές σε άλλα οικοσυστή-
µατα». «Η προσέγγιση αυτή θα µπορούσε να εξειδικευθεί και να
υλοποιηθεί µέσω εθνικών ή επιµέρους δασικών προγραµµάτων ή
ισοδύναµων εργαλείων που θα αναπτυχθούν από τα κράτη µέλη
και, λαµβάνοντας υπόψη την αρχή της επικουρικότητας, µέσω
ενεργειών που αναλαµβάνονται από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα σε
περιπτώσεις κατά τις οποίες οι ενέργειες αυτές της ΕΕ οδηγούν σε
προστιθέµενες αξίες».

(2) COM(98) 649 τελικό, 18.11.1998 (δεν έχει δηµοσιευθεί στην ΕΕ)
— Γνωµοδότηση ΕOKE, ΕΕ C 51 της 23.2.2000, σ. 97-104.
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2.1.2. Βασικός άξονας της στρατηγικής για τα δάση είναι η
αρχή της επικουρικότητας. Τούτο σηµαίνει ότι την ευθύνη για τη
δασική πολιτική, τη βιώσιµη διαχείριση, τη χρήση και την προστα-
σία των δασών φέρουν τα κράτη µέλη. Είναι σηµαντικό η αυτονοµία
των κρατών µελών στον τοµέα της βιώσιµης δασοκοµίας να είναι
η µεγαλύτερη δυνατή, ώστε να εξετάζουν τα δάση σφαιρικά, διότι
πέρα από την οικολογική πλευρά υπάρχει και η οικονοµική και η
κοινωνική. Ο σεβασµός της εθνικής αρµοδιότητας συµβάλλει στην
καλύτερη συνεκτίµηση της κοινωνικής σηµασίας της δασοκοµίας
στα κράτη µέλη, καθώς και της τοπικής και περιφερειακής
ποικιλότητας των δασικών οικοσυστηµάτων και των ειδών. Η
Κοινότητα, από την πλευρά της, διαδραµατίζει ρόλο εναρµόνισης
και συντονισµού, όπου υπάρχει ανάγκη και στο πλαίσιο των
αρµοδιοτήτων της, όπως π.χ. στον τοµείς της πολιτικής για το
περιβάλλον, για την ανάπτυξη της υπαίθρου ή για την προστασία
της βιοποικιλότητας.

2.2. Υφιστάµενες δράσεις παρακολούθησης

2.2.1. Οι διαθέσιµες πληροφορίες για τη βιοποικιλότητα και
την αποθήκευση άνθρακα στη βιοµάζα αναφέρονται σε πολλές
διεθνείς συµφωνίες και σε εθνικές και διεθνείς απογραφές.
Μπορούµε να αναφέρουµε, για παράδειγµα, την αξιολόγηση των
δασικών πόρων από τη FAO (Οργάνωση των Ηνωµένων Εθνών για
τη ∆ιατροφή και τη Γεωργία), τις πανευρωπαϊκές υπουργικές
διασκέψεις (Υπουργική ∆ιάσκεψη για την Προστασία των ∆ασών
στην Ευρώπη), τις διεθνείς συµφωνίες για τη βιοποικιλότητα
(Σύµβαση για τη Βιοποικιλότητα) και το κλίµα (Σύµβαση-Πλαίσιο
των Ηνωµένων Εθνών για την Αλλαγή του Κλίµατος), καθώς και
τις εθνικές απογραφές των δασών.

2.2.2. Η FAO παρακολουθεί ήδη από το 1946 την κατάσταση
των δασών ανά τον κόσµο και οι παρατηρήσεις της περιλαµβά-
νονται σε εκθέσεις για την αξιολόγηση των δασικών πόρων, τις
οποίες συντάσσει ανά τακτά χρονικά διαστήµατα. Οι αξιολογήσεις
αυτές δεν περιλαµβάνουν µόνο πληροφορίες για τους δασικούς
πόρους, αλλά και στοιχεία για τον κύκλο του άνθρακα, την
κατάσταση των δασικών οικοσυστηµάτων, τη βιοποικιλότητα, τα
δασικά προϊόντα και τις συνέπειες της προστασίας των δασών, ενώ
οι εθνικές εκθέσεις περιλαµβάνουν και πληροφορίες για τον
κοινωνικοοικονοµικό ρόλο των δασών.

2.2.3. Οι πανευρωπαϊκές υπουργικές διασκέψεις για την
προστασία των δασών κατέληξαν στην υιοθέτηση έξι πανευρωπαϊ-
κών κριτηρίων για τη βιώσιµη διαχείριση των δασών. Κάθε κριτήριο
περιλαµβάνει ποσοτικούς και ποιοτικούς δείκτες, βάσει των οποίων
οι ευρωπαϊκές χώρες καθορίζουν τα εθνικά τους συστήµατα
παρακολούθησης για µια βιώσιµη δασοκοµία. Πολλές οµάδες
συµφερόντων έχουν αξιοποιήσει αυτά τα πανευρωπαϊκά κριτήρια
και τους δείκτες για τον καθορισµό και την παρακολούθηση της
δικής τους βιώσιµης δασοκοµίας.

2.2.4. Κατά την έκτη συνεδρίαση των µερών της Σύµβασης για
την Βιοποικιλότητα, που πραγµατοποιήθηκε στη Χάγη την άνοιξη

του 2002, υιοθετήθηκε ένα διευρυµένο πρόγραµµα εργασίας για
τη βιοποικιλότητα των δασών. Στο πρόγραµµα αυτό επισηµαίνεται
ότι η προστασία και η διαχείριση της βιοποικιλότητας των δασών
υπάγονται στην εθνική δασική πολιτική και ότι η οργάνωση της
παρακολούθησής της είναι αρµοδιότητα των κρατών µελών.
Σύµφωνα µε µία µελέτη (1), όλες οι χώρες δίνουν µεγάλη ή µεσαία
προτεραιότητα στην εκτέλεση και στην παρακολούθηση των
προγραµµάτων που αφορούν τη βιοποικιλότητα. Σχεδόν όλες οι
χώρες που αναφέρονται στη µελέτη έχουν ήδη εκπονήσει ένα
πρόγραµµα για τη βιοποικιλότητα ή κάτι ανάλογο. Κατά την
υλοποίηση του προγράµµατος εργασίας θα πρέπει να ληφθούν
υπόψη οι εθνικές προτεραιότητες, καθώς και οι περιφερειακές και
εθνικές ανάγκες και ιδιαιτερότητες. Η εφαρµογή του προγράµµα-
τος θα πρέπει να παρακολουθείται σε εθνικό επίπεδο και οι χώρες
θα πρέπει να υποβάλουν σχετική έκθεση στα µέρη της Σύµβασης.

2.2.5. Τα συµβαλλόµενα µέρη της Σύµβασης-Πλαίσιο των
Ηνωµένων Εθνών για την Αλλαγή του Κλίµατος είναι υποχρεωµένα
να πραγµατοποιούν εθνικές απογραφές για τα αέρια που προκα-
λούν το φαινόµενο του θερµοκηπίου, όπου θα καταγράφονται, θα
ταξινοµούνται, θα δηµοσιεύονται και θα ανανεώνονται τακτικά οι
πηγές εκποµπών αερίου του θερµοκηπίου που οφείλονται στον
ανθρώπινο παράγοντα σε κάθε χώρα. Τα πολιτικά µέτρα για το
κλίµα, τα οποία συνδέονται µε τη δασοκοµία (χρήση της γης,
αλλαγή της χρήσης της γης και δασοκοµία), συνδέονται επίσης
τόσο µε την στρατηγική των χωρών για το κλίµα όσο και µε τα
εθνικά προγράµµατα για τα δάση.

2.2.6. Οι εθνικές απογραφές για τα δάση περιέχουν στοιχεία
για τους δασικούς πόρους, για την κατάσταση των δασών, καθώς
και για το έδαφος και τη βλάστηση. Πέρυσι το πεδίο των
απογραφών αυτών διευρύνθηκε, προκειµένου να συµπεριλάβει την
παρακολούθηση της βιοποικιλότητας και τη συλλογή στοιχείων
για την αποθήκευση άνθρακα στα δένδρα και στο έδαφος. Οι
συλλεγόµενες πληροφορίες αφορούν τόσο τη βιοποικιλότητα αυτή
καθαυτή όσο και στοιχεία που την επηρεάζουν όπως η χαµηλή
βλάστηση (understorey vegetation), η σύνθεση των ειδών και η
θρεπτική ικανότητα του εδάφους. Στην προαναφερθείσα µελέτη, ο
κ. Fischer επισηµαίνει ότι τα κράτη αντλούν τις απαραίτητες
πληροφορίες για την παρακολούθηση των προγραµµάτων για τη
βιοποικιλότητα κυρίως από τις εθνικές απογραφές για τα δάση.

2.3. Μόνιµη ∆ασική Επιτροπή

2.3.1. Αποστολή της Μόνιµης ∆ασικής Επιτροπής, που συστά-
θηκε µε την απόφαση του Συµβουλίου αριθ. 89/367/ΕΟΚ της
29ης Μαΐου 1989, είναι η ενίσχυση της συνεργασίας της
Επιτροπής και των κρατών µελών στον τοµέα της δασοκοµίας και
η υποστήριξη των µέτρων που λαµβάνονται για τη δασοκοµία στο
πλαίσιο των κοινοτικών πολιτικών για τη διευθέτηση της ανάπτυξης

(1) FISCHER, R., Επισκόπηση των εθνικών δραστηριοτήτων ελέγχου της
βιοποικιλότητας σε ορισµένες χώρες της ΕΕ/∆ΠΣ ∆άση, σχέδιο
7.10.2002
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της υπαίθρου. Στόχος της επιτροπής αυτής είναι η βελτίωση της
ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των κρατών µελών για την
κατάσταση των δασών και κυρίως η ενηµέρωση της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής για τις συνέπειες των κοινοτικών πολιτικών στον τοµέα
της δασοκοµίας. Η Μόνιµη ∆ασική Επιτροπή απαρτίζεται από
εκπροσώπους των κρατών µελών µε πρόεδρο εκπρόσωπο της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής.

3. Παρατηρήσεις

3.1. Τα δάση διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο στη ρύθµιση
του κλίµατος, στην καταπολέµηση της ρύπανσης, της διάβρωσης,
των πληµµυρών ή των χιονοστιβάδων και των κατολισθήσεων και
στη ρύθµιση των υδάτινων πόρων. Παρέχουν επίσης πλούσιο
βιολογικό περιβάλλον. Αποτελούν σηµαντικό περιουσιακό στοι-
χείο, τόσο στο περιβαλλοντικό όσο και στο οικονοµικό επίπεδο,
δεδοµένου ότι παρέχουν βιώσιµους ανανεώσιµους πόρους, εφόσον
τελούν υπό ορθή διαχείριση. Οι µορφές ιδιοκτησίας του δάσους
ποικίλλουν, αλλά οι λειτουργίες του δασικού περιβάλλοντος είναι
τόσο χρήσιµες στην κοινωνία ώστε πρέπει να προστατεύονται και
η εκµετάλλευση των πόρων τους να ρυθµίζεται ευφυώς, υπέρ της
ανάπτυξης της υπαίθρου και προς το γενικό συµφέρον. Εναπόκειται
στις αρµόδιες αρχές να λάβουν τα κατάλληλα τεχνικά και
ρυθµιστικά µέτρα για τον σκοπό αυτό, κατά των πυρκαγιών, της
οξίνισης των εδαφών (1) ή της µείωσης της βιολογικής τους
ποικιλότητας, και όλων των κινδύνων υποβάθµισης του ειδικού
αυτού περιβάλλοντος, στο οποίο οι ανθρώπινες δραστηριότητες
είχαν στην πορεία των χιλιετιών ολοένα και µεγαλύτερη επίπτωση
µε τα νέα εργαλεία και τεχνικά µέσα που χρησιµοποιούνταν για
την εκµετάλλευσή του.

3.2. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι χρειάζεται να διευρυνθούν τα µέσα
µελέτης και παρακολούθησης του δασικού περιβάλλοντος, σε
συνάρτηση µε την κατάσταση που επικρατεί σε κάθε κράτος µέλος,
και να συντονιστούν οι συλλεγόµενες πληροφορίες προκειµένου
να χρησιµοποιηθούν πιο ορθολογικά ενόψει της κοινοτικής στρα-
τηγικής (2). Επικροτεί τις προτάσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,
υπό την επιφύλαξη των παρατηρήσεων και των προτάσεων που
ακολουθούν.

3.3. Τα υφιστάµενα προγράµµατα, που βασίζονται σε κανο-
νισµούς για την προστασία των δασών από την ατµοσφαιρική
ρύπανση και τις πυρκαγιές και εφαρµόζονται εδώ και πάνω από
10 χρόνια, πρέπει να συνεχιστούν και να αναπτυχθούν. Για να είναι
συγκρίσιµα τα συλλεγόµενα στοιχεία, πρέπει να διατηρηθούν ως
έχουν οι βασικές διαρθρώσεις αυτών των προγραµµάτων.

3.4. Οι δράσεις παρακολούθησης της βιοποικιλότητας των
δασών, των συνεπειών της αλλαγής του κλίµατος, της αποθήκευσης
άνθρακα και του εδάφους είναι διαφορετικής φύσεως από τις

(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την ανακοίνωση της Επιτροπής «Προς
µία θεµατική στρατηγική για την προστασία του εδάφους», και
γνωµοδότηση για την «Προστασία των δασών από την ατµοσφαιρική
ρύπανση», EE C 51της 23.2.2000, σ. 24-26

(2) Βλέπε υποσηµείωση 2, σηµείο 2.1.2 (∆ασική στρατηγική της ΕΕ)

δράσεις που αναπτύσσονται στο πλαίσιο των υφιστάµενων προ-
γραµµάτων, όµως τις συµπληρώνουν, έχουν ως αντικείµενο το ίδιο
περιβάλλον και µπορούν να στηριχθούν και να αναπτυχθούν µε
βάση τα υπάρχοντα µέσα και µεθόδους. Είναι αναµφισβήτητο ότι
η ατµοσφαιρική ρύπανση (3) και η οξίνιση του εδάφους αποτελούν
τα σοβαρότερα περιβαλλοντικά προβλήµατα που έχουν να αντι-
µετωπίσουν τα δάση στην Κοινότητα και στις υποψήφιες χώρες και
ότι τα θέµατα αυτά, σε συνδυασµό µε τον σεβασµό των διεθνών
δεσµεύσεων σε ό,τι αφορά το κλίµα, τα αέρια του φαινοµένου του
θερµοκηπίου και τη βιοποικιλότητα, πρέπει να αντιµετωπιστούν
από κοινού στο εθνικό επίπεδο και κατά τρόπο εναρµονισµένο και
συντονισµένο µεταξύ των κρατών µελών στο κοινοτικό. Προς
τούτο απαιτούνται νέες δράσεις παρακολούθησης, των οποίων θα
πρέπει να αξιολογηθεί η σκοπιµότητα, το τελικό κόστος, καθώς και
όλες οι δυνατότητες χρηµατοδότησης, προκειµένου να επιτευχθεί η
µέγιστη δυνατή αποδοτικότητα της σχέσης κόστους-οφέλους.

3.5. Το κόστος των δράσεων παρακολούθησης που αναφέ-
ρονται στο δηµοσιονοµικό δελτίο του κανονισµού δεν ανταποκρί-
νεται στην πραγµατικότητα, αφού δεν είναι γνωστός ο ακριβής
τρόπος εφαρµογής αυτών των δράσεων. Οι µέθοδοι και τα µέσα
που θα χρησιµοποιηθούν, όπως και οι δαπάνες για την απόκτηση
αξιόπιστων πληροφοριών που να µπορούν να χρησιµεύσουν ως
βάση για τη λήψη πολιτικών αποφάσεων, θα πρέπει να αποτελέσουν
αντικείµενο καλά τεκµηριωµένης απόφασης.

3.6. Μία µελέτη (4) εκτιµά ότι για να εξασφαλιστεί αξιόπιστη
παρακολούθηση της βιοποικιλότητας σε ολόκληρη την ΕΕ, θα
χρειάζονταν 150 000 έως 1 500 000 σηµεία παρατήρησης, ενώ
το σηµερινό δίκτυο παρακολούθησης των επιπτώσεων της ατµο-
σφαιρικής ρύπανσης δεν διαθέτει παρά µόνο περίπου 7 000.
Ενώπιον αυτής της επιστηµονικής αβεβαιότητας, θα ήταν σκόπιµο
να προσδιοριστούν καλύτερα οι πραγµατικές ανάγκες και να
εξεταστούν, µεταξύ άλλων, οι δυνατότητες χρήσης νέων τεχνολο-
γιών παρατήρησης, όπως είναι οι δορυφόροι ή οι σταθµοί
αυτόµατης παρατήρησης και καταχώρησης, και η µηχανοργάνωση,
ώστε να µπορούν να συγκεντρώνονται αξιοποιήσιµα και αξιόπιστα
στοιχεία και να καταρτίζονται στατιστικές προς υποστήριξη της
κοινοτικής δασικής στρατηγικής.

3.7. Το 2004 πιθανότατα θα έχουν ήδη ενταχθεί στην Ένωση
νέα κράτη µέλη, µε αποτέλεσµα να αυξηθεί η δασική έκταση της
Ένωσης κατά περίπου 30 εκατοµµύρια εκτάρια (5). Οι εκτιµήσεις
που παρουσιάζονται στην πρόταση κανονισµού δεν παρέχουν
καµία ένδειξη όσον αφορά τη χρηµατοδότηση των δαπανών
εγκατάστασης και συντήρησης των συστηµάτων παρακολούθησης
στα νέα κράτη µέλη. Η επέκταση της παρακολούθησης στις
διάφορες πτυχές της βιοποικιλότητας, των κλιµατικών αλλαγών,
της αποθήκευσης άνθρακα και του εδάφους θα επιφέρει κατά πάσα

(3) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ σχετικά µε τα «Εθνικά ανώτατα όρια εκποµπών
για ορισµένους ατµοσφαιρικούς ρύπους/Όζον», EE C 29 της
23.2.2000, σ. 11-17.

(4) Prof. Tomppo E., Αξιολόγηση της βιοποικιλότητας των δασών σε
εθνικό και ηπειρωτικό επίπεδο, 10.9.2002

(5) Γνωµοδότηση ΕOKE, ΕΕ C 149 της 21.6.2002, σ. 51-59
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πιθανότητα σηµαντική αύξηση των δαπανών Κατά την εξέταση του
τρόπου εφαρµογής του κανονισµού, θα πρέπει να αξιολογηθεί
επίσης η ικανότητα των νέων κρατών µελών να ενισχύσουν τις
δράσεις παρακολούθησης, καθώς και η ικανότητά τους να προβούν
σε διαρθρωτικές και θεσµικές αλλαγές που είναι απαραίτητες για
την εφαρµογή των δράσεων αυτών στην επικράτειά τους.

3.8. Πρέπει να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι τα κράτη µέλη
οφείλουν να παρακολουθούν την κατάσταση της βιοποικιλότητας
σε εθνική κλίµακα, σύµφωνα µε τις δεσµεύσεις που έχουν αναλάβει
στο πλαίσιο της Σύµβασης για τη Βιοποικιλότητα και στο πλαίσιο
των πανευρωπαϊκών υπουργικών διασκέψεων. Και άλλοι διεθνείς
οργανισµοί και φορείς συλλέγουν πληροφορίες όσον αφορά την
παρακολούθηση της κατάστασης των δασών, τη βιοποικιλότητα
και τον κύκλο του άνθρακα. Οι κοινοτικές αρχές θα πρέπει,
συνεπώς, να προσπαθήσουν να αξιοποιήσουν όλα τα διαθέσιµα
στοιχεία που έχουν ήδη συγκεντρώσει τα κράτη µέλη και οι διεθνείς
οργανισµοί, ώστε να αποφευχθούν οι ενδεχόµενες επικαλύψεις και
να περιοριστεί έτσι το κόστος της επέκτασης των υφιστάµενων
συστηµάτων και της εναρµόνισης των διαδικασιών. Προς τούτο,
πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στους τρόπους εφαρµογής.

3.9. Θα πρέπει επίσης να αποφευχθεί η επικάλυψη µε υφιστάµε-
νες δράσεις παρακολούθησης και εκθέσεις που συντάσσονται βάσει
της κοινοτικής νοµοθεσίας και άλλων συµφωνιών στους τοµείς
των εκποµπών και των πηγών αερίων που προξενούν το φαινόµενο
του θερµοκηπίου. Όσον αφορά δε τον άνθρακα, θα πρέπει πρώτα
να αξιοποιηθούν οι κατευθυντήριες γραµµές για τα δάση που
οφείλει να καταρτίζει η ∆ιακυβερνητική Οµάδα για την Αλλαγή
του Κλίµατος (IPCC) και οι εκθέσεις που πρέπει να υποβάλλουν
τα κράτη µέλη σύµφωνα µε το Πρωτόκολλο του Κυότο. Θα ήταν
χρήσιµο να καταρτίζονται αυτές οι εκθέσεις µε την επιθυµητή
επιµέλεια και ακρίβεια. Όσον αφορά την παρακολούθηση του
εδάφους, θα ήταν σκόπιµο να ανατρέξει κανείς στη σχετική
νοµοθετική πρόταση της Επιτροπής.

3.10. Οι χώρες έχουν επενδύσει σηµαντικούς πόρους για
την ανάπτυξη και την ενηµέρωση των εθνικών απογραφών. Η
οικονοµική αποδοτικότητα της παρακολούθησης βασίζεται στα
εθνικά συστήµατα και στην ενίσχυσή τους. Με την υποστήριξη των
εθνικών δράσεων παρακολούθησης, θα µπορέσουν να συνεχιστεί η
χρονική ακολουθία και να ληφθούν υπόψη οι ιδιαιτερότητες των
χωρών, χωρίς απώλεια πόρων για τη δηµιουργία επικαλυπτόµενων
συστηµάτων. Εντούτοις, θα πρέπει να γίνουν τα απαραίτητα
βήµατα για την καλύτερη εναρµόνιση των εθνικών συστηµάτων
παρακολούθησης µε τα συστήµατα των άλλων κρατών µελών και
για την κάλυψη των αναγκών για συµπληρωµατικά στοιχεία. Ο
ρόλος της Κοινότητας θα µπορούσε να συνίσταται στη βελτίωση
της συγκρισιµότητας των στοιχείων σε συνεργασία µε τα κράτη
µέλη και, εάν συντρέχει περίπτωση, µε τα αρµόδια διεθνή όργανα
και οργανισµούς, στη σύνθεσή τους λαµβάνοντας υπόψη και τις
άλλες πηγές, στην προώθηση µιας ανοικτής συνεργασίας και του
εντοπισµού των βέλτιστων πρακτικών και στη διατύπωση, εάν αυτό
είναι αναγκαίο, στρατηγικών πολιτικών προτάσεων ή νοµοθετικών
προτάσεων.

3.11. Η Επιτροπή προτείνει ως µοναδική νοµική βάση του
κανονισµού το άρθρο 175 της Συνθήκης, το οποίο έχει ήδη
χρησιµεύσει στο παρελθόν ως βάση των κανονισµών για το
περιβάλλον. Το Συµβούλιο Υπουργών της ΕΕ υιοθέτησε το 1998
ένα ψήφισµα για τη δασική στρατηγική, το οποίο επιβεβαιώνει τη
σηµασία που έχει στην εφαρµογή της δασικής πολιτικής η αρχή
της επικουρικότητας, σύµφωνα µε την οποία την κύρια ευθύνη και
υποχρέωση για τη βιώσιµη διαχείριση των δασών, τη χρήση και
την προστασία των δασών έχουν τα κράτη µέλη. Το 6ο κοινοτικό
πρόγραµµα δράσης για το περιβάλλον προβλέπει επίσης ότι οι
στρατηγικές και τα µέτρα που αφορούν τα δάση πρέπει να
υλοποιούνται και να αναπτύσσονται σύµφωνα µε τη δασική
στρατηγική της ΕΕ και µε την αρχή της επικουρικότητας, η οποία
διέπει την κατανοµή των αρµοδιοτήτων στα πλέον κατάλληλα
επίπεδα µεταξύ των κρατών µελών και της Κοινότητας και
εφαρµόζεται σε συνδυασµό µε την αρχή της αναλογικότητας.

3.12. Η βιώσιµη δασοκοµία περιλαµβάνει όλες τις πτυχές της
βιωσιµότητας. Στην ανάλυση, η οικολογική βιωσιµότητα πρέπει να
θεωρείται τµήµα της βιώσιµης δασοκοµίας όπως και η οικονοµική
και κοινωνική αειφορία. Η βιοµηχανία που βασίζεται στον δασικό
τοµέα και στους συναφείς κλάδους αποτελεί έναν από τους
σηµαντικότερους βιοµηχανικούς κλάδους της ΕΕ και στη δασική
βιοµηχανία και στη δασοκοµία της διευρυµένης Ένωσης θα
απασχολούνται συνολικά περίπου 5 εκατοµµύρια άτοµα, δηλαδή
περίπου τετραπλάσια από ό,τι σήµερα. Η κύρια ευθύνη και
υποχρέωση για τη διαχείριση, χρήση και προστασία των δασών, σε
µία προοπτική αειφορίας, ανήκει στα διάφορα κράτη µέλη. Τα
κράτη µέλη έχουν επίσης την ευθύνη για την επαγγελµατική
κατάρτιση των φορέων του δασικού τοµέα, η οποία είναι αναγκαία
για την άσκηση βιώσιµης δασοκοµίας. Θα µπορούσαν εξάλλου να
αναπτυχθούν και άλλες οικονοµικές δραστηριότητες ή δραστηριό-
τητες αναψυχής στο δασικό περιβάλλον (όπως η συλλογή φυτών µε
ιαµατικές ιδιότητες ή ο οικολογικός τουρισµός), τα παραδοσιακά
χαρακτηριστικά του οποίου, ιδιαίτερα δε η ποικιλία των φυτικών
ουσιών και των ζωικών ειδών, θα πρέπει να διατηρηθούν κατά
τρόπο ισορροπηµένο. Επίσης, θα ήταν σκόπιµο τα κράτη µέλη να
εξακολουθήσουν στο µέλλον να ασκούν τις αρµοδιότητές τους
αυτές στον τοµέα της διαχείρισης, της χρήσης και της προστασίας
των δασών, λαµβάνοντας υπόψη τις νέες απαιτήσεις της κοινωνίας
όσον αφορά την βιώσιµη χρήση και το περιβάλλον.

3.13. Στα προγράµµατα δράσης για τα δάση και άλλους
φυσικούς πόρους, στα αντίστοιχα προγράµµατα παρακολούθησης,
καθώς και στις αποφάσεις που λαµβάνονται µε βάση τις δράσεις
παρακολούθησης πρέπει να λαµβάνεται υπόψη ότι η κοινωνική
σηµασία της δασοκοµίας και των συναφών κλάδων διαφέρει από
χώρα σε χώρα. Είναι σηµαντικό να λαµβάνεται υπόψη στις
κοινοτικές νοµοθετικές πράξεις η εξέλιξη των οικονοµικών
δραστηριοτήτων του δασικού τοµέα στα κράτη µέλη.
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3.14. Είναι επιθυµητή η ανάπτυξη ενός συστήµατος ενηµέρω-
σης. Προς τούτο, θα πρέπει να βελτιωθεί η δυνατότητα πρόσβασης
στις πληροφορίες και, ιδιαίτερα, η αύξηση των ανταλλαγών
στοιχείων και εµπειριών σχετικά µε τις βέλτιστες πρακτικές.
Παράλληλα, θα πρέπει να διασφαλιστεί η προστασία των προσωπι-
κών δεδοµένων κατά τις ανταλλαγές πληροφοριών και την δηµο-
σίευσή τους, ιδίως για τους ιδιοκτήτες δασών όσον αφορά την
ιδιοκτησία τους. Η πρόταση κανονισµού θα πρέπει δε να αναφερθεί
ρητά στην κοινοτική οδηγία του 1995 για την προστασία των
δεδοµένων.

3.15. Εκτός από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, τα κράτη µέλη και
τη Μόνιµη ∆ασική Επιτροπή, η πρόταση κανονισµού αναφέρει
επίσης µεταξύ των αρµόδιων οργάνων για την εκτέλεση των
δραστηριοτήτων παρακολούθησης το ∆ιεθνές Πρόγραµµα Συνερ-

Βρυξέλλες, 12 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της
Επιτροπής για τη µεταρρύθµιση της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής (“Χάρτης πορείας”)»

(COM(2002) 181 τελικό)

(2003/C 85/21)

Στις 28 Μαΐου 2002 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 14 Νοεµβρίου 2002 µε βάση την έκθεση
του εισηγητή, κ. Kallio, και του συνεισηγητή, κ. Chagas.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειας της 11ης και 12ης ∆εκεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της 12ης ∆εκεµβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Η συρρίκνωση των αλιευτικών πόρων και η υπερβολική
αλιευτική ικανότητα του στόλου, σε συνδυασµό µε τη χαµηλή
οικονοµική αποδοτικότητα και τη µείωση της απασχόλησης,
δηµιουργούν έντονες πιέσεις για µεταρρύθµιση της Κοινής Αλιευτι-
κής Πολιτικής (ΚΑΠ) της Κοινότητας.

1.2. Για τον απολογισµό της κατάστασης και την υποκίνηση
δηµόσιας συζήτησης, η Επιτροπή δηµοσίευσε τον Μάρτιο του

γασίας για την Εκτίµηση και την Παρακολούθηση των Επιπτώσεων
της Ατµοσφαιρικής Ρύπανσης στα ∆άση (ICP Forests), το επιστηµο-
νικό όργανο συντονισµού της Κοινότητας και τον Ευρωπαϊκό
Οργανισµό Περιβάλλοντος. Θα πρέπει να διευκρινιστεί η κατανοµή
των αρµοδιοτήτων µεταξύ αυτών των οργάνων για να αποφευχθούν
οι επικαλύψεις δραστηριοτήτων και ο πολλαπλασιασµός των
υποχρεώσεων υποβολής εκθέσεων των κρατών µελών στο πλαίσιο
του κανονισµού.

3.16. Η Μόνιµη ∆ασική Επιτροπή θα πρέπει να διαδραµατίσει
σηµαντικό ρόλο στην εκτέλεση και στην ανάπτυξη του κανονισµού
και να λειτουργεί ως ρυθµιστής κατά την εφαρµογή του. Ο ρόλος
της θα πρέπει µελλοντικά να επεκταθεί και στην ανταλλαγή
πληροφοριών και στον διάλογο τόσο µε το ευρύ κοινό όσο και µε
τα διάφορα άµεσα ενδιαφερόµενα µέρη.

2001 µία Πράσινη Βίβλο για το Μέλλον της Κοινής Αλιευτικής
Πολιτικής. Η ΕΟΚΕ εξέδωσε τη γνωµοδότησή της για την Πράσινη
Βίβλο τον Οκτώβριο του 2001 (1).

1.3. Για την εφαρµογή των µεταρρυθµίσεων, η Επιτροπή
δηµοσίευσε τον Μάιο του 2002 µια ανακοίνωση προς το Συµβού-
λιο για τη µεταρρύθµιση της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής
(«Χάρτης πορείας») (2), καθώς και µία δέσµη συµπληρωµατικών

(1) ΕΕ C 36 της 8.2.2002.
(2) COM(2002) 181 τελικό.
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εγγράφων (1). Στην παρούσα γνωµοδότηση, η ΕΟΚΕ θα επικεντρώ-
σει τις παρατηρήσεις της κυρίως στον χάρτη πορείας, λαµβάνοντας
επίσης υπόψη τα συµπληρωµατικά έγγραφα για την «εξάλειψη της
παράνοµης αλιείας, καθώς και της αλιείας που διεξάγεται χωρίς
την υποβολή εκθέσεων και την εφαρµογή κανόνων», για τη
«διατήρηση και βιώσιµη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων», για
την «ενσωµάτωση απαιτήσεων προστασίας του περιβάλλοντος στην
ΚΑΠ», για τη «διαρθρωτική ενίσχυση» και για τη «θέσπιση
επείγοντος κοινοτικού µέτρου για τη διάλυση αλιευτικών σκαφών».

1.4. Όσον αφορά τη διατήρηση των αλιευτικών πόρων και τη
διαχείριση της αλιείας, η Επιτροπή προτείνει το µακροπρόθεσµο
σχεδιασµό της διαχείρισης της αλιείας µε την βοήθεια πολυετών
προγραµµάτων-πλαίσια. Η εποπτεία της αλιευτικής προσπάθειας
θα εισαχθεί στα προγράµµατα-πλαίσια µαζί µε την παρακολούθηση
των αλιευτικών πόρων. Η Επιτροπή προτείνει αυστηρότερα τεχνικά
µέτρα για την εξάλειψη του προβλήµατος της απόρριψης αλιευµά-
των. Η αλιεία για βιοµηχανικούς σκοπούς θα πρέπει να στοχεύει
σε είδη για τα οποία δεν υπάρχει αγορά για ανθρώπινη κατανά-
λωση. Θα πρέπει δε να αναπτυχθεί η διαχείριση της αλιείας στη
Μεσόγειο. Θα πρέπει να αυξηθεί η ενσωµάτωση των περιβαλλοντι-
κών θεµάτων στη διαχείριση της αλιείας καθώς και να βελτιωθούν
οι επιστηµονικές συµβουλές για τη διαχείριση της αλιείας.

1.5. Όσον αφορά τον αλιευτικό στόλο, η Επιτροπή προτείνει
νέους κανόνες για τη χορήγηση των ενισχύσεων και µέτρα για τον
περιορισµό της αλιευτικής ικανότητας. Προτείνει να µην υπάρχει
πλέον δυνατότητα παροχής ενισχύσεων για την εισαγωγή νέας
ικανότητας, για την εξαγωγή αλιευτικών σκαφών ή για την ίδρυση
κοινών επιχειρήσεων µε τρίτες χώρες. Για τον περιορισµό της
αλιευτικής ικανότητας στο µέλλον, προτείνει τον καθορισµό νέων
«επιπέδων αναφοράς» για τον στόλο, τα οποία θα στηρίζονται
στους τελικούς στόχους του ΠΠΠ ΙV. Η µείωση της αλιευτικής
ικανότητας θα ελέγχεται τακτικά και οι χώρες που δεν συµµορφού-
νται προς τα επίπεδα αναφοράς τους θα υπόκεινται σε δικαστικές
διαδικασίες.

1.6. Όσον αφορά τις ζώνες αλιείας, η Επιτροπή προτείνει τη
συνέχιση του ισχύοντος καθεστώτος των ζωνών από 6 έως
12 µίλια. Οι αλιευτικές δυνατότητες θα συνεχίσουν να κατανέ-
µονται µεταξύ των κρατών µελών σύµφωνα µε την αρχή της
«σχετικής σταθερότητας». Προτείνει επίσης να προσδιοριστεί ποιες
ρυθµίσεις πρόσβασης (όπως, για παράδειγµα, στην περιοχή περιο-
ρισµού της αλιείας Shetland Box) αντιστοιχούν σε πραγµατικές
ανάγκες διατήρησης και να καταργηθούν όσες δεν δικαιολογού-
νται.

1.7. Προτείνεται ένα νέο ρυθµιστικό πλαίσιο για τον έλεγχο
και την εφαρµογή. Στο πλαίσιο αυτό, θα οριστούν, µεταξύ
άλλων, σαφώς οι ευθύνες των διαφόρων µερών. Προτείνονται

(1) COM(2002) 180 τελικό, COM(2002) 185 τελικό, COM(2002) 186
τελικό, COM(2002) 187 τελικό και COM(2002) 190 τελικό.

αυστηρότεροι κανόνες για τις αποζηµιώσεις και τις κυρώσεις. Η
Επιτροπή και οι εθνικές αρχές θα καταρτίσουν ένα σχέδιο δράσης
για τη συνεργασία τους στον τοµέα της εφαρµογής. Θα συσταθεί,
σε κοινοτικό επίπεδο, µία κοινή δοµή επιθεώρησης της αλιείας.
Επίσης, η Επιτροπή προτείνει την επέκταση της δορυφορικής
παρακολούθησης σκαφών ως βασικό στοιχείο των µέτρων εφαρµο-
γής.

1.8. Στον τοµέα της διεθνούς αλιείας, ο κύριος στόχος είναι να
σταµατήσει η χρήση σκαφών µε σηµαίες ευκαιρίας και να εξαλειφθεί
η παράνοµη αλιεία και η αλιεία που διεξάγεται χωρίς εκθέσεις και
κανόνες. Πρέπει να καταβληθούν προσπάθειες για τη βελτίωση και
την ενίσχυση της συνεργασίας και τη σύναψη αλιευτικών συµφω-
νιών µε τις αναπτυσσόµενες χώρες.

1.9. Στόχος της στρατηγικής για την υδατοκαλλιέργεια είναι η
εξασφάλιση της διαθεσιµότητας υγιεινών προϊόντων, η προαγωγή
µιας ασφαλούς από περιβαλλοντικής απόψεως παραγωγής και η
δηµιουργία θέσεων απασχόλησης, ιδίως στις περιοχές που εξαρ-
τώνται από την αλιεία. Στις 19 Σεπτεµβρίου 2002 η Επιτροπή
υιοθέτησε µία ανακοίνωση για τη βιώσιµη ανάπτυξη της ευρωπαϊ-
κής υδατοκαλλιέργειας (2), η οποία είχε γενικά ευνοϊκή υποδοχή
από τον κλάδο.

1.10. Η Επιτροπή παραδέχεται ότι η µεταρρύθµιση της ΚΑΠ
θα έχει σηµαντικές κοινωνικοοικονοµικές συνέπειες, αλλά αδυνατεί
να τις υπολογίσει ποσοτικά. Αναφέρει, ωστόσο, ότι τα προτεινό-
µενα µέτρα θα πλήξουν περίπου 28 000 αλιείς. Η Επιτροπή
προτίθεται να προβεί σε διµερείς διαβουλεύσεις µε τα κράτη µέλη
για την αξιολόγηση των κοινωνικοοικονοµικών επιπτώσεων της
µεταρρύθµισης. Βάσει των διαβουλεύσεων αυτών, θα καταρτιστεί
σχέδιο δράσης για την αντιστάθµιση των εν λόγω συνεπειών. Τα
διαρθρωτικά ταµεία θα επαναπρογραµµατιστούν, προκειµένου να
ανταποκριθούν στις νέες ανάγκες.

1.11. Η Επιτροπή θα διοργανώσει, κατά τη διάρκεια του 2002,
σεµινάρια για την οικονοµική διαχείριση της αλιείας. Μεταξύ
των θεµάτων που θα συζητηθούν περιλαµβάνεται ένα σύστηµα
εµπορεύσιµων αλιευτικών δικαιωµάτων και πληρωµής του δικαιώ-
µατος άσκησης αλιευτικών δραστηριοτήτων ή/και ανάκτησης των
δαπανών διαχείρισης της αλιείας από τον κλάδο της αλιείας.

1.12. Στο κεφάλαιο «Αποτελεσµατική και συµµετοχική λήψη
αποφάσεων», η Επιτροπή προτείνει τη συγκρότηση Περιφερειακών
Γνωµοδοτικών Συµβουλίων (ΠΓΣ), µε στόχο την εξασφάλιση
µεγαλύτερης συµµετοχής των παραγόντων στη διαχείριση της
αλιείας. Ένα από τα καθήκοντα αυτών των συµβουλίων θα είναι να
συµβάλουν στην ανάπτυξη ενός ευρωπαϊκού κώδικα για πρακτικές
υπεύθυνης αλιείας στο πλαίσιο της Συµβουλευτικής Επιτροπής

(2) COM(2002) 511 τελικό.
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Αλιείας και Υδατοκαλλιέργειας. Η Επιτροπή προτείνει επίσης
απλούστευση των κανόνων που διέπουν την ΚΑΠ και αύξηση της
διαφάνειας όσον αφορά τη συµµόρφωση των κρατών µελών προς
αυτούς τους κανόνες.

1.13. Οι πτυχές της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής που αφορούν
τη διατήρηση των αλιευτικών πόρων και τον στόλο προτείνεται να
αποτελέσουν αντικείµενο περαιτέρω αναθεώρησης το 2008.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται τη διάγνωση της Επιτροπής στην
Πράσινη Βίβλο της για την κατάσταση του τοµέα της αλιείας στην
ΕΕ, ιδίως όσον αφορά την υφιστάµενη υπερβολική ικανότητα του
κοινοτικού στόλου. Είναι σαφές ότι είναι αδύνατη η βιώσιµη
ανάπτυξη του τοµέα, εάν η ικανότητα του στόλου και, ιδίως, η
αλιευτική προσπάθεια διατηρηθούν στα σηµερινά επίπεδα. Η ΕΟΚΕ
εκτιµά, ωστόσο, ότι η προσέγγιση του προβλήµατος δεν µπορεί να
είναι µόνο οικονοµική ή οικολογική. Στη γνωµοδότησή της για
την Πράσινη Βίβλο (1) υπογράµµιζε ότι, για τις ενδιαφερόµενες
περιοχές, η σηµασία της αλιείας υπερβαίνει κατά πολύ τη συµβολή
της στο ΑΕγχΠ. Η αλιεία δεν πρέπει να αντιµετωπιστεί ως ένας
ακόµη τοµέας που η ΕΕ πρέπει να αναδιαρθρώσει. Αποτελείται ως
επί το πλείστον από αλιείς µικρής κλίµακας, οι δραστηριότητες
των οποίων σέβονται γενικά το περιβάλλον. Η αλιεία αποτελεί τον
πυρήνα γύρω από τον οποίο διαρθρώνεται µία ολόκληρη σειρά
δραστηριοτήτων και κοινοτήτων, µε αποτέλεσµα να διαδραµατίζει
σηµαντικό ρόλο από άποψη κοινωνικής συνοχής και περιφερειακής
διαχείρισης, ιδιαίτερα στις αποµακρυσµένες περιφέρειες και στις
περιοχές που εξαρτώνται σήµερα έντονα από την αλιεία.

2.1.1. Πραγµατικά, η Επιτροπή υπογραµµίζει τη χαµηλή απο-
δοτικότητα του κλάδου και καταλήγει στο συµπέρασµα ότι η λύση
συνίσταται στη δραστική µείωση του αριθµού των σκαφών και
των αλιέων και στην αύξηση της αποτελεσµατικότητας και της
αποδοτικότητας των σκαφών. Οι πρόσφατες εµπειρίες εκσυγχρο-
νισµού των αλιευτικών στόλων, που είχαν ως αποτέλεσµα µια
δραστική µείωση της απασχόλησης, η οποία δεν συνοδευόταν
πάντα από αντίστοιχη µείωση της ικανότητας, κατέδειξαν ότι είναι
αναγκαία η επίτευξη ισορροπίας µεταξύ αποδοτικότητας και
αποτελεσµατικότητας των αλιευτικών σκαφών, αφενός, και βιώσι-
µης απασχόλησης, αφετέρου. Υπενθυµίζεται επίσης ότι, σύµφωνα
µε τα στοιχεία της Επιτροπής, µεταξύ 1990 και 1998 χάθηκαν
66 000 θέσεις απασχόλησης, δηλαδή το 22 % του εργατικού
δυναµικού. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι πρέπει να πραγµατοποιηθεί µία εις
βάθος αξιολόγηση των κοινωνικών συνεπειών των µέτρων που
περιέχονται στις διάφορες προτάσεις της Επιτροπής. Προτείνει
επίσης την παράλληλη υιοθέτηση µέτρων στήριξης.

(1) EE C 36 της 8.2.2002.

2.2. ∆ιατήρηση των πόρων και διαχείριση της αλιείας

2.2.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί τους γενικούς στόχους που προτείνει
η Επιτροπή για τη διατήρηση των αλιευτικών πόρων και τη
διαχείριση της αλιείας. Σε ό,τι αφορά την άµεση και σηµαντική
µείωση της αλιευτικής προσπάθειας, θα πρέπει, ωστόσο, να
επισηµανθεί ότι η ανάγκη µείωσης ποικίλλει σηµαντικά ανάλογα
µε το αλιευτικό πεδίο, το τµήµα του στόλου και την αλιευτική
ικανότητα που έχει ήδη επιτύχει κάθε κράτος µέλος στο πλαίσιο
του ΠΠΠ ΙV.

2.2.2. Επίσης, πρέπει να επισηµανθεί ότι η δηµιουργία ενός
ολοκληρωµένου συστήµατος παρακολούθησης της αλιευτικής
προσπάθειας παράλληλα µε το σύστηµα των ποσοστώσεων θα
καθιστούσε πολύ δύσκολη τη διαχείριση. Γι' αυτό, η ΕΟΚΕ
προτείνει η ανάπτυξη ρυθµίσεων για την παρακολούθηση της
αλιευτικής προσπάθειας να εστιαστεί πρωτίστως στα ιχθυαποθέ-
µατα που αποτελούν αντικείµενο υπερεκµετάλλευσης.

2.3. Ένα νέο πολυετές πλαίσιο για τη διατήρηση των αλιευτι-
κών πόρων και τη διαχείριση της αλιείας

2.3.1. Η πρόταση της Επιτροπής για ένα πολυετές πρόγραµµα-
πλαίσιο για τη διατήρηση των ιχθυαποθεµάτων και τη διαχείριση
των αλιευτικών πόρων συµφωνεί µε τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για
την Πράσινη Βίβλο. Το πολυετές αυτό πρόγραµµα θα σταθεροποιή-
σει το περιβάλλον της αλιείας και θα παράσχει στους αλιείς και
στη βιοµηχανία επεξεργασίας αλιευτικών προϊόντων τη δυνατότητα
να καταστρώνουν µακροπρόθεσµα σχέδια για την ανάπτυξη των
δραστηριοτήτων τους. Για την ΕΟΚΕ είναι επίσης σηµαντικό
να ληφθούν υπόψη στο πρόγραµµα οι ειδικές ανάγκες των
αποµακρυσµένων περιφερειών της ΕΕ και των περιοχών που
εξαρτώνται σήµερα έντονα από την αλιεία.

2.3.2. Η ΕΟΚΕ τονίζει τη σηµασία των επιστηµονικών συµβου-
λών υψηλής ποιότητας κατά την κατάρτιση των πολυετών προ-
γραµµάτων. Η αύξηση του επιπέδου των επιστηµονικών συµβου-
λών θα συµβάλει στη γεφύρωση του χάσµατος που υπάρχει σήµερα
µεταξύ των συµβουλών και της λήψης των πολιτικών αποφάσεων.
Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΟΚΕ ενθαρρύνει την αύξηση της συνεργασίας
της επιστηµονικής κοινότητας και του κλάδου της αλιείας για
τη σαφέστερη και αυστηρότερη αξιολόγηση των επιστηµονικών
δεδοµένων. Η συνεργασία αυτή θα πρέπει να καθιερωθεί ιδίως στο
πλαίσιο των Περιφερειακών Γνωµοδοτικών Συµβουλίων, όπου
εκπροσωπούνται όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη.

2.3.3. Παρά το γεγονός ότι το Συµβούλιο δεν ελάµβανε πάντα
τις αποφάσεις του σύµφωνα µε τις επιστηµονικές υποδείξεις και
προς το βέλτιστο συµφέρον της διατήρησης των θαλάσσιων πόρων,
η ΕΟΚΕ έχει επιφυλάξεις όσον αφορά την πρόταση της Επιτροπής
να µην συµµετέχει πλέον το Συµβούλιο στην ετήσια διαδικασία
λήψης αποφάσεων για τα Συνολικά Επιτρεπόµενα Αλιεύµατα
(TAC) και τις ποσοστώσεις µετά την υιοθέτηση του πολυετούς
προγράµµατος.
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2.4. Ενίσχυση των τεχνικών µέτρων

2.4.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την εισαγωγή επιλεκτικότερων
αλιευτικών εργαλείων στον αλιευτικό στόλο της Κοινότητας.
Λόγω του υψηλού κόστους που παρουσιάζουν οι αλλαγές των
αλιευτικών εργαλείων, η ΕΟΚΕ εφιστά την προσοχή στην ανάγκη
πρόβλεψης µεγάλων µεταβατικών περιόδων για την υλοποίησή
τους. Αναφέρεται, επίσης, στη δυνατότητα χρήσης κοινοτικών
διαρθρωτικών ενισχύσεων για τη µερική χρηµατοδότηση της
αγοράς νέου τύπου ή επιλεκτικότερων αλιευτικών εργαλείων,
πράγµα που θα µπορούσε να συµβάλει στην επίσπευση των
αλλαγών.

2.4.2. Οι δοκιµές απαγόρευσης των απορρίψεων συµφωνούν
µε τις παλαιότερες συστάσεις της ΕΟΚΕ. Οι απορρίψεις αλιευµάτων
οφείλονται σε πολλούς και διάφορους λόγους και δεν δικαιολογεί-
ται πάντα η απαγόρευση. Οι δοκιµές θα είναι αποτελεσµατικότερες
εάν συνδυαστούν µε µέτρα για τη µείωση της αναλογίας των
ανεπιθύµητων ειδών επί του συνόλου των αλιευµάτων. Στα
µέτρα αυτά συγκαταλέγονται η αύξηση της επιλεκτικότητας των
αλιευτικών εργαλείων, οι χρονικοί και τοπικοί περιορισµοί της
αλιείας και η παροχή οικονοµικών κινήτρων για την εθελοντική
αλλαγή των αλιευτικών πρακτικών.

2.4.3. Τα τεχνικά µέτρα πρέπει να βασίζονται σε εκτενείς
επιστηµονικές γνώσεις. Για την αύξηση της αποτελεσµατικότητας
των µέτρων, οι εκπρόσωποι του αλιευτικού κλάδου πρέπει να
συµµετέχουν από την αρχή στον σχεδιασµό των νέων τεχνικών
διατάξεων και των εθελοντικών µέτρων. Τα µέτρα αυτά θα
µπορούσαν να περιλαµβάνουν τη σταδιακή κατάργηση ορισµένων
τύπων αλιείας µε τράτες βυθού εντός της ζώνης των 12 µιλίων.

2.5. Αλιεία για βιοµηχανικούς σκοπούς

2.5.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την άποψη ότι η αλιεία για
βιοµηχανικούς σκοπούς θα πρέπει να έχει ως κύριο στόχο είδη για
τα οποία δεν υπάρχει αγορά για ανθρώπινη κατανάλωση. Πρέπει
να αξιολογηθεί η επίπτωση της αλιείας για βιοµηχανικούς σκοπούς
στην τροφική αλυσίδα άλλων ειδών. Στο µέλλον θα είναι δυνατή η
διαχείριση της αλιείας διαφόρων ιχθυαποθεµάτων για βιοµηχανι-
κούς σκοπούς στο πλαίσιο πολυετών περιφερειακών προγραµ-
µάτων διαχείρισης.

2.6. ∆ιαχείριση της αλιείας στη Μεσόγειο

2.6.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει κάθε προσπάθεια για την ενίσχυση
της συνεργασίας µεταξύ των παράκτιων χωρών της Μεσογείου
µε στόχο τη διασφάλιση των αλιευτικών αποθεµάτων και των
εισοδηµάτων των αλιέων. Επικροτεί την πρόσφατη ανακοίνωση της
Επιτροπής για το θέµα αυτό (1), την οποία σκοπεύει να αναλύσει
διεξοδικότερα συντόµως, και είναι της άποψης ότι το εν λόγω
έγγραφο ενδέχεται να βελτιώσει τον υφιστάµενο τρόπο διαχείρισης
της αλιείας στη ζώνη αυτή.

(1) Ανακοίνωση για τη θέσπιση κοινοτικού σχεδίου δράσης για τη
διατήρηση και τη βιώσιµη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στη
Μεσόγειο Θάλασσα στο πλαίσιο της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής
(COM(2002) 535 τελικό).

2.7. Ενσωµάτωση περιβαλλοντικών θεµάτων στη διαχείριση
της αλιείας

2.7.1. Τα περιβαλλοντικά θέµατα πρέπει να λαµβάνονται
υπόψη σε όλες τις κοινές πολιτικές της ΕΕ, συµπεριλαµβανοµένης
της πολιτικής για την αλιεία. Κατά την εξέταση των περιβαλλοντι-
κών θεµάτων, ωστόσο, πρέπει να λαµβάνονται υπόψη και οι
οικονοµικοί και κοινωνικοί στόχοι της ΚΑΠ.

2.7.2. Απαιτούνται σαφείς δείκτες για την παρακολούθηση των
αποτελεσµάτων της περιβαλλοντικής προστασίας και τη λήψη των
κατάλληλων µέτρων. ∆εδοµένης της άσχηµης κατάστασης του
περιβάλλοντος, επιβάλλεται η ταχεία λήψη µέτρων προς την
κατεύθυνση αυτή. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόταση της Επιτροπής
να υιοθετηθεί επειγόντως µια αρχική σειρά τέτοιων δεικτών. Η
περαιτέρω ανάπτυξη των δεικτών και του συστήµατος παρακολού-
θησης είναι ένα θέµα που πρέπει να διευθετηθεί εντός των
προσεχών ετών από τη διεθνή επιστηµονική κοινότητα, π.χ.
από την Ευρωπαϊκή Οργάνωση Περιβάλλοντος και το ∆ιεθνές
Συµβούλιο για την Εξερεύνηση της Θάλασσας (ICES).

2.7.3. Στις προτάσεις της Επιτροπής για την προστασία των
καρχαριών, των κητοειδών και των θαλάσσιων πτηνών, πρέπει να
ληφθούν υπόψη και οι συνθήκες που απαιτούνται για τη συνέχιση
της αλιευτικής δραστηριότητας. Εν προκειµένω, η συνεργασία
µε τις ενώσεις των αλιέων είναι σηµαντική, προκειµένου να
ελαχιστοποιηθούν οι αρνητικές συνέπειες στον τοµέα της αλιείας.
Πραγµατικά, οι αλιευτικές δραστηριότητες πρέπει να βρίσκονται
σε ισορροπία µε τις απαιτήσεις για βιώσιµη ανάπτυξη, το ίδιο όµως
ισχύει και για τις άλλες ανθρώπινες δραστηριότητες, ιδιαίτερα στις
παράκτιες ζώνες. Οι δραστηριότητες αυτές, σε συνδυασµό µε τις
περιβαλλοντικές και κλιµατικές αλλαγές, ενδέχεται να έχουν
σοβαρές συνέπειες στο θαλάσσιο περιβάλλον. Όσον αφορά τις
δαπάνες που συνεπάγεται η προστασία του υδάτινου περιβάλλο-
ντος, η ΕΟΚΕ επισηµαίνει, όπως και σε προηγούµενες γνωµοδο-
τήσεις της, τη σηµασία της εφαρµογής της αρχής «ο ρυπαίνων
πληρώνει», προκειµένου να ελαχιστοποιηθούν οι αρνητικές συνέ-
πειες των δραστηριοτήτων αυτών. Η ΕΟΚΕ θα εκφράσει αναλυτικό-
τερα τις απόψεις της για αυτό το θέµα, όταν θα εξετάσει τη
στρατηγική για την προστασία και τη διατήρηση του θαλάσσιου
περιβάλλοντος, που αποτέλεσε αντικείµενο πρόσφατης ανακοίνω-
σης της Επιτροπής (2).

2.7.4. Η καθιέρωση µιας προσέγγισης βασισµένης στο οικο-
σύστηµα προϋποθέτει τη συλλογή πληροφοριών για το περιβάλλον
σε κλίµακα πολύ πιο ευρεία από τη σηµερινή και τη συγκέντρωση
δεδοµένων που προέρχονται από διαφορετικές πηγές. Για το
λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόταση της Επιτροπής να
συµπεριληφθούν τα θαλάσσια οικοσυστήµατα ως χωριστός τοµέας
έρευνας στο 6ου Πρόγραµµα-Πλαίσιο της Κοινότητας για την
έρευνα.

2.8. Σχέδιο δράσης για τη βελτίωση των επιστηµονικών συµ-
βουλών για τη διαχείριση της αλιείας

2.8.1. Οι επιστηµονικές συµβουλές για τη σηµερινή κατάσταση
των ιχθυαποθεµάτων είναι ιδιαίτερα σηµαντικές για τη διαχείριση
της αλιείας. Η ΕΟΚΕ θεωρεί, συνεπώς, πολύ σηµαντική τη βελτίωσή
τους. Οι συµβουλές βασίζονται σε αναλύσεις στοιχείων που έχουν

(2) COM(2002) 539 τελικό.
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συλλεχθεί σε εθνικό επίπεδο. Σήµερα υπάρχουν τόσο µεγάλες
ελλείψεις στις εθνικές πηγές για πολλά είδη ιχθύων, ώστε οι
αναλύσεις βασίζονται κατά το µάλλον ή ήττον σε υποθέσεις. Η
βελτίωση των βασικών στοιχείων, η ανάλυσή τους και η ποιότητα
των επιστηµονικών συµβουλών είναι µακροπρόθεσµος στόχος που
αφορά και την αλιεία των τρίτων χωρών σε διεθνή ύδατα. Η
ΕΟΚΕ ενθαρρύνει την καλύτερη συνεργασία της επιστηµονικής
κοινότητας και του τοµέα της αλιείας.

2.8.2. Η συλλογή αξιόπιστων στοιχείων σχετικά µε την αλιεία
προϋποθέτει την ενίσχυση της εθνικής και της διεθνούς παρακο-
λούθησης της αλιείας, τη σύγκριση και τη διασταύρωση των
στοιχείων από διαφορετικές πηγές για τα αλιεύµατα, καθώς και
την επιβολή κυρώσεων σε περιπτώσεις που αποδειχτεί ότι υπάρχει
απόκρυψη στοιχείων.

2.8.3. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει την ανάγκη ενίσχυσης της έρευνας
στον τοµέα αυτό µε την ενθάρρυνση της καλύτερης συνεργασίας
και των ανταλλαγών πληροφοριών σε ευρωπαϊκό επίπεδο, καθώς
και µε τη χορήγηση των κατάλληλων πόρων στο πλαίσιο του
6ου προγράµµατος ΕΤΑ.

2.9. Επιπτώσεις της πολιτικής διατήρησης των πόρων στον
αλιευτικό στόλο

2.9.1. Στη γνωµοδότησή της για την Πράσινη Βίβλο σχετικά
µε το µέλλον της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής (1), η ΕΟΚΕ
συµφωνεί µε την ανάλυση της Επιτροπής όσον αφορά την
υπερβολική αλιευτική ικανότητα του κοινοτικού στόλου. Καλεί τα
κράτη µέλη και την Επιτροπή να επιδείξουν το πολιτικό θάρρος
που απαιτείται για να αντιµετωπίσουν τις υφιστάµενες προκλήσεις
και να λάβουν τα αναγκαία µέτρα, τα οποία πρέπει να είναι
ισόρροπα, να έχουν αποφασιστεί σε διάλογο µε τον κλάδο και
«οπωσδήποτε, να προβλέπουν την κατάλληλη υποστήριξη για να
περιορισθούν ενδεχόµενες κοινωνικοοικονοµικές συνέπειες».

2.9.2. Στην ίδια γνωµοδότηση, η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει την
άποψη, που είχε τονίσει επανειληµµένα σε προηγούµενες γνωµοδο-
τήσεις της, ότι «η αλιεία δεν µπορεί να αναλυθεί µόνο από
στενή οικονοµική άποψη επειδή (...) αυτή και όλη η οικονοµική
δραστηριότητα που συνδέεται µαζί της, τόσο πριν όσο και µετά
από αυτή, έχει, για τις περιοχές όπου αναπτύσσεται, σηµασία πολύ
µεγαλύτερη από όσο η αναλογία της σε ποσοστό του ΑΕγχΠ.
Αντιπροσωπεύει τον πυλώνα εκείνο γύρω από τον οποίο στρέ-
φονται διάφορες κοινότητες που διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο
από πλευράς κοινωνικής ισορροπίας και περιφερειακής διαχείρισης,
ρόλος που είναι δύσκολο να εκφρασθεί µε οικονοµικούς όρους».

2.9.3. Η ΕΟΚΕ τονίζει επίσης ότι, στις προσπάθειες µείωσης
του κοινοτικού στόλου, δεν πρέπει να παραβλεφθεί η «ανάγκη
συνέχισης της ανανέωσης και του εκσυγχρονισµού του κοινοτικού
στόλου µε σαφή στόχο την ποιότητα των συνθηκών επεξεργασίας

(1) EE C 36 της 8.2.2002.

της πρώτης ύλης και των συνθηκών διαβίωσης και ασφάλειας του
πληρώµατος». Τούτο είναι καθοριστικής σηµασίας παράγοντας για
τη µεταρρύθµιση της ΚΑΠ, η οποία πρέπει να είναι βιώσιµη από
οικολογικής, οικονοµικής και κοινωνικής πλευράς. Πρέπει επίσης
να ληφθεί υπόψη ότι η αλιεία είναι ένα από τα πλέον επικίνδυνα
επαγγέλµατα στην Ευρώπη και στον κόσµο µε το υψηλότερο
ποσοστό εργατικών ατυχηµάτων.

2.9.4. Στην πρότασή της για τους νέους κανόνες χορήγησης
ενισχύσεων στον αλιευτικό στόλο, η Επιτροπή έχει υιοθετήσει µια
προσέγγιση για την οποία η ΕΟΚΕ διατηρεί ορισµένες επιφυλάξεις.
Ειδικότερα, η ΕΟΚΕ είναι επιφυλακτική όσον αφορά την κατάργηση
της κρατικής ενίσχυσης για τον εκσυγχρονισµό των αλιευτικών
σκαφών, η οποία θα µπορούσε να τεθεί σε ισχύ ήδη από την
1η Ιανουαρίου 2003.

2.9.5. Αν και σε ορισµένα κράτη µέλη ο αλιευτικός στόλος
είναι τεχνικά πολύ αναπτυγµένος και αποτελεσµατικός, σε άλλα
κράτη µέλη τα αλιευτικά σκάφη είναι απηρχαιωµένα, µικρά και
περιορισµένης αλιευτικής ικανότητας. Στα κράτη αυτά χρησιµο-
ποιούνται παραδοσιακές µέθοδοι αλιείας, οι οποίες είναι γενικά
επιλεκτικότερες από τις άλλες και έχουν µεγαλύτερη ένταση
εργασίας. Κατά τη µείωση της αλιευτικής προσπάθειας της
Κοινότητας πρέπει να ληφθούν υπόψη αυτές οι διαφορές και ιδίως
το γεγονός ότι τα εν λόγω µέτρα θα έχουν κοινωνικές επιπτώσεις,
ο αντίκτυπος των οποίων στις ενδιαφερόµενες κοινότητες δεν
µπορεί να υπολογιστεί σε χρήµα.

2.9.6. Σε προηγούµενα προγράµµατα για τη µείωση του
αλιευτικού στόλου, τα κράτη µέλη είχαν υιοθετήσει διαφορετική
προσέγγιση το καθένα: ορισµένα ξεπέρασαν τους στόχους που
είχαν τεθεί για τη µείωση του στόλου, ενώ άλλα αύξησαν την
αλιευτική τους ικανότητα. Τα στοιχεία της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
και της Εurostat στην ετήσια έκθεσή τους για το έτος 2001
µιλούν από µόνα τους: την περίοδο 1991-2000 τα αλιεύµατα της
Κοινότητας µειώθηκαν µόνο κατά 2 % (6,3 εκατοµµύρια τόνοι)
και σε µερικά κράτη µέλη µάλιστα αυξήθηκαν.

2.9.7. Μολονότι οι επιδοτήσεις δεν µπορούν να αποτελούν
µόνιµη λύση για τον τοµέα, η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι εξακολουθούν να
συντρέχουν λόγοι (ασφάλεια των εργαζοµένων, συνθήκες εργασίας
και διαβίωσης, ποιότητα κ.λπ.) για να συνεχισθεί ο εκσυγχρονισµός
των αλιευτικών σκαφών. Oι σηµερινοί περιορισµοί µπορούν να
διατηρηθούν, ιδιαίτερα δε η απαγόρευση αύξησης της αλιευτικής
ικανότητας. Τούτο επισηµαίνεται και στην προαναφερθείσα
γνωµοδότηση για την Πράσινη Βίβλο: «Πάντως, και σε σχέση µε
την επανεξέταση των τρεχουσών ενισχύσεων του ΧΜΠΑ, δεν πρέπει
να αγνοείται ότι εάν είναι αναγκαίος ο εκσυγχρονισµός του
κοινοτικού στόλου από τη µία πλευρά, από την άλλη, µόνο µια
ολοκληρωµένη και συνεκτική πολιτική µπορεί να επιφέρει την
κατάργηση των ενισχύσεων στην κατασκευή και στον εκσυγχρο-
νισµό εκείνου του µέρους του στόλου ή σε όσα κράτη µέλη που,
αποδεδειγµένα, δεν έχουν καλύψει στους στόχους που έχει θέσει η
ΚΑΠ».
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2.9.8. Η Επιστηµονική Επιτροπή Αλιείας και Υδατοκαλλιέρ-
γειας και η Επιτροπή Τοµεακού ∆ιαλόγου για τη Θαλάσσια Αλιεία
εξέφρασαν επίσης την άποψη αυτή στις γνωµοδοτήσεις τους για
την Πράσινη Βίβλο.

2.9.9. Η κατάργηση των ενισχύσεων των αλιευτικών σκαφών
πιθανόν να επιταχύνει τη συγκέντρωση του κοινοτικού αλιευτικού
στόλου, πράγµα που θα ήταν επιζήµιο την µικρής κλίµακας αλιεία.
Κάτι τέτοιο θα έχει σοβαρές κοινωνικές επιπτώσεις όχι µόνο στην
αλιεία, αλλά και σε ολόκληρη την αλυσίδα που εξαρτάται από
αυτή, στην παραγωγή, στις τοπικές κοινωνίες και σε όλους τους
συναφείς κλάδους.

2.9.10. Η ΕΟΚΕ θεωρεί, ωστόσο, θετικό το γεγονός ότι η
Επιτροπή προτίθεται να διατηρήσει τις κρατικές ενισχύσεις για τις
δραστηριότητες που αφορούν την ασφάλεια στη θάλασσα, τις
επιλεκτικότερες µεθόδους αλιείας και τη βελτίωση της ποιότητας
των προϊόντων.

2.9.11. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι τα µικρά αλιευτικά σκάφη (κάτω
των 12 µέτρων) πρέπει να εξαιρεθούν από το πεδίο εφαρµογής των
σχεδίων µείωσης της ικανότητας που προβλέπει η µεταρρύθµιση.

2.10. Πρόσβαση σε ύδατα και πόρους

2.10.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη διατήρηση του ισχύοντος
καθεστώτος της ζώνης των 6-12 µιλίων στα εθνικά ύδατα. Όσον
αφορά την αλιεία πέρα από τη ζώνη των 6-12 µιλίων, η Επιτροπή
θα πρέπει να προβεί το συντοµότερο δυνατό σε διαπραγµατεύσεις
µε όλα τα κράτη µέλη. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί επίσης µε το υφιστάµενο
σύστηµα κατανοµής των αλιευτικών δυνατοτήτων σύµφωνα µε την
αρχή της σχετικής σταθερότητας. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ κρίνει ότι
πρέπει να ληφθεί µέριµνα για την τήρηση του περιεχοµένου των
Συνθηκών όσον αφορά τις αρχές της ισότιµης πρόσβασης και
κατανοµής των αλιευτικών δικαιωµάτων.

2.11. Έλεγχος και εφαρµογή

2.11.1. Σύµφωνα και µε προηγούµενες γνωµοδοτήσεις της, η
ΕΟΚΕ τονίζει τη σηµασία του ελέγχου στο πλαίσιο της µεταρρύθµι-
σης της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής. Πρέπει να προσδιοριστούν
µε σαφήνεια οι ευθύνες της Επιτροπής και των κρατών µελών όσον
αφορά τον έλεγχο και την εφαρµογή. Οι κυρώσεις για τις
παραβάσεις και η εφαρµογή τους στην πράξη πρέπει να είναι ενιαίες
σε όλα τα κράτη µέλη. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι είναι σηµαντικότερο οι
αποφάσεις για τον έλεγχο της ΚΑΠ να παραµείνουν αρµοδιότητα
του Συµβουλίου.

2.11.2. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την επέκταση της δορυφορικής
παρακολούθησης σκαφών και σε µικρότερα σκάφη. Λόγω του
υψηλού κόστους των αλιευτικών εργαλείων, η ΕΟΚΕ προτείνει να
συµβάλλει η Επιτροπή στη χρηµατοδότηση του εξοπλισµού και
της εγκατάστασής του. Για τη διασφάλιση της αποτελεσµατικής
χρήσης του εξοπλισµού, η Επιτροπή πρέπει να προβεί στη λήψη
κατάλληλων µέτρων κατάρτισης.

2.12. ∆ιεθνής αλιεία

2.12.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί τον στόχο που προτείνει η Επιτροπή
για την ενίσχυση της διεθνούς συνεργασίας και τη διασφάλιση
υπεύθυνης και βιώσιµης αλιείας εκτός των κοινοτικών υδάτων. Η
κατάργηση της χρήσης σκαφών µε σηµαία ευκαιρίας για την αλιεία
είναι ένα από τα µέτρα προτεραιότητας που πρέπει να ληφθούν για
την επίτευξη του στόχου της εξάλειψης της παράνοµης, της
ανεξέλεγκτης και της αντικανονικής αλιείας. Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι οι
κοινές επιχειρήσεις αποτελούν ένα δυνατό µέσο επαναπροσανατο-
λισµού του αλιευτικού στόλου και συνεργασίας µε τρίτες χώρες
στο πλαίσιο της Πολιτικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας. Προς το
σκοπό αυτό, χρειάζεται στην ΕΕ µεγαλύτερος συντονισµός µεταξύ
της ΚΑΠ και της Πολιτικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας της ΕΕ, µε
τον καθορισµό αυστηρών κριτηρίων για τη διασφάλιση της
συνοχής µε τη στρατηγική αειφόρου ανάπτυξης.

2.12.2. Όσον αφορά την απασχόληση των αλιέων και την
επισιτιστική αυτάρκεια της ΕΕ, οι συµφωνίες αλιείας µε τρίτες
χώρες εξακολουθούν να είναι απαραίτητες. Η βιώσιµη αλιεία
απαιτεί τον έλεγχο των αλιευµάτων και την παρακολούθηση των
ιχθυαποθεµάτων. Η ΕΟΚΕ ζητά να εκδοθούν πριν από την έναρξη
της αλιευτικής περιόδου οι επιστηµονικές συµβουλές που προτείνει
η Επιτροπή για τα αποθέµατα που αποτελούν αντικείµενο των
αλιευτικών συµφωνιών. Εξάλλου, µε τις αλιευτικές συµφωνίες δεν
πρέπει να τεθούν σε κίνδυνο οι αλιευτικές δραστηριότητες τρίτων
χωρών. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η Επιτροπή θα πρέπει να διαδραµατίζει
πιο δραστήριο ρόλο, µε τους κατάλληλους πόρους, στα πλαίσια
των περιφερειακών οργανώσεων αλιείας σε διεθνές επίπεδο, µε
στόχο την καλύτερη υπεράσπιση των αλιευτικών πολιτικών της
Κοινότητας. Οι αλιευτικές συµφωνίες έχουν σηµαντικό αντίκτυπο
στη δηµιουργία απασχόλησης.

2.12.3. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει επίσης ότι οι κοινωνικοί εταίροι της
ΕΕ στον τοµέα της αλιείας, η ΕΤF και η Εuropêche, έχουν
συµφωνήσει να συµπεριλαµβάνεται σε όλες τις αλιευτικές συµφω-
νίες µε τρίτες χώρες µια κοινωνική ρήτρα, που θα έχει στόχο να
εξασφαλίζει ότι οι υπήκοοι των χωρών αυτών που εργάζονται σε
πλοία, τα οποία επωφελούνται της συµφωνίας, απολαύουν των
ίδιων συνθηκών εργασίας µε τα κοινοτικά πληρώµατα. Καλεί την
Επιτροπή να συµπεριλάβει επειγόντως τη ρήτρα αυτή σε όλες τις
υφιστάµενες και µελλοντικές συµφωνίες.

2.13. Υδατοκαλλιέργεια

2.13.1. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι οι προτάσεις της Επιτροπής για την
Κοινή Αλιευτική Πολιτική επικεντρώνονται στην αλιεία και δεν
λαµβάνουν επαρκώς υπόψη τον σηµαντικό, από οικονοµική
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άποψη, τοµέα της υδατοκαλλιέργειας. Η ΕΟΚΕ ελπίζει ότι η
χωριστή πρόταση για την υδατοκαλλιέργεια που υποβλήθηκε
πρόσφατα θα καλύψει το κενό αυτό (1).

2.13.2. Οι εισαγωγές προϊόντων υδατοκαλλιέργειας στην ΕΕ
παρουσιάζουν σταθερή αύξηση και µεγάλο τµήµα των προϊόντων
υδατοκαλλιέργειας που υφίστανται επεξεργασία στην ΕΕ προέρχο-
νται από εισαγόµενους ιχθύες. Προκειµένου να µειωθεί η εξάρτηση
της ΕΕ στον τοµέα αυτό, η ΕΟΚΕ θεωρεί σηµαντικό να διατηρηθεί
τουλάχιστον στα σηµερινά επίπεδα το ύψος της παραγωγής της
υδατοκαλλιέργειας.

2.14. Η κοινωνική διάσταση της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής

2.14.1. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι η µεταρρύθµιση της ΚΑΠ θα
έχει µεγάλες κοινωνικές επιπτώσεις στις παράκτιες ζώνες που
εξαρτώνται από την αλιεία. Σηµειωτέον ότι σε κάθε επαγγελµατία
αλιέα που χάνει τη δουλειά του αντιστοιχούν αρκετοί εργαζόµενοι
στην ξηρά, που καθίστανται άνεργοι εξαιτίας της αλυσιδωτής
αντίδρασης. Η ΕΟΚΕ θεωρεί σηµαντικό να προβεί η Επιτροπή σε
διµερείς διαπραγµατεύσεις που θα χρησιµεύσουν ως βάση για την
εκπόνηση σχεδίων δράσης µε στόχο την αξιολόγηση και την
εξισορρόπηση των επιπτώσεων της µεταρρύθµισης της ΚΑΠ. Η
ΕΟΚΕ λαµβάνει υπό σηµείωση την πρόσφατη υιοθέτηση από την
Ευρωπαϊκή Επιτροπή ενός σχεδίου δράσης (2) για την αντιµετώπιση
των κοινωνικών, οικονοµικών και περιφερειακών συνεπειών της
αναδιάρθρωσης της αλιευτικής βιοµηχανίας της ΕΕ και σκοπεύει
να διατυπώσει τις παρατηρήσεις της σε µελλοντική γνωµοδότηση.

2.14.2. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι υπάρχουν πολλές λύσεις για
την αντιµετώπιση των προβληµάτων της κατάργησης θέσεων
εργασίας στους τοµείς της αλιείας και της επεξεργασίας αλιευτικών
προϊόντων. Οι λύσεις αυτές εξαρτώνται από παράγοντες όπως οι
τοπικές δυνατότητες απασχόλησης, η ηλικιακή διάρθρωση των
αλιέων και οι διαθέσιµες ενισχύσεις. Εν προκειµένω η Επιτροπή θα
µπορούσε να συγκεντρώσει στοιχεία από τα κράτη µέλη για τα
διάφορα σχέδια απασχόλησης που ήδη εφαρµόζονται και για την
πείρα που έχει αποκοµιστεί από αυτά. Θα πρέπει να ληφθεί σοβαρά
υπόψη η κοινή θέση που θα υιοθετήσουν πριν από το τέλος του
2002 οι ευρωπαϊκοί κοινωνικοί εταίροι για το θέµα αυτό.

2.14.3. Κατά τη µείωση της αλιευτικής ικανότητας και την
παροχή κινήτρων στους αλιείς για να στραφούν προς άλλα
επαγγέλµατα, πρέπει να ληφθούν επίσης υπόψη η επάρκεια των
εισοδηµάτων των εναποµενόντων αλιέων και η συνέχεια του
κλάδου. Πρέπει επίσης να προβλεφθεί ο εκσυγχρονισµός του
τοµέα και η είσοδος νέων αλιέων. Ειδικότερα, είναι επιθυµητή η
µεγαλύτερη δέσµευση των κρατών µελών στην επικύρωση της
∆ιεθνούς Σύµβασης για Πρότυπα Εκπαίδευσης, Έκδοσης Πιστο-
ποιητικών και Τήρησης Φυλακών των Ναυτικών (STCW-F) και του
Πρωτοκόλλου της Σύµβασης του Torremolinos.

(1) Ανακοίνωση για τη «Στρατηγική για τη βιώσιµη ανάπτυξη της
ευρωπαϊκής υδατοκαλλιέργειας» (COM(2002) 511 τελικό).

(2) COM(2002) 600 τελικό.

2.15. Οικονοµική διαχείριση της αλιείας στην Ένωση

2.15.1. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι δεν είναι εφικτός ο στόχος της
κατάργησης του συστήµατος των ποσοστώσεων στο άµεσο µέλλον.
Αντ' αυτού θα πρέπει να ξεκινήσει διάλογος για τον τρόπο µε τον
οποίο θα µπορούσε να προσαρµοστεί ο όγκος της αλιείας στις
ποσοστώσεις και για τον τρόπο µε τον οποίο η κατανοµή των
ποσοστώσεων θα ωφελήσει περισσότερο τους αλιείς. Οι συζητήσεις
για την οικονοµική διαχείριση της αλιείας θα πρέπει να καλύψουν
επίσης τις κοινωνικές και περιβαλλοντικές πτυχές.

2.15.2. Στη γνωµοδότησή της για την Πράσινη Βίβλο
(σηµείο 2.2.7), η ΕΟΚΕ εξέφραζε τη διαφωνία της µε την καθιέρωση
ατοµικών και µεταβιβάσιµων ποσοστώσεων, επισηµαίνοντας τον
κίνδυνο ότι «η θεσµοθέτηση ενός τέτοιου συστήµατος θα έχει ως
αποτέλεσµα τη συγκέντρωση των αλιευτικών δικαιωµάτων από
τις µεγάλες επιχειρήσεις και τη διακοπή της λειτουργίας των
µικροµεσαίων και βιοτεχνικού χαρακτήρα αλιευτικών επιχει-
ρήσεων», επιδεινώνοντας την απασχόληση του συνόλου των αλιέων.
∆εδοµένου ότι η Επιτροπή διοργανώνει σεµινάρια για το θέµα
αυτό, θα ήταν ενδιαφέρον να αξιολογηθεί η πείρα που έχει
αποκτηθεί στον τοµέα αυτό, λαµβανοµένων υπόψη των δαπανών,
των οφελών και των επιπτώσεων στην απασχόληση προκειµένου να
διατυπωθούν κατάλληλες συστάσεις. Το θέµα της πληρωµής των
αλιευτικών δικαιωµάτων πρέπει επίσης να συζητηθεί στα σεµινάρια.

2.16. Αποτελεσµατική και συµµετοχική λήψη αποφάσεων

2.16.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί τη σύσταση Περιφερειακών Γνωµο-
δοτικών Συµβουλίων (ΠΓΣ) για τη διαχείριση της αλιείας. Υπάρχει,
ωστόσο, κίνδυνος να καταστούν τα ΠΓΣ περιφερειακοί φορείς
συζητήσεων χωρίς καµιά ουσιαστική επιρροή. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι
τα συµβούλια αυτά πρέπει να έχουν σαφώς προσδιορισµένο ρόλο
και να καταγράφουν όλα τα θέµατα που αφορούν την αλιεία στην
συγκεκριµένη περιφέρεια, υπό τον όρο ότι αυτό δεν θα έχει ως
αποτέλεσµα την υπονόµευση της διατήρησης της κοινής πολιτικής
της ΕΕ. Οι τρίτες χώρες που ασκούν αλιευτικές δραστηριότητες
στην περιοχή πρέπει να έχουν τη δυνατότητα συµµετοχής στα
ΠΓΣ, ως εξωτερικά µέλη, και να εκφράζουν τις απόψεις τους.

2.16.2. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την άποψη ότι τα ΠΓΣ πρέπει να
διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο στην εφαρµογή ενός ευρωπαϊκού
κώδικα πρακτικών υπεύθυνης αλιείας. Είναι σηµαντικό να λαµβά-
νονται υπόψη οι απόψεις των περιφερειών, λόγω των µεγάλων
τοπικών διαφορών που υπάρχουν στον τοµέα της αλιείας. Η ΕΟΚΕ
κρίνει ότι τα ΠΓΣ θα πρέπει να συσταθούν στο πλαίσιο της
Συµβουλευτικής Επιτροπής Αλιείας της ΕΕ και των οµάδων
εργασίας της.
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2.17. Εξάλειψη της παράνοµης αλιείας και της αλιείας που
δεν υπόκειται σε εκθέσεις και ρυθµίσεις

2.17.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τα µέτρα που αποσκοπούν στη
βελτίωση της ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ της ΕΕ και τρίτων
χωρών και στην ενίσχυση της συνεργασίας τους, προκειµένου να
εξαλειφθεί η παράνοµη αλιεία και οι αλιευτικές δραστηριότητες µε
σκάφη που φέρουν σηµαία ευκαιρίας.

2.17.2. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι, λόγω της έλλειψης πόρων στις
αναπτυσσόµενες χώρες για τον έλεγχο των αλιευτικών δραστηριο-
τήτων, η ΕΕ θα πρέπει να βοηθά τις χώρες αυτές στον έλεγχο των
αλιευτικών δραστηριοτήτων στα χωρικά τους ύδατα. Η βοήθεια θα
πρέπει να παρέχεται µε βάση τις προτάσεις της Επιτροπής για
κάθε περίπτωση χωριστά. Η βοήθεια αυτή θα µπορούσε να
συµπεριληφθεί στις αλιευτικές συµφωνίες που θα συναφθούν µε
τις αναπτυσσόµενες χώρες.

3. Συµπεράσµατα

3.1. Όσον αφορά τη µεταρρύθµιση της Κοινής Αλιευτικής
Πολιτικής και τα σχετικά έγγραφα της Επιτροπής, η ΕΟΚΕ θα
ήθελε να προβεί στις ακόλουθες παρατηρήσεις:

— Η µετάβαση σε ένα νέο πολυετές πλαίσιο διαχείρισης της
αλιείας ωφελεί το σύνολο του τοµέα αλιείας και παρέχει
στους φορείς του τοµέα µια σαφέστερη εικόνα για το µέλλον.

— Οι υψηλού επιπέδου επιστηµονικές συµβουλές αποκτούν
όλο και µεγαλύτερη σηµασία σε όλους τους τοµείς της
λήψης αποφάσεων σχετικά µε τη διαχείριση της αλιείας.
Συνιστάται η βελτίωση του συντονισµού σε ευρωπαϊκό
επίπεδο, προκειµένου να ενισχυθεί η ερευνητική προσπάθεια
και, παράλληλα, να διασφαλιστεί η καλύτερη συνεργασία µε
τον κλάδο.

Βρυξέλλες, 12 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

— Τα περιβαλλοντικά θέµατα πρέπει να λαµβάνονται περισσό-
τερο υπόψη από ό,τι σήµερα στη λήψη των αποφάσεων.
Ωστόσο, κατά την εξέταση των περιβαλλοντικών θεµάτων
πρέπει να λαµβάνονται υπόψη και οι οικονοµικοί και κοινωνι-
κοί στόχοι της ΚΑΠ.

— Η ΕΟΚΕ προτείνει να εφαρµοστεί η αρχή «ο ρυπαίνων
πληρώνει» για τη χρηµατοδότηση των δαπανών για το
περιβάλλον, δεδοµένου ότι όλες οι ανθρώπινες δραστηριότη-
τες έχουν επιπτώσεις στην ποιότητα του θαλάσσιου περιβάλ-
λοντος και των υδάτων.

— Πρέπει να συνεχιστεί η κρατική ενίσχυση για την ανανέωση
και τον εκσυγχρονισµό του αλιευτικού στόλου. Η ενίσχυση
αυτή θα µπορούσε ενδεχοµένως να διέπεται από την υπο-
χρέωση της µείωσης της αλιευτικής ικανότητας.

— Το καθεστώς που εφαρµόζεται στη ζώνη των 6-12 µιλίων
καθώς και η αρχή της σχετικής σταθερότητας µπορούν να
αποτελέσουν τη βάση για τη µελλοντική ρύθµιση της αλιείας.

— Η διεθνής συνεργασία και η ενίσχυση του ελέγχου είναι
καθοριστικής σηµασίας για την επίτευξη των στόχων της
ΚΑΠ.

— Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί στις κοινωνικοοικονοµικές
επιπτώσεις της µεταρρύθµισης της ΚΑΠ σε όλες τις παράκτιες
περιοχές της Κοινότητας. Η µεταρρύθµιση της ΚΑΠ δεν
πρέπει να εµποδίζει τους αλιείς που παραµένουν ενεργοί να
κερδίζουν τα προς το ζην, ούτε τους νέους να εισέρχονται
στον τοµέα αυτό.

— Είναι ευπρόσδεκτη η σύσταση γνωµοδοτικών συµβουλίων για
τη διαχείριση της αλιείας, αλλά θα πρέπει να καθοριστούν
επακριβώς ο ρόλος και τα συγκεκριµένα καθήκοντά τους στο
πλαίσιο της Συµβουλευτικής Επιτροπής Αλιείας της ΕΕ και
των οµάδων εργασίας της.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Ανακοίνωση
της Επιτροπής στο Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο — Παραγωγικότητα: το κλειδί για

την ανταγωνιστικότητα των ευρωπαϊκών οικονοµιών και επιχειρήσεων»

(COM(2002) 262 τελικό)

(2003/C 85/22)

Στις 24 Μαΐου 2002 και βάσει του άρθρου 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η
Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει από την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να καταρτίσει
γνωµοδότηση για την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, κατήρτισε τη γνωµοδότησή του στις 27 Νοεµβρίου 2002 (εισηγητής: ο κ. Morgan και, στη
συνέχεια, η κα Sirkeinen, συνεισηγητής: ο κ. Ehnmark).

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειάς της (συνεδρίαση της 11ης ∆εκεµβρίου 2002), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 71 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και 7 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Σύνοψη

1.1. Στην ανακοίνωση της Επιτροπής (1), κατά την επισκόπηση
των εξελίξεων που περιγράφονται στη στρατηγική της Λισαβόνας,
καταδεικνύεται ότι η αύξηση της παραγωγικότητας στην ΕΕ υπήρξε
αργή και επιβραδύνεται σε σύγκριση µε εκείνη των ΗΠΑ. Η
ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι, στις προσδοκίες να καταστεί η ΕΕ η
ανταγωνιστικότερη περιοχή του κόσµου, πρέπει να συµπεριλαµβά-
νεται και η επίτευξη επιπέδων παραγωγικότητας συγκρίσιµων µε
εκείνα των ΗΠΑ επί σειρά ετών. Η ανακοίνωση επιδοκιµάζεται,
καθώς θέτει το στόχο της παραγωγικότητας εντός µίας ευρύτερης
προοπτικής και τη συσχετίζει µε την ιδιαίτερη πρόκληση της
βιώσιµης ανάπτυξης.

1.2. Η µέτρηση και η ανάλυση της παραγωγικότητας και
συναφών µε αυτή θεµάτων είναι δύσκολο εγχείρηµα µε πολλές
αβεβαιότητες. Ειδικότερα, η παραγωγικότητα επηρεάζεται από
πολλούς παράγοντες, των οποίων η σχέση µε την αύξηση της
παραγωγικότητας µπορεί να είναι σύνθετη. Πολλοί σηµαντικοί
παράγοντες αναγνωρίζονται από τη στρατηγική της Λισαβόνας,
αλλά η ΕΟΚΕ επιθυµεί τη διεύρυνση του πλαισίου της συζήτησης
µε ορισµένα άλλα σηµαντικά θέµατα που επηρεάζουν την παραγω-
γικότητα.

1.3. Η ΕΟΚΕ έχει προτείνει ορισµένες καίριες δράσεις για την
αύξηση της παραγωγικότητας στην ΕΕ. Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι οι εν
λόγω δράσεις πρέπει να αναπτυχθούν µε σκοπό τη βέλτιστη
αύξηση της παραγωγικότητας, αλλά και να ληφθούν υπόψη οι
τρεις πυλώνες της βιώσιµης ανάπτυξης, καθώς και η κοινωνική και
πολιτιστική κληρονοµιά της Ευρώπης. Οι δράσεις που συζητή-
θηκαν εµπίπτουν σε πέντε ευρέα κεφάλαια:

— Ε&Α και καινοτοµία,

— Εισαγωγή νέων τεχνολογιών, και κυρίως ΤΠΕ (Τεχνολογίες
Πληροφοριών και Επικοινωνιών),

(1) COM(2002) 262 τελικό.

— Ανάπτυξη ανθρωπίνων πόρων,

— ∆ιαχείριση και οργάνωση του χώρου εργασίας, και

— Θέµατα αγοράς

1.4. Η παραγωγικότητα και η αυξηµένη παραγωγικότητα απο-
τελούν κυρίως προϊόν αποφάσεων και εξελίξεων στις επιµέρους
εταιρείες. Η εν λόγω δραστηριότητα θα πρέπει να παρακινηθεί και
να ενθαρρυνθεί µε όλα τα µέσα και σε όλα τα επίπεδα — ατοµικό,
εταιρικό, τοπικό, εθνικό, ΕΕ. Ο υγιής ανταγωνισµός στην αγορά
αποτελεί, ειδικότερα, απαραίτητο πλαίσιο για ικανοποιητική
αύξηση της παραγωγικότητας.

1.5. Η ΕΟΚΕ απευθύνει ορισµένες συστάσεις προς τους φορείς
λήψης αποφάσεων της ΕΕ και τους κοινωνικούς εταίρους. Το
σηµαντικότερο βήµα για βελτιωµένη παραγωγικότητα στην ΕΕ
είναι η πλήρης εφαρµογή της στρατηγικής της Λισαβόνας. Οι
λοιπές συστάσεις είναι:

— προς την Επιτροπή, να αναπτύξει την ανάλυση που περιγράφε-
ται στην ανακοίνωση και να επισκοπεί τις εξελίξεις στον
τοµέα της παραγωγικότητας στις ετήσιες εκθέσεις για τη
συνέχεια που δόθηκε στη στρατηγική της Λισαβόνας,

— προς την Επιτροπή, να αναλύσει επειγόντως τις συνέπειες της
διεύρυνσης επί της παραγωγικότητας της ΕΕ και να καθιε-
ρώσει µεθόδους διάδοσης πληροφοριών για ορθές πρακτικές
σχετικές µε την παραγωγικότητα,

— προς τα κράτη µέλη, να αναπτύξουν τη διαδικασία του
Λουξεµβούργου για δραστικές πολιτικές στην αγορά εργα-
σίας,

— προς τους κοινωνικούς εταίρους, να αναπτύξουν πολιτικές
σε ανάλογα επίπεδα και να διερευνήσουν ρυθµίσεις για την
ενίσχυση της παραγωγικότητας, καθώς και να παρακολου-
θούν την πορεία των ρυθµίσεων για την εκπαίδευση και την
κατάρτιση,
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— προς τα θεσµικά όργανα της ΕΕ, ότι οι προσπάθειες για την
απλούστευση της νοµοθεσίας είναι ουσιώδους σηµασίας για
βελτιωµένη παραγωγικότητα.

1.6. ∆εδοµένης της σηµασίας της παραγωγικότητας για τον
ανταγωνισµό, την οικονοµική πρόοδο, την απασχόληση και, εν
γένει, τη βιώσιµη ανάπτυξη, η ΕΟΚΕ προτίθεται να αποδώσει
ιδιαίτερη προσοχή σε αυτή στις µελλοντικές εργασίες της, συµπερι-
λαµβανοµένης της διοργάνωσης ανά διετία διάσκεψης για την
αποτίµηση της προόδου της στρατηγικής της Λισαβόνας, µε τη
συνεκτίµηση της παραγωγικότητας.

2. Ο ρόλος της παραγωγικότητας εντός της προοπτικής
της στρατηγικής της Λισαβόνας

2.1. Η στρατηγική της Λισαβόνας έθεσε έναν ιδιαίτερα φιλό-
δοξο στόχο για την οικονοµική, βιοµηχανική, κοινωνική και
περιβαλλοντική ανάπτυξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Οι λέξεις
κλειδιά, δηλαδή το να καταστεί η Ένωση η ανταγωνιστικότερη
περιοχή του κόσµου, διεγείρουν τη φαντασία. Ωστόσο, µόλις δύο
χρόνια µετά, είναι εµφανέστατο ότι η διαδικασία δεν προχωρεί
σύµφωνα µε τις προσδοκίες. Σε ορισµένους τοµείς, οι απαιτούµενες
δράσεις για την επίτευξη του στόχου της Λισαβόνας δεν προωθού-
νται ούτε εφαρµόζονται επαρκώς.

2.2. Εντούτοις, οι στόχοι της Λισαβόνας εκφράζονται σε
σχετικούς όρους εν συγκρίσει µε την ανταγωνιστικότητα άλλων
χωρών στον κόσµο. Αυτό σηµαίνει ότι οι εξελίξεις σε άλλες
χώρες θα επηρεάσουν την εκτίµηση των δράσεων που πρέπει να
αναληφθούν για να καταστεί η Ένωση η ανταγωνιστικότερη
περιοχή στον κόσµο µέχρι το 2010.

2.3. Η ανταγωνιστικότητα προϋποθέτει ιδιαιτέρως την παραγω-
γικότητα, αλλά η ανταγωνιστικότητα και η παραγωγικότητα είναι
διαφορετικά θέµατα. Ενώ η παραγωγικότητα ορίζεται µε σαφήνεια,
η ανταγωνιστικότητα είναι ευρύτερη και επιδεκτική διαφόρων
ερµηνειών. Η ανταγωνιστικότητα µπορεί να θεωρηθεί ως ο συνδυα-
σµός ανταγωνιστικών τιµών, που επιτυγχάνονται µε την αύξηση
της παραγωγικότητας, και ανταγωνιστικών χαρακτηριστικών που
δεν σχετίζονται µε το κόστος. Η αύξηση της παραγωγικότητας
προκύπτει από την παραγωγή περισσότερου προϊόντος βάσει
δεδοµένης εισροής εργασίας, κεφαλαίου και άλλων πόρων. Η
οικονοµική πρόοδος εξαρτάται, όπως αναφέρεται από την
Επιτροπή, από τη συσσώρευση ανθρώπινου και φυσικού κεφα-
λαίου, την αύξηση του ενεργού εργατικού δυναµικού και την
αποτελεσµατικότητα µε την οποία αυτά χρησιµοποιούνται.

2.4. Το θέµα της παραγωγικότητας απέκτησε αυξηµένο ενδια-
φέρον κατά τη δεκαετία του 90, εξαιτίας της εκπληκτικά µεγάλης
αύξησης της παραγωγικότητας στις Ηνωµένες Πολιτείες. Επί µία
δεκαετία, η οικονοµία των ΗΠΑ φαίνεται ότι κατόρθωνε να
βελτιώνει τους ρυθµούς αύξησης της παραγωγικότητας, ενώ η
αύξηση της παραγωγικότητας στην Ευρωπαϊκή Ένωση επιβραδύν-
θηκε µετά από το 1995 από ένα ήδη χαµηλότερο ρυθµό αύξησης.

Πρόσφατα στατιστικά στοιχεία που δηµοσιεύτηκαν τον Νοέµβριο
του 2002, δεικνύουν ότι η ωριαία παραγωγικότητα στις ΗΠΑ
συνέχισε να αυξάνεται ακόµη και κατά τη διάρκεια της τρέχουσας
οικονοµικής επιβράδυνσης. Τούτο προβάλλει το γεγονός ότι η ΕΕ
πρέπει να επιτύχει αντίστοιχους ρυθµούς αύξησης, και ει δυνατόν
µεγαλύτερους, προκειµένου να γίνει η Ένωση η «πιο ανταγωνιστική
περιοχή του κόσµου» κατά το τέλος της δεκαετίας. Πρόκειται
δηλαδή για µια µεγάλη πρόκληση.

2.5. Επιπλέον, το πρόβληµα της Ένωσης δεν είναι µόνο η
ασθενής αύξηση της παραγωγικότητας προς το παρόν αλλά και ο
ανεπαρκής αριθµός των ωρών εργασίας. Ενόψει της προβληµατικής
δηµογραφικής εξέλιξης στην ΕΕ προβάλλει επιτακτική η ανάγκη για
ισχυρή αύξηση της παραγωγικότητας προκειµένου να εξασφαλισθεί
οικονοµική µεγέθυνση και βιώσιµη κοινωνική ευηµερία.

2.6. Από την άλλη πλευρά, το θέµα της παραγωγικότητας δεν
µπορεί και δεν πρέπει να αντιµετωπίζεται µόνο από την άποψη της
συµβολής της στη συνολική οικονοµική ανάπτυξη και ανταγωνιστι-
κότητα. Στην ανακοίνωση για την παραγωγικότητα που παρουσιά-
ζει επί του παρόντος η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, παρατίθεται ισχυρή
επιχειρηµατολογία για τη θεώρηση της βελτίωσης παραγωγικό-
τητας σε ευρύτερο πλαίσιο. Αυτά συµβάλλουν ουσιαστικά στην
ανάπτυξη µίας ευρωπαϊκής κοινωνίας µε υψηλή οικονοµική
ανάπτυξη, εξασφαλισµένη πρόνοια για όλους, υψηλό επίπεδο
κοινωνικής ένταξης και υψηλά επίπεδα περιβαλλοντικής προστα-
σίας.

2.7. Η Επιτροπή αξίζει συγχαρητηρίων για τη φιλοδοξία να
στρέψει την προσοχή της στο καίριο θέµα της παραγωγικότητας,
µε την παράλληλη τοποθέτηση της παραγωγικότητας σε ευρύτερο
πλαίσιο. Το γεγονός ότι από την ανακοίνωση απουσιάζουν
ακριβέστερες συστάσεις δεν µειώνει αυτή την εκτίµηση.

2.8. Η στρατηγική της Λισαβόνας δεν ασχολείται ιδιαίτερα µε
τα θέµατα της παραγωγικότητας, καθώς αυτά ενσωµατώθηκαν στο
συνολικό πλαίσιο της ανταγωνιστικότητας. Αλλά η στρατηγική
συµπεριλαµβάνει περισσότερους παράγοντες που καθορίζουν την
αύξηση της παραγωγικότητας, καθώς και σχετικές µε αυτούς
στρατηγικές δράσεις.

2.9. Η πλήρης εφαρµογή της στρατηγικής της Λισαβόνας
αποτελεί προϋπόθεση για την επαρκή και βιώσιµη αύξηση της
παραγωγικότητας, την οικονοµική πρόοδο και για περισσότερη και
καλύτερη απασχόληση.

3. Η µέτρηση της παραγωγικότητας —µία τέχνη µε πολλές
αβεβαιότητες

3.1. Πραγµατοποιήθηκε µία σειρά επιστηµονικών ερευνών µε
θέµα τον τρόπο µέτρησης της παραγωγικότητας. Η παραγωγικό-
τητα µετράται ως οικονοµική εκροή σε συνάρτηση µε διάφορους
συντελεστές παραγωγής — εργασίας, κεφαλαίου και άλλων πόρων.
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Η επίδοση των ΗΠΑ είναι σαφώς καλύτερη όσον αφορά την
αποδοτικότητα της εργασίας και του κεφαλαίου. Από την άλλη
πλευρά, όσον αφορά τον ουσιαστικό δείκτη βιώσιµης ανάπτυξης,
την οικολογική παραγωγικότητα ή την παραγωγικότητα των
πόρων, η επίδοση της ΕΕ µπορεί να υπερβαίνει εκείνη των ΗΠΑ.

3.2. Η αύξηση της παραγωγικότητας µπορεί να µετρηθεί ανά
εργαζόµενο όπως τη µετρά η Ευρωπαϊκή Επιτροπή — ή ανά
ώρα όπως υπολογίζεται βάσει των στατιστικών των ΗΠΑ. Τα
αποτελέσµατα ποικίλλουν σηµαντικά ανάλογα µε τη µέθοδο που
επιλέγεται. Οι ΗΠΑ έχουν ακόµη µεγαλύτερο προβάδισµα έναντι
των οικονοµιών της ΕΕ στο ΑΕΠ ανά απασχολούµενο, λόγω των
πολύ υψηλότερων επιπέδων ετήσιας εργασίας που παρέχονται ανά
εργαζόµενο (Στατιστική επισκόπηση του Συνεδρίου Εργατικών
Ενώσεων για την περίοδο 1997-2002). Η µέτρηση της παραγωγι-
κότητας βάσει ενός µόνο συντελεστή παραγωγής, συνήθως της
εργασίας, στο επίπεδο ενός επιµέρους οικονοµικού τοµέα ή µίας
εταιρείας, παρέχει περιορισµένες πληροφορίες και πρέπει να
ερµηνεύεται ορθώς. Εν πάση περιπτώσει, είναι ζωτικής σηµασίας η
διάθεση αξιόπιστων δεδοµένων.

3.3. Επιπλέον, η µέτρηση του ΑΕγχΠ δεν λαµβάνει υπόψη την
ενδεχόµενη υποβάθµιση των φυσικών πόρων ή τη ρύπανση, εκτός
εάν οι δαπάνες αυξήθηκαν από την αποκατάσταση της ζηµίας.
Ορισµένες χώρες, όπως η Φινλανδία, συµπεριλαµβάνουν στους
Εθνικούς Λογαριασµούς τους τη χρήση φυσικών πόρων κατ' όγκον.
∆εν υπάρχουν διεθνώς αναγνωρισµένες µέθοδοι για τη µέτρηση
αυτής κατ' αξίαν.

3.4. Ειδικότερα, υφίστανται προβλήµατα στη µέτρηση της
παραγωγικότητας των υπηρεσιών, τόσο των δηµόσιων όσο και των
ιδιωτικών. Ορθώς, η Επιτροπή αναφέρεται στο θέµα αυτό. Το εν
λόγω πρόβληµα είναι ιδιαίτερης σηµασίας, εξαιτίας του µεγάλου
και αυξανόµενου µεριδίου των υπηρεσιών στις οικονοµίες.
Επιπλέον, θα πρέπει να δοθεί πολύ περισσότερη προσοχή στο θέµα
της αποδοτικότητας του δηµόσιου τοµέα συνολικά.

3.5. Οι συνήθεις µέθοδοι µέτρησης της παραγωγικότητας δεν
δίνουν σαφείς απαντήσεις όσον αφορά την επίδραση διαφόρων
βασικών παραγόντων στην αύξηση της παραγωγικότητας. Οι εν
λόγω παράγοντες είναι πολυάριθµοι και η σχέση τους µε την
αύξηση της παραγωγικότητας µπορεί να είναι περίπλοκη και να
µην εξηγείται µε απλούς τρόπους, ακόµη και αν µελετώνται
ευρέως.

3.6. Στις ΗΠΑ, οι µελέτες για την παραγωγικότητα επικεντρώ-
θηκαν ιδιαίτερα στους παράγοντες στους οποίους οφείλεται η
ταχύτατη αύξησή της κατά το δεύτερο ήµισυ της δεκαετίας του 90.
Φαίνεται ότι αναγνωρίζονται γενικά ορισµένα σηµαντικά στοιχεία.
Ένα από αυτά, πιθανόν το σηµαντικότερο, είναι η µαζική εισαγωγή

τεχνολογιών ΤΠΕ και η συνδυασµένη µαζική κατάρτιση του
εργατικού δυναµικού σε εφαρµογές των ΤΠΕ. Ορισµένοι παρατη-
ρητές επισήµαναν ότι περισσότερο από το ένα τέταρτο της αύξησης
της παραγωγικότητας στις ΗΠΑ είναι δυνατόν να εξηγηθεί από
τον παράγοντα ΤΠΕ (1).

3.7. Άλλοι καίριοι παράγοντες είναι η εισαγωγή άλλων προη-
γµένων τεχνολογιών υπό την ευρύτερη έννοια, η διαθεσιµότητα
κεφαλαίων επιχειρηµατικού κινδύνου, η έντονη υποστήριξη του
επιχειρηµατικού πνεύµατος και των καινοτοµιών, οι τεχνικές
χρηστής διαχείρισης και — εν γένει — η ανάπτυξη των ανθρωπίνων
πόρων.

4. Βασικοί παράγοντες παραγωγικότητας από την άποψη
της ΕΕ

4.1. Η παραγωγικότητα επηρεάζεται από πολυάριθµους παρά-
γοντες ποικίλης σηµασίας. Στην παρούσα γνωµοδότηση, είναι
δυνατόν να συζητηθούν µόνον ορισµένοι, που θεωρούνται ως οι
σηµαντικότεροι.

4.2. Η αύξηση της παραγωγικότητας βασίζεται σε πρακτικές
αποφάσεις και ενέργειες στις επιχειρήσεις και άλλους χώρους
εργασίας. Τίποτε δεν µπορεί να τις υποκαταστήσει. ∆ηµόσιες
πολιτικές µπορούν να βελτιώσουν το δυναµικό και να δηµιουργή-
σουν ένα πλαίσιο υποστήριξης για την αύξηση της παραγωγικό-
τητας. Τέτοιου είδους πολιτικές και αποφάσεις εµπίπτουν σε
διάφορες αρµοδιότητες — εν µέρει στην αρµοδιότητα της Ένωσης
και εν µέρει στην αρµοδιότητα των κρατών µελών ή των περιφε-
ρειών, καθώς και, σε ορισµένες περιπτώσεις, στην αρµοδιότητα των
κοινωνικών εταίρων. Πολλές απ' αυτές συµπεριλαµβάνονται στη
στρατηγική της Λισαβόνας. Οι περιορισµοί των εθνικών προϋπολο-
γισµών µπορεί να επηρεάσουν την ισχύ των εθνικών πολιτικών
υπέρ της αύξησης της παραγωγικότητας καθώς και την χρηµατο-
δότηση της Ε&Α.

4.3. Η ανακοίνωση της Επιτροπής για την παραγωγικότητα
επικεντρώνεται σε ολιγάριθµους παράγοντες, και ειδικότερα στις
ΤΠΕ, την καινοτοµία και το επιχειρηµατικό πνεύµα, την ανάπτυξη
των ανθρωπίνων πόρων και, ως ένα βαθµό, την Ε&Α. Αυτή η
προσέγγιση είναι λογική, αλλά σηµαίνει ότι η συζήτηση µπορεί
εύκολα να περιορισθεί υπερβολικά.

4.4. Θέµατα, όπως το επίπεδο των επενδύσεων η οργάνωση
του χώρου εργασίας, οι πολιτικές συµµετοχής, η δηµιουργία
εργασιακών περιβαλλόντων ενίσχυσης της καινοτοµίας, νέες µορ-
φές συνεργασίας πανεπιστηµίων-επιχειρήσεων και νέες µορφές
διάθεσης κεφαλαίων επιχειρηµατικού κινδύνου, πρέπει να αποτε-
λούν µέρος µίας ευρύτερης προσέγγισης για την αύξηση της
παραγωγικότητας στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

4.5. Η ΕΟΚΕ συνιστά να συµπεριλαµβάνονται παράγοντες,
όπως αυτοί που προαναφέρθηκαν σε πρωτοβουλίες, για τη
διαµόρφωση πολιτικών για βελτιωµένη αύξηση της παραγωγικό-
τητας στην ΕΕ.

(1) Οικονοµική Έκθεση του Προέδρου των ΗΠΑ, Ιανουάριος 2001.
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5. Η αύξηση της παραγωγικότητας στην ΕΕ

5.1. Οι κατωτέρω σκέψεις αποτελούν µία απόπειρα διαµόρφω-
σης ορισµένων βασικών πολιτικών που συµβάλλουν στη αύξηση
της παραγωγικότητας. Οι εν λόγω πολιτικές πρέπει να αναπτυχθούν
µε σκοπό την επίτευξη µέγιστης αύξησης της παραγωγικότητας,
αλλά και µε τη συνεκτίµηση και των τριών πυλώνων στις πολιτικές
για βιώσιµη ανάπτυξη, καθώς και της οικονοµικής και κοινωνικής
κληρονοµιάς του χώρου της ΕΕ. Από την άλλη πλευρά, η αύξηση
της παραγωγικότητας συµβάλλει, άµεσα και έµµεσα, και στην
επίτευξη βιώσιµης ανάπτυξης.

5.2. Οι δράσεις εµπίπτουν σε πέντε ευρέα κεφάλαια: Ε&Α και
καινοτοµία, εισαγωγή νέων τεχνολογιών, και κυρίως ΤΠΕ, ανάπτυξη
ανθρωπίνων πόρων, διαχείριση και οργάνωση του χώρου εργασίας,
και θέµατα αγοράς. Οι εν λόγω τοµείς αλληλοσυνδέονται στενά.

5.3. Ε&Α και καινοτοµία

5.3.1. Πρέπει να καθιερωθούν µακρόπνοες πολιτικές Ε&Α σε
συνεργασία µε επιχειρήσεις και το δηµόσιο τοµέα και µε την
ενίσχυση της ανάπτυξης βασικών εφαρµογών. Η γνώση των
ερευνητών µπορεί να χρησιµοποιηθεί κατά τη χάραξη αποτελεσµα-
τικών πολιτικών και δραστηριοτήτων για βελτιωµένη παραγωγικό-
τητα.

5.3.2. Μπορούν να επιτευχθούν θετικά αποτελέσµατα µε τη
στενή σύνδεση της έρευνας µε τις πρακτικές ανάγκες. Ένα
παράδειγµα αποτελεί το φινλανδικό πρόγραµµα για την παραγωγι-
κότητα µε 13 σχέδια που αναπτύσσονται σε συνεργασία µε
επιχειρήσεις, το δηµόσιο τοµέα και ερευνητές. Τα σχέδια περιλαµ-
βάνουν την ανάπτυξη πρακτικών µέσων για προγράµµατα αύξησης
της παραγωγικότητας, όπως µεθόδους για ανάλυση, δείκτες,
διδακτικό υλικό και µισθοδοτικά µοντέλα.

5.3.3. ∆ιαµόρφωση ενός φιλικού για την καινοτοµία κλίµατος
στους χώρους εργασίας: υφίσταται σηµαντικό δυναµικό για καθη-
µερινή καινοτοµία στην εργασία, βασιζόµενο σε συνεχείς βελτιώ-
σεις και την ενεργό συµµετοχή των εργαζοµένων. Απαιτούνται
καινοτοµίες στην ίδια την εργασία.

5.3.4. ∆εν είναι εύκολο να δηµιουργηθούν κέντρα αριστείας,
αλλά όταν αυτά επιτύχουν τότε προσελκύουν ειδικευµένο προσω-
πικό και επιχειρηµατίες του τοµέα υψηλής τεχνολογίας και
διαµορφώνουν ένα θετικό κύκλο καινοτοµίας και παραγωγικό-
τητας. Η ΕΕ θα πρέπει επιπλέον να εξετάσει την κατάστρωση
προγραµµάτων παροχής κινήτρων για να προσελκύσει εργαζόµε-
νους µε υψηλή εξειδίκευση από άλλες χώρες, υπό τη µορφή, για
παράδειγµα, προγραµµάτων ανταλλαγών.

5.3.5. Η Επιτροπή έλαβε υπόψη της την απόφαση του Συµβου-
λίου, µε την οποία συνιστάται µεγάλη αύξηση των πόρων για Ε&Α,
κυρίως στον ιδιωτικό τοµέα. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την απόφαση

και επιθυµεί να επισηµάνει την ευθύνη των κυβερνήσεων των
κρατών µελών να αναλάβουν το µερίδιο τους σε αυτή τη
µακροχρόνια δέσµευση και να µην ατονήσουν ακόµη και σε
περιόδους λιτών εθνικών προϋπολογισµών. Επίσης η ΕΟΚΕ θα
ήθελε να τονίσει ότι το πρόγραµµα πλαίσιο για Ε&Α θα πρέπει να
συνδεθεί στενά µε την ανάπτυξη νέων ανταγωνιστικών τεχνολογιών.

5.3.6. Οι εφαρµοζόµενες πολιτικές για την κατάρτιση νέων
ερευνητών φαίνονται απολύτως ακατάλληλες σε σχέση µε τις
ανάγκες που θα προκύψουν ενόψει της εφαρµογής του συνόλου
της στρατηγικής της Λισαβόνας. Απαιτούνται νέες πρωτοβουλίες
για την εξασφάλιση της προσφοράς ερευνητών τόσο στο δηµόσιο
όσο και τον ιδιωτικό τοµέα.

5.4. Εισαγωγή νέων τεχνολογιών

5.4.1. Πρέπει να ενίσχυση την εισαγωγή προηγµένων τεχνολο-
γιών στην παραγωγή, τόσο στον ιδιωτικό όσο και στο δηµόσιο
τοµέα. Σύµφωνα µε την Επιτροπή και ορισµένες άλλες πηγές, οι
νέες τεχνολογίες, και ειδικότερα οι τεχνολογίες ΤΠΕ, προσφέρουν
τεράστιο δυναµικό για την ενίσχυση της παραγωγικότητας σε
όλους τους τοµείς. Είναι σηµαντική η περαιτέρω εµπεριστατωµένη
µελέτη του θέµατος αυτού.

5.4.2. Η εισαγωγή νέων τεχνολογιών απαιτεί συνήθως την
προσαρµογή των δεξιοτήτων και την αναδιοργάνωση της εργασίας.
Σε ορισµένες περιπτώσεις, µειώνονται και οι θέσεις εργασίας,
ενώ παράλληλα δηµιουργούνται άλλες σε άλλους τοµείς της
οικονοµίας. Η αποδοχή αυτών των αλλαγών από τους εργαζοµέ-
νους και η βούληση για αναπροσαρµογή πρέπει να αντιµετωπισ-
θούν στο πλαίσιο µακρόπνοων πολιτικών, συµπεριλαµβανοµένων,
µεταξύ άλλων, της συµµετοχής των εργαζοµένων, της ασφάλειας
των δικτύων, της κατάρτισης στο εσωτερικό των επιχειρήσεων, των
ενεργών πολιτικών στον τοµέα της αγοράς εργασίας, κ.λπ.

5.4.3. Η πλήρης εφαρµογή της πρωτοβουλίας e-Europe, µε τη
συµπερίληψη δράσεων για περισσότερες συνδέσεις ευρείας ζώνης,
«e-Government», τηλεπικοινωνιακές υποδοµές και ασφάλεια.

5.4.4. Οι µικροµεσαίες επιχειρήσεις συχνά αντιµετωπίζουν
δυσχέρειες για τη χρηµατοδότηση της εισαγωγής νέων τεχνολο-
γιών. Θα πρέπει να προβλεφθούν υπηρεσίες παροχής εξειδικευµέ-
νων συµβουλών και, όταν κρίνεται σκόπιµο, υποστήριξης για τη
διευκόλυνση της χρήσης καινοτόµων µεθόδων χρηµατοδότησης.

5.5. Η ανάπτυξη των ανθρωπίνων πόρων

5.5.1. Η ανάπτυξη των ανθρωπίνων πόρων αποτελεί έναν από
τους θεµελιώδεις παράγοντες κάθε πολιτικής για την παραγωγικό-
τητα και συµπεριλαµβάνει ορισµένες δράσεις.
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5.5.2. Η ε κ π α ί δ ε υ σ η κ α ι η κ α τ ά ρ τ ι σ η σ τ ι ς
τ ε χ ν ο λ ο γ ί ε ς Τ Π Ε

— Προσφορά εκτεταµένων δυνατοτήτων για δια βίου εκπαίδε-
υση και κατάρτιση — µεταξύ άλλων, διερεύνηση της δυνατό-
τητας να χρησιµοποιηθούν φορολογικά κίνητρα, όπως
µειώσεις στη φορολόγηση αποταµιεύσεων που προορίζονται
για µελλοντική κατάρτιση.

— Παροχή συµπληρωµατικής εκπαίδευσης για ενήλικες µε
ανεπαρκή αρχική κατάρτιση και εκπαίδευση.

— Υποστήριξη της ενεργότερης συµµετοχής πανεπιστηµίων/κο-
λεγίων και τεχνικών ιδρυµάτων στην προχωρηµένη περαιτέρω
κατάρτιση των εργαζοµένων.

5.5.3. Η παροχή δυνατοτήτων κατάρτισης σχετικά µε τη
δηµιουργία επιχειρήσεων για φοιτητές ανώτατης εκπαίδευσης και
µαθητές ανώτερης δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης.

5.6. ∆ιαχείριση και οργάνωση του χώρου εργασίας

5.6.1. Η κρίσιµη πρόκληση για τη διαχείριση εταιρειών και
άλλων οργανώσεων στην προσπάθειά τους για βελτίωση της
παραγωγικότητας είναι ο τρόπος µε τον οποίο µπορεί να διασφαλι-
σθεί προσαρµοστικότητα της οργάνωσης και του χώρου εργασίας.

5.6.2. Η ενθάρρυνση της αύξησης της παραγωγικότητας στους
χώρους εργασίας µέσω ποικίλων διαθέσιµων µεθόδων, συµπεριλαµ-
βανοµένων συνεννοήσεων και συµφωνιών για την παραγωγικότητα
µεταξύ του εργοδότη και των εργαζοµένων.

5.6.3. Η µελέτη των συνεπειών που έχει στους χώρους εργασίας
η αυξανόµενη επικέντρωση του ενδιαφέροντος στην παραγωγικό-
τητα και η ανάπτυξη, όπου κρίνεται σκόπιµο, µέσων για την
αντιµετώπιση των αρνητικών συνεπειών.

5.6.4. Οι τριµερείς συµφωνίες µπορούν να διαδραµατίσουν
σηµαντικό ρόλο, κυρίως στον τοµέα της εκπαίδευσης και της
έρευνας. Οι κυβερνήσεις θα πρέπει να δραστηριοποιηθούν,
δηµιουργώντας συστήµατα υποστήριξης, για παράδειγµα σχετικά
µε τα φορολογικά και άλλα κίνητρα.

5.6.5. Η ανάπτυξη δυνατοτήτων εξειδικευµένης κατάρτισης για
τη διαχείριση πολιτικών παραγωγικότητας ειδικότερα για τους
επικεφαλής των ΜΜΕ.

5.7. Θέµατα αγοράς

5.7.1. Πρέπει να εγκαθιδρυθούν αγορές εργασίας που λειτουρ-
γούν οµαλά και δεν θέτουν εµπόδια στην κινητικότητα των
εργαζοµένων. Ένα κρίσιµο θέµα, εν προκειµένω, είναι η εισαγωγή
βελτιωµένων ρυθµίσεων για την αναγνώριση των επαγγελµατικών
προσόντων σε όλη την ΕΕ.

5.7.2. Μία ευέλικτη αγορά εργασίας θεωρείται από πολλούς,
βάσει των εµπειριών στις ΗΠΑ και σε άλλα µέρη, ως σηµαντικό
στοιχείο για την περαιτέρω βελτίωση της παραγωγικότητας. Άλλοι
επισηµαίνουν ότι η ασφάλεια της απασχόλησης δεν είναι µόνο
σύµφωνη µε το ευρωπαϊκό κοινωνικό πρότυπο, αλλά ενισχύει και
την παραγωγικότητα µε την υποστήριξη της συσσώρευσης γνώσεων
στις επιχειρήσεις.

5.7.3. Θα πρέπει να γίνεται αποδεκτή η δηµόσια ενίσχυση σε
εθνικό επίπεδο και σε επίπεδο ΕΕ όταν οι δυνάµεις της αγοράς δεν
παρέχουν επαρκή κίνητρα. Τέτοιου είδους περιπτώσεις είναι οι
εργασίες Ε&Α και η χρηµατοδότηση µε κεφάλαια κινδύνου.
Απαιτούνται αποτελεσµατικές µορφές διάθεσης κεφαλαίων κινδύ-
νου για έναρξη επιχειρηµατικών δραστηριοτήτων και για µικρο-
µεσαίες επιχειρήσεις. Η δηµόσια χρηµατοδότηση θα ήταν προτιµό-
τερο να διοχετεύεται από κοινού µε ή µέσω ιδιωτικών πόρων
χρηµατοδότησης που διαθέτουν την απαιτούµενη γνώση και
εµπειρογνωµοσύνη.

5.7.4. Ο υγιής ανταγωνισµός στην αγορά αποτελεί απαραίτητο
πλαίσιο για ικανοποιητική αύξηση της παραγωγικότητας. Η
Επιτροπή επωµίζεται το σηµαντικό βάρος της προώθησης και της
διατήρησης αποτελεσµατικών πολιτικών για τον ανταγωνισµό σε
όλη την ΕΕ.

5.7.5. Πρέπει να ενθαρρυνθεί η δικτύωση µεταξύ επιχειρήσεων.
Εµπειρίες από πολλές περιοχές, για παράδειγµα τη βόρεια Ιταλία,
καταδεικνύουν τον τρόπο µε τον οποίο η εξειδίκευση και η
δικτύωση µπορούν να προσδώσουν αξιόλογη παραγωγική ικανό-
τητα.

5.7.6. Θα πρέπει να µελετηθούν οι δυνατότητες αύξησης της
παραγωγικότητας στον ιδιωτικό και δηµόσιο τοµέα των υπηρεσιών
και να αναπτυχθούν συναφείς πολιτικές. Είναι ζωτικής σηµασίας η
ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς υπηρεσιών, σύµφωνα µε τη
στρατηγική της Λισαβόνας. Η εισαγωγή στοιχείων ανταγωνισµού
στην παροχή δηµόσιων υπηρεσιών θα βελτιώσει την αύξηση
της παραγωγικότητάς τους, µε την παράλληλη διασφάλιση της
ισότιµης πρόσβασης, της υψηλής ποιότητας, της διαθεσιµότητας
και του προσιτού κόστους των υπηρεσιών.

6. Συστάσεις πολιτικής προς την Ένωση

6.1. Η σκιαγράφηση καίριων παραγόντων για την ενίσχυση της
παραγωγικότητας στην ΕΕ δεν είναι δύσκολη. Ορισµένοι από
αυτούς τους παράγοντες περιλαµβάνονται ήδη στην στρατηγική
της Λισαβόνας. Το πραγµατικό πρόβληµα συνίσταται στην επί-
τευξη συνεργιών και βιώσιµης υψηλής αύξησης της παραγωγικό-
τητας. Οι επιχειρήσεις και οι εργαζόµενοί τους διαδραµατίζουν
τους καίριους ρόλους. Αυτοί είναι δυνατόν να υποστηριχθούν από
δηµόσιες πολιτικές. Η ΕΟΚΕ απευθύνει τις παρακάτω συστάσεις
προς τους επίσηµους φορείς λήψης αποφάσεων στην ΕΕ και τους
κοινωνικούς εταίρους στα ανάλογα επίπεδα.



C 85/100 EL 8.4.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

6.2. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι το σηµαντικότερο βήµα για την
περαιτέρω βελτίωση της παραγωγικότητας στην ΕΕ είναι η πλήρης
εφαρµογή της στρατηγικής της Λισαβόνας.

6.3. Η ΕΟΚΕ συνιστά στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, βάσει της
παρούσας ανακοίνωσης και των παρατηρήσεων που αυτή θα
προκαλέσει, να αναπτύξει περαιτέρω τη µεθοδολογία της για
ανάλυση, συγκριτική αξιολόγηση και υποβολή εκθέσεων σχετικά
µε τις εξελίξεις της παραγωγικότητας, µε σκοπό την υποστήριξη
δράσεων για την αύξηση της παραγωγικότητας. Το φάσµα θα
πρέπει να διευρυνθεί για να συµπεριλάβει και την ανάλυση της
αποδοτικότητας του δηµόσιου τοµέα.

6.4. Η ΕΟΚΕ προτείνει στην Επιτροπή να εγκαινιάσει ή να
ενισχύσει περαιτέρω µελέτες των διαφόρων παραγόντων και µηχα-
νισµών στους οποίους βασίζεται η αύξηση της παραγωγικότητας.
Ειδικότερα, τα θέµατα της οικολογικής παραγωγικότητας και του
ρόλου των ΤΠΕ, καθώς και ορισµένες ποιοτικές πτυχές της
παραγωγικότητας απαιτούν περαιτέρω διερεύνηση. Επιπλέον, το
πρόβληµα της συµπερίληψης του κόστους της υποβάθµισης των
φυσικών πόρων και της ρύπανσης στους Εθνικούς Λογαριασµούς
και στο ΑΕγχΠ επιβάλλει την ανάπτυξη της έρευνας και της
µεθοδολογίας.

6.5. Η ΕΟΚΕ συνιστά τα θέµατα της παραγωγικότητας, καθώς
και η βιώσιµη ανάπτυξη να αποτελούν αναπόσπαστο µέρος της
ετήσιας έκθεσης για τη συνέχεια που δόθηκε στο σύνολο της
στρατηγικής της Λισαβόνας.

6.6. Η ΕΟΚΕ εκφράσθηκε σαφώς και αναλυτικώς υπέρ της
απλούστευσης της νοµοθεσίας της ΕΕ. Οι ενισχυµένες προσπάθειες
για απλούστευση καθώς και, εν γένει, η χρηστή διακυβέρνηση είναι
ζωτικής σηµασίας για βελτιωµένη παραγωγικότητα στο σύνολο
της οικονοµίας.

6.7. Η ΕΟΚΕ ζητεί από την Επιτροπή την επείγουσα ανάλυση
των συνεπειών της διεύρυνσης επί της αύξησης της παραγωγικό-
τητας στη µελλοντική ΕΕ. Οι εξελίξεις σχετικά µε την παραγωγικό-
τητα στις υποψήφιες χώρες αποτελούν σηµαντική πρόκληση, αλλά
φαίνεται ότι προσφέρουν και σηµαντικά δυνητικά οφέλη. Κατά τη
στιγµή της προσχώρησης το επίπεδο της παραγωγικότητας στην
ΕΕ θα µειωθεί, αλλά θα αυξηθεί αισθητά το δυναµικό της

Βρυξέλλες, 11 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

ανάπτυξης. Κρίσιµο σηµείο θα αποτελέσει ο χρόνος της προσχώ-
ρησης των νέων κρατών µελών στην ΟΝΕ.

6.8. Η ΕΟΚΕ προτείνει στην Επιτροπή να αναπτύξει µία
αποτελεσµατική µέθοδο συλλογής και διάδοσης πληροφοριών
για ορθές/βέλτιστες πρακτικές για την περαιτέρω βελτίωση της
παραγωγικότητας.

6.9. Η ΕΟΚΕ θεωρεί σηµαντική την περαιτέρω ανάπτυξη της
διαδικασίας του Λουξεµβούργου για δραστικές πολιτικές για την
αγορά εργασίας.

6.10. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι οι κοινωνικοί εταίροι, σε τοπικό
και εθνικό επίπεδο, έχουν να διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο στο
σχεδιασµό, την εφαρµογή και, εν γένει, την ενίσχυση πολιτικών για
αυξηµένη παραγωγικότητα.

6.11. Η ΕΟΚΕ συνιστά στους κοινωνικούς εταίρους να εξετά-
σουν διάφορες µορφές συνεννοήσεων και συµφωνιών µε σκοπό την
ενίσχυση της παραγωγικότητας. Η ΕΟΚΕ λαµβάνει υπό σηµείωση
το πρόγραµµα εργασίας που συµφωνήθηκε στα πλαίσια του
Κοινωνικού ∆ιαλόγου και επιδοκιµάζει το γεγονός ότι µε τον
τρόπο αυτό δίδεται η δυνατότητα στους Κοινωνικούς Εταίρους να
τονίσουν θέµατα που άπτονται της αύξησης της παραγωγικότητας
και των επιπτώσεών της για τις ευρωπαϊκές επιχειρήσεις.

6.12. Η ΕΟΚΕ προβάλλει τη σηµασία που έχει το να ακολουθεί-
ται, µε συγκεκριµένο τρόπο, η κοινή γνώµη µεταξύ των κοινωνικών
εταίρων σε ευρωπαϊκό επίπεδο σχετικά µε τη δια βίου µάθηση για
τους εργαζόµενους.

6.13. Η ίδια η ΕΟΚΕ προτίθεται:

— να αποδίδει ιδιαίτερη προσοχή στις εξελίξεις σχετικά µε την
παραγωγικότητα κατά την έκδοση γνωµοδοτήσεων για τη
συνέχεια που δόθηκε στη στρατηγική της Λισαβόνας ενόψει
των εαρινών συνόδων κορυφής,

— να διοργανώνει ανά διετία διάσκεψη για τη στρατηγική της
Λισαβόνας, και

— όταν κρίνεται σκόπιµο, να καταρτίζει γνωµοδοτήσεις πρωτο-
βουλίας για την παραγωγικότητα.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Οι επιπτώσεις της
διεύρυνσης στην ενιαία αγορά»

(2003/C 85/23)

Στις 17 Ιανουαρίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 29, παράγραφος 2 του εσωτερικού κανονισµού, η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση µε το ανωτέρω θέµα.

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών της ΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 6 Νοεµβρίου 2002 µε βάση εισηγητική έκθεση της
κ. Belabed.

Κατά την 395η σύνοδο ολοµέλειας (συνεδρίαση της 12 ∆εκεµβρίου 2002), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε, µε ψήφους 77 υπέρ, 12 κατά και 7 αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση.

Περίληψη

Α. Η διεύρυνση έχει ιδιαίτερα µεγάλη σηµασία για το µέλλον
στη Ένωσης σε ό,τι αφορά την πολιτική, την κοινωνία και την
οικονοµία. Αποτελεί πρωτοφανή δυνατότητα για τη διασφάλιση
διαρκούς ειρήνης και σταθερότητας στην Ευρώπη.

Β. Παρόλο που η πορεία της µετάβασης απαιτεί σηµαντικές
θυσίες από µεγάλο µέρος του πληθυσµού και συνδέεται µε
σηµαντικές οικονοµικές και κοινωνικές ανακατατάξεις, οι διαπραγ-
µατεύσεις για τη διεύρυνση τείνουν να ολοκληρωθούν.

Γ. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη της ∆ανικής Προεδρίας
που πιστεύει ότι το χρονοδιάγραµµα για τη διεύρυνση θα πρέπει
να τηρηθεί λαµβανοµένης υπόψη της προόδου που έχει σηµειωθεί
στις επιµέρους χώρες.

∆. Η διευρυµένη ενιαία αγορά θα προσφέρει σηµαντικά πλεο-
νεκτήµατα στον οικονοµικό τοµέα και θα ενισχύσει την ανταγωνισ-
τική ικανότητα της Ευρώπης στο πλαίσιο της παγκόσµιας οικονο-
µίας, εάν υπάρξει σωστή εκµετάλλευση των σηµερινών δυνατο-
τήτων, συµπεριλαµβανοµένης της χρησιµοποίησης του υπάρχοντος
εργατικού δυναµικού.

Ε. Αποφασιστικό παράγοντα για την αποδοχή της διεύρυνσης
από τον πληθυσµό θα αποτελέσει, ωστόσο, το µέρος του οφέλους
που θα αντιστοιχεί στους πολίτες από τη διαδικασία αυτή.

ΣΤ. Οι προσπάθειες για την ενίσχυση των δυνατοτήτων που
διαθέτουν οι διοικητικές και νοµικές αρχές θα πρέπει να εντατικο-
ποιηθούν και να υποστηριχθούν προκειµένου το κοινοτικό δίκαιο
να µην αποτελεί µόνο θεωρία αλλά να εφαρµόζεται και να
ακολουθείται και στην πράξη.

Ζ. Η υιοθέτηση του κοινοτικού κεκτηµένου και η ενοποίηση
των οικονοµιών των χωρών ευθύνονται για τις οικονοµικές
και κοινωνικές ανακατατάξεις για την αντιµετώπιση των οποίων

προτείνονται, µεταξύ άλλων, µεταβατικοί κανόνες και από τις δύο
πλευρές. Με τον τρόπο αυτό διευκολύνεται η οµαλή ενοποίηση
αλλά ταυτόχρονα προκαλείται και ο διαχωρισµός της ενιαίας
αγοράς. Εποµένως, οι µεταβατικοί κανόνες θα πρέπει να θεσπί-
ζονται µε σύνεση.

Η. Η αποτελεσµατική στήριξη της διαδικασίας αναδιάρθρωσης
και η εξάλειψη των οικονοµικών και κοινωνικών διαφορών µεταξύ
των παλαιών και των νέων κρατών µελών αποτελούν απαραίτητη
προϋπόθεση για την συνεκτική οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη
για το σύνολο της νέας Ένωσης, στο πνεύµα των στόχων
που θεσπίστηκαν στη Λισαβόνα. Θα πρέπει να καταβληθούν
προσπάθειες σε όλους τους τοµείς κοινοτικής πολιτικής προκειµέ-
νου να εξαλειφθούν οι υφιστάµενες διαφορές µεταξύ των παλαιών
και των νέων περιφερειών το ταχύτερο δυνατό.

Θ. Σχετικά µε τις µεθοριακές περιοχές απαιτείται η λήψη
ιδιαίτερων µέτρων. Η ανάπτυξη διασυνοριακών στρατηγικών και
διασυνοριακής συνεργασίας αποτελούν προϋπόθεση για την εκµε-
τάλλευση των δυνατοτήτων που προκύπτουν για τις περιφέρειες
αυτές αλλά και για την αντιµετώπιση δυσµενών εξελίξεων.

Ι. Στο πλαίσιο της προετοιµασίας για την προσχώρηση εκπο-
νήθηκαν πολλά εξειδικευµένα προγράµµατα. Ορισµένες από τις
υποψήφιες χώρες λαµβάνουν, επίσης, µέρος σε προγράµµατα και
δράσεις της ΕΕ των 15. Τα µέτρα αυτά υποστηρίζουν τις ενταξιακές
προσπάθειες. Ορισµένα από τα εν λόγω προγράµµατα όµως
έχουν τόσο πολύπλοκες διαδικασίες που λόγω της µεγάλης
γραφειοκρατίας τους δεν προτιµούνται, και άρα θα ήταν σκόπιµο
να αναθεωρηθούν µε στόχο την απλοποίησή τους.

ΙΑ. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τη διαδικασία αυτή µέσω της διεξα-
γωγής ακροάσεων του Παρατηρητηρίου Ενιαίας Αγοράς στις
υποψήφιες χώρες και της σύναψης εταιρικών σχέσεων µε τους
κοινωνικούς εταίρους των εν λόγω χωρών. Πέραν τούτου, µε την
ίδρυση της τράπεζας δεδοµένων PRISM («Progress Report on
Initiatives in the Single Market»), δηµιουργήθηκε ένα µέσο
πληροφόρησης στο πλαίσιο του οποίου τεκµηριώνονται σχετικές
πρωτοβουλίες ανάπτυξης της ενιαίας αγοράς. Μεταξύ των προτά-
σεων της ΕΟΚΕ για την ανάπτυξη της ενιαίας αγοράς είναι και η
πρόταση σύστασης κέντρων συντονισµού της ενιαίας αγοράς στις
υποψήφιες χώρες.
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1. Εισαγωγή

1.1. Η διεύρυνση έχει ιδιαίτερα µεγάλη σηµασία για το µέλλον
της Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς αποτελεί πρωτοφανή δυνατότητα
για τη διασφάλιση διαρκούς ειρήνης και σταθερότητας στην
Ευρώπη αλλά και ιστορική ευκαιρία για συσπείρωση των ευρωπαϊ-
κών κρατών βάσει κοινών δηµοκρατικών αξιών. Παράλληλα µε
την µακροπρόθεσµη διασφάλιση της ειρήνης και της πολιτικής
σταθερότητας στην Ευρώπη, που έχουν σαφή προτεραιότητα έναντι
άλλων προβληµάτων, η διαδικασία της διεύρυνσης σχετίζεται µε
πολυάριθµες οικονοµικές και κοινωνικές ευκαιρίες και προκλήσεις.

1.2. Παρόλο που η διαδικασία µετάβασης απαιτεί σηµαντικές
θυσίες από µεγάλο µέρος του πληθυσµού και συνδέεται µε
σηµαντικές οικονοµικές και κοινωνικές ανακατατάξεις, οι διαπραγ-
µατεύσεις µε τις δέκα υποψήφιες χώρες, τη Σλοβενία, την
Ουγγαρία, τη Σλοβακία, την Τσεχική ∆ηµοκρατία, την Πολωνία,
τη Λιθουανία, την Εσθονία, τη Λετονία, την Κύπρο και τη Μάλτα,
έχουν προχωρήσει και τείνουν να ολοκληρωθούν. Οι εξελίξεις στην
Κύπρο και τη Μάλτα πρέπει να αντιµετωπιστούν διαφορετικά λόγω
των ιστορικών δεδοµένων, διότι οι χώρες αυτές δεν χρειάστηκε να
αντιµετωπίσουν αλλαγές στα συστήµατά τους. Αντιθέτως, η
Βουλγαρία και η Ρουµανία θα χρειαστεί να διανύσουν µια
µεγαλύτερη περίοδο προσαρµογής και έχουν ορίσει οι ίδιες µια
µεταγενέστερη ηµεροµηνία για την ένταξή τους. Σχετικά µε τη
γεωγραφική και πολιτική κατάσταση του Καλίνινγκραντ που θα
αποτελεί στο µέλλον θύλακα, η ΕΟΚΕ έχει ήδη λάβει θέση. (1)

1.3. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή υπολογίζει ότι όλες οι προαναφερ-
θείσες χώρες, µε εξαίρεση τη Βουλγαρία και τη Ρουµανία, θα
βρίσκονται σύντοµα σε θέση να αντεπεξέλθουν στις ανταγωνιστικές
πιέσεις της κοινοτικής ενιαίας αγοράς. Οι εν λόγω οχτώ χώρες
διαθέτουν οικονοµία αγοράς στην πράξη. Επίσης, στους τοµείς
διοίκησης και νοµοθεσίας καταβλήθηκαν σηµαντικές προσπάθειες
προκειµένου να επιτευχθεί το πλαίσιο συνθηκών για την ενσω-
µάτωση στη µεγάλη ενιαία αγορά. ∆ε θα πρέπει να λησµονείται
ότι ακριβώς λόγω της προοπτικής προσχώρησης καθυστερεί η
διαδικασία µετάβασης. Συνεπώς, οι άσκοπες καθυστερήσεις και οι
σχετικές απογοητεύσεις των υποψήφιων χωρών θα πρέπει να
αντιµετωπιστούν αποφασιστικά.

1.4. Η ΕΟΚΕ συντάσσεται µε την άποψη της ∆ανικής Προε-
δρίας (2) που πιστεύει ότι το χρονοδιάγραµµα της διεύρυνσης θα
πρέπει να τηρηθεί. Ωστόσο, η πρόοδος που σηµειώνουν οι
επιµέρους χώρες διαφέρει. Όσες χώρες πληρούν τα κριτήρια της
Κοπεγχάγης έχουν τη δυνατότητα, µετά την ολοκλήρωση των
διαπραγµατεύσεων, να προσχωρήσουν κατά την προβλεπόµενη
ηµεροµηνία.

1.5. Με την προσθήκη των οικονοµιών των υποψηφίων κρατών
στην σηµερινή Ένωση και τις νοµοθετικές ρυθµίσεις, απαιτήσεις
και κανόνες που αυτή συνεπάγεται, τίθεται αυτή τη φορά πολύ

(1) «Η Λετονία και η Λιθουανία στην πορεία προς την ένταξη».
(2) Ο Υπουργός Εργασίας της ∆ανίας στην ολοµέλεια της ΕΟΚΕ στις

18.7.2002.

ψηλά ο βαθµός των απαιτήσεων σε σχέση µε αντίστοιχες προσχω-
ρήσεις του παρελθόντος. Σε αντίθεση µε τη διαδικασία διεύρυνσης
στο παρελθόν οι νέες απαιτήσεις σχετίζονται µε

i) την αύξηση (του πληθυσµού και της επιφάνειας),

ii) τη µετεξέλιξη και την εµβάθυνση της ίδιας της Ένωσης που
πραγµατοποιήθηκε µετά τις τελευταίες προσχωρήσεις και

iii) την σχετικά αδύναµη οικονοµική ισχύ (κυρίως αναφορικά µε
το κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ) των υποψηφίων κρατών.

1.6. Η διευρυµένη ΕΕ θα διαφέρει σαφώς από τη σηµερινή ΕΕ
των 15. Η διεύρυνση της ΕΕ σε 27 κράτη µέλη, θα αυξήσει την
έκταση κατά 34 % και τον πληθυσµό κατά 28 %, αλλά το ΑΕγχΠ
θα αυξηθεί µόλις κατά 5 %. Κατά συνέπεια, το κατά κεφαλήν
ΑΕγχΠ θα µειωθεί, από στατιστική άποψη, κατά 18 %. Οι
εισοδηµατικές διαφορές µεταξύ των χωρών, των περιφερειών και
των ατόµων θα διευρυνθούν σηµαντικά. Η πραγµατική σύγκλιση
του ΑΕγχΠ των κρατών µελών µε εκείνο των υποψηφίων χωρών θα
χρειαστεί από 10 έως 30 χρόνια. Εκτός αυτού, η οικονοµική
σύγκλιση µόνη της (τόσο η ονοµαστική όσο και η πραγµατική) δεν
είναι αρκετή. Θα πρέπει να συνοδευτεί από µια προοδευτική
σύγκλιση στον κοινωνικό τοµέα (3).

1.7. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η διευρυµένη ενιαία αγορά θα έχει
πολλά πλεονεκτήµατα από οικονοµικής άποψης (4). Και οι δύο
πλευρές θα προβούν σε προσαρµογές προκειµένου να επιτευχθεί
µια ολοκληρωµένη ενιαία αγορά. Πιο συγκεκριµένα, οι τοµείς
εµπορίου και νέων αγορών θα ενισχυθούν σηµαντικά από τον
αυξηµένο αριθµό παραγωγών, προµηθευτών και καταναλωτών.
Ανοίγονται απόλυτα καινούριες δυνατότητες για σύναψη (διασυ-
νοριακών) εταιρικών σχέσεων και άλλων µορφών συνεργασίας, για
προσέλκυση νέων προµηθευτών, για επίτευξη οικονοµίας κλίµακας,
για µεγαλύτερη εγγύτητα στους καταναλωτές κ.λπ. Τα αναπτυξι-
ακά κίνητρα και η βελτιωµένη πρόσβαση στη νοµοθεσία (κυρίως
στο εταιρικό, φορολογικό και διοικητικό δίκαιο) προϋποθέτουν
απλοποίηση των διοικητικών διαδικασιών και βελτίωση της
παροχής υπηρεσιών µέσω του εκσυγχρονισµού των οργανισµών
του δηµοσίου. Πέραν τούτων, η ανάπτυξη ενός συστήµατος
λογιστικού ελέγχου και διαχείρισης καθώς και η δηµιουργία
δικτύου φορολογικών συµβούλων και ορκωτών λογιστών θα
συµβάλει στην επιτυχηµένη προσαρµογή στην ενιαία αγορά.

1.8. Η διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης παρέχει τη δυνατό-
τητα για τη δηµιουργία σθεναρής διαδικασίας οικονοµικής ανάπτυ-
ξης και ενισχύει την ανταγωνιστική ικανότητα της Ευρώπης στην
παγκόσµια οικονοµία. Κατά πάσα πιθανότητα, τα οφέλη που θα
αποφέρει η διαδικασία διεύρυνσης στο σύνολό της θα υπερβούν
κατά πολύ το κόστος της. Σε ό,τι αφορά τη σύµφωνη γνώµη των
πολιτών όµως αποφασιστική σηµασία θα διαδραµατίσει η κατανοµή
τόσο των οφελών αλλά και του κόστους. Η διεύρυνση θα έχει

(3) Οµάδα Υψηλού Επιπέδου για τις Βιοµηχανικές Σχέσεις και την Αλλαγή
στην ΕΕ. Σχέδιο ενδιάµεσης έκθεσης, 16 Νοεµβρίου 2001.

(4) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Οι επιπτώσεις της διεύρυνσης
στην ενιαία αγορά — (ΠΕΑ)», ΕΕ C 329 της 17.11.1999, σ. 3.
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διαφορετικές επιπτώσεις στους διάφορους οικονοµικούς φορείς,
τις περιφέρειες αλλά και στο χρονοδιάγραµµα. Η ΕΟΚΕ επικροτεί
τις προσπάθειες της Επιτροπής να καταστήσει πιο σαφείς τις
ευκαιρίες που θα προκύψουν από τη διεύρυνση. Ωστόσο,
σηµαντικό ρόλο για την επιτυχή έκβαση της διεύρυνσης θα
διαδραµατίσει η ανοιχτή αντιµετώπιση των κινδύνων και των
προκλήσεων, καθώς µόνο έτσι µπορούν να αντιµετωπιστούν.

2. Το κοινοτικό κεκτηµένο

2.1. Στο πλαίσιο της διεύρυνσης, οι υποψήφιες χώρες είναι
υποχρεωµένες να υιοθετήσουν το κοινοτικό κεκτηµένο στο εθνικό
τους δίκαιο και στη συνέχεια να µεταφέρουν και να εφαρµόσουν
τις σχετικές διατάξεις. Το γεγονός αυτό αποτελεί µεγάλη πρόκληση
για τις υποψήφιες χώρες. Ορισµένες από αυτές εξέφρασαν κατά τη
διάρκεια των διαπραγµατεύσεων τις επιφυλάξεις τους κυρίως λόγω
του ιδιαίτερα υψηλού κόστους που απαιτεί η εν λόγω διαδικασία.

2.2. Τόσο κατά την υιοθέτηση όσο και κατά την εφαρµογή του
κοινοτικού κεκτηµένου, η εκσυγχρονισµένη κρατική διοίκηση και
η ύπαρξη κράτους δικαίου µε αντίστοιχο προσανατολισµό προς
την εξυπηρέτηση θα αποβούν ιδιαίτερα χρήσιµα. Η ΕΟΚΕ είναι
σύµφωνη µε τη γνώµη της Επιτροπής ότι είναι εξαιρετικά σηµαντικό
να αναπτυχθούν οι διοικητικές ικανότητες και η νοµοθεσία των
υποψηφίων χωρών µέχρι τη χρονική στιγµή της προσχώρησης,
προκειµένου το κοινοτικό δίκαιο να µην αποτελεί µόνο θεωρία στα
χαρτιά αλλά να εφαρµόζεται και να ακολουθείται και στην πράξη.

2.3. Για το σκοπό αυτό θεωρείται απαραίτητο να δηµιουργη-
θούν οι ανάλογες δοµές και ικανότητες καθώς και να ληφθούν
µέτρα όσον αφορά την αξιολόγηση και τις αποδοχές των εργαζοµέ-
νων στο διοικητικό και δικαστικό τοµέα. Πέραν τούτων, θα πρέπει
να παρέχεται στους πολίτες η δυνατότητα να ενηµερώνονται
από αντίστοιχα κέντρα παροχής πληροφοριών και εξυπηρέτησης
σχετικά µε τις ισχύουσες νοµικές διατάξεις, τα πρότυπα και τις
δυνατότητες αιτήσεων παραπόνων και προσφυγής, αλλά και να
κάνουν χρήση των συγκεκριµένων δικαιωµάτων τους. Η ΕΟΚΕ
επικροτεί την ενίσχυση των ικανοτήτων στο διοικητικό και
δικαστικό τοµέα µέσω των σχετικών σχεδίων δράσης και των
προγραµµάτων που εκπονούνται.

2.4. Ένα θέµα που δεν θίγεται σχεδόν καθόλου είναι η αύξηση
των επίσηµων γλωσσών της µελλοντικής ΕΕ. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει
ότι το γεγονός αυτό συνεπάγεται πρόσθετες οικονοµικές επιβαρύν-
σεις και επιβαρύνσεις όσον αφορά το απασχολούµενο προσωπικό
οι οποίες πρέπει να αντιµετωπιστούν προληπτικά από τώρα και
καλεί το Συµβούλιο να τοποθετηθεί σχετικά µε το θέµα αυτό.

2.5. Για ορισµένους ευαίσθητους τοµείς του κοινοτικού κεκτη-
µένου ζητήθηκε και από τις δύο πλευρές η θέσπιση µεταβατικών
περιόδων έως την πλήρη υιοθέτηση του κοινοτικού κεκτηµένου
λόγω τεχνικών, οικονοµικών και πολιτικών ενδοιασµών. Η ΕΟΚΕ
εκφράζει τη βεβαιότητα ότι οι υποψήφιες χώρες θα µπορέσουν να
ξεπεράσουν τις περαιτέρω προκλήσεις που θα προκύψουν στο
πλαίσιο της διεύρυνσης όπως άλλωστε έπραξαν και κατά τη
διαδικασία µετάβασης. Επιπλέον, η ΕΟΚΕ έχει επίγνωση ότι σε
ορισµένους τοµείς η µετάβαση στους κανόνες της εσωτερικής
αγοράς απαιτεί χρόνο που υπερβαίνει τη χρονική στιγµή της
ένταξης.

2.6. Από την άποψη αυτή, η τακτική της διασφάλισης µεταβα-
τικών σταδίων είναι χρήσιµη εναλλακτική λύση τόσο για τα
σηµερινά όσο και για τα µελλοντικά κράτη µέλη. Καθώς όµως οι
µεταβατικές περίοδοι επιδρούν περιοριστικά στην ενιαία αγορά θα
πρέπει να περιοριστούν και χρονικά στο όριο που είναι απαραίτητο
ώστε η διαδικασία προσαρµογής να είναι κοινωνικά και οικονοµικά
αποδεκτή. Πέραν τούτου, θα πρέπει στο διάστηµα ισχύος των
µεταβατικών περιόδων να καταβληθούν και να υποστηριχθούν
συγκεκριµένες προσπάθειες ώστε να πραγµατοποιηθούν οι απαραί-
τητες προσαρµογές. Για τους ευαίσθητους τοµείς της ενιαίας
αγοράς ισχύουν τα ακόλουθα:

2.6.1. Ελεύθερη κυκλοφορία κεφαλαίων: Σε όλες τις υποψήφιες
χώρες θεσπίστηκαν µεταβατικές περίοδοι αναφορικά µε την
απόκτηση γεωργικών γαιών από αλλοδαπούς. Επιπλέον, συµφω-
νήθηκε η µεταβατική περίοδος των πέντε ετών για την απόκτηση
δεύτερης κατοικίας. Οι εν λόγω µεταβατικές περίοδοι είναι
σηµαντικές καθότι αφορούν ευαίσθητα ζητήµατα για πολλές από
τις υποψήφιες χώρες οι οποίες µετά από µια σχετική χρονική
καθυστέρηση θα πρέπει κατά πάσα πιθανότητα να αντιµετωπίσουν
αυξανόµενες τιµές.

2.6.2. Σε ό,τι αφορά τον τοµέα της ελεύθερης κυκλοφορίας
εργαζοµένων οι απόψεις διίστανται σε πολύ µεγάλο βαθµό. Η
ΕΟΚΕ έχει διαπιστώσει ότι πρέπει να ληφθούν µέτρα για τον έλεγχο
των αναµενόµενων µεταναστευτικών ροών από άποψη χρόνου,
χώρου και τοµέα καθώς και διαφορετικά µεταβατικά µέτρα για τον
περιορισµό της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζοµένων και της
ελεύθερης παροχής υπηρεσιών σε περιφερειακή και τοµεακή
κλίµακα, τα οποία θα υπόκεινται σε έλεγχο και θα αντιµετωπίζονται
µε ευελιξία (1). Η Ευρωπαϊκή Ένωση έλαβε υπόψη της, στην
κοινή τοποθέτησή της, την ευαίσθητη πτυχή του ζητήµατος της
ελεύθερης κυκλοφορίας εργαζοµένων και συµφώνησε ήδη σε
µεταβατικές διατάξεις σχεδόν µε το σύνολο των υποψηφίων χωρών.
Η ΕΟΚΕ επικροτεί την προσπάθεια αυτή και εκφράζει την ελπίδα
να συνεχιστούν ένθερµα έως την προθεσµία προσχώρησης οι
προσπάθειες για τα αντίστοιχα προπαρασκευαστικά µέτρα προκει-
µένου να επιτευχθεί µια λειτουργική κοινή αγορά εργασίας για
όλα τα µελλοντικά κράτη µέλη.

2.6.3. Η αµοιβαία αναγνώριση επαγγελµατικών προσόντων
καθώς και η κατάργηση διακρίσεων και περιορισµών στην
πρόσβαση εργασίας αποτελούν όπως και στο παρελθόν µια
πρόκληση. Ο συντονισµός των κοινωνικών συστηµάτων ασφάλισης
καθώς και ο συντονισµός και η συνεργασία στον τοµέα των φόρων
εισοδήµατος αποτελούν στο πλαίσιο αυτό εξίσου σηµαντικά
ζητήµατα.

2.6.4. Ο έλεγχος των προσώπων στα σύνορα θα εξακολουθήσει
για ένα χρονικό διάστηµα και µετά την προσχώρηση. Προκειµένου
να καταργηθούν τα εσωτερικά σύνορα θα πρέπει οι προς προσχώ-
ρηση χώρες να πληρούν όλες τις προϋποθέσεις για να τεθεί σε
ισχύ το κεκτηµένο του Σέγκεν. Σε αυτό θα συµβάλλει και ένα
λειτουργικό εθνικής κλίµακας Σύστηµα Πληροφοριών Σέγκεν
(SIS). Αναµένεται, ωστόσο, να µην είναι δυνατή η πλήρης εφαρµογή
των διατάξεων του Σέγκεν κατά τη χρονική στιγµή της προσχώ-
ρησης κυρίως για τεχνικούς και πρακτικούς λόγους. Εν αναµονή

(1) «Ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων στην Ενιαία αγορά» —
Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, ΕΕ C 155 της 29.5.2001.
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του χρονοδιαγράµµατος για το Σύστηµα Πληροφοριών Σέγκεν
δεύτερης γενιάς (SIS II), το οποίο σύµφωνα µε τους σηµερινούς
υπολογισµούς θα µπορεί να τεθεί σε λειτουργία το νωρίτερο στο
τέλος του 2005, είναι µάλλον απίθανο να ληφθεί απόφαση σχετικά
µε την κατάργηση των εσωτερικών συνόρων πριν από την εν λόγω
προθεσµία. Επιπλέον, η διαδικασία αξιολόγησης Σέγκεν είναι
χρονοβόρα. Η συνέχιση του ελέγχου των προσώπων στα σύνορα
είναι, επίσης, απαραίτητη και λόγω των µεταβατικών διατάξεων
στο πλαίσιο της φορολογίας για τα καπνά. (βλ. σηµείο 3.3.2.5)

2.6.5. Ε λ ε ύ θ ε ρ η κ υ κ λ ο φ ο ρ ί α ε µ π ο ρ ε υ µ ά τ ω ν

2.6.5.1. Στον τοµέα της γεωργίας, και σχετικά µε τα ζητήµατα
που αφορούν την ενιαία αγορά, οι υποψήφιες χώρες έχουν ζητήσει
ορισµένες µεταβατικές προθεσµίες αναφορικά µε τις διατάξεις για
φυτοϋγειονοµικούς και κτηνιατρικούς ελέγχους της ΕΕ, ορισµένες
από τις οποίες έχουν γίνει προσωρινώς δεκτές. Σχεδόν όλες οι
υποψήφιες χώρες έχουν κάνει αίτηση για µεταβατικές προθεσµίες
µε µέσο όρο τρία χρόνια από τη χρονική στιγµή της ένταξης
προκειµένου να µπορέσουν να αναδιαρθρώσουν τις επιχειρήσεις
µεταποίησης τροφίµων . Στην περίπτωση που οι µεταβατικές
προθεσµίες υιοθετηθούν, θα πρέπει τα προϊόντα των επιχειρήσεων
να περιοριστούν στην αγορά του εκάστοτε υποψήφιου κράτους
κατά τη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου και όχι να διατεθούν
στην κοινοτική αγορά στο σύνολό της.

2.6.5.2. Ακόµη κι εάν επί του παρόντος δεν είναι δυνατή µια
λεπτοµερής γενική εικόνα, καθώς το κεφάλαιο αυτό αποτελεί
εν µέρει θέµα διµερών διαπραγµατεύσεων, προβλέπεται ότι οι
µεταβατικές προθεσµίες που έχουν θεσπιστεί για τον τοµέα των
γεωργικά επεξεργασµένων προϊόντων καθώς και των γεωργικών
προϊόντων θα επηρεάσουν την ελεύθερη κυκλοφορία εµπορευµά-
των. Στα εθνικά σύνορα ή πέρα από αυτά θα είναι απαραίτητη η
διεξαγωγή ελέγχων στα εµπορεύµατα για την τήρηση των διατά-
ξεων. Εκφράζονται οι ανησυχίες ότι οι µεταβατικές διατάξεις
και οι συνοριακοί έλεγχοι που απαιτούνται θα προκαλέσουν
καθυστερήσεις στα σύνορα µεταξύ των παλαιών και των νέων
κρατών µελών. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει την αναγκαιότητα διεξαγωγής
συνοριακών ελέγχων, ωστόσο, εκφράζει την ανησυχία ότι οι
µεγάλες καθυστερήσεις θα επιφέρουν και το ανάλογο κόστος στην
οικονοµία.

2.6.5.3. Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ της λήψης όλων των αναγκαίων
µέτρων που απαιτούν τα υψηλά πρότυπα για την ασφάλεια
τροφίµων σε ευρωπαϊκή κλίµακα. Θα πρέπει να ανεβρεθούν λύσεις
για τα ακόλουθα προβληµατικά ζητήµατα: διασφάλιση διεξαγωγής
επαρκών ελέγχων στα εξωτερικά σύνορα, τήρηση των αυστηρών
κανόνων για την προστασία της υγείας εντός της ΕΕ αναφορικά µε
την ΣΕΒ, διασφάλιση της ποιότητας του πόσιµου νερού, προσαρ-
µογή των επιχειρήσεων τροφίµων στα κοινοτικά πρότυπα και
τήρηση των κοινοτικών κανόνων για την προστασία των ζώων. Η
δηµιουργία κέντρων συνοριακού ελέγχου στα εξωτερικά σύνορα
της ΕΕ για τη διεξαγωγή κτηνιατρικών και λοιπών ελέγχων
προϋποθέτει την ύπαρξη κτιριακών υποδοµών, εξοπλισµού και
προσωπικού.

2.6.5.4. Σε ό,τι αφορά τα συστήµατα πιστοποίησης, η ΕΟΚΕ
υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής (1), ότι οι υποψήφιες
χώρες πρέπει να γίνουν πλήρη και ενεργά µέλη της CEN και της
CENELEC, το αργότερο έως το ∆εκέµβριο του 2003. Με τον

(1) Ευρωπαϊκή Επιτροπή: Επισκόπηση 2002 της στρατηγικής για την
εσωτερική αγορά, COM(2002) 171 τελικό.

τρόπο αυτό, οι πιστοποιήσεις θα πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο
ενιαίου συστήµατος και, εποµένως, θα απλοποιηθούν οι διαδικα-
σίες και θα αποφευχθεί το πρόσθετο κόστος που προκύπτει από τη
χρήση διαφορετικών συστηµάτων, και ειδικότερα για τις ΜΜΕ δεν
θα αποτελούσε πλέον πρόσθετη επιβάρυνση.

2.6.6. Ελεύθερη παροχή υπηρεσιών: Οι περισσότερες υποψή-
φιες χώρες έλαβαν έγκριση για µεταβατικές προθεσµίες στον
τοµέα των χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών: περιορισµοί σε µικρές
συνεταιριστικές τράπεζες, χαµηλές ελάχιστες απαιτήσεις πλήρους
κάλυψης για τις συνεταιριστικές τράπεζες, ταµεία χρηµατοδότησης
των συντάξεων κ.λπ. Πέραν τούτων, ως ηµεροµηνία σχετικά µε
τους περιορισµούς της διακίνησης κεφαλαίων µεταξύ των κρατών
µελών και τρίτων κρατών που θα πρέπει να αρθούν ορίστηκε η
31η ∆εκεµβρίου 1999. Όλοι οι περιορισµοί στη διακίνηση
κεφαλαίων πριν την εν λόγω προθεσµία αποτελούν συνεχείς
παρεκκλίσεις στη διακίνηση κεφαλαίων µεταξύ των νέων κρατών
µελών και τρίτων κρατών.

2.7. Προκειµένου να είναι λειτουργική η µελλοντική ενιαία
αγορά, είναι απαραίτητό να ενισχυθεί ο έλεγχος στα σύνορα.
Ωστόσο, ο έλεγχος αυτός θα πρέπει να πραγµατοποιείται σύµφωνα
µε ενιαία κοινοτικά πρότυπα. Συνεπώς, χρειάζεται να θεσπιστούν
µέτρα σχετικά µε την εκπαίδευση, τους µισθούς, την εφαρµογή
κοινών κανόνων αλλά και τον έλεγχο της εφαρµογής των κανόνων
αυτών.

2.8. Η εφαρµογή του κοινοτικού κεκτηµένου στη διευρυµένη
Ένωση αποτελεί ιστορική πρόκληση. Ήδη στην ΕΕ των 15,
ουσιαστικά τµήµατα του κοινοτικού κεκτηµένου εξακολουθούν,
10 έτη µετά την προγραµµατισµένη ολοκλήρωση της ενιαίας
αγοράς, να µην έχουν ακόµη τεθεί σε εφαρµογή. Υπό το πρίσµα
αυτό, η περαιτέρω ανάπτυξη της έως τώρα εναρµονισµένης ή
ενοποιηµένης νοµοθεσίας για την ενιαία αγορά σύµφωνα µε τους
στόχους που τίθενται από τη διαδικασία της Λισσαβόνας αποτελεί
ιδιαίτερη πρόκληση. Η αντίστοιχη προσαρµογή του κοινοτικού
δικαίου και των κοινοτικών πολιτικών σύµφωνα µε τις τελευταίες
εξελίξεις και, ως εκ τούτου, ο συνεχιζόµενος εκσυγχρονισµός του
κοινοτικού κεκτηµένου, είναι αποφασιστικής σηµασίας για το
µέλλον της Ευρωπαϊκής Ένωσης και το στόχο της για βελτίωση
των συνθηκών διαβίωσης και εργασίας. Θα πρέπει, επίσης, να δοθεί
προσοχή προκειµένου να µην επιβραδυνθεί η εν λόγω διαδικασία.

2.9. Η ΕΟΚΕ είναι σύµφωνη µε τη γνώµη της Επιτροπής ότι οι
διοικητικές ικανότητες των νέων κρατών µελών θα πρέπει ακόµη
και µετά την προσχώρηση να προσαρµόζονται τακτικά λόγω των
µετατρεπόµενων απαιτήσεων για το κεκτηµένο. Προκειµένου να
καταστεί δυνατή η πλήρης αξιοποίηση των προτερηµάτων που
φέρει η µετάβαση από ένα κλειστό σύστηµα σε ένα σύστηµα
κοινωνικής οικονοµίας της αγοράς, απαιτούνται συνεχείς βελτιώ-
σεις του νοµικού πλαισίου που αφορά το δίκαιο ανταγωνισµού, την
προστασία των καταναλωτών, το εργατικό δίκαιο, την κοινωνική
νοµοθεσία κ.λπ. Η οικοδόµηση επαρκών διοικητικών ικανοτήτων
δεν αποτελεί, εποµένως, διαδικασία που ολοκληρώνεται κατά την
προσχώρηση. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόθεση της Επιτροπής να
υποστηρίξει τα νέα κράτη µέλη µε ειδικές διευκολύνσεις µετάβασης
ακόµη και µετά την προσχώρηση (2).

(2) COM(2002) 700 τελικό «Πορεία προς µια διευρυµένη Ένωση».
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2.10. Η περαιτέρω εξέλιξη του κοινοτικού κεκτηµένου επηρεά-
ζεται και από τον τρόπο µε τον οποίο λαµβάνονται οι αποφάσεις.
Η παρούσα µάλλον περίπλοκη µορφή του τρόπου λήψεως αποφά-
σεων, ιδιαίτερα όπως διαπραγµατεύτηκε εκ νέου η στάθµιση των
ψήφων στο Συµβούλιο βάσει της Νίκαιας 2000, χρήζει ανάλυσης
σε ό,τι αφορά τις δυνατότητες βελτίωσης της διαφάνειας και της
αποτελεσµατικότητας. Βάσει πολλών δηµοσκοπήσεων διαπιστώ-
θηκε ότι η δυσαρέσκεια των πολιτών για την Ευρωπαϊκή Ένωση
οφείλεται στην συχνή έλλειψη διαφάνειας κατά τη διαδικασία
λήψεως αποφάσεων. Στη διευρυµένη Ένωση των 27 κρατών µελών
εγκυµονεί ο κίνδυνος να αυξηθεί το πρόβληµα των πολιτικών
διαδικασιών που κρίνονται αδιαφανείς. Στο πνεύµα µιας Ευρώπης
των πολιτών θα ήταν χρήσιµες περαιτέρω βελτιώσεις στον εν λόγω
τοµέα.

2.11. Τέλος, ο εκσυγχρονισµός του κεκτηµένου απαιτείται
κυρίως λόγω των προσεγγίσεων των οικονοµικών και κοινωνικών
κριτηρίων των κρατών µελών και των υποψηφίων χωρών. Όσο πιο
άµεσα εξαλείφονται οι οικονοµικές και κοινωνικές διαφορές, τόσο
πιο σύντοµα θα καταστεί εφικτή η ενιαία περαιτέρω ανάπτυξη και
η πρόοδος στην Ευρώπη. Το σύνολο των πολιτικών της Ένωσης,
συµπεριλαµβανοµένων των διαρθρωτικών ταµείων (1) είναι απαραί-
τητα για το σκοπό αυτό προκειµένου να εξαλειφθούν το συντοµό-
τερο δυνατό οι υφιστάµενες διαφορές µεταξύ των παλιών και των
νέων περιφερειών και να καταστεί δυνατή µια συνεκτική οικονοµική
και κοινωνική ανάπτυξη ολόκληρης της νέας Ένωσης όπως
προβλέπουν οι στόχοι της Λισσαβόνας. Χάρη στους στόχους
αυτούς η Ευρώπη θα αναπτυχθεί µέσα στην επόµενη δεκαετία στον
πλέον δυναµικό και ανταγωνιστικό οικονοµικό χώρο βασισµένο
στη γνώση, λαµβανοµένων πάντα υπόψη των θεµελιωδών αρχών
κοινωνικής και περιφερειακής συνοχής. Με τον τρόπο αυτό
δηµιουργούνται οι προϋποθέσεις για περαιτέρω ανάπτυξη της
Ένωσης σε ό,τι αφορά τα οικονοµικά ζητήµατα όπως η ενιαία
αγορά όσο και τους τοµείς κοινωνικής πολιτικής, προστασίας των
καταναλωτών και προστασίας του περιβάλλοντος οι οποίοι πλέον
συµπληρώνουν την πολιτική για την ενιαία αγορά (2).

3. Ανάπτυξη, ευκαιρίες και προκλήσεις σε επιλεγµένους
τοµείς

3.1. Οι κύριοι στόχοι της πολιτικής για την ενιαία αγορά όπως
η κατάλληλη εναρµόνιση, η αµοιβαία αναγνώριση, η υιοθέτηση, η
τήρηση και η εφαρµογή του κοινοτικού κεκτηµένου, η επίλυση
προβληµάτων και η τυποποίηση συµπληρώνονται πλέον από την
κοινωνική πολιτική, την προστασία των καταναλωτών και την
προστασία του περιβάλλοντος. Ακόµη και οι πτυχές του ευρώ και
της διεύρυνσης αποκαλύπτουν µια νέα δυναµική ενσωµάτωσης (1).
Στη συνέχεια θα αναφερθούν οι τοµείς που, εν όψει της ενιαίας
αγοράς και υπό το πρίσµα της κατανοµής των πλεονεκτηµάτων
που προκύπτουν από τη διεύρυνση, συντελούν σηµαντικά στην
επιτυχία. Η διευρυµένη ενιαία αγορά θα πρέπει να αποφέρει
απτά πλεονεκτήµατα στους πολίτες, τόσο στο ρόλο τους ως
καταναλωτές αλλά και ως εργαζόµενους ή επιχειρηµατίες.

(1) Η στρατηγική της ΕΕ για την οικονοµική και κοινωνική συνοχή —
Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, ΕΕ C 241 της 7.10.2002.

(2) Ευρωπαϊκή Επιτροπή: «Επισκόπηση 2002 της στρατηγικής για την
εσωτερική αγορά», COM(2002) 171 τελικό.

3.2. ∆ιαρθρωτικές αλλαγές και οικονοµική ανάπτυξη

3.2.1. Η οικονοµία των υποψηφίων κρατών υφίσταται στο
πλαίσιο της µεταρρυθµιστικής διαδικασίας σοβαρές µεταβολές.
Εκτός από το σύστηµα οικονοµίας που µεταβάλλεται από µια
προγραµµατισµένη οικονοµία σε µια οικονοµία της αγοράς, θα
πρέπει να εκσυγχρονιστεί η δοµή της οικονοµίας σύµφωνα µε τη
σηµασία των τοµέων της γεωργίας, της βιοµηχανίας και της
παροχής υπηρεσιών. Μεγάλος αριθµός παλαιών βαριών βιοµηχα-
νιών και µονοβιοµηχανιών, ιδιαίτερα στους τοµείς άνθρακα και
χάλυβα, αποδείχθηκαν στο πλαίσιο της µεταρρυθµιστικής διαδικα-
σίας µη ανταγωνιστικές. Το γεγονός αυτό ισχύει κυρίως στην
περίπτωση της βιοµηχανίας χάλυβα στην Πολωνία, την ∆ηµοκρατία
της Τσεχίας, τη Σλοβακία και την Ουγγαρία. Σε πολλές περιπτώσεις
το πρόβληµα αυτό επικεντρώνεται σε µεµονωµένες περιοχές µε
αποτέλεσµα να σηµειώνονται στο πλαίσιο της αναδιάρθρωσης
σηµαντικές οικονοµικές και κοινωνικές συνέπειες που πλήττουν ως
επί το πλείστο τις συγκεκριµένες περιοχές.

3.2.2. Εν µέρει υφίστανται τις υψηλές ανταγωνιστικές πιέσεις
τις διευρυµένης ενιαίας αγοράς και οι επιχειρήσεις των παλαιών
κρατών µελών. Σε ό,τι αφορά την ενιαία εσωτερική αγορά που
αποτελεί έναν από τους βασικότερους στόχους της Ένωσης, οι
εξελίξεις αυτές αποτελούν σηµαντική πρόκληση. Για το σκοπό
αυτό θα πρέπει να επιστρατευτούν όλα τα διαθέσιµα µέσα
προκειµένου να χρησιµοποιηθεί το δυναµικό της οικονοµίας και
να υποστηριχθεί η ανάπτυξή της. Η Ευρώπη δεν µπορεί να αφήσει
ανεκµετάλλευτο το δυναµικό αυτό το οποίο της είναι απαραίτητο
εάν θέλει να επωφεληθεί από τα πλεονεκτήµατα της ενιαίας αγοράς
και να καταστεί ένας ανταγωνιστικός οικονοµικός χώρος.

3.2.3. Εποµένως, τα µέτρα οικονοµικής πολιτικής στον τοµέα
της ανάπτυξης των επιχειρήσεων και του επιχειρηµατικού πνεύµα-
τος, υποστήριξης των ΜΜΕ, πολιτικής ανταγωνισµού, πολιτικής
για τις τεχνολογίες, και ιδιαίτερα στον τοµέα των τεχνολογιών
πληροφοριών και επικοινωνιών ενεργού πολιτικής για την αγορά
εργασίας, πολιτικής απασχόλησης, διαρθρωτικής πολιτικής καθώς
και της στοχοθετηµένης µακροοικονοµικής πολιτικής (στο βαθµό
που κάτι παρόµοιο είναι εφικτό σε ευρωπαϊκή κλίµακα) πρέπει να
προσανατολιστούν κατά τρόπο ώστε να συµβάλουν στην αξιο-
ποίηση του εν µέρει ανέπαφου οικονοµικού δυναµικού και στις
δυνατότητες που θα παρέχει η επικείµενη διεύρυνση της ενιαίας
αγοράς.

3.2.4. Η προσαρµογή του εργατικού δυναµικού που απελευθε-
ρώθηκε λόγω της αναδιάρθρωσης µέσω συγκεκριµένων µέτρων σε
νέες επαγγελµατικές δραστηριότητες έχει ιδιαίτερη σηµασία. Η
ενεργός συµµετοχή σε κοινοτικά προγράµµατα, ειδικότερα στον
τοµέα της µετεκπαίδευσης, της απόκτησης προσόντων και της
δια βίου µάθησης αποτελεί σηµαντική προϋπόθεση για την
αντιµετώπιση της αναδιάρθρωσης και την πραγµατοποίηση των
στόχων της Λισσαβόνας και θα συνέβαλε στον περιορισµό πολλών
κοινωνικών συνεπειών της αναδιάρθρωσης.

3.2.5. Οι µεθοριακές περιοχές καλούνται να αντιµετωπίσουν
σηµαντικές προκλήσεις. Η ΕΟΚΕ επικροτεί τα κοινοτικά µέτρα
ενίσχυσης των µεθοριακών περιοχών που στοχεύουν στην υποστή-
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ριξη της διαδικασίας αναδιάρθρωσης στις εν λόγω περιοχές µε την
ανάπτυξη των υποδοµών, θέσπιση µέτρων για την απόκτηση
προσόντων του εργατικού δυναµικού και την ενίσχυση µικρών και
µεσαίων επιχειρήσεων (1). Επιπλέον, οι γειτονικές περιφέρειες και
οι κοινωνικοί εταίροι έχουν ήδη δροµολογήσει πρωτοβουλίες
διασυνοριακής συνεργασίας οι οποίες θα πρέπει να αναπτυχθούν
και να υποστηριχθούν.

3.2.6. Ιδιαίτερα σηµαντική για την επίτευξη του στόχου θεωρεί-
ται η σύναψη διασυνοριακών εταιρικών σχέσεων για την ανάπτυξη
των µεθοριακών περιοχών και την αξιοποίηση των εµπειριών της
ΕΕ των 15. Χαρακτηριστικό παράδειγµα αποτελεί η συνεργασία
των περιφερειών «Saar-Lor-Lux» (Σάαρ-Λοραίνη-Λουξεµβούργο)
στο πλαίσιο της οποίας η συµµετοχή όλων των σχετικών παρα-
γόντων απέδωσε µόνιµες δοµές για την συνεργασία και την
ανάπτυξη της περιοχής. Στην εν λόγω περιοχή συστάθηκε µεταξύ
άλλων µια διασυνοριακή οικονοµική και κοινωνική επιτροπή.

3.2.7. Γ ε ω ρ γ ί α

3.2.7.1. Μια από τις πιο ευαίσθητες πτυχές της διεύρυνσης
είναι ο τοµέας της γεωργίας. Σε ορισµένες χώρες το ποσοστό της
γεωργίας στο σύνολο των οικονοµικών δραστηριοτήτων υπερβαίνει
κατά πολύ εκείνο της ΕΕ των 15. Επιπλέον, υπάρχει µεγάλη
απόκλιση στον τοµέα της γεωργίας στην Ένωση και στα υποψήφια
κράτη µεταξύ άλλων σε ζητήµατα ποιότητας στη γαλακτοπαρα-
γωγή µε επακόλουθες συνέπειες για την κυκλοφορία προϊόντων
και την ποιότητα των τροφίµων.

3.2.7.2. Αναφορικά µε τους κανόνες που προτείνει η Επιτροπή
για την εφαρµογή της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής (ΚΓΠ) στις
προς προσχώρηση χώρες οι απόψεις διίστανται. Για το λόγο αυτό,
οι µεταρρυθµιστικές προτάσεις της Επιτροπής του Ιουλίου 2002
έχουν ιδιαίτερη σηµασία για τις µελλοντικές εξελίξεις. Η προτεινό-
µενη αλλαγή στην ΚΓΠ από την ενίσχυση της ποσότητας της
παραγωγής στην ενίσχυση του οικολογικού χαρακτήρα της, την
ενίσχυση της ποιότητας και ως εκ τούτου των µικρών δοµών,
τη διασφάλιση του εισοδήµατος των αγροτών και κυρίως την
υποστήριξη της µεταρρυθµιστικής διαδικασίας και της ανάπτυξης
του γεωργικού τοµέα αποτελούν θετικές εξελίξεις.

3.3. Εκσυγχρονισµός των αγορών και βελτίωση των βασικών
συνθηκών για τις επιχειρήσεις

3.3.1. Ι δ ι ω τ ι κ ο π ο ί η σ η κ α ι ε λ ε υ θ έ ρ ω σ η

3.3.1.1. Οι ιδιωτικοποιήσεις αποτέλεσαν ένα σηµαντικό µέσο
της διαδικασίας µεταρρύθµισης. Στις περιπτώσεις εκείνες που οι
ιδιωτικοποιήσεις οδήγησαν ξένες επιχειρήσεις να επενδύσουν σε
σηµαντικούς τοµείς της οικονοµίας και, συνεπώς, να µεταφέρουν
στην χώρα κεφάλαιο και τεχνογνωσία, συνέβαλαν σε µια ταχύτατη
άνθιση της οικονοµικής ανάπτυξης. Η επιτυχηµένη πορεία των εν

(1) «Ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων στην ενιαία αγορά» —
Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, ΕΕ C 155 της 29.5.2001.

λόγω επιχειρήσεων, ειδικότερα η αύξηση της παραγωγικότητας,
είχε ως τίµηµα την απόλυση εργαζοµένων και την άνοδο της
ανεργίας γεγονός που πρέπει να αντιµετωπιστεί µε οικονοµικά
µέσα και χρηµατοδότηση από το δηµόσιο τοµέα.

3.3.1.2. Μεγάλο ποσοστό των ιδιωτικοποιήσεων πραγµατο-
ποιήθηκαν πολύ γρήγορα και χωρίς τις απαραίτητες νοµικές και
θεσµικές προϋποθέσεις (2). Το γεγονός αυτό είχε ανεπιθύµητες
συνέπειες, ειδικότερα για τις υπηρεσίες γενικού συµφέροντος και
κυρίως για τις υποδοµές τους. Οι υπηρεσίες γενικού συµφέροντος
δεν αποτελούν µόνο σηµαντικό παράγοντα για τη βελτίωση των
συνθηκών διαβίωσης του πληθυσµού αλλά και αποφασιστικό
παράγοντα για την προσέλκυση επενδυτών και, εποµένως, την
ανάπτυξη της ανταγωνιστικότητα ολόκληρων περιφερειών. Οι
επενδυτές προτιµούν τις περιφέρειες που υπάρχει εξισορροπηµένη
προσφορά παρόµοιων υπηρεσιών.

3.3.1.3. Ιδιαίτερα στις µειονεκτούσες σε ό,τι αφορά τις υποδο-
µές αποµακρυσµένες περιοχές των υποψηφίων χωρών αποτελούν
οι υποδοµές αποφασιστικό παράγοντα για την κάλυψη της
αναπτυξιακής καθυστέρησης και τη διασφάλιση της συνοχής σε
µια διευρυµένη Ευρώπη. Οι περιφέρειες, οι πόλεις και οι κοινότητες
της Ανατολικής και Κεντρικής Ευρώπης βρίσκονται σε ένα εξαιρε-
τικά πειστικό δίληµµα µεταξύ της εξισορρόπησης των κοινοτικών
τους υποχρεώσεων και του νέου ανταγωνισµού. Πέραν τούτου,
αντιµετωπίζουν δηµοσιονοµικά προβλήµατα και εποµένως επικρα-
τεί η τάση οι εν λόγω τοµείς και υπηρεσίες να εξαιρούνται και να
απορυθµίζονται.

3.3.1.4. Η εν λόγω εξέλιξη συµπίπτει µε πολιτικές επιδιώξεις
εντός της Ένωσης, που αφορούν το άνοιγµα στον ανταγωνισµό
της παροχής υπηρεσιών γενικού συµφέροντος και την απορύθµιση
παραδοσιακών τοµέων υποδοµών όπως οι µεταφορές, η ενέργεια,
οι τηλεπικοινωνίες, η παροχή υδάτων, τη διάθεση αποβλήτων και
το περιβάλλον, προκειµένου να ολοκληρωθεί η ενιαία αγορά
και να αυξηθούν τα οφέλη για τους καταναλωτές. Ωστόσο,
παραβλέπεται το γεγονός ότι οι υπηρεσίες γενικού συµφέροντος
παρουσιάζουν χαρακτηριστικά που καθιστούν ανέφικτη την
παροχή τους µε βάση τα κριτήρια της αγοράς. Πολύ περισσότερο
απαιτούνται σαφής βασικές συνθήκες (υποχρεώσεις δηµόσιας
υπηρεσίας και αρχές για τον τρόπο λειτουργίας) οι οποίες θα
διασφαλίζουν τη διαθεσιµότητα των εν λόγω υπηρεσιών µε την
απαραίτητη ποσότητα, ποιότητα και συνέχεια.

3.3.1.5. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την εξισορρόπηση των κοινών
συµφερόντων και του ανταγωνισµού (3). Καθότι οι ιδιωτικοί
παροχείς ενδιαφέρονται κατά κύριο λόγο για τις ανάλογες αποδό-
σεις και όχι για την ανάπτυξη των περιφερειών, θα πρέπει να
οριστούν οι απαραίτητες προϋποθέσεις για την ανάπτυξη των
περιφερειών υπό τη µορφή συνθηκών πλαισίου ή κανόνων, ούτως
ώστε όλοι οι παροχείς, είτε του δηµοσίου είτε του ιδιωτικού τοµέα,
να λειτουργούν στο πλαίσιο αυτό υπό τις ίδιες συνθήκες.

(2) John Nellis: «Time to Rethink Privatisation in Transition
Economies?», World Bank, 1999 καθώς και Joseph Stiglitz: «Die
Schatten der Globalisierung».

(3) «Οι υπηρεσίες γενικού συµφέροντος» — Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, ΕΕ
C 241 της 7.10.2002.
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3.3.1.6. Ολόκληρος ο τοµέας των υπηρεσιών γενικού συµφέ-
ροντος εντός της Ένωσης υπόκειται σε µια συνεχή διαδικασία
προσαρµογής και εκσυγχρονισµού. Για να διασφαλισθούν η
παροχή της περίθαλψης και τα γενικά συµφέροντα, συστάθηκαν
στα κράτη µέλη κανονιστικές αρχές οι οποίες βασίζονται σε
συνοδευτικούς νόµους για την ενίσχυση των προσπαθειών ελευθέ-
ρωσης, κατάργησης του µονοπωλίου και αποκρατικοποίησης. Η
ελευθέρωση έχει ευρύτερες επιπτώσεις και στα πλεονεκτήµατα των
καταναλωτών, στη διαθεσιµότητα, στις τιµές και τις µεθόδους
εκκαθάρισης.

3.3.1.7. Οι υποψήφιες χώρες δεν έχουν πραγµατοποιήσει
ακόµη όλα τα προαναφερθέντα βήµατα για την ελευθέρωση.
Υστερούν ακόµη στην σύσταση κανονιστικών φορέων και την
προσαρµογή στις διεθνείς αγορές ενέργειας λόγω πεπαλαιωµένων
τρόπων παραγωγής και συστήµατα τιµολόγησης προσαρµοσµένα
στους βιοµηχανικούς χρήστες υψηλής έντασης ενέργειας. Για το
λόγο αυτό υπέβαλαν αίτηση για µεταβατικές προθεσµίες. Τα
βήµατα προς το άνοιγµα των µέχρι πρότινος προστατευµένων
αγορών τους θα αποφέρουν επιθυµητά αποτελέσµατα µόνο στην
περίπτωση που οι χώρες αυτές εκµεταλλευτούν την παράταση των
προθεσµιών για τη δηµιουργία εθνικών κανονιστικών αρχών. Για
την επίτευξη του εν λόγω στόχου θα πρέπει να υπάρξει η
κατάλληλη νοµοθετική, τεχνική και οικονοµική υποστήριξη προκει-
µένου να κατανεµηθούν ισότιµα οι ευθύνες για τη διασφάλιση των
συµφερόντων τόσο των καταναλωτών όσο και των ιδιοκτητών και
των συνεργατών.

3.3.2. Φ ό ρ ο ι

3.3.2.1. Τα φορολογικά συστήµατα της ΕΕ δεν έχουν προσαρ-
µοστεί ακόµη σε εξελίξεις όπως η παγκοσµιοποίηση, η οικονοµική
ολοκλήρωση της ενιαίας αγοράς και η Νοµισµατική Ένωση. Η
διεύρυνση έχει, επίσης, νέες απαιτήσεις σε ό,τι αφορά τα φορολο-
γικά συστήµατα και κυρίως την υιοθέτηση ισχυουσών κοινοτικών
οδηγιών.

3.3.2.2. Όπως και σε άλλους τοµείς έτσι και στον τοµέα της
φορολογίας οι µεταβατικές διατάξεις µπορεί να φανούν χρήσιµες,
να εξοµαλύνουν σοβαρές αρνητικές οικονοµικές και κοινωνικές
επιπτώσεις στις κοινωνίες των υποψηφίων χωρών και να συµβάλουν
στην οµαλή ενσωµάτωσή τους στην ενιαία αγορά. Ωστόσο, θα
πρέπει να υπάρξουν περιορισµοί στη χρήση παρόµοιων µεταβα-
τικών διατάξεων και παρεκκλίσεων ούτως ώστε να µην αυξηθεί
ο κίνδυνος επιβλαβούς φορολογικού ανταγωνισµού για τους
δηµόσιους προϋπολογισµούς εντός της Ένωσης και να αποφευ-
χθούν οι στρεβλώσεις του ανταγωνισµού.

3.3.2.3. Η ΕΟΚΕ εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι ιδιαίτερα
στο πλαίσιο της διαδικασίας διεύρυνσης δεν είναι σκόπιµη η
διάβρωση της φορολογικής βάσης τόσο για τις υποψήφιες χώρες
όσο και για τα σηµερινά κράτη µέλη. Με τον τρόπο αυτό
διακυβεύονται οι δυνατότητες δράσης των κρατών που είναι πολύ
σηµαντικές ιδιαίτερα σε µια τόσο ευρεία διαδικασία µεταρρύθµι-
σης. Το γεγονός αυτό θα µπορούσε να επηρεάσει από πολιτικής
άποψης αρνητικά και την αποδοχή της διεύρυνσης εντός των
παρόντων κρατών µελών.

3.3.2.4. Η ΕΟΚΕ τάσσεται σε αυτό το πλαίσιο υπέρ της
ανάπτυξης των φορολογικών συστηµάτων χάρη στην οποία θα
εξαλειφθούν τα υφιστάµενα εµπόδια για την ενιαία αγορά, θα
αποφευχθεί ο φορολογικός ανταγωνισµός, ειδικότερα στον τοµέα
της φορολογίας επιχειρήσεων, θα διασφαλιστούν οι απαραίτητοι
πόροι για την ανταπόκριση στα καθήκοντα και στις προκλήσεις
που θα προκύψουν σε µια διευρυµένη Ένωση και συγχρόνως θα
διασφαλιστεί η οικονοµική και κοινωνική συνοχή. Οι εν λόγω
προσπάθειες θα πρέπει να συνεχιστούν αµείωτες και κατά την
διαδικασία διεύρυνσης. Οι παρεκκλίσεις όπως η συνήθης φορολο-
γική µεταχείριση διεθνών οµίλων σε ορισµένες χώρες µπορούν να
θέσουν σε κίνδυνο τις προσπάθειες αυτές, δεν είναι συµβατές µε
το ισχύον κοινοτικό δίκαιο και, εποµένως, δεν είναι αποδεκτές.

3.3.2.5. Ανησυχίες εκφράζονται και για παρεκκλίσεις ή µεγά-
λες µεταβατικές διατάξεις για τους φόρους προστιθέµενης αξίας
και τους φόρους κατανάλωσης. Στην περίπτωση αυτή εγκυµονεί ο
κίνδυνος, λόγω γεωγραφικής εγγύτητας ή/και ευκολίας στην
µεταφορά των προϊόντων, να οδηγήσουν η χαµηλή φορολόγηση
από κοινού µε τις χαµηλές τιµές σε στρεβλώσεις του ανταγωνισµού
και να αυξηθεί, παράλληλα, ο κίνδυνος λαθρεµπορίου και µαύρης
αγοράς. Με όλες τις υποψήφιες χώρες έχουν συµφωνηθεί για
παράδειγµα µεταβατικοί κανόνες για τη φορολόγηση του καπνού.
Η ΕΟΚΕ επικροτεί τους σχετικούς όρους ελέγχου για την καπνοβιο-
µηχανία που τίθενται από τις υποψήφιες χώρες και τη δυνατότητα
περιορισµού της ποσότητας από τα σηµερινά κράτη µέλη. Οι
απαραίτητοι σχετικοί συνοριακοί έλεγχοι των επιβατικών µεταφο-
ρών επηρεάζουν ενδεχοµένως την ελεύθερη κυκλοφορία προσώπων
αλλά είναι απαραίτητοι για την πάταξη του λαθρεµπορίου.

3.3.2.6. Οι προσπάθειες της Επιτροπής για την κατάργηση των
ειδικών οικονοµικών ζωνών στις υποψήφιες χώρες αξίζουν κάθε
υποστήριξη. Η ΕΟΚΕ παραπέµπει σχετικά στο παράδειγµα της
Λετονίας η οποία δήλωσε την πρόθεσή της να καταβάλει προσπά-
θειες για εναρµόνιση µε το κεκτηµένο. Παρόµοιες προσπάθειες, τις
οποίες θα παρακολουθεί η Επιτροπή, πρέπει να πραγµατοποιηθούν
και σε άλλες χώρες. Οι δράσεις της Επιτροπής σε ό,τι αφορά την
κατάργηση των ειδικών οικονοµικών ζωνών ευνοούν την ανάπτυξη
της διευρυµένης ενιαίας αγοράς καθώς µόνο µε τον τρόπο
αυτό µπορεί να αντιµετωπιστεί ο κίνδυνος της στρέβλωσης του
ανταγωνισµού. Τις εν λόγω ζώνες θα πρέπει να αντικαταστήσουν
κατάλληλα µέτρα περιφερειακής και διαρθρωτικής πολιτικής που
θα υποστηρίζουν την ανάπτυξη των περιφερειών.

3.3.3. Μ Μ Ε

3.3.3.1. Οι πιο µεγάλες επιχειρήσεις και εκείνες µε τα µεγαλύ-
τερα κέρδη αναµένεται να έχουν πλεονεκτική θέση σε ό,τι αφορά
τον ανταγωνισµό εντός της µελλοντικής κοινής αγοράς. Πέραν
τούτου, οι επιχειρήσεις που κάνουν ήδη εξαγωγές βρίσκονται σε
πλεονεκτικότερη θέση σε ό,τι αφορά την προσαρµοστικότητά τους
στα δεδοµένα των ξένων αγορών από τις επιχειρήσεις που
δραστηριοποιούνται εντός των συνόρων της χώρας τους, κυρίως
λόγω της εµπειρίας που αποκόµισαν από τη διεύρυνση προς την
Ανατολή.
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3.3.3.2. Η δηµιουργία δοµών που θα υποστηρίζουν τις µικρές
και µεσαίες επιχειρήσεις στις υποψήφιες χώρες ήταν βασική
προϋπόθεση για τη βελτίωση της κατάστασης στον τοµέα της
απασχόλησης και τη µείωση των συνεπειών από την παύση
λειτουργίας επιχειρήσεων και τις απαραίτητες αναδιαρθρώσεις στα
µέρη όπου πρωτύτερα υπήρχε µεγάλη συγκέντρωση βιοµηχανίας.
Με τον ρόλο κλειδί που ανέλαβαν οι ΜΜΕ εξισορροπήθηκε η
αναπόφευκτη περικοπή προσωπικού, αποφεύχθηκε η µείωση του
βιοτικού επιπέδου και ενισχύθηκαν οι προσπάθειες καταπολέµησης
των κοινωνικών εντάσεων.

3.3.3.3. Οι δύσκολες συνθήκες υπό τις οποίες λειτουργούν οι
ΜΜΕ οδήγησαν, ωστόσο, σε εξάπλωση της παραοικονοµίας και
επικίνδυνες συνθήκες απασχόλησης σε τµήµατα των ΜΜΕ. Προκει-
µένου να αναβαθµιστεί ο τοµέας και να συµµορφωθεί µε τις
συνθήκες που ισχύουν εντός της Ένωσης για την επιχειρηµατική
δράση των ΜΜΕ και τις συνθήκες εργασίας των απασχολούµενων
εργαζοµένων, απαιτούνται εκτός από την ενίσχυση των κοινωνικών
εταίρων, τόσο των εργοδοτών όσο και των εργαζοµένων, µέτρα
υποστήριξης και προγράµµατα ενίσχυσης. Απαιτείται αφενός
χρηµατοδοτική στήριξη και αφετέρου λήψη µέτρων στον τοµέα
της κατάρτισης και της περαιτέρω εκπαίδευσης καθώς και η
εδραίωση και η απλούστευση των διοικητικών δοµών.

3.3.3.4. Εφόσον ο κοινωνικός διάλογος δεν πραγµατοποιείται
ούτε σε επίπεδο επιχειρήσεων ούτε πέρα από αυτό, οι εργασιακές
σχέσεις έχουν εξολοκλήρου εξατοµικευτεί. Σχετικά µε τα συνδι-
κάτα, τις ενώσεις γυναικών και τους εκκλησιαστικούς οργανισµούς
για παράδειγµα εφιστάται η προσοχή ότι ιδιαίτερα για τους
εργαζόµενους στον εµπορικό τοµέα οι εργασιακές συνθήκες
χειροτέρευσαν αισθητά (π.χ. 16 εργατοώρες ηµερησίως, χωρίς
αργίες ή ελεύθερες Κυριακές), γεγονός που επιδρά αρνητικά και
στην οικογενειακή τους ζωή. Η ΕΟΚΕ εκφράζει τις ανησυχίες της
για τις εξελίξεις αυτές και προτείνει τη λήψη µέτρων για την
πραγµατοποίηση ενός αποτελεσµατικού κοινωνικού διαλόγου.

3.3.3.5. Όσον αφορά ιδιαιτέρως τις µικρές επιχειρήσεις, η
ΕΟΚΕ τονίζει στις γνωµοδοτήσεις της του 2000 και του 2002 (1)
για τον ευρωπαϊκό χάρτη µικρών επιχειρήσεων τη σηµασία που
διαδραµατίζουν στην οικονοµική και κοινωνική εξέλιξη των υποψη-
φίων χωρών, µεταξύ άλλων στο χώρο της κατάρτισης και της
δηµιουργίας απασχόλησης. Πρέπει να θεσπιστούν στις υποψήφιες
χώρες µέτρα για την υποστήριξη συγκεκριµένων αιτηµάτων που
περιλαµβάνονται στις δέκα συστάσεις του ευρωπαϊκού χάρτη για
τις µικρές επιχειρήσεις, που υπογράφτηκε στη συνέχεια και από τις
υποψήφιες χώρες (Μάριµπορ, Απρίλιος 2002) και να προαχθούν
για το σκοπό αυτό οι συνεργασίες µεταξύ των οργανώσεων
των µικρών επιχειρήσεων των υποψηφίων χωρών µε αυτές των
σηµερινών κρατών µελών.

3.3.4. Στον τοµέα της πολιτικής µεταφορών οι οδικές µεταφο-
ρές εντός της ΕΕ, και ειδικότερα υπό το πρίσµα των πολιτών,
αποτελούν ευαίσθητο ζήτηµα. Η ενιαία εσωτερική αγορά θα

(1) Γνωµοδοτήσεις της ΕΟΚΕ για το χάρτη, ΕΕ C 204 της 18.7.2000 και
ΕΕ C 48 της 21.2.2002.

επιφέρει αναγκαστικά αύξηση του όγκου µεταφορών. Αναλόγως
θα µεγαλώσουν και οι προκλήσεις για την κοινοτική πολιτική
µεταφορών η οποία πρέπει να παραµείνει πιστή στον στόχο για τη
θέσπιση κατάλληλων συνθηκών πλαισίου για τις απαραίτητες
µεταφορές. Οι συνθήκες αυτές θα πρέπει να συµβατές µε τις
περιβαλλοντικές και κοινωνικές απαιτήσεις και να συµβάλουν στην
αρµονική συνύπαρξη των διάφορων µέσων µεταφοράς (σιδηροδρο-
µικές, οδικές, θαλάσσιες µεταφορές κ.λπ.). Πέραν τούτου, η
κοινοτική πολιτική µεταφορών θα πρέπει να φροντίζει για την
αποφυγή των άσκοπων µεταφορών και την πιο οικονοµική και
φιλική προς το περιβάλλον διεξαγωγή των απαραίτητων µεταφορών
µε τη θέσπιση των κατάλληλων µέτρων και την παροχή κατάλληλων
κινήτρων. Λόγω των µεγάλων διαφορών που υφίστανται όσον
αφορά τους όρους της (εργατικής) νοµοθεσίας και της οικονοµίας
στον τοµέα αυτό ενδέχεται να προκληθούν στρεβλώσεις και
ανεπιθύµητες εξελίξεις. Εποµένως, η ΕΕ θα πρέπει να επενδύσει στη
συνεργασία µε τις υποψήφιες χώρες και κατά το διάστηµα πριν την
προσχώρηση.

3.3.5. Στο πλαίσιο της πολιτικής ανταγωνισµού η συζήτηση
επικεντρώνεται κυρίως στη βιοµηχανία χάλυβα στην Πολωνία, την
∆ηµοκρατία της Τσεχίας, τη Σλοβακία και την Ουγγαρία. Η
παραγωγή χάλυβα στην Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη θεωρείται
µόνο µερικώς ανταγωνιστική. Το υψηλό επίπεδο των κρατικών
ενισχύσεων και η απουσία περιβαλλοντικών µέτρων, γεγονός το
οποίο αντικατοπτρίζεται στις τιµές, δηµιουργεί ανησυχίες για την
πολιτική ανταγωνισµού. Οι υποψήφιες χώρες επιχειρηµατολογούν
λέγοντας ότι ο περιορισµός των ενισχύσεων θα δηµιουργούσε
τεράστιο κοινωνικό πρόβληµα και ότι ο χάλυβας εξάγεται κατά
κύριο λόγο στη Ρωσία. Η ΕΟΚΕ αποδέχεται την εν λόγω επιχειρηµα-
τολογία τονίζει, ωστόσο, ότι ακριβώς για τους προαναφερθέντες
λόγους απαιτείται η αναδιάρθρωση της βιοµηχανίας χάλυβα
µέχρι την στιγµή της προσχώρησης. Είναι πολύ σηµαντικό να
αναληφθούν δράσεις την παρούσα στιγµή, ούτως ώστε να µην
χρειαστεί η θέσπιση µεταβατικών προθεσµιών στον εν λόγω τοµέα,
λόγω προβληµάτων που δε θα έχουν λυθεί έως τη χρονική στιγµή
της προσχώρησης και να αποφευχθούν έτσι στρεβλώσεις του
ανταγωνισµού.

3.3.6. Για τα µελλοντικά κράτη µέλη τίθεται µεσοπρόθεσµα και
το ζήτηµα συµµετοχής τους στην Οικονοµική και Νοµισµατική
Ένωση. Οι εµπειρίες που αποκοµίσθηκαν από την περίπτωση της
Ανατολικής Γερµανίας υπαγορεύουν τον ενδελεχή έλεγχο των
προϋποθέσεων για την επιτυχή εισαγωγή του ευρώ και τη σταδιακή
ενδεχόµενη συµµετοχής. Τα µελλοντικά κράτη µέλη θα µπορούσαν
ως πρώτο βήµα να υιοθετήσουν το σύστηµα συναλλαγµατικών
ισοτιµιών το οποίο επιτρέπει διακυµάνσεις της τάξεως του ± 15 %.
Η ΕΟΚΕ αναφέρεται στο εν λόγω ζήτηµα και σε γνωµοδότησή της
«ο αντίκτυπος της διεύρυνσης στην ΟΝΕ» (2).

3.4. Εκ των πραγµάτων, και ακόµη κι αν οι ίδιες δεν αναγνω-
ρίζουν αυτόµατα ότι υπάγονται στην εν λόγω ονοµασία, έτσι όπως
την ορίζει η ΕΟΚΕ στη γνωµοδότηση του 2000 (3), οι οργανώσεις
της κοινωνικής οικονοµίας (συνεταιρισµοί, αλληλασφαλιστικά
ταµεία, εθελοντικές ενώσεις και διαχειριστικές ενώσεις, ΜΚΟ)
έχουν διαδραµατίσει πολύ σηµαντικό ρόλο για την κάλυψη των
κενών που αφήνουν οι δηµόσιες αρχές όσον αφορά τη βοήθεια
στις κοινωνικά περιθωριοποιηµένες οµάδες. Κυρίως, όµως, έχουν
διαδραµατίσει και εξακολουθούν να διαδραµατίζουν καταλυτικό

(2) «Ο αντίκτυπος της διεύρυνσης στην ΟΝΕ».
(3) Γνωµοδότηση της ΟΚΕ για την κοινωνική οικονοµία, ΕΕ C 117 της

26.4.2000.
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ρόλο για τη δηµόσια συµµετοχή και τον εκδηµοκρατισµό, και
τούτο κατά τρόπο άνισο, πάντοτε όµως ουσιαστικό, στην καθεµία
από τις υποψήφιες για ένταξη χώρες. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι θα ήταν
εξαιρετικά επιζήµιο να αποδυναµωθούν ή να εξαλειφθούν οι
οργανώσεις και επιχειρήσεις της κοινωνικής οικονοµίας των
υποψηφίων χωρών, λόγω της επισφαλούς σηµερινής τους διάρθρω-
σης, του κατακερµατισµού και της αµοιβαίας αποµόνωσης των
διαφόρων εκφάνσεών τους. Κάτι τέτοιο θα σήµαινε ένα τεράστιο
κοινωνικό, πολιτικό, οικονοµικό και πολιτιστικό κόστος, το οποία
θα βάρυνε όχι µόνο τις χώρες αυτές, αλλά και τα σηµερινά κράτη
µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Για το λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ
διατυπώνει έκκληση για τη προώθηση της ιδέας ενός «αναπτυξια-
κού ταµείου για την κοινωνική οικονοµία» στα σηµερινά και τα
µελλοντικά κράτη µέλη, προκειµένου να εδραιωθεί ο σηµαντικός
αυτός παράγοντας κοινωνικής, οικονοµικής και δηµοκρατικής
συνοχής της διευρυµένης Ευρωπαϊκής Ένωσης.

3.5. Η βελτίωση της ποιότητας ζωής των ανθρώπων

3.5.1. Κ ο ι ν ω ν ι κ ή π ο λ ι τ ι κ ή κ α ι α π α σ χ ό λ η σ η

3.5.1.1. Η διεύρυνση µπορεί να έχει επιτυχή έκβαση µόνο εάν
οι πολίτες τόσο των παρόντων κρατών µελών όσο και των
υποψηφίων κρατών υποστηρίξουν τη διαδικασία αυτή. Σηµαντική
προϋπόθεση θα αποτελέσει η κοινωνική διάσταση της διεύρυνσης.
Η κοινωνική πολιτική είναι πλέον µια από τις συµπληρωµατικές
πολιτικές για την ενιαία αγορά. Το ευρωπαϊκό κοινωνικό πρότυπο
µε τις αρχές της κοινωνικής και περιφερειακής συνοχής θα
πρέπει να αποτελεί σηµαντικό στοιχείο για την οργάνωση της
µεταρρυθµιστικής διαδικασίας στις υποψήφιες χώρες. Η αναµενό-
µενη ανάπτυξη της οικονοµίας στις υποψήφιες χώρες θα πρέπει να
χρησιµοποιηθεί και για την ενίσχυση των συστηµάτων κοινωνικής
ασφάλισης.

3.5.1.2. Ο στόχος της πλήρους απασχόλησης, ο οποίος αποτε-
λεί µια από τις ειλληµένες αποφάσεις της Λισσαβόνας, θα πρέπει
να διατηρηθεί µε συνέπεια σε όλους του τοµείς πολιτικής της
διευρυµένης Ένωσης. Η ΕΟΚΕ επικροτεί το γεγονός ότι οι
υποψήφιες χώρες λαµβάνουν ήδη µέρος σε σχετικά κοινοτικά
προγράµµατα και σχέδια δράσης. (καταπολέµηση της φτώχιας).

3.5.1.3. Στο κεφάλαιο 13 «Κοινωνική πολιτική και απασχό-
ληση», ορισµένες υποψήφιες χώρες απαίτησαν µεταβατικές προ-
θεσµίες για τους τοµείς υγείας και ασφάλειας στον εργασιακό
χώρο. Η ΕΟΚΕ τονίζει στο σηµείο αυτό το γεγονός ότι αποδέχεται
γενικά τις µεταβατικές προθεσµίες αλλά υπενθυµίζει ότι τάσσεται
υπέρ ενός περιορισµένου αριθµού µεταβατικών προθεσµιών καθώς
µπορούν να οδηγήσουν σε στρέβλωση του ανταγωνισµού στην
ενιαία αγορά και να έχουν ως τίµηµα την µείωση της ποιότητα
του ευρωπαϊκού κοινωνικού µοντέλου. Πέραν τούτου, η ΕΟΚΕ
παραδέχεται ότι µεγάλος αριθµός µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων
δεν έχουν τα χρηµατοοικονοµικά µέσα να υιοθετήσουν το κεκτη-
µένο. Με την προσχώρηση στην ΕΕ προβλέπεται ότι ιδιαίτερα οι
µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις των νέων κρατών µελών θα
αναγκαστούν να πραγµατοποιήσουν µεγάλες επενδύσεις στις
επιχειρήσεις τους προκειµένου να µπορέσουν να αντεπεξέλθουν
στις απαιτήσεις του κεκτηµένου.

3.5.1.4. Η Ένωση κατόρθωσε µέχρι πρότινος, παράλληλα µε
κανονισµούς που αφορούν τους µετανάστες και την ίση µεταχεί-
ριση σε µεµονωµένους βασικούς τοµείς, να παγιώσει κατώτατα
όρια. Με τον τρόπο αυτό υιοθετήθηκε πληθώρα οδηγιών για το
εργατικό δίκαιο οι οποίες αφορούν την προστασία της υγεία, το
ωράριο εργασίας, την ετήσια άδεια, την προστασία της µητρότητας,
τη γονική άδεια έως και την τεχνική προστασία εργαζοµένων. Είναι
εποµένως σαφές ότι οι εναρµονισµένοι τοµείς απαιτούν συνεχή
αναθεώρηση και προσαρµογή στα νέα δεδοµένα. Επιπλέον, στο
µέλλον θα είναι ιδιαιτέρως απαραίτητο να ρυθµιστούν από κοινού
πρόσθετοι τοµείς, όπως για παράδειγµα η προστασία από ατοµική
απόλυση ή µεµονωµένοι τοµείς του συλλογικού εργατικού δικαίου.
Για τη διατήρηση της ποιότητας του ευρωπαϊκού κοινωνικού
προτύπου είναι απαραίτητη η συνεχής µετεξέλιξή του, ιδιαίτερα
εντός της διευρυµένης Ένωσης.

3.5.2. Κ ο ι ν ω ν ι κ ό ς δ ι ά λ ο γ ο ς

3.5.2.1. Βασικό στοιχείο του ευρωπαϊκού µοντέλου είναι και η
συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων και της κοινωνίας των πολιτών
σε όλα τα ζητήµατα που τους αφορούν. Η ΕΟΚΕ επικροτεί το
γεγονός ότι η Επιτροπή συµβουλεύεται σε πολλά ζητήµατα τους
κοινωνικούς εταίρους και τους εκπροσώπους της κοινωνίας των
πολιτών στις υποψήφιες χώρες και καλεί της κυβερνήσεις των εν
λόγω χωρών να ακολουθήσουν το παράδειγµά της. Αρκετές
κυβερνήσεις υποψηφίων χωρών εξακολουθούν να αντιµετωπίζουν
προβλήµατα προκειµένου να επιτρέψουν στους κοινωνικούς εταί-
ρους και τους οργανισµούς της κοινωνίας των πολιτών να
συµµετάσχουν επαρκώς στη διαδικασία διεύρυνσης.

3.5.2.2. Παράλληλα, είναι ανησυχητικό το γεγονός ότι στις
υποψήφιες χώρες τόσο οι ενώσεις εργοδοτών όσο και οι εκπρόσω-
ποι των εργαζοµένων συχνά δεν έχουν αρκετή ισχύ και ο διµερής
κοινωνικός διάλογος, δηλαδή οι συλλογικές διαπραγµατεύσεις και
οι συµβάσεις των ενώσεων εργοδοτών και εργαζοµένων, δεν έχουν
αναπτυχθεί επαρκώς. Για την ορθή λειτουργία του κοινωνικού
διαλόγου απαιτείται η ενίσχυση των εν λόγω θεσµών και η
εφαρµογή του κοινοτικού κεκτηµένου ιδιαιτέρως στον κοινωνικό
τοµέα.

3.5.2.3. Σε αυτό θα µπορούσε να συµβάλει η, έως σήµερα
συνήθως περιορισµένη, ενίσχυση εκ µέρους οργανώσεων των
παλαιών κρατών µελών καθώς και η δηµιουργία οικονοµικών και
κοινωνικών συµβουλίων. Επίσης θα ήταν ευκταίο να ενισχυθεί ο
κοινωνικός διάλογος σε ευρωπαϊκό επίπεδο µε την τακτική
συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων των υποψηφίων χωρών από το
2003 στις διαρθρώσεις του ευρωπαϊκού κοινωνικού διαλόγου,
όπως έχουν προβλέψει οι κοινωνικοί εταίροι της ΕΕ στα προγράµ-
µατα εργασίας τους για την περίοδο 2003-2005, τα οποία
παρουσιάστηκαν στη σύνοδο κορυφής του κοινωνικού διαλόγου
που πραγµατοποιήθηκε στο Genval, στις 28 Νοεµβρίου 2002.
Στα πλαίσια αυτά, πρέπει να διασφαλιστεί η επαρκής εκπροσώπηση
των αντιπροσωπευτικών οργανώσεων των ΜΜΕ στις εν λόγω
διαρθρώσεις.
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3.5.3. Τ α σ υ σ τ ή µ α τ α κ ο ι ν ω ν ι κ ή ς α σ φ ά λ ι σ η ς

3.5.3.1. Στις υποψήφιες χώρες η διαδικασία υιοθέτησης του
κεκτηµένου υπερκαλύπτεται από τη διαδικασία µεταρρύθµισης του
συνολικού οικονοµικού και κοινωνικού συστήµατος, η οποία
επικουρείται από την Παγκόσµια Τράπεζα και το ∆ΝΤ. Η
Παγκόσµια Τράπεζα και το Νοµισµατικό Ταµείο λειτουργούν βάσει
του κοινωνικού µοντέλου των ΗΠΑ και διαθέτουν παράλληλα µια
σαφώς ευρύτερη εντολή από την ΕΕ, όπου το κεκτηµένο δεν
εφαρµόζεται απόλυτα σε πολλούς τοµείς. Η ΕΕ, στο πλαίσιο της
οποία τα κράτη µέλη έχουν λειτουργικά αλλά διαφορετικά
κοινωνικά συστήµατα, εναποθέτει µεγάλη σηµασία στο ευρωπαϊκό
κοινωνικό πρότυπο που διέπεται από τις αρχές της κοινωνικής και
της περιφερειακής συνοχής. Η Ένωση, ωστόσο, δεν συµµετέχει
σχεδόν καθόλου στις εν λόγω µεταρρυθµίσεις καθότι δεν διαθέτει
νοµική βάση που να στηρίζεται σε συνθήκες ή νόµους (το σχετικό
κεκτηµένο δεν έχει ολοκληρωθεί). Για το λόγο αυτό αναδύονται
στους τοµείς αυτούς κοινωνικά συστήµατα µεταξύ αυτών και
συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης τα οποία κατά τη γνώµη της
ΕΟΚΕ δεν µπορεί να αποτελέσουν πρότυπο για την Ευρώπη (1). Η
ΕΟΚΕ προτείνει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στα ζητήµατα αυτά
στο πλαίσιο της διαδικασίας του ανοιχτού συντονισµού που
εκπονήθηκε στη Λισσαβόνα, στο οποία,µετά τη Βαρκελώνη, συµ-
µετάσχουν και οι υποψήφιες χώρες.

3.5.3.2. Η εν λόγω περιορισµένη νοµοθετική αρµοδιότητα
της ΕΕ οδηγεί µεν στην πρόοδο της διαµόρφωσης κοινωνικών
συστηµάτων (π.χ. συνταξιοδοτικά συστήµατα) που σχετίζονται µε
την ενιαία αγορά όπως π.χ. επιρροές στις αγορές κεφαλαίου ή
επιπτώσεις στην κινητικότητα εργαζοµένων χωρίς όµως παράλληλα
να συζητούνται συστηµατικά και διεξοδικά βασικά ζητήµατα που
σχετίζονται µε τη διαµόρφωση των κοινωνικών συστηµάτων.

3.5.4. Κ ο ι ν ω φ ε λ ε ί ς υ π η ρ ε σ ί ε ς

3.5.4.1. Σε ευρωπαϊκή κλίµακα, η ελευθέρωση και η απορύθ-
µιση δικαιολογούνται και πραγµατοποιούνται κυρίως µε αφορµή
την ολοκλήρωση της ενιαίας αγοράς όχι µόνο στους παραδοσια-
κούς τοµείς υποδοµής όπως οι µεταφορές, η ενέργεια, οι τηλεπικοι-
νωνίες, η παροχή ύδατος, η διάθεση αποβλήτων και το περιβάλλον
αλλά και στον τοµέα παροχής κοινωνικών υπηρεσιών όπως η υγεία
και η εκπαίδευση ή ακόµη και οι χρηµατοδοτικές ενισχύσεις.

3.5.4.2. Οι υποψήφιες χώρες πρέπει ακόµη να σηµειώσουν
προόδους σχετικά µε την ελευθέρωση και για το λόγο αυτό έχουν
ζητήσει τη χορήγηση µεταβατικών προθεσµιών. Η ΕΟΚΕ τονίζει
ότι τα βήµατα για το άνοιγµα των έως τώρα προστατευόµενων
αγορών θα επιφέρουν τα επιθυµητά αποτελέσµατα µόνο στην
περίπτωση που δοθεί η δέουσα προσοχή τόσο στα συµφέροντα
των καταναλωτών, των ιδιοκτητών και των συνεργατών αλλά και
στο είδος των παρεχόµενων υπηρεσιών.

(1) «Απασχόληση, οικονοµική µεταρρύθµιση και κοινωνική συνοχή —
προς µια Ευρώπη της καινοτοµίας και της γνώσης» — γνωµοδότηση
της ΕΟΚΕ, ΕΕ C 117 της 26.4.2000.

3.5.4.3. Οι υπηρεσίες αυτές έχουν ορισµένα χαρακτηριστικά
τα οποία καθιστούν ανέφικτη την παροχή τους σύµφωνα µε τα
κριτήρια της αγοράς. Θα πρέπει, εποµένως, να οριστούν οι τοµείς
και το εύρος της εφαρµογής των διατάξεων για τον ανταγωνισµό
και την ενιαία αγορά στους τοµείς κοινής ωφέλειας. Θα πρέπει να
ληφθεί υπόψη ότι πρόκειται για υπηρεσίες που επηρεάζουν
σηµαντικά την ποιότητα διαβίωσης και την κοινωνική ασφάλεια
των πολιτών. Εποµένως, δεν είναι ασήµαντο το εύρος και η
ποιότητα πρόσβασης που θα έχουν οι πολίτες στις εν λόγω
υπηρεσίες.

3.5.4.4. Πέραν τούτου, η δηµιουργία νέων µονοπωλίων/ολι-
γοπωλίων καθώς και ο ανταγωνισµός που βασίζεται στο ντάµπινγκ
θα πρέπει να αποφευχθούν. Η Ευρώπη θα πρέπει να τα αντικαταστή-
σει µε δίκαιους κανόνες παιχνιδιού και µεταχείριση άνευ διακρί-
σεων για τις δηµόσιες, δηµοσίου χαρακτήρα και τοπικές επιχει-
ρήσεις.

3.5.5. Π ε ρ ι β α λ λ ο ν τ ι κ ά ζ η τ ή µ α τ α

3.5.5.1. Μεγάλα τµήµατα της νοµοθεσίας για το περιβάλλον
έχουν ρυθµιστεί για το σύνολο της Κοινότητας, είτε µε τη θέσπιση
γενικών απαιτήσεων για το περιβάλλον είτε µε ποιοτικά πρότυπα
για το περιβάλλον (οριακές τιµές συγκέντρωσης), µε µέτρα που
αφορούν την παραγωγή (οριακές τιµές εκποµπής) ή µε το
γενικότερο καθορισµό ρυθµίσεων. Το κοινοτικό δίκαιο προβλέπει
σε ό,τι αφορά την πολιτική του περιβάλλοντος, µεγάλη ευελιξία η
οποία επηρεάζει την οικονοµική και κοινωνική εξέλιξη της Κοινό-
τητας και την ισορροπηµένη εξέλιξη των περιφερειών της. Ακόµη
κι εάν µεµονωµένα κράτη µέλη έχουν την δυνατότητα απαλλαγής
από συγκεκριµένες οδηγίες, δεν πρέπει να λησµονείται ότι παρό-
µοιες δυνατότητες ιδίως εντός της διευρυµένης Ένωσης εύκολα
µπορούν να γίνουν αντικείµενο υπερβολικής χρήσης.

3.5.5.2. Λόγω των επιβαρύνσεων του περιβάλλοντος, φαινό-
µενο που εµφανίζεται πολύ έντονα και χρήζει αντιµετώπισης
κυρίως στις υποψήφιες χώρες, υποβλήθηκαν πολλές αιτήσεις
για χορήγηση µεταβατικών προθεσµιών για την εφαρµογή του
κεκτηµένου. Η ΕΟΚΕ εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι το
ανέπαφο περιβάλλον αποτελεί ένα από τα πολυτιµότερα αγαθά για
τη διατήρηση και την ανάπτυξη της ποιότητας διαβίωσης και για
το λόγο αυτό θα πρέπει να καταβληθούν όλες οι δυνατές
προσπάθειες για τη αποφυγή στο µέλλον της περιβαλλοντικής
επιβάρυνσης και των κινδύνων που αποτελούν τα πυρηνικά
εργοστάσια αλλά και την αποκατάσταση των ζηµιών. Ο µεγάλος
αριθµός απαλλαγών και µεταβατικών διατάξεων θα οδηγούσε σε
στρεβλώσεις του ανταγωνισµού, θα είχε συνέπειες στην µελλοντική
ανάπτυξη του περιβάλλοντος και θα δυσκόλευε τη διαρκή περαι-
τέρω εξέλιξη του κοινοτικού δικαίου για το περιβάλλον σύµφωνα
µε την αρχή της βιωσιµότητας.

3.5.6. Επίσης, στον τοµέα της προστασίας των καταναλωτών
πραγµατοποιήθηκαν κατά τις περασµένες δεκαετίες σηµαντικές
βελτιώσεις για τους καταναλωτές στην Ευρώπη. Παράλληλα µε
βασικές ρυθµίσεις για την ασφάλεια και την υγεία των κατανα-
λωτών, πραγµατοποιήθηκαν κυρίως µεγάλα βήµατα για την
προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των καταναλωτών. Ως
πιο χαρακτηριστικό παράδειγµα µπορεί να θεωρηθεί η οδηγία για
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θέµατα ευθύνης λόγω ελαττωµατικών προϊόντων (1). Τέλος, λόγω
της κρίσης ΣΕΒ ανακοινώθηκε η αναγκαιότητα τροποποίησης και
η διεύρυνση του πεδίου εφαρµογής της ώστε να καλύπτει και
γεωργικά προϊόντα. Θα πρέπει να καταβληθούν προσπάθειες
προκειµένου οι εν λόγω βελτιώσεις για την προστασία των
καταναλωτών να εφαρµοστούν και στη διευρυµένη Ένωση. Οι
ανάλογες πιέσεις από τους καταναλωτές µπορούν να συµβάλουν
στην περαιτέρω εξέλιξη.

3.6. Προετοιµασία για την προσχώρηση

3.6.1. Παράλληλα µε την συµµετοχή των υποψηφίων κρατών
στα κοινοτικά προγράµµατα υπάρχουν, επίσης, και συγκεκριµένα
προγράµµατα προετοιµασίας για την προσχώρηση. Πρέπει να γίνει
ιδιαίτερη αναφορά στο πρόγραµµα Twinning που αφορά την
προετοιµασία των διοικητικών αρχών για τις µελλοντικές τους
δραστηριότητες. Ανάλογα µε την προαναφερθείσα ανάγκη περαι-
τέρω ανάπτυξης και προσαρµογής των διοικητικών αρχών και για
τη χρονική στιγµή µετά την προσχώρηση, η ζήτηση για τα
προγράµµατα αυτά θα εξακολουθεί να υφίσταται και µετά την
προσχώρηση.

3.6.2. Είναι λυπηρό το γεγονός ότι η διαδικασία των προγραµ-
µάτων είναι ιδιαίτερα περίπλοκη, µε αποτέλεσµα να αποθαρρύ-
νονται οι πιθανοί συµµετέχοντες και να καθίσταται ανέφικτη
η συµµετοχή τους. Έτσι, το πρόγραµµα SAPARD για την

(1) Οδηγία 85/374/ΕΟΚ και το κείµενο της οδηγίας 1999/34/ΕΚ, ΕΕ
L 283 της 6.11.1999.

Βρυξέλλες, 12 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

µεταρρύθµιση της γεωργίας σε ορισµένες υποψήφιες χώρες δεν
εφαρµόστηκε παρόλο που ο τοµέας της γεωργίας έχει αδιαµφισβή-
τητα µεγάλη ανάγκη για δράσεις. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει στο σηµείο
αυτό τις προτάσεις που έχει υποβάλλει για περαιτέρω εξέλιξη και
µεταρρύθµιση της διαρθρωτικής πολιτικής και των διαρθρωτικών
ταµείων (2).

3.6.3. Η ΕΟΚΕ έχει ήδη υποβάλλει ορισµένες προτάσεις στη
γνωµοδότησή της για το θέµα αυτό (3), προκειµένου όχι µόνο να
εισαχθούν οι υποψήφιες χώρες στην ενιαία αγορά αλλά και να
τους δοθεί η δυνατότητα να προετοιµαστούν για τις µελλοντικές
εξελίξεις της αγοράς αυτής. Υπενθυµίζει κυρίως την πρόταση για
ίδρυση κέντρων συντονισµού της ενιαίας αγοράς και σηµείων
επαφής που θα απευθύνονται στις επιχειρήσεις και τους πολίτες.

3.6.4. Η ίδια η ΕΟΚΕ διεξαγάγει ανά τακτικά χρονικά διαστή-
µατα ακροάσεις µε τις υποψήφιες χώρες στις οποίες προσκαλού-
νται οι σχετικές οικονοµικές και κοινωνικές οµάδες. Με τη
δηµιουργία της τράπεζας δεδοµένων PRISM καταγράφονται
σηµαντικές πρωτοβουλίες που σχετίζονται µε την ενιαία αγορά οι
οποίες τίθενται στη διάθεση του κοινού ως πηγή ενηµέρωσης στην
ιστοσελίδα της ΕΟΚΕ.

(2) «Η στρατηγική της ΕΕ για την οικονοµική και κοινωνική συνοχή» —
Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, ΕΕ C 241 της 7.10.2002· «Το µέλλον της
πολιτικής συνοχής» — Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, ΕΕ C 241 της
7.10.2002.

(3) «Οι επιπτώσεις της διεύρυνσης της ΕΕ στην Ενιαία Αγορά» —
Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, ΕΕ C 329 της 17.11.1999.
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396Η ΣΥΝΟ∆ΟΣ ΟΛΟΜΕΛΕΙΑΣ ΤΗΣ 22ΗΣ ΚΑΙ 23ΗΣ ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 2003

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της
Επιτροπής στο Συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, και την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή

προς µια θεµατική στρατηγική για αειφόρο χρήση των φυτοφαρµάκων»

(COM(2002) 349 τελικό)

(2003/C 85/24)

Την 1η Ιουλίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 175 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για
την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 7 Ιανουαρίου 2003 µε βάση εισηγητική έκθεση του
κ. Staffan Nilsson.

Κατά την 396η σύνοδο ολοµέλειας της 22ας και 23ης Ιανουαρίου 2003 (συνεδρίαση της 23ης Ιανουαρίου), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 74 ψήφους υπέρ, 2 κατά και 11 αποχές την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Σύνοψη

1.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την προσπάθεια της Επιτροπής να
χαράξει µια θεµατική στρατηγική για τα φυτοφάρµακα βάσει
της παρούσας ανακοίνωσης. Στη στρατηγική αυτή πρέπει να
περιλαµβάνονται µέτρα που υφίστανται ήδη στις ισχύουσες
οδηγίες, όπως και άλλα συµπληρωµατικά κατά τρόπο οργανικό
και συνεπή προκειµένου να αποτραπούν επικαλύψεις που θα
µπορούσαν να προκαλέσουν σύγχυση ως προς τις αρµοδιότητες ή
υπερβολικό κόστος για τους οικονοµικούς φορείς. Η ΕΟΚΕ φρονεί,
επίσης, ότι πρέπει να αναφερθεί ότι επιβάλλεται η προστασία των
καλλιεργειών η οποία επιτυγχάνεται µε τη χρήση φυτοφαρµάκων,
οι κίνδυνοι και τα οφέλη των οποίων πρέπει να εκτιµηθούν σε
στέρεη επιστηµονική βάση.

1.2. Στα νέα µέτρα που θα προταθούν στο µέλλον για
τη στρατηγική θα πρέπει να περιλαµβάνονται κοινά κριτήρια,
προσανατολισµοί και άλλοι παράµετροι για το ποια µέτρα θα
πρέπει να ληφθούν. Πάντως, η υλοποίηση του προγράµµατος
δράσης πρέπει να διεξαχθεί στο εθνικό επίπεδο. Η ΕΟΚΕ προτιµά
την προσέγγιση αυτή επειδή επιτρέπει την προσαρµογή των
γενικών κριτηρίων στις τοπικές καταστάσεις και στη φύση των
προβληµάτων που αντιµετωπίζονται.

1.3. Σηµαντικό µέρος των µέτρων για τη µείωση των κινδύνων
που απειλούν το περιβάλλον και την υγεία αφορούν την κατάρτιση
και την παροχή συµβουλών προς τους γεωργούς, τους εργαζοµέ-
νους στη γεωργία, τους εποχικά εργαζοµένους και τους άλλους
χρήστες. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η Επιτροπή πρέπει να εξετάσει τη
δυνατότητα µερικής χρηµατοδότησης των µέτρων µέσω επιβολής
ενός δίκαιου φόρου επί των φυτοφαρµάκων.

1.4. Είναι ορθό να εστιάζεται η προσοχή πρωτίστως στη µείωση
των κινδύνων που συνδέονται µε τα φυτοφάρµακα, η οποία µπορεί

να περιλαµβάνει τη µείωση των ποσοτήτων των χηµικών προϊόντων
που χρησιµοποιούνται, ειδικότερα εάν προσαρµόζονται στις εθνι-
κές, περιφερειακές και τοπικές ανάγκες.

1.5. Η αναθεώρηση της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ είναι ευπρόσ-
δεκτη και πτυχές όπως η αρχή της αντικατάστασης και οι
περιφερειακοί έλεγχοι, θεωρούνται ως θετικές.

2. Εισαγωγή

Τα φυτοφάρµακα αποτελούν συχνά για τη γεωργία πρόσφορο
µέσο προκειµένου να προστατευθεί η εσοδεία από τις επιδροµές
εντόµων, µυκήτων και από τις επιδηµίες φυτικών ασθενειών που
µπορεί να την απειλήσουν ή να τη βλάψουν. Πολλοί καταναλωτές
διερωτώνται για τη χρήση των φυτοφαρµάκων στη γεωργία.Μεταξύ
των περιβαλλοντικών οργανώσεων υπάρχει σοβαρή αντίσταση αλλά
και επιθυµία για ταχεία και εκτεταµένη µείωση της χρήσης
τους. Συγχρόνως, η µεταποιητική βιοµηχανία αποτελεί σηµαντικό
ερευνητικό και αναπτυξιακό παράγοντα για καλύτερα και ασφα-
λέστερα φυτοφάρµακα τόσο χηµικά όσο και βιολογικά. Γι' αυτό
πρέπει να δοθεί υψηλή προτεραιότητα στις εργασίες της Επιτροπής
και των κρατών µελών για το εν λόγω θέµα.

3. Περίληψη της ανακοίνωσης της Επιτροπής

3.1. Το 6ο πρόγραµµα δράσης για το περιβάλλον (6Π∆Π)
προβλέπει την ανάπτυξη Θεµατικής Στρατηγικής για την Αειφόρο
Χρήση των Φυτοφαρµάκων µε στόχο τη µείωση των επιπτώσεων
τους. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εξέδωσε τώρα ανακοίνωση που
αποτελεί το πρώτο βήµα για την ανάπτυξη της στρατηγικής αυτής.
Συγχρόνως, προσκάλεσε και τις ενδιαφερόµενες οργανώσεις στη
διάσκεψη της 4ης Νοεµβρίου 2002 για να συζητήσει τη στρα-
τηγική αυτή. Επιπλέον, στην ιστοθέση της Επιτροπής στο ∆ιαδίκτυο
περιέχονται όλο το σχετικό υλικό, οδηγίες και επεξηγήσεις. Το
κοινό µπορεί επίσης να εκφράσει τις απόψεις του στην ίδια
ιστοσελίδα.
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3.2. Η στρατηγική στοχεύει στη µείωση των επιπτώσεων στο
περιβάλλον και στην υγεία από τα φυτοφάρµακα, ενώ συγχρόνως
διασφαλίζει επαρκή φυτοπροστασία. Οι βασικοί στόχοι της στρα-
τηγικής είναι οι εξής:

— ελαχιστοποίηση των κινδύνων για την υγεία και το περιβάλ-
λον από τη χρήση των φυτοφαρµάκων

— βελτίωση του ελέγχου της χρήσης και της διανοµής φυτοφαρ-
µάκων

— µείωση των ποσοτήτων επικίνδυνων δραστικών ουσιών, ιδίως
µέσω της αντικατάστασης των πλέον επικίνδυνων από ασφα-
λέστερες εναλλακτικές λύσεις (συµπεριλαµβανοµένων των µη
χηµικών)

— ενθάρρυνση της εφαρµογής γεωργικών µεθόδων µε µικρή ή
µηδενική χρήση φυτοφαρµάκων

— καθιέρωση διαφανούς συστήµατος για την αναφορά και την
παρακολούθηση της προόδου, συµπεριλαµβανοµένης της
ανάπτυξης κατάλληλων δεικτών.

3.3. Η Επιτροπή αναφέρει ότι η ανακοίνωση επικεντρώνεται
στη χρήση φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΦΠΠ), κυρίως στη
γεωργία. Μολονότι το περιβαλλοντικό πρόγραµµα δράσης χρησι-
µοποιεί τον όρο φυτοφάρµακα είναι σαφές ότι πρόκειται για ΦΠΠ.
Ο όρος φυτοφάρµακα είναι γενικός για όλα τα προϊόντα που
χρησιµοποιούνται στη γεωργία και εν µέρει εκτός αυτής (σε
σιδηροδροµικές περιοχές, σε πάρκα και ως καταναλωτικά προϊ-
όντα). Στην πλειονότητά τους αποτελούνται από χηµικά συστατικά,
αλλά τα φυτοφάρµακα µπορεί να έχουν τόσο χηµικά όσο και
βιολογικά συστατικά.

3.4. Η ανακοίνωση περιλαµβάνει ανάλυση της ισχύουσας
νοµοθεσίας στην ΕΕ. Σ' αυτή δίνεται έµφαση στις σχέσεις µε
άλλους τοµείς πολιτικών, στις κοινοτικές πρωτοβουλίες και λαµβά-
νεται επίσης υπόψη η διεύρυνση καθώς και οι διεθνείς υποχρεώσεις
της Ένωσης. Αναφέρονται επίσης παραδείγµατα αποτελεσµατικών
µέτρων που ελήφθησαν ήδη από ορισµένα κράτη µέλη και
προτείνεται η λήψη µέτρων που θα µπορούσαν να αποτελέσουν
µέρος της θεµατικής στρατηγικής.

3.5. Κατά τη διάρκεια του 2003, στο τέλος της διαδικασίας
διαβούλευσης και έχοντας υπόψη όλες τις παρατηρήσεις και τις
πρωτοβουλίες που θα έχουν διατυπωθεί, η Επιτροπή θα υποβάλει,
στις αρχές του 2004, προς έγκριση τη θεµατική στρατηγική στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο καθορίζοντας τα
λεπτοµερή µέτρα που πρέπει να ληφθούν.

4. Γενικές παρατηρήσεις

4.1. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την πρωτοβου-
λία της Επιτροπής να καταστρώσει µια στρατηγική για την αειφόρο
χρήση των φυτοφαρµάκων. Όταν το χηµικό παρασκεύασµα που

διασπείρεται είναι εχθρικό προς το περιβάλλον και πιθανόν να είναι
βλαβερό τότε είναι σκόπιµο να επικεντρώνονται τα µέτρα στη
µείωση των κινδύνων. Μακροπρόθεσµος στόχος πρέπει να είναι να
µειωθεί η εξάρτηση της γεωργίας από τα χηµικά φυτοφάρµακα.
Πρέπει να καταβληθούν προσπάθειες για την ανάπτυξη διαφόρων
βιολογικών εναλλακτικών λύσεων, της αντίστασης των ίδιων
των φυτών και των µεθόδων γεωργίας που θα µπορούσαν να
ελαχιστοποιήσουν τη χρήση των φυτοφαρµάκων. Όµως, η γεωργία
σήµερα έχει ανάγκη των φυτοφαρµάκων προκειµένου να εµποδίσει
διάφορες µορφές επιβλαβών επιδηµιών. Συνεπώς, η ανακοίνωση
της Επιτροπής αποτελεί σηµαντικό βήµα για την επίτευξη µιας
αειφόρου χρήσης.

4.2. Το περιβάλλον και η υγεία είναι φυσικό να επηρεάζονται
από το µεγάλο αριθµό δραστηριοτήτων και των άλλων ουσιών
πέραν των φυτοφαρµάκων. Γι' αυτό η στρατηγική πρέπει να
σταθµίσει τους κινδύνους από τα φυτοφάρµακα σε σχέση µε τους
άλλους κινδύνους που οφείλονται σε άλλες δραστηριότητες στην
κοινωνία.

4.3. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει τις εργασίες της Επιτροπής για να
καταστεί δυνατή η παρουσίαση µίας θεµατικής στρατηγικής κατά
το 2004 και ευελπιστεί να γίνει µία λεπτοµερέστερη και σαφέστερη
περιγραφή του οφέλους και των κινδύνων που συνδέονται µε τη
χρήση των φυτοφαρµάκων. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι οι περισσότερες
προτάσεις της Επιτροπής στηρίζονται ορθώς σε περιβαλλοντικούς
και υγειονοµικούς συλλογισµούς και µπορούν να υλοποιηθούν σε
χρονικές προθεσµίες που πρέπει ακόµη να οριστούν.

4.4. Σύµφωνα µε την ΕΟΚΕ η στρατηγική αυτή δεν θα
συµπληρώσει την ισχύουσα νοµοθεσία όπως, π.χ., την οδηγία
91/414/EΟΚ, αλλά θα λειτουργήσει ως πλαίσιο, θα περιλαµβάνει
την ισχύουσα νοµοθεσία, και πιθανόν να προτείνει νέα. Είναι
σηµαντικό να διασαφηνίσει η Επιτροπή το µελλοντικό ρόλο της εν
λόγω στρατηγικής λαµβάνοντας µέριµνα ώστε κατά την εφαρµογή
της να αποτραπούν επικαλύψεις των διαφόρων ρυθµίσεων, είτε
ευρωπαϊκών είτε τοπικών, που ενέχουν τον κίνδυνο να προκαλέσουν
σύγχυση και αύξηση του κόστους.

4.5. Μολονότι η Επιτροπή αναφέρει σε ένα ορισµένο σηµείο τα
οφέλη από τη χρήση των φυτοφαρµάκων, εντούτοις παραλείπει να
περιγράψει τα οφέλη που απορρέουν άµεσα από τη δυνατότητα
µείωσης των ζηµιών στις γεωργικές εσοδείες, µε άλλα λόγια ότι η
παραγωγή τροφίµων µπορεί να διατηρηθεί σε επαρκώς υψηλό
επίπεδο, από απόψεως ποσότητας, ποιότητας και ποικιλίας καλλι-
εργειών, για να διασφαλιστεί ο εφοδιασµός σε τρόφιµα. Σε µια
µελλοντική στρατηγική, θα πρέπει να διευκρινίζεται το πως
επηρεάζονται οι τιµές των τροφίµων από τη χρήση των χηµικών
φυτοφαρµάκων. Η χρήση των φυτοφαρµάκων θα µπορούσε να είχε
σταµατήσει εντός συγκεκριµένου χρόνου εάν δεν είχαν τα οφέλη
αυτά.
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4.6. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η Επιτροπή θα έπρεπε να περιγράψει
πιο εµπεριστατωµένα τις απειλές που συνεπάγεται η χρήση των
φυτοφαρµάκων. Για να γίνει κατανοητή η χρήση τους, απαιτείται
καλή γνώση των προβληµάτων που αντιµετωπίζει η γεωργία
εξαιτίας των παρασίτων, των µυκήτων, και των εντόµων. Η ΕΟΚΕ
επιθυµεί να περιλαµβάνει η επικείµενη στρατηγική µια γενική
περιγραφή των απειλών, του επιπέδου απωλειών που προκαλούν
σήµερα στις εσοδείες τα παράσιτα, οι µύκητες και τα έντοµα,
του µεγέθους των ζηµιών σε περίπτωση που χρησιµοποιηθούν
εναλλακτικές µέθοδοι που είναι σήµερα γνωστές, καθώς και του
κατά πόσο η µη χρήση των φυτοφαρµάκων θα επηρέαζε την
αλυσίδα των τροφίµων και των τιµών τους στην Ευρώπη;

4.7. Στην προσπάθεια µείωσης των κινδύνων από τα φυτοφάρ-
µακα, πιθανόν να προκύψει σύγκρουση στόχων µεταξύ των
διαφόρων µορφών περιβαλλοντικών µέτρων. Για παράδειγµα, η
επίδραση στο κλίµα λόγω της χρήσης µηχανικών µεθόδων σε
σύγκριση µε τους κινδύνους που συνεπάγεται η χρήση των
φυτοφαρµάκων. Στη στρατηγική για τα φυτοφάρµακα, πρέπει να
ληφθούν υπόψη οι συγκρούσεις στόχων.

4.8. Μολονότι η ανακοίνωση επικεντρώνεται στη µείωση των
κινδύνων από τη χρήση των φυτοφαρµάκων, είναι σηµαντικό να
επιδιώκει στρατηγική τη µείωση της χρήσης τους. Για τη γεωργία τα
φυτοφάρµακα αποτελούν πολύτιµη εισροή. Μπορεί να επιτευχθεί
µείωση της χρήσης µε την καλύτερη αξιοποίηση, την προσαρµογή
της στις ανάγκες, καλύτερες τεχνικές και άλλα µέσα. Μείωση της
χρήσης µπορεί να έχει ως συνέπεια µείωση των κινδύνων. Η
Επιτροπή πρέπει να χαράξει, επίσης, µια στρατηγική για τη µείωση
της χρήσης των φυτοφαρµάκων σε τοµείς, εκτός της γεωργίας,
(δηµόσιο, ιδιωτικό, κ.λπ., τοµείς).

4.9. Η βιοµηχανία και το εµπόριο τροφίµων διαθέτουν πρωτο-
βουλίες και κανόνες που θέτουν απαιτήσεις για τον τρόπο
χρησιµοποίησης των φυτοφαρµάκων στη γεωργία. Ορισµένες
εµπορικές αλυσίδες, εταιρείες τροφίµων, και γεωργικοί συνεται-
ρισµοί απαιτούν από τους γεωργούς να συµµορφώνονται προς
ορισµένους όρους ανεφοδιασµού προκειµένου να ενισχύσουν το
κύρος του εµπορικού τους σήµατος, πράγµα που επηρεάζει τη
χρήση των φυτοφαρµάκων. Οι προτιµήσεις των καταναλωτών και,
κατά συνέπεια, οι συγκεκριµένες απαιτήσεις του εµπορίου και
της βιοµηχανίας τροφίµων ασκούν αποφασιστική επίδραση στην
παραγωγή των γεωργικών προϊόντων. Παρατηρείται συχνά να
προτιµούν οι καταναλωτές τρόφιµα µε άψογη παρουσίαση πράγµα
που αποτελεί πρόσθετο κίνητρο προστασίας των καλλιεργειών από
επιβλαβείς οργανισµούς. Η ανάπτυξη που κατευθύνεται από τους
κανόνες της αγοράς µπορεί να οδηγήσει στη µείωση της χρήσης
αλλά και στην αειφόρο ανάπτυξη των φυτοφαρµάκων, σε σύγκριση
µε την ανάπτυξη που βασίζεται στο νόµο.

5. Ειδικές παρατηρήσεις

5.1. Στον τίτλο VI καταχωρούνται τα συστατικά στοιχεία που
πιθανόν να αποτελέσουν τη µελλοντική θεµατική στρατηγική
της Επιτροπής για τα φυτοφάρµακα. Οι διάφορες προτάσεις
σχολιάζονται λεπτοµερώς κατωτέρω. Οι αριθµοί σε παρένθεση
παραπέµπουν στις παραγράφους του τίτλου αυτού.

5.2. (1α) Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την κατάρτιση εθνικών σχεδίων
και θεωρεί ευκταίο να δοθεί ιδιαίτερη έµφαση στη συµµετοχή των
γεωργών, των εργαζοµένων στη γεωργία, των οργανώσεων τους,
καθώς και της βιοµηχανίας χηµικών. Είναι όµως σηµαντικό να
βασιστεί η συµµετοχή αυτή σε κοινά κριτήρια, προσανατολισµούς,
και παραµέτρους της ΕΕ για τα µέτρα που θα πρέπει να ληφθούν
προκειµένου να αποτραπεί η στρέβλωση του ανταγωνισµού στην
εσωτερική αγορά.Πολλά από τα υπολειπόµενα µέτρα της προτεινό-
µενης στρατηγικής θα πρέπει να ενσωµατωθούν στα εν λόγω εθνικά
σχέδια. Τα τελευταία πρέπει να αξιολογούνται σε τακτά χρονικά
διαστήµατα.

5.3. (1β) Κατά τη θέσπιση προληπτικών µέτρων σε ιδιαίτερα
ευαίσθητες περιοχές, π.χ., περιοχές µε υψηλό επίπεδο προστασίας
του υδάτινου περιβάλλοντος, και αυτές που ορίζονται από το
πρόγραµµα Νatura 2000, είναι σηµαντικό να λαµβάνονται υπόψη
οι τοπικές συνθήκες. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι πιθανόν να είναι
ευκταία η θέσπιση κοινών κανόνων και ελάχιστων επιπέδων, οι
προϋποθέσεις, όµως, για τον τρόπο επίτευξης της απαραίτητης
προστασίας εξαρτώνται από τις τοπικές συνθήκες.Όταν βλάπτεται
η συνήθης χρήση της γης είναι λογικό και αποτελεί δικαίωµα του
καθενός η καταβολή αποζηµίωσης για τη µεταβολή της αξίας και
της χρήσης της γης. Σε περίπτωση που οι περιοχές αυτές απαιτούν
επιπλέον προστασία, αυτό θα πρέπει να συνάγεται σαφώς από την
οδηγία περί βιοτόπων (92/43/EΟΚ) ή από την οδηγία πλαίσιο για
τα ύδατα (2000/60/ΕΚ) και τις σχετικές θυγατρικές οδηγίες που
πραγµατεύονται το σύνολο των κινδύνων.

5.4. (1γ, δ) Κατά την ΕΟΚΕ, το κοινό πρέπει να ενηµερώνεται
για τους κινδύνους που διατρέχει εξαιτίας των φυτοφαρµάκων και
το τι µπορεί να πράξει για να τους µειώσει. Ένα θέµα που δεν
εξετάζει η Επιτροπή είναι το πώς θα καταστεί δυνατόν να µετρώνται
όχι µόνο τα κατάλοιπα των φυτοφαρµάκων στο νερό αλλά και τα
συστατικά τους. Στη µελλοντική θεµατική στρατηγική πρέπει να
αναφέρεται το τι πρέπει να αλλάξει ή να συµπληρωθεί στις
καθηµερινές διαδικασίες. H πρόθεση της Επιτροπής να συµβάλει
στην ανάπτυξη των κατάλληλων δεικτών που µπορούν να τις
καταστήσουν δυνατές.

5.5. (2 α, β, γ) ∆εν πρέπει να δηµιουργηθούν σύστηµα
αναφοράς και διοικητική δοµή που να συνεπάγονται δαπάνες,
εκτός και εάν υπάρξει καθαρό όφελος από αυτά. Οι πληροφορίες
που θα τεκµηριώνονται από τους χρήστες θα πρέπει να είναι τέτοιας
µορφής που να αισθάνονται οι τελευταίοι ότι δικαιολογείται η
συγκέντρωσή τους από πλευράς Παραγωγής.



8.4.2003 EL C 85/115Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

5.6. (2 δ) Σχετικά µε τη συλλογή της συσκευασίας που περιέχει
κατάλοιπα των φυτοφαρµάκων οι νόµοι που θα θεσπισθούν θα
πρέπει να συνταχθούν µε τρόπο ώστε να ισχύουν και για άλλα
επικίνδυνα απόβλητα, π.χ., µπαταρίες, χρησιµοποιηµένα λάδια, και
λαµπτήρες φθορισµού. Υπάρχουν πολλά παραδείγµατα για το πώς
διάφορες χώρες, π.χ., η Γερµανία και το Βέλγιο, οργάνωσαν
εκστρατείες συλλογής χρησιµοποιηθέντων φυτοφαρµάκων και
συσκευασιών. Πρέπει να δύναται µεγαλύτερη προσοχή στη
ρύπανση που δηµιουργείται από το γέµισµα και τον καθαρισµό
υλικών καθώς και στην επεξεργασία των συσκευασιών.

5.7. (2 ε, στ) Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τα προτεινόµενα µέτρα για
την εισαγωγή συστήµατος τακτικής τεχνικής επιθεώρησης του
εξοπλισµού ψεκασµού και τη δηµιουργία συστήµατος υποχρεωτι-
κής εκπαίδευσης, αύξησης της συνειδητοποίησης, κατάρτισης και
ικανότητας για όλους τους χρήστες φυτοφαρµάκων (γεωργούς,
εργαζοµένους στη γεωργία, εποχικά εργαζοµένους κ.λπ.). Σε
πολλές έρευνες που διεξήχθησαν σε διάφορα κράτη µέλη αναφέ-
ρεται ότι η εκπαίδευση και η παροχή συµβουλών προς τους
χρήστες µπορούν να συµβάλουν στη σηµαντική µείωση των
κινδύνων. Για την αύξηση των γνώσεων και την κατανόηση της
υφιστάµενης νοµοθεσίας, θα πρέπει να παρέχεται εκπαίδευση.
Κατάρτιση, ικανότητα και τεχνικός έλεγχος του εξοπλισµού πρέπει
να είναι υποχρεωτικά.

5.7.1. Όσον αφορά τα σηµεία 2α-στ, η Επιτροπή προτίθεται
να υποβάλει εκ νέου προτάσεις για κατάλληλες υποχρεωτικές
απαιτήσεις πριν την παρέλευση δύο ετών µετά την υιοθέτηση της
στρατηγικής. Η Επιτροπή προτείνει, επίσης, να συνδέεται η
υλοποίηση των προτάσεων µε την Κοινή Γεωργική Πολιτική
(ΚΓΠ) µέσω της γνωστής ως «πολλαπλής συµµόρφωσης» (cross-
complience), που σηµαίνει ότι οι δικαιούχοι ενίσχυσης δεν θα
λαµβάνουν τα σχετικά ποσά εάν παραβαίνουν ορισµένες διατάξεις,
οπότε θα ισχύουν κανόνες σε συνδυασµό µε τη χρήση φυτοφαρµά-
κων. Η ΕΟΚΕ, στη γνωµοδότησή της για την ενδιάµεση επισκόπηση
της ΚΓΠ, ανέφερε ότι θα πρέπει να εξετάζεται ο τρόπος διατύπωσης
των κανόνων πριν αξιολογηθούν οι κανόνες περί της «πολλαπλής
συµµόρφωσης». Επίσης, θεωρείται λογικό να συνεπάγεται ένα και
το αυτό λάθος τόσο κυρώσεις όσο και αποζηµίωση.

5.8. (3) Η διαδικασία αξιολόγησης των δραστικών ουσιών
προκειµένου να συµπεριληφθούν στο παράρτηµα 1 της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ πρέπει να έχει προτεραιότητα και περαιτέρω καθυστε-
ρήσεις είναι απαράδεκτες. Η πρόταση της Επιτροπής να συµπερι-
ληφθεί στην οδηγία η αρχή της αντικατάστασης αποτελεί λογική
υπόδειξη προκειµένου να επιτευχθεί η µόνιµη µείωση των κινδύνων
που απειλούν το περιβάλλον και την υγεία λόγω των φυτοφαρµά-
κων. Η ΕΟΚΕ υποθέτει ότι η Επιτροπή στην πρόταση της θα
προβλέπει τη χορήγηση εύλογης προθεσµίας για την απόσυρση
των ουσιών βάσει της αρχής της αντικατάστασης, ώστε να δοθούν
εγγυήσεις στους βιοµηχάνους αλλά και κίνητρα για την ανάπτυξη
νέων ουσιών που θα είναι λιγότερο επιβλαβείς.

5.8.1. Είναι, επίσης, σηµαντικό να εξετάζεται από την τροπο-
ποιηµένη οδηγία 91/414/ΕΟΚ ο τρόπος µε τον οποίο θα καταστεί
αποτελεσµατικότερος ο έλεγχος των διάφορων παρασκευασµάτων.
Αυτό θα µπορούσε, π.χ., να γίνει µέσω ελέγχων σε περιφερειακό
επίπεδο χωρίς να περιορίζεται το δικαίωµα ενός κράτους µέλους
για λήψη απόφασης. Μια διαδικασία ελέγχου σε περιφερειακό
επίπεδο θα είχε ως αποτέλεσµα να κυκλοφορούν στην αγορά
ορισµένα προϊόντα µε περιορισµένο κύκλο εφαρµογών, που πιθα-
νόν να αποσύρονταν για οικονοµικούς λόγους. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι
από την αγορά θα αποσυρθούν πρώτα τα παρασκευάσµατα που
εγκυµονούν τους µεγαλύτερους κινδύνους για το περιβάλλον και
την υγεία και όχι εκείνα µε τη µικρότερη ζήτηση.

5.9. (4α) Έχει µεγάλη σηµασία και αποτελεί θετικό βήµα να
υποστηριχθούν µε διάφορους τρόπους γεωργικές µέθοδοι που
µειώνουν τη εξάρτηση από τα φυτοφάρµακα. Είναι, επίσης,
σηµαντικό να υποστηριχθούν διάφοροι µέθοδοι που θα µειώνουν
µε διάφορους τρόπους τόσο τη χρήση όσο και τους κινδύνους.
Στη γνωµοδότηση πρωτοβουλίας της ΕΟΚΕ µε θέµα «Το µέλλον
της ΚΓΠ» (1), αναφέρονται διάφορες δυνατότητες για την καλύτερη
ενσωµάτωση των περιβαλλοντικών πτυχών στη γεωργική πολιτική.
Ο αποκαλούµενος «δεύτερος πυλώνας» στη γεωργική πολιτική
παρέχει στα κράτη µέλη τη δυνατότητα να ενισχύουν τους
γεωργούς που µειώνουν τους κινδύνους που συνεπάγεται η χρήση
χηµικών φυτοπροστατευτικών προϊόντων. Το πρόγραµµα δράσης
µπορεί, επίσης, να χρηµατοδοτηθεί από το Κοινωνικό Ταµείο ή µε
έναν εναρµονισµένο φόρο στα φυτοφάρµακα.

5.10. (4β) Για την ανάπτυξη ορθών γεωργικών πρακτικών είναι
σηµαντικό να λαµβάνονται υπόψη οι υπάρχοντες κανόνες που
διέπουν τη χρήση των φυτοφαρµάκων. Εάν δηµιουργηθεί ένα
σύστηµα κανόνων προς το οποίο οι χρήστες δεν θα είναι σε θέση
να συµµορφώνονται, για τεχνικούς λόγους ή λόγω έλλειψης
γνώσεων, τότε θα θεωρούνται αυτοί υπεύθυνοι πράγµα που δεν θα
τους ενθαρρύνει να συνεχίσουν τις προσπάθειες τους για βελτίωση
,για την οποία η δέσµευση των χρηστών έχει ουσιαστική σηµασία.

5.11. (4γ) Ένας φόρος επί των φυτοφαρµάκων µπορεί να
αιτιολογηθεί, αφενός, για να µειωθεί η χρήση τους και, αφετέρου,
για τη συλλογική χρηµατοδότηση ορισµένων δραστηριοτήτων.
Εφόσον πολλά από τα µέτρα που προτείνονται από την Επιτροπή
απαιτούν χρηµατοδότηση, είναι λογικό να επωµισθούν οι χρήστες
των φυτοφαρµάκων µέρος της χρηµατοδότησης. Εποµένως, είναι
δυνατόν να επιβληθεί µια περιορισµένη επιβάρυνση για κάθε κιλό
χρησιµοποιούµενης δραστικής ουσίας µε σκοπό τη χρηµατοδότηση
µέρους των προτεινόµενων µέτρων, π.χ., για την πληροφόρηση και
την κατάρτιση. Επίσης, ένας εναρµονισµένος φόρος θα απέφερε
σηµαντικούς πόρους για τα εθνικά προγράµµατα µείωσης των
κινδύνων. Ωστόσο, έστω και ένας µικρός φόρος στην παραγωγή
της ΕΕ θα έχει ως αποτέλεσµα την περαιτέρω αύξηση των τιµών.
Για να αποφευχθεί η στρέβλωση του ανταγωνισµού, η Επιτροπή θα
έπρεπε παρόλα αυτά να καταβάλει προσπάθειες ώστε µια ανάλογη

(1) ΕΕ C 125 της 27.5.2002, σ. 87-99.
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φορολογική ρύθµιση να καθιερωθεί και σε άλλες χώρες. Η ΕΟΚΕ
κρίνει ότι είναι σηµαντικό να έχει η ΕΕ µια γενική προοπτική κατά
τη θέσπιση νόµων µε στόχο τη βελτίωση του περιβάλλοντος. Όταν
θεσπιστούν ανάλογα µέτρα και σε άλλες χώρες, µπορούν να
ληφθούν µέτρα για τη βελτίωση του περιβάλλοντος που να
καθιστούν ταυτόχρονα δυνατή τη διατήρηση της ανταγωνιστικότη-
τας της ευρωπαϊκής γεωργίας.

5.12. (4δ) Η Επιτροπή αναφέρει ότι τα ποσοστά του ΦΠΑ των
κρατών µελών όσον αφορά τα φυτοφάρµακα διαφέρουν από 3 έως
25 %. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι µια προϋπόθεση για τη εύρυθµη
λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, µε θεµιτούς όρους ανταγωνι-
σµού είναι η εναρµόνιση όχι µόνο των φόρων αλλά και των
συντελεστών ΦΠΑ στα φυτοφάρµακα.

5.13. (5) Είναι απαραίτητο να υπάρξει κατάλληλο σύστηµα
εξέτασης των αποτελεσµάτων που επετεύχθησαν χάρη στα µέτρα
που ελήφθησαν, προκειµένου να αξιολογούνται και βελτιώνονται.
Είναι, συνεπώς, σηµαντικό να φαίνονται στους δείκτες τα αποτε-
λέσµατα των βελτιώσεων. Για να υπολογισθεί η µεταβολή των
καταλοίπων στα τρόφιµα ή στο αίµα των χρηστών, τεχνικά είναι
δυνατόν να πραγµατοποιούνται χηµικές αναλύσεις. Όσον αφορά

Βρυξέλλες, 23 Ιανουαρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

την παρακολούθηση της µείωσης των κινδύνων στο οικοσύστηµα
και στο νερό, η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής
για την κατάρτιση δεικτών που δεν θα επικεντρώνονται στη
χρησιµοποιηθείσα ποσότητα, αλλά θα λαµβάνουν κυρίως υπόψη
τις ιδιότητες των σχετικών ουσιών και τον τρόπο µε τον οποίο
χρησιµοποιήθηκαν.

5.14. (6) Τα µέτρα που προτείνονται για τις υποψήφιες χώρες
είναι εύλογα, πρέπει, όµως, να βρεθούν και τα σχετικά µέσα για τη
χρηµατοδότηση τους. Επιπλέον, πρέπει όλοι να προσέξουµε το
γεγονός ότι ο εκσυγχρονισµός της γεωργίας των υποψήφιων
χωρών πιθανόν να οδηγήσει σε µεγαλύτερη χρήση φυτοφαρµάκων.
Η ΕΟΚΕφρονεί ότι η Επιτροπή πρέπει, ειδικότερα, να παρακολουθεί
την εξέλιξη της κατάστασης στις υποψήφιες χώρες. Θα πρέπει να
αναπτυχθεί ένα σύστηµα για τη συλλογή και την εξουδετέρωση
τους.

5.15. (7) Η ΕΕ δεν θα έπρεπε να επιτρέψει την εισαγωγή
προϊόντων µε υψηλότερο ποσοστό καταλοίπων από εκείνο που
επιτρέπει για τα προϊόντα που παράγονται σ' αυτήν. ∆εν αφορά
µόνο το θεµιτό ανταγωνισµό των προϊόντων της αλλά προπάντων
το σηµαντικό θέµα της υγείας των πολιτών της. Ως εκ τούτου, η
ΕΟΚΕ υποστηρίζει το σχετικό έργο της Επιτροπής.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

στη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Οι ακόλουθες τροπολογίες, που συγκέντρωσαν το Ό τουλάχιστον των ψήφων, απορρίφθηκαν κατά τις συζητήσεις της
ΕΟΚΕ.

Σηµείο 4.5

Η δεύτερη φράση τροποποιείται ως εξής:

«... σε όρους ποιότητας και ποσότητας για να διασαφηνισθεί ...»

Αιτιολογία

Οι δυνατότητες χρήσης των φυτοφαρµάκων έχουν συµβάλει µέχρι τώρα σε έντονο βαθµό στη γενετική πενία ειδών και γενών.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 27, ψήφοι κατά: 44, αποχές: 11.

Σηµείο 5.2

Η πρώτη φράση συµπληρώνεται ως εξής:

«... και των οργανώσεών τους των ενεργειών προστασίας του περιβάλλοντος και των καταναλωτών καθώς και της βιοµηχανίας
χηµικών.»

Αιτιολογία

Κατά την παρουσίαση των εθνικών σχεδίων είναι απαράδεκτη η ευρεία κοινωνική συµµετοχή των σχετικών οργανώσεων.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 25, ψήφοι κατά: 55, αποχές: 3.

Σηµείο 5.9

Μετά τη δεύτερη φράση όσο και τους κινδύνους προστίθεται το ακόλουθο κείµενο:

«... Ο αποκαλούµενος πρώτος πυλώνας της ΚΓΠ επιβάλλεται στην κατεύθυνσή του να ανοιχθεί προς την ευρεία γεωργία
µέσω µίας άλλης κατανοµής των µέσων ενίσχυσης και κατά την πορεία προς µία εντονότερη µείωση της χρήσης
φυτοφαρµάκων. Στη γνωµοδότηση πρωτοβουλίας ...»
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Αιτιολογία

Η κατανοµή των πόρων από τον πρώτο πυλώνα της ΚΓΠ έχει ποσοτικές επιπτώσεις στην καλλιέργεια και επιλογή προϊόντων.
Προλαµβάνει επίσης την ανάγκη της µεταγενέστερης χρήσης φυτοφαρµάκων.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 26, ψήφοι κατά: 53, αποχές: 5.

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «XXXΙη Έκθεση επί
της πολιτικής ανταγωνισµού 2001»

(SEC(2002) 462 τελικό)

(2003/C 85/25)

Στις 29 Απριλίου 2002 η Επιτροπή αποφάσισε, σύµφωνα µε το άρθρο 262 της ΣΕΚ να ζητήσει τη γνωµοδότηση
της ΕΟΚΕ σχετικά µε το ανωτέρω θέµα.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», που επιφορτίσθηκε µε την προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότηση του στις 19 ∆εκεµβρίου 2002, µε βάση την εισηγητική έκθεση
του κ. Barros Vale.

Κατά την 396η σύνοδο ολοµέλειας της 22ας και 23ης Ιανουαρίου 2003 (συνεδρίαση της 22ας Ιανουαρίου), η
ΕΟΚΕ υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 120 ψήφους υπέρ, 9 ψήφους κατά και 5 αποχές.

1. Εισαγωγή

1.1. Η επιβεβαίωση της σηµασίας που έχει η εφαρµογή των
κανόνων του ανταγωνισµού ως θεµελιώδες στοιχείο της οικονοµι-
κής λειτουργίας της ενιαίας αγοράς και ως ένα από τα σπουδαιό-
τερα καθήκοντα της Επιτροπής σηµατοδοτεί την αρχή της έκθεσης.
Τονίζεται ο κεφαλαιώδης ρόλος της πολιτικής ανταγωνισµού για
τη δηµιουργία ενός ευρωπαϊκού πλαισίου όλο και περισσότερο
ισορροπηµένου και δίκαιου, που αποδεικνύεται όλο και πιο
καθοριστικό όσο επεκτείνεται η παγκοσµιοποίηση της οικονοµίας.

1.2. Στη συνέχεια, στο εισαγωγικό σηµείωµα, όπου αναφέ-
ρονται τα κυριότερα θέµατα που θα εξεταστούν, σκιαγραφείται το
περιεχόµενο όλης της έκθεσης, η οποία θα αναφερθεί στις
ρυθµίσεις που αφορούν τις συµβάσεις, τις αποφάσεις και τις
εναρµονισµένες πρακτικές, στη διεύρυνση της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, στις κρατικές ενισχύσεις και στη σηµασία που πρέπει να
αποδίδεται σε όλα αυτά τα µέσα ως µηχανισµών που λειτουργούν
προς όφελος των ευρωπαίων πολιτών.

2. Γενικό πλαίσιο

2.1. Η τελική φάση της εισαγωγής του ευρώ και η χωρίς
προηγούµενο διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης επιβάλλουν τον

εκσυγχρονισµό των κανόνων σχετικά µε τις συµβάσεις, αποφάσεις
και εναρµονισµένες πρακτικές, συγκεντρώσεις και κρατικές
ενισχύσεις, διαφορετικά η δράση της Επιτροπής δεν θα µπορέσει
να συντονιστεί µε το οικονοµικό αυτό περιβάλλον που βρίσκεται
σε ταχεία εξέλιξη.

2.1.1. Κάτω από αυτές τις συνθήκες, η εξασφάλιση ισότιµων
όρων στις νέες αγορές όπου δεν έχει ακόµη πλήρως καθιερωθεί ο
ανταγωνισµός θα εξακολουθήσει να αποτελεί προτεραιότητα για
τη δράση της Επιτροπής.

2.2. Λόγω της παγκοσµιοποίησης των αγορών, υπάρχουν
σήµερα συγκεντρώσεις παγκόσµιας κλίµακας, οι οποίες δηµιουρ-
γούν την ανάγκη εντατικοποίησης της διεθνούς συνεργασίας στο
επίπεδο διαφόρων φορέων, ιδιαίτερα δε του ∆ιεθνούς ∆ικτύου
Ανταγωνισµού.

2.3. Η υιοθέτηση του Πίνακα Επιδόσεων για τις κρατικές
ενισχύσεις και η δηµιουργία ενός Μητρώου κρατικών ενισχύσεων,
σε ελεύθερη για το κοινό on-line πρόσβαση πιστοποιούν τη
σηµαντική βελτίωση που σηµειώθηκε εντός του 2001 στο επίπεδο
αυτό.
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2.4. Η υπό εξέταση έκθεση αναφέρει τα πεδία δράσης της
Επιτροπής στον τοµέα της πολιτικής για τον ανταγωνισµό, που
προσδιορίζονται στη συνέχεια, και τα οποία ανταποκρίνονται στα
µεγάλα εµπόδια που παρακωλύουν την ελεύθερη άσκηση του
ανταγωνισµού. Εντούτοις, δεν γίνεται αναφορά στους µηχανισµούς
που παρεµβαίνουν σε άλλους παράγοντες που δηµιουργούν
ανισορροπίες, οι οποίοι, εάν εξεταστούν σε ευρωπαϊκό επίπεδο,
αποδεικνύονται πολύ σηµαντικοί.

2.5. Οµοίως, δεν διακρίνεται η ύπαρξη συνεργασίας µεταξύ
των διαφόρων Γενικών ∆ιευθύνσεων της Επιτροπής, προς την
κατεύθυνση µιας συντονισµένης πολιτικής για τον ελεύθερο
ανταγωνισµό, που να υπερβαίνει τα στοιχεία που αναφέρονται
ρητά στην έκθεση, και που εκτίθενται εδώ στα σηµεία 3.2.1, 3.2.2,
3.2.3 και 3.2.4. Κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, θα ήταν σηµαντικό να
αναφέρεται εάν υπάρχουν ή όχι τέτοιας µορφής διαδικασίες, που
να επιτρέπουν την κάλυψη ζητηµάτων πολύ σηµαντικών για τον
πραγµατικό ελεύθερο ανταγωνισµό.

3. Κύρια θέµατα που αναπτύσσονται στην Έκθεση

3.1. Η έκθεση µπορεί, γενικά, να χαρακτηριστεί ως ένα πολύ
πυκνό έγγραφο, όχι µόνο για την πληθώρα πληροφοριών που
περιέχει, αλλά και για τα πολυάριθµα παραδείγµατα που περιγρά-
φονται, για τα ερωτήµατα που τίθενται σε ολόκληρο το κείµενο
και για τις λύσεις που προτείνονται. Το έγγραφο πιστοποιεί
µε συγκεκριµένα παραδείγµατα την έντονη δραστηριότητα που
ανέπτυξε η Επιτροπή το 2001. Κατά το έτος αυτό, ο συνολικός
αριθµός των νέων διαδικασιών ανήλθε στις 1036, δηλαδή λίγο
λιγότερες απ' ότι κατά το 2000, όπου έφτασαν στις 1211. Από
την άλλη πλευρά, ο αριθµός των διαδικασιών που ολοκληρώθηκαν
ανήλθε σε 1204, και πρέπει να σηµειωθεί εδώ ο περιορισµός των
καθυστερήσεων.

3.2. Η 31η Έκθεση επί της πολιτικής ανταγωνισµού (2001)
διατηρεί την ίδια θεµατική διάρθρωση και παρουσίαση µε την
αντίστοιχη έκθεση για το 2000: διαιρείται σε πέντε µεγάλα
κεφάλαια, όπου εξετάζονται τα κύρια θέµατα, µια σύντοµη σύνοψη
των οποίων θα προσπαθήσουµε να παρουσιάσουµε.

3.2.1. Π ε ρ ι ο ρ ι σ τ ι κ έ ς σ υ µ φ ω ν ί ε ς κ α ι κ α τ α χ ρ ή -
σ ε ι ς δ ε σ π ό ζ ο υ σ α ς θ έ σ η ς ( ά ρ θ ρ α 8 1 κ α ι
8 2 ) , Κ ρ α τ ι κ ά µ ο ν ο π ώ λ ι α κ α ι µ ο ν ο π ω λ ι -
α κ ά δ ι κ α ι ώ µ α τ α ( ά ρ θ ρ α 3 1 κ α ι 8 6 )

3.2.1.1. Ο εκσυγχρονισµός του νοµοθετικού πλαισίου για
τον ανταγωνισµό, και ειδικότερα των κανόνων εφαρµογής των
άρθρων 81 και 82, παραµένει στο πρόγραµµα εργασιών της
Επιτροπής, µετά από την υιοθέτηση, το Σεπτέµβριο του 2000,
πρότασης κανονισµού που εισάγει νέο σύστηµα εφαρµογής και
εκτέλεσης των εν λόγω κανόνων.

3.2.1.2. Το Μάιο του 2001, το Συµβούλιο, σε ευρεία
συζήτηση για το θέµα αυτό, τόνισε τη σηµασία της λειτουργίας
του δικτύου των αρµόδιων για τον ανταγωνισµό αρχών, για την
εξασφάλιση της συνεκτικής εφαρµογής των κανόνων αυτών σε όλα
τα κράτη µέλη.

3.2.1.3. Επισηµαίνεται, επίσης, το 2001, η υιοθέτηση νέου
σχεδίου ρυθµίσεων για τη διευκόλυνση της ανίχνευσης και

καταπολέµησης των συµπράξεων, ειδικά εκείνων που αφορούν τον
καθορισµό τιµών. Στο πεδίο της καταπολέµησης των συµπράξεων,
αναθεωρήθηκε, µετά από την πάροδο πενταετίας, η Ανακοίνωση
για την µη επιβολή ή τη µείωση των προστίµων (1).

3.2.1.4. Επειδή οι µυστικές συµφωνίες σύµπραξης εξακολου-
θούν να περιλαµβάνονται µεταξύ των σοβαρότερων περιορισµών
του ανταγωνισµού, το έτος 2001 ξεπέρασε κάθε προηγούµενο
σε θέµατα αποφάσεων ενάντια σε συµπράξεις, γεγονός που
εκδηλώνεται µε τη σηµαντική αύξηση του αριθµού των υποθέσεων
που διεκπεραιώθηκαν.

3.2.1.5. Το∆εκέµβριο, η Επιτροπή υιοθέτησε έκθεση αξιολόγη-
σης της εφαρµογής του κανονισµού απαλλαγής κατά κατηγορία
σχετικά µε τις συµφωνίες µεταφοράς τεχνολογίας (AKMT). Στην
έκθεση συµπεραίνεται ότι ο κανονισµός ΑKMT χρησιµοποιεί
κριτήρια που σχετίζονται περισσότερο µε τις τυπικές πτυχές της
συµφωνίας παρά µε τις πραγµατικές συνέπειές της στην αγορά.
∆ιατυπώνεται επίσης η άποψη ότι ο εν λόγω κανονισµός είναι υπέρ
το δέον κανονιστικός και ότι χρειάζονται ακόµη διορθώσεις ως
προς το πεδίο εφαρµογής του.

3.2.1.6. Το ∆εκέµβριο, υιοθετήθηκε από την Επιτροπή Ανακοί-
νωση σχετικά µε τις συµφωνίες ήσσονος σηµασίας οι οποίες δεν
περιορίζουν σηµαντικά τον ανταγωνισµό σύµφωνα µε τοάρθρο 81,
παράγραφος 1 («ανακοίνωση de minimis»). Στην Ανακοίνωση
ορίζεται σαφέστερα και πληρέστερα ποιες συµφωνίες δεν απαγο-
ρεύονται από τη Συνθήκη.

3.2.1.7. Το Μάιο του 2001, υιοθετήθηκε Απόφαση σχετικά µε
τα καθήκοντα των συµβούλων ακροάσεων σε ορισµένες διαδικασίες
ανταγωνισµού, µε την οποία επιχειρείται η αύξηση της ανεξαρ-
τησίας των συµβούλων ακροάσεων (οι οποίοι εξαρτώνται πλέον
µόνον από το αρµόδιο για τον ανταγωνισµό µέλος της Επιτροπής),
καθώς και των εξουσιών τους.

3.2.1.8. Η τοµεακή εξέλιξη του ανταγωνισµού είναι ένα ζήτηµα
που περιγράφεται λεπτοµερώς στην υπό εξέταση Έκθεση, µε
ιδιαίτερη έµφαση στον τοµέα της ενέργειας (αναφέρεται ειδικότερα
η ελευθέρωση της ηλεκτρικής ενέργειας και του αερίου), στις
ταχυδροµικές υπηρεσίες, στις τηλεπικοινωνίες, στις µεταφορές
(αεροπορικές, θαλάσσιες και σιδηροδροµικές), στα µέσα µαζικής
ενηµέρωσης, στη διανοµή αυτοκινήτων οχηµάτων, στις χρηµατο-
πιστωτικές υπηρεσίες (η εφαρµογή της πολιτικής του ανταγωνι-
σµού έχει στόχο την αύξηση της ανταγωνιστικότητας και της
αποτελεσµατικότητας των ευρωπαϊκών χρηµατοπιστωτικών
αγορών), στην κοινωνία των πληροφοριών και το ∆ιαδίκτυο, στον
αθλητισµό και στα φαρµακευτικά προϊόντα.

3.2.2. ' Ε λ ε γ χ ο ς τ ω ν σ υ γ κ ε ν τ ρ ώ σ ε ω ν

3.2.2.1. Το 2001 σηµειώθηκε ελαφρά επιβράδυνση της
δραστηριότητας των συγκεντρώσεων (η οποία βρισκόταν σε ταχεία
αύξηση επί επτά χρόνια), χωρίς ωστόσο αυτό να σηµάνει επιβρά-
δυνση της δραστηριότητας της Επιτροπής στον τοµέα αυτόν.
Πράγµατι, παρότι διαπιστώθηκε µικρότερος αριθµός κοινοποιή-
σεων, η Επιτροπή έλαβε 339 οριστικές αποφάσεις, µεταξύ των
οποίων πέντε αποφάσεις απαγόρευσης (ο µεγαλύτερος µέχρι
στιγµής ετήσιος αριθµός απαγορευτικών αποφάσεων (2).

(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ: ΕΕ C 48 της 21.2.2002.
(2) Στο µεταξύ, δύο από τις αποφάσεις αυτές ακυρώθηκαν από το

Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο.



C 85/120 EL 8.4.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

3.2.2.2. Τα διορθωτικά µέτρα που έγιναν δεκτά το 2001
δεν περιορίζονταν στην άµεση αποκατάσταση των συνθηκών
πραγµατικού ανταγωνισµού, µε τη δηµιουργία συνθηκών για την
εµφάνιση νέων ανταγωνιστών. Η Επιτροπή επέδειξε δεκτικότητα
και προς άλλες λύσεις για θέµατα εκποίησης δραστηριοτήτων,
καθώς και προς άλλα διορθωτικά µέτρα, πιο πολύπλοκα από την
ευθεία εκποίηση.

3.2.2.3. Παράλληλα, το 2001 σηµειώθηκε ουσιαστική πρόο-
δος σε σχέση µε διορθωτικά µέτρα που αποφασίστηκαν το
2000 και διαπιστώθηκε σηµαντική πρόοδος στην εφαρµογή των
διορθωτικών µέτρων εκ µέρους επιχειρήσεων που εµπλέκονταν σε
πράξεις που είχαν εγκριθεί.

3.2.2.4. Η προστασία των καταναλωτών έναντι των συνεπειών
που απορρέουν από τη µονοπωλιακή ή τη δεσπόζουσα θέση
(υψηλότερες τιµές, κατώτερη ποιότητα, λιγότερες καινοτοµίες)
εξακολουθεί να συνιστά τον κυρίως στόχο του ελέγχου των
συγκεντρώσεων.

3.2.2.5. Ο ορισµός της σχετικής γεωγραφικής αγοράς συνιστά
θεµελιώδες στοιχείο από την άποψη του ανταγωνισµού. Για το
λόγο αυτό, η Επιτροπή εξέτασε, εντός του 2001, τους ορισµούς
αγοράς που περιλαµβάνονταν σε αποφάσεις για υποθέσεις
συγκεντρώσεων που υιοθέτησε την τελευταία πενταετία. Η
Επιτροπή διενήργησε επίσης λεπτοµερείς έρευνες στο επίπεδο των
σχετικών αγορών προϊόντος, και κατέληξε στο συµπέρασµα ότι ο
ορισµός τόσο της αγοράς προϊόντος όσο και της γεωγραφικής
αγοράς, δεν µπορεί να περιοριστεί σε µια στατική ανάλυση της
σώρευσης µεριδίων της αγοράς, αλλά αποτελεί σηµείο εκκίνησης
για µια ανάλυση της δυναµικής της αγοράς που επικρατεί σε έναν
συγκεκριµένο τοµέα.

3.2.2.6. Για θέµατα συγκεντρώσεων, το σηµαντικότερο που
πρέπει να τονιστεί είναι η έκδοση, το ∆εκέµβριο, του Πράσινου
Βιβλίου για την αναθεώρηση του Κανονισµού περί Συγκεντρώ-
σεων (1). Στο έγγραφο αυτό εξετάζονται οι νέες προκλήσεις που
δηµιουργεί η εισαγωγή του ευρώ και η διεύρυνση της ΕΕ σε 25 ή
περισσότερες χώρες για τις πράξεις συγκεντρώσεων παγκόσµιας
κλίµακας.

Προτείνονται τροποποιήσεις σε θέµατα αρµοδιότητας και σε
ουσιαστικά και διαδικαστικά θέµατα:

3.2.2.6.1. Σε θέµατα αρµοδιότητας, η Επιτροπή προτείνει την
εισαγωγή αυτόµατης κοινοτικής αρµοδιότητας για τις περιπτώσεις
που οφείλουν να κοινοποιηθούν σε τρία ή περισσότερα κράτη
µέλη. Έτσι, θα µπορούσαν να καταργηθούν τα όρια που αφορούν
τον κύκλο εργασιών.

3.2.2.6.2. Προτείνεται επίσης, στο Πράσινο Βιβλίο, η απλού-
στευση των απαιτήσεων σχετικά µε τους µηχανισµούς παραποµπής,
µε τη θέσπιση κατάλληλης κατανοµής των αρµοδιοτήτων µεταξύ
της Επιτροπής και των κρατών µελών.

3.2.2.6.3. Οι επιχειρηµατικές πρακτικές έχουν εξελιχθεί, γεγο-
νός που δικαιολογεί την αναθεώρηση της έννοιας της συγκέντρω-
σης. ΤοΠράσινο Βιβλίο επισηµαίνει τις δυσκολίες που παρουσιάζει
το ζήτηµα αυτό, προτείνει όµως ορισµένες τροποποιήσεις των

(1) Για το ζήτηµα αυτό, η ΕΟΚΕ έχει ήδη εκδώσει θετική γνωµοδότηση
(ΕΕ C 241 της 7.10.2002).

υφιστάµενων διατάξεων, κυρίως όσον αφορά τις πολλαπλές πρά-
ξεις. Από την άλλη πλευρά, ανοίγει το δηµόσιο διάλογο σχετικά
µε το κριτήριο αξιολόγησης της δεσπόζουσας θέσης για την
εξέταση των πράξεων συγκέντρωσης, το οποίο ισχύει βάσει του
ισχύοντος Κανονισµού, χωρίς ωστόσο να καταλήγει σε κάποιο
συµπέρασµα.

3.2.2.6.4. Προτείνονται διάφορα µέτρα για την απλούστευση
της διαδικασίας, ιδίως για τις περιπτώσεις όπου δεν υπάρχει
ανησυχία για τον ανταγωνισµό και για τις πράξεις που αφορούν
επιχειρηµατικά κεφάλαια.

3.2.2.6.5. Τέλος, πρέπει να σηµειωθεί ότι η Επιτροπή ανέπτυξε
συνεργασία µε τρίτες χώρες στον τοµέα του ανταγωνισµού, η οποία
κορυφώθηκε µε τη δηµιουργία ∆ιεθνούς ∆ικτύου Ανταγωνισµού.
Σηµειώθηκε, επίσης, το 2001 µια νέα εξέλιξη ως προς την
παραποµπή της εξέτασης πράξεων συγκέντρωσης στις εθνικές
αρχές.

3.2.3. Κ ρ α τ ι κ έ ς ε ν ι σ χ ύ σ ε ι ς

3.2.3.1. Στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Στοκχόλµης, το Μάρ-
τιο του 2001, τονίστηκε η ανάγκη περιορισµού του συνολικού
επιπέδου των ενισχύσεων και ανακατανοµής των ενισχύσεων προς
οριζόντιους στόχους κοινού ενδιαφέροντος.

3.2.3.2. Όσον αφορά τη διαφάνεια, η πρόοδος σηµατοδοτή-
θηκε από τη δηµιουργία του νέου Μητρώου κρατικών ενισχύσεων,
προσβάσιµου για το κοινό, και από τη δηµοσίευση του Πίνακα
Επιδόσεων για τις κρατικές ενισχύσεις.

3.2.3.3. Εγκαινιάστηκε διαδικασία απλούστευσης των διαδικα-
σιών σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις, που αφορά κυρίως τις
λιγότερο σύνθετες υποθέσεις.

3.2.3.4. Τον Οκτώβριο του 2001, υιοθετήθηκε σχέδιο κανο-
νισµού όπου προβλέπεται απαλλαγή από την υποχρέωση κοινο-
ποίησης για τις κρατικές ενισχύσεις που αποσκοπούν στη δηµιουρ-
γία νέων θέσεων εργασίας.

3.2.3.5. Η Επιτροπή υιοθέτησε Ανακοίνωση σχετική µε τις
κρατικές ενισχύσεις και τα επιχειρηµατικά κεφάλαια, η οποία
αποσκοπεί στην προώθηση της χορήγησης επιχειρηµατικών κεφα-
λαίων σε διάφορα κράτη µέλη. Η Ανακοίνωση είναι ενδεικτική της
προσαρµογής των εν λόγω κανόνων στις εξελίξεις της αγοράς.

3.2.3.6. Ο έλεγχος των κρατικών ενισχύσεων φορολογικής
φύσεως εξακολουθεί να αποτελεί προτεραιότητα της Επιτροπής.
Ιδιαίτερη προσοχή εξακολουθεί να δίδεται στα φορολογικά
καθεστώτα που παρέχουν πλεονεκτήµατα σε ορισµένες µορφές
δραστηριότητας, όπως τις χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες και τις
υπεράκτιες δραστηριότητες. Ιδιαίτερη προσοχή θα πρέπει να δοθεί
επίσης σε αυτής της µορφής τις κρατικές ενισχύσεις, στα πλαίσια
της διεύρυνσης της ΕΕ.
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3.2.3.7. Μία πτυχή που εξετάζεται στο τµήµα αυτό της
Έκθεσης είναι η έννοια της ενίσχυσης. Θεσπίζεται η αρχή της
απόρριψης όλων εκείνων των περιπτώσεων κατά τις οποίες οι
ενισχύσεις που χορηγεί το κράτος προκαλούν καταστάσεις που
στρεβλώνουν ή απειλούν να στρεβλώσουν τον ανταγωνισµό,
παρέχοντας πλεονέκτηµα σε ορισµένες επιχειρήσεις ή ορισµένους
κλάδους παραγωγής.

3.2.3.8. ∆εν εξετάζεται το ζήτηµα της χορήγησης των άµεσων
ενισχύσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς τις επιχειρήσεις, που θα
πρέπει να εναρµονιστούν ως δηµόσιες ενισχύσεις και, ως εκ τούτου,
η Επιτροπή θα πρέπει να επιφυλάσσει στο µέλλον την κατάλληλη
αντιµετώπιση στο θέµα αυτό.

3.2.4. Υ π η ρ ε σ ί ε ς γ ε ν ι κ ού ο ι κ ο ν ο µ ι κ ο ύ σ υ µ φ έ -
ρ ο ν τ ο ς

3.2.4.1. Η σηµασία των υπηρεσιών γενικού οικονοµικού συµ-
φέροντος εξακολουθεί να τονίζεται, ιδίως για το ρόλο που
διαδραµατίζουν για την προώθηση της κοινωνικής και εδαφικής
συνοχής της Ευρωπαϊκής Ένωσης, δηλαδή ως θεµελιώδες συστα-
τικό στοιχείο του ευρωπαϊκού κοινωνικού προτύπου.

3.2.4.2. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Λάακεν, το ∆εκέµβριο
του 2001, συνέστησε αυξηµένη ασφάλεια δικαίου κατά την
εφαρµογή του δικαίου του ανταγωνισµού στις υπηρεσίες γενικού
οικονοµικού συµφέροντος. Προτείνεται, επίσης, µια καλύτερη
διάρθρωση µεταξύ των µέσων χρηµατοδότησης των υπηρεσιών
γενικού συµφέροντος και της εποπτείας των κρατικών ενισχύσεων,
καθώς και η περιοδική αξιολόγηση των υπηρεσιών αυτών.

3.2.4.3. Για τη εξασφάλιση µεγαλύτερης διαφάνειας, η
Επιτροπή δεσµεύεται να αφιερώνει ειδικό τµήµα της Ετήσιας
Έκθεσής της στις υπηρεσίες γενικού συµφέροντος.

3.2.4.4. Στο πνεύµα των κατευθύνσεων που ορίστηκαν στο
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβώνας, το Μάρτιο του 2000, η
Επιτροπή συνέχισε το 2001 να προωθεί το άνοιγµα των αγορών
(περίπτωση του φυσικού αερίου, της ηλεκτρικής ενέργειας, των
ταχυδροµικών υπηρεσιών και των µεταφορών), µε την υποβολή
νέων νοµοθετικών µέτρων και µε τον έλεγχο της εφαρµογής της
ήδη υφιστάµενης κοινοτικής νοµοθεσίας για θέµατα ανταγωνισµού.

3.2.4.5. Η προετοιµασία και οι διαπραγµατεύσεις των διαδικα-
σιών προσχώρησης των νέων χωρών στην Ευρωπαϊκή Ένωση, η
διµερής συνεργασία (κυρίως µε τις Ηνωµένες Πολιτείες, τον
Καναδά και άλλες χώρες του ΟΟΣΑ) και η πολυµερής συνεργασία
αποτέλεσαν τα µεγάλα πεδία που σηµατοδότησαν, στο επίπεδο
των γενικών οικονοµικών συµφερόντων, τη δραστηριότητα της
Επιτροπής το 2001.

3.2.4.6. Η Επιτροπή εκπόνησε τακτικά εκθέσεις για τις προό-
δους που πραγµατοποιεί η κάθε υποψήφια για ένταξη χώρα.

3.2.5. Μ ε λ λ ο ν τ ι κ έ ς π ρ ο ο π τ ι κ έ ς

3.2.5.1. Προτείνεται η έκδοση νέου εκτελεστικού Κανονισµού
για την εφαρµογή των άρθρων 81 και 82 της Συνθήκης ΕΚ (1).

3.2.5.2. Προτείνεται η υιοθέτηση ενηµερωµένης και αναθεωρη-
µένης Ανακοίνωσης για τις δραστηριότητες ελέγχου.

3.2.5.3. Προτείνεται η συνέχιση των εργασιών διαβούλευσης
που δροµολογήθηκαν µε τη δηµοσίευση του Πράσινου Βιβλίου
για την αναθεώρηση του Κανονισµού περί Συγκεντρώσεων (2).

3.2.5.4. Προτείνεται η επιτάχυνση και διευκόλυνση των διαδι-
κασιών για τις απλές υποθέσεις κρατικών ενισχύσεων, καθώς και η
θέσπιση διαφανέστερων διαδικασιών και κανόνων.

3.2.5.5. Προτείνεται η συνέχιση της διττής πολιτικής της
Επιτροπής στον τοµέα των διεθνών σχέσεων, µε τη βελτίωση της
διµερούς συνεργασίας µε τους ξένους οµολόγους της (Ηνωµένες
Πολιτείες και Καναδάς, Ιαπωνία) και µε τη διερεύνηση των
δυνατοτήτων περαιτέρω ανάπτυξης της πολυµερούς συνεργασίας.

4. Συµπεράσµατα/Συστάσεις

4.1. Ενώπιον της προσεχούς διεύρυνσης, αποδεικνύεται κατά
τη γνώµη της ΕΟΚΕ καθοριστικό να αντιµετωπίσει η Επιτροπή µε
µεγαλύτερη προσοχή τις υποψήφιες χώρες, υπό την έννοια ότι
πρέπει να εξασφαλίσει την εφαρµογή των ίδιων κανόνων και µε την
ίδια αποτελεσµατικότητα σε ολόκληρη την ΕΕ.

4.2. Στα πλαίσια της προσεχούς διεύρυνσης, η ΕΟΚΕ, λαµβά-
νοντας υπόψη τις πρακτικές και το παρελθόν των δηµόσιων
ενισχύσεων στις επιχειρήσεις των ΧΚΑΕ, ανησυχεί για το κατά
πόσον θα είναι δυνατό οι χώρες αυτές να καλύψουν όλες τις
διατάξεις του κοινοτικού κεκτηµένου για τον ανταγωνισµό.

4.3. Επείγει κατά την ΕΟΚΕ η θέσπιση νέου συστήµατος που
θα πρέπει να χαρακτηρίζεται από µεγαλύτερη αποτελεσµατικότητα
και αποκέντρωση, ενώ παράλληλα θα πρέπει να είναι λιγότερο
γραφειοκρατικό. Η διαδικασία αυτή θα πρέπει, οπωσδήποτε, να
περιλαµβάνει την ανάληψη περισσότερων ευθυνών εκ µέρους των
εθνικών αρχών για θέµατα ανταγωνισµού, χωρίς ωστόσο να
αποδυναµώνονται οι εξουσίες ελέγχου και εποπτείας της Επιτρο-
πής, προκειµένου να ενισχυθεί η εσωτερική αγορά και να διασφαλί-
ζονται ισότιµοι όροι για τις επιχειρήσεις.

(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ: ΕΕ C 155 της 29.5.2001.
(2) ΕΕ C 241 της 17.7.2002.
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4.3.1. Για λόγους συνεκτικότητας κατά την εφαρµογή των
κανόνων αυτών, αποκτά σηµασία η µη υποχρεωτική κοινοποίηση
και η τεκµαιρόµενη νοµιµότητα των συµφωνιών, από τη στιγµή
που βρίσκονται κάτω από το όριο των καθορισµένων µεριδίων της
αγοράς.

4.4. Η ανίχνευση των µυστικών συµφωνιών συνιστά ένα από τα
θεµελιώδη στοιχεία της πολιτικής του ανταγωνισµού· ως εκ τούτου
η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι απαιτείται µεταρρύθµιση των εξουσιών
έρευνας της Επιτροπής, µε στόχο την ενίσχυση και τη διεύρυνσή
τους.

4.5. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την πρόταση της Επιτροπής για µια
αυτόµατη κοινοτική αρµοδιότητα όπως αναφέρεται στο
σηµείο 3.2.2.6.1 της παρούσας, από όπου απορρέει ότι η Επιτροπή
θα µπορεί να ενεργεί άµεσα στις περιπτώσεις αυτές, ώστε να
ενισχυθεί η ισότιµη µεταχείριση ως προς τους όρους του ανταγωνι-
σµού στον τοµέα των συγκεντρώσεων, σε ολόκληρη την Ευρώπη.

4.6. Με την επιτάχυνση της παγκοσµιοποίησης των αγορών, η
ΕΟΚΕ πιστεύει ότι αυξάνεται η ανάγκη συνεργασίας µεταξύ των
αρµοδίων στις διάφορες χώρες παραγόντων ή/και τωναρµοδίων για
τον έλεγχο του ανταγωνισµού οικονοµικών οµάδων. Η συνεργασία
αυτή επιβάλλεται να επεκταθεί, είτε στους κόλπους του ΠΟΕ, είτε
σε άλλες σφαίρες περισσότερο άτυπες, λαµβάνοντας επίσης υπόψη
την ανάγκη κατάργησης των εντάσεων και εξεύρεσης συµβιβασµών
µεταξύ διαφορετικών εννοιών/αξιών που εντοπίζονται στις διάφο-
ρες περιφερειακές αγορές.

4.7. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι θα ήταν θετικό ο κανονισµός που
χορηγεί απαλλαγή κατά κατηγορία σε συµφωνίες µεταφοράς
τεχνολογίας να πάψει να λειτουργεί περιοριστικά, όπως αναφέρεται
στην Έκθεση, και να µπορέσει να ενθαρρύνει την αποτελεσµατικό-
τερη και πιο ισορροπηµένη πραγµατοποίηση συναλλαγών.

4.8. Ο προσανατολισµός προς πτυχές κυρίως οικονοµικές,
στον οποίο στηρίζεται η Ανακοίνωση για τις συµφωνίες ήσσονος
σηµασίας («ανακοίνωση de minimis»), είναι κατά την ΕΟΚΕ αρκετά
θετικός, καθώς και ο περιορισµός των διοικητικών διαδικασιών
στον οποίο προβαίνει, και ο οποίος θα ωφελήσει κυρίως τις
µικρότερες επιχειρήσεις.

4.9. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι είναι σηµαντικό να θεσπιστούν
µηχανισµοί που θα αυξάνουν την ένταση του ανταγωνισµού, ιδίως
σε αγορές που υπόκεινται σε πολλές ρυθµίσεις, και όπου ο
ανταγωνισµός δεν είναι έντονος, µε αποτέλεσµα οι πελάτες να
έχουν µεγάλη εξάρτηση από τους ολιγάριθµους προµηθευτές.

4.10. Θα είχε µεγάλο ενδιαφέρον, κατά την ΕΟΚΕ, στην έκθεση
της Επιτροπής να αναφέρεται σαφώς µε ποιον τρόπο γίνεται η
προετοιµασία των υποψηφίων χωρών στον τοµέα του ανταγωνι-
σµού, και ιδίως ως προς τα θέµατα που σχετίζονται µε το νοµικό
τους σύστηµα.

4.11. Η έκθεση της Επιτροπής δεν αναφέρεται στο θέµα των
περιορισµών που επιβάλλουν στον ανταγωνισµό οι επαγγελµατικοί
κλάδοι. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, το ζήτηµα αυτό, λαµβάνοντας
υπόψη τις συνέπειες που µπορεί να έχει στον ανταγωνισµό, αξίζει
την προσοχή και, εν ανάγκη, την παρέµβαση της Επιτροπής.

4.12. Όσον αφορά τα αθλήµατα, ιδίως το ποδόσφαιρο, και
έχοντας ως βάση το Ένθετο 5 της έκθεσης της Επιτροπής, η ΕΟΚΕ
επιθυµεί να τονίσει το γεγονός ότι οι αθλητικές κυρώσεις, που
αναφέρονται εκεί, ενδέχεται να λειτουργήσουν ως κώλυµα στην
ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων, και, συνεπώς, ως παράγων
που διαστρεβλώνει τον ανταγωνισµό. Η Επιτροπή θα πρέπει να
ασχοληθεί µε όλες τις συµφωνίες που κινδυνεύουν να παρεµποδί-
σουν την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων.

4.13. Κατά την ΕΟΚΕ, η ευρεία δηµοσιοποίηση των νόµων για
τον ανταγωνισµό, καθώς και των τρόπων καταγγελίας, επιβάλλεται
να αποτελεί φροντίδα της Επιτροπής, ούτως ώστε οι πολίτες, ένας
από τους σηµαντικότερους συµµάχους στην πάλη κατά αντι-
ανταγωνιστικών στάσεων, να ευαισθητοποιηθούν έναντι αυτού του
προβλήµατος και να γνωρίζουν πώς να ενεργοποιήσουν τους
µηχανισµούς καταγγελίας.

4.14. Έχει σηµασία, κατά την ΕΟΚΕ, οι κανόνες και οι
ρυθµίσεις για την ανάλυση των σχετικών γεωγραφικών αγορών να
είναι διαφανείς και σαφείς.

4.15. Για µια πιο εύκολη και ευχάριστη ανάγνωση της έκθεσης
της Επιτροπής, η ΕΟΚΕ συνιστά, στο µέλλον, οι πρακτικές
περιπτώσεις να συγκεντρώνονται στο τέλος της έκθεσης, πράγµα
που θα επιτρέψει την ταχύτερη κατανόηση του περιεχοµένου της.

4.16. Παρότι δεν ανήκουν στην άµεση αρµοδιότητα της Γ∆
Ανταγωνισµού, υπάρχουν ζητήµατα που, επειδή δεν εξετάζονται
στα µεγάλα θέµατα της έκθεσης της Επιτροπής, θα έπρεπε, κατά
την ΕΟΚΕ, να εξετασθούν κατά την ανάλυση της προβληµατικής
του ανταγωνισµού. Αναφερόµαστε, συγκεκριµένα, σε θέµατα όπως:
ανταγωνισµός ΜΜΕ έναντι µεγάλων επιχειρήσεων, περιφερειακές
ή/και µειονεκτούσες περιοχές έναντι άλλων περιοχών που ευνοού-
νται γεωγραφικώς, πλούσιες χώρες έναντι πτωχών, και νοµική
πλαισίωση και λογιστικά πρότυπα ευρωπαϊκού χαρακτήρα έναντι
νοµικής πλαισίωσης και λογιστικών προτύπων βορειοαµερικανικού
χαρακτήρα, ειδικότερα δε για τα λογιστικά πρότυπα, όσον αφορά
τον αντίκτυπό τους στην προσέλκυση κεφαλαίων στα χρηµατιστή-
ρια αξιών.

4.17. Κατά την ΕΟΚΕ ενώπιον της παγκοσµιοποίησης των
αγορών δεν µπορεί να παραµεληθεί η Αναθεώρηση του Κανονισµού
για τις Συγκεντρώσεις στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, λαµβάνοντας
υπόψη το περιβάλλον της παγκοσµιοποίησης εντός του οποίου
αναπτύσσονται σήµερα οι εµπορικές σχέσεις, καθώς και τη συνερ-
γασία µε διεθνείς φορείς που θα µπορούσαν να επικουρούν την
Επιτροπή στην εφαρµογή προληπτικών δράσεων για την προστασία
του ανταγωνισµού.
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4.18. Από το σηµείο 3.2.2.6.3 της παρούσας προκύπτει, κατά
την ΕΟΚΕ, ότι ένας καλύτερος και σαφέστερος προσδιορισµός
των εννοιών θα συµβάλει οπωσδήποτε στην συνεκτικότερη και
αποτελεσµατικότερη εφαρµογή του συστήµατος ελέγχου των
πράξεων συγκέντρωσης.

4.19. Κατά την ΕΟΚΕ είναι ιδιαίτερα σηµαντικό, ως αντα-
πόκριση στα ερωτήµατα που τίθενται στο Πράσινο Βιβλίο, να
συνεχιστεί η Αναθεώρηση του Κανονισµού για τις Συγκεντρώσεις
µε ανοιχτή διαδικασία, και να κληθούν όλοι οι ενδιαφερόµενοι
(επιχειρήσεις και κράτη µέλη) να υποβάλουν εποικοδοµητικές
παρατηρήσεις.

4.20. Η εµπλοκή των εθνικών αρχών στις πράξεις συγκέντρω-
σης θα επιφέρει κατά την ΕΟΚΕ πλεονεκτήµατα, δεδοµένου ότι οι
αρχές αυτές είναι σε θέση, κατά κανόνα, να γνωρίζουν καλύτερα
τους ενδιαφερόµενους τοµείς και αγορές. Ακόµη κι έτσι, όµως, η
ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η εξουσία ελέγχου της Επιτροπής πρέπει να είναι
πολύ σαφής.

4.21. Η ενίσχυση αυτού του είδους της συνεργασίας θα
περιορίσει οπωσδήποτε τους κινδύνους ασυµφωνίας και έλλειψης
συνοχής των υιοθετούµενων αποφάσεων.

4.22. Άλλο σοβαρό θέµα, όπως το αντιλαµβάνεται η ΕΟΚΕ,
είναι η στρέβλωση του ανταγωνισµού που προκαλείται από τη
συγχώνευση και αγορά τραπεζών που, καθώς περιορίζει τον αριθµό
των ανταγωνιστών, ενδέχεται να έχει βλαβερές συνέπειες για τους
καταναλωτές, ιδίως ως προς την πρόσβαση στην πίστωση.

4.23. Επίσης, οι µεγάλες επιχειρήσεις διανοµής µπορούν να
προκαλέσουν στρεβλώσεις στον ανταγωνισµό λόγω της αυξηµένης
διαπραγµατευτικής ισχύος τους, χάρη στην οποία µπορούν να
υποσκάψουν είτε τους προµηθευτές τους είτε τους άµεσους
ανταγωνιστές τους µε λιγότερη ισχύ. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η
Επιτροπή οφείλει να δώσει προσοχή στο πρόβληµα αυτό ενόψει
της κατάχρησης δεσπόζουσας θέσης.

4.24. Στο επίπεδο των κρατικών ενισχύσεων, δικαιολογούνται
κατά την ΕΟΚΕ µεγαλύτερες προσπάθειες για την πρακτική
εφαρµογή των κανόνων που έχουν ήδη υιοθετηθεί σχετικά µε το
επιχειρηµατικό κεφάλαιο και µε τις επιδοτήσεις πιστώσεων για τις
ΜΜΕ, καθώς και η συνέχιση των νέων πολιτικών διατυπώσεων στα
πεδία των ενισχύσεων προς την απασχόληση, προς την έρευνα
και ανάπτυξη και προς τα µεγάλα προγράµµατα περιφερειακών
επενδύσεων.

4.25. Καθοριστική σηµασία έχει κατά την ΕΟΚΕ ο αποτελεσµα-
τικός έλεγχος των κρατικών ενισχύσεων, ώστε να διασφαλίζεται
ότι οι πιστώσεις χρησιµοποιούνται κατά τρόπο αποδοτικό και
συµβάλλουν στη δηµιουργία ενός ισχυρού οικονοµικού περιβάλ-
λοντος, κυρίως δε όσον αφορά τη δηµιουργία ευκαιριών σταθερής
απασχόλησης για τους ευρωπαίους πολίτες.

4.26. Στον τοµέα του Πίνακα Επιδόσεων για τις Κρατικές
Ενισχύσεις, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι αποδεικνύεται αρκετά σηµαντική η
προσφυγή σε εκ των προτέρων και εκ των υστέρων αξιολόγηση
των καθεστώτων ενισχύσεων.

4.26.1. Εντούτοις, παρά το γεγονός ότι υφίσταται µητρώο
κρατικών ενισχύσεων, σε ελεύθερη πρόσβαση για το κοινό, η
προσπέλασή του δυσχεραίνεται, είτε επειδή µεγάλο ποσοστό των
πληροφοριών δεν υπάρχουν σε πάνω από µία γλώσσα, είτε λόγω
του τρόπου διάρθρωσης των εν λόγω πληροφοριών. Η ΕΟΚΕ
συνιστά την επανεξέταση της σελίδας όπου βρίσκονται οι πληροφο-
ρίες αυτές, προκειµένου να γίνει σαφέστερη και διαφανέστερη,
καθώς και την εισαγωγή µηχανής αναζήτησης.

4.27. Κατά την ΕΟΚΕ πρέπει να συνεχιστούν οι προσπάθειες
για την απλούστευση, τον εκσυγχρονισµό και τη διασαφήνιση των
κοινοτικών κανόνων για θέµατα κρατικών ενισχύσεων.

4.27.1. Τα µέσα που διαθέτει η Επιτροπή, τα οποία θα
απελευθερωθούν κατ' αυτόν τον τρόπο, θα πρέπει να επικεντρω-
θούν στις σοβαρότερες περιπτώσεις στρέβλωσης του ανταγωνι-
σµού.

4.28. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η πραγµατική εκπόνηση ενός κοινοτι-
κού πλαισίου για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται στις
επιχειρήσεις στις οποίες ανατίθενται υπηρεσίες γενικού οικονοµι-
κού συµφέροντος, η οποία προβλέπεται για το 2002, θα αυξήσει
την ασφάλεια δικαίου.

4.29. Τέλος, η ΕΟΚΕ επιθυµεί να εκδηλώσει την ικανοποίησή
της για το έργο που κατέβαλε η Επιτροπή, επισύροντας, ωστόσο,
την προσοχή στην ανάγκη εξαντλητικής και αυστηρής θεµελίωσης
των διαδικασιών.

5. Η πτυχή της πολιτικής ανταγωνισµού που αφορά τις
Συγκεντρώσεις σηµείωσε πρόσφατα µια ενδεικτικότατη οπισθοδρό-
µηση, µε αποφάσεις του ∆ικαστηρίου που ακύρωσαν σχετικές µε
τα θέµατα αυτά αποφάσεις, και κυρίως σε δύο γνωστές υποθέσεις:
Schneider — Legrand και Tetra — Laval.

5.1. Η θεµελίωση των αποφάσεων αυτών συνδέεται µε τη
διαπίστωση, εκ µέρους του ∆ικαστηρίου, ότι η ποιότητα των
τεχνικών πληροφοριών επί των οποίων στηρίζονταν οι αποφάσεις
της Επιτροπής υπήρξε σαφώς ανεπαρκής.

5.2. Η αντίδραση της Επιτροπής προς τις εν λόγω δικαστικές
αποφάσεις προσπαθεί να τις δικαιολογήσει, παραδέχεται ωστόσο
ορισµένες αδυναµίες του συστήµατος και µάλιστα ακόµη και
την ανάγκη πρόσληψης ενός «Chief Economist», ο οποίος
θα συντονίζει τον τοµέα αυτό υπό τη δική του ευθύνη και
αρµοδιότητα.

5.3. Η ΕΟΚΕ συγκέντρωσε για το σκοπό αυτό ένα σύνολο
πληροφοριών, µαζί µε της Επιτροπής, όσον αφορά τους ανθρώπι-
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νους και δηµοσιονοµικούς πόρους και τα µέσα οικονοµικο-
τεχνικής πληροφόρησης που διαθέτει η Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγω-
νισµού, και εξακρίβωσε τα εξής:

— Προσωπικό εν υπηρεσία:

— Με πανεπιστηµιακή κατάρτιση στον οικονοµικό κλάδο
— 71 άτοµα

— Με πανεπιστηµιακή κατάρτιση στο νοµικό κλάδο —
141 άτοµα

— Με πανεπιστηµιακή κατάρτιση σε διάφορους κλάδους
(µαθηµατικά, µηχανική, φιλοσοφία,...) — 59 άτοµα

— Με άλλη κατάρτιση — 187 άτοµα

— Ετήσιος προϋπολογισµός (έτος 2002): 1 414 417 EUR
(εκτός του προσωπικού)

— Παραγγελίες εξωτερικών µελετών: 31 µελέτες, για συνολική
δαπάνη ύψους 939 475 EUR.

5.4. Η ΕΟΚΕ διαπίστωσε, επίσης, τα ακόλουθα:

— Η Γενική∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού συνιστά σηµαντικό κέντρο
εσόδων για την Επιτροπή, κυρίως µέσω των παράγωγων
µέσων που προέρχονται από χρηµατικές κυρώσεις και τα
οποία ανήλθαν, για το έτος 2001, σε 2 δισεκατοµµύρια ΕUR
περίπου, ενώ δεν υφίσταται χορήγηση αντίστοιχων πόρων
για την εµπεριστατωµένη θεµελίωση των αποφάσεων που
λαµβάνει.

— Η Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού προσφεύγει πολύ σπάνια
και σε ασήµαντο βαθµό στην υποστήριξη εξωτερικών εξειδι-
κευµένων οργανισµών, είτε για τη συλλογή και επεξεργασία
οικονοµικο-τεχνικών πληροφοριών για τις αποφάσεις της, είτε
για τη στήριξη των θέσεών της όταν αυτές αµφισβητούνται
ενώπιον της ∆ικαιοσύνης.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

— Η Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού δεν επωφελείται εις βάθος
από τις οικονοµικο-τεχνικές πληροφορίες που διαθέτουν ή
θα µπορούσαν να συγκεντρώσουν (κατόπιν αίτησής της) οι
αρµόδιες για τον ανταγωνισµό εθνικές αρχές.

— Στις µεγάλες Συγκεντρώσεις, επί των οποίων η Επιτροπή
καλείται να αποφανθεί, εµπλέκονται τεράστια οικονοµικά
συµφέροντα και σηµαντικότατα ποσά, γεγονός που επιτρέπει
στους ενδιαφερόµενους παράγοντες να προστρέχουν σε
ισχυρά αποδεικτικά µέσα (µελέτες οικονοµικής φύσεως,
διεθνείς επιχειρήσεις παροχής συµβουλών) και σε ειδικευµέ-
νους νοµικούς, άκρως κατηρτισµένους και ικανότατους. Η
Επιτροπή δεν φαίνεται να διαθέτει το ίδιο επίπεδο µέσων για
τη στήριξη της αποστολής της.

— Οι επιχειρήσεις που χρειάζονται, σύµφωνα µε τους ισχύοντες
κανόνες, την εξουσιοδότηση της Επιτροπής προκειµένου
να προβούν σε οποιαδήποτε συγχώνευση ή εξαγορά δεν
φορολογούνται για τη δηµόσια υπηρεσία που συνδέεται µε
το ζήτηµα αυτό, αντίθετα προς τα ισχύοντα ως προς την
ύπαρξη δικαστικών τελών κατά την κατάληξη δικαστικών
διαφορών.

5.5. Πριν από την αναµόρφωση/αναδιάρθρωση των υπηρεσιών
της Γενικής ∆ιεύθυνσης Ανταγωνισµού, την οποία ο αρµόδιος
Επίτροπος αναγνωρίζει ως αναγκαία, θα πρέπει, κατά την άποψη
της ΕΟΚΕ να προηγηθούν ένα σύνολο αναλύσεων που θα πρέπει
να περιλαµβάνουν: την τοποθέτηση των ανθρώπινων και δηµοσιο-
νοµικών της πόρων, καθώς και την ανάγκη και τους τρόπους
ενίσχυσής τους· την εξασφάλιση της ανεξαρτησίας κατά την
άσκηση του έργου της· την ποιότητα και τη µελέτη εις βάθος των
τεχνικο-οικονοµικών και των νοµικών πληροφοριών, τόσο ως βάση
για την απόφαση όσο και για τη νοµική υποστήριξη των θέσεων
της Επιτροπής· και, τέλος, την εξέταση του κατά πόσον οι έννοµες
προθεσµίες είναι συµβατές µε την ποιότητα και την εµβάθυνση
κατά τη συλλογή και επεξεργασία των πληροφοριών που αποτε-
λούν τον κυρίως µηχανισµό της απόφασης.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

στη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Η ακόλουθη πρόταση τροπολογίας απερρίφθη, έλαβε όµως περισσότερο από το ένα τέταρτο των εκπεφρασµένων ψήφων:

Σηµείο 4.12

Να διαγραφεί.

Αιτιολογία

Στο σχέδιο γνωµοδότησης, η νοµοθεσία περί ελευθέρων επαγγελµάτων και οι ρυθµίσεις που περιλαµβάνει σχετικά µε την
άσκηση επαγγέλµατος και τη συµπεριφορά στην αγορά χαρακτηρίζεται ως µονοπώλιο. Ο χαρακτηρισµός αυτός δεν ευσταθεί
όχι µόνο από οικονοµική αλλά και από νοµική άποψη. Άλλωστε, τόσο το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (επιτροπή νοµικών
θεµάτων και ενιαία αγορά), όσο και το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο έχουν ασχοληθεί επανειληµµένα σε αποφάσεις και ψηφίσµατα
που εξέδωσαν µε τις ρυθµίσεις που διέπουν τα ελεύθερα επαγγέλµατα και έκριναν τις ρυθµίσεις αυτές ως ασφαλείς και
σκόπιµες.

Η απόλυτη αντίθεση της ΕΟΚΕ προς τις αποφάσεις αυτές δε θεωρείται σκόπιµη αλλά και ούτε αντικειµενικά απαραίτητη. Η
γνωµοδότηση δεν εξετάζει σε αυτό το πλαίσιο άλλες, ευρύτερες πτυχές της θέσπισης νέων ή της διατήρησης υφισταµένων
ρυθµίσεων που αφορούν τα ελεύθερα επαγγέλµατα (όπως η διασφάλιση της εµπιστοσύνης ή η δέσµευση ως προς το κοινό
όφελος). Η εξέταση των θεµάτων αυτών αλλά και η ανάλυση της αιτιολογίας τους θα υπέρβαινε το πλαίσιο της γνωµοδότησης
αλλά και θα άλλαζε εντελώς τον προσανατολισµό της.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 31, ψήφοι κατά: 80, αποχές: 12.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για το «Έγγραφο εργασίας
των υπηρεσιών της Επιτροπής “Η προώθηση της εκµάθησης γλωσσώνκαι της γλωσσικής πολυµορφίας”»

(SEC(2002) 1234)

(2003/C 85/26)

Στις 25 Νοεµβρίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και
Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε τω ανωτέρω θέµα.

Κατά την 396η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 22ας και 23ης Ιανουαρίου 2003 (συνεδρίασητης 23ης Ιανουαρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή όρισε γενική εισηγήτρια την κα Heinisch και υιοθέτησε µε
105 ψήφους υπέρ, 4 ψήφους κατά και 4 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Οι αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων αναγνώρισαν την
ανάγκη λήψης µέτρων από την Ευρωπαϊκή́ Ένωση και τα κράτη
µέλη για τη βελτίωση της εκµάθησης γλωσσών και, το Μάρτιο του
2002, στη Βαρκελώνη ζήτησαν να αναληφθεί περαιτέρω δράση
για να βελτιωθεί η απόκτηση των βασικών γνώσεων, και κυρίως µε
τη διδασκαλία δύο τουλάχιστον ξένων γλωσσών από πολύ νεαρή
ηλικία. Σε αυτή την πεποίθηση θεµελιώθηκε, στις 14 Φεβρουαρίου
2002, και το αίτηµα του Συµβουλίου Παιδείας προς τα κράτη
µέλη να λάβουν συγκεκριµένα µέτρα για την προώθηση της
γλωσσικής πολυµορφίας και της εκµάθησης γλωσσών, και προς
την Επιτροπή να καταρτίσει προτάσεις στους τοµείς αυτούς έως
τις αρχές του 2003.

1.2. Το άρθρο 22 του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, της 7.12.2000, ορίζει ότι η Ένωση σέβεται
την πολυµορφία των πολιτισµών, των θρησκειών και των γλωσσών.

1.3. Το 2001 η Ευρώπη διοργάνωσε το Ευρωπαϊκό Έτος
Γλωσσών, το οποίο σηµείωσε µεγάλη επιτυχία και ενθάρρυνε
πολλές χιλιάδες δραστηριοτήτων µε στόχο την προώθηση της
εκµάθησης γλωσσών και της γλωσσικής πολυµορφίας και µε τη
συµµετοχή εκατοντάδων χιλιάδων πολιτών σε όλη την Ευρώπη. Το
Ευρωπαϊκό Έτος Γλωσσών δηµιούργησε γενικό ενθουσιασµό για
την εκµάθηση γλωσσών και κινητοποίησε µεγάλο αριθµό ατόµων
να εκµάθουν ξένες γλώσσες και να γνωρίσουν άλλους πολιτισµούς.

2. Γενικές Παρατηρήσεις

2.1. Στο πρόγραµµα εργασίας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής (τέλη
Οκτωβρίου 2002) για το έτος 2003, προβλέπεται η ενίσχυση της
διαδικασίας της Λισσαβώνας, δηλαδή:

— η ανάπτυξη δοκιµασµένων διαδικασιών στους τοµείς της δια
βίου µάθησης και της εκπαίδευσης µέσω της πληροφορικής
(π.χ. κοινό πρόγραµµα εργασίας για τα συστήµατα της
γενικής και επαγγελµατικής εκπαίδευσης, κοινωνία των πλη-
ροφοριών για όλους),

— η υιοθέτηση ενός νέου προγράµµατος δράσης µε θέµα την
εκπαίδευση µέσω της πληροφορικής,

— η υποβολή ενός σχεδίου δράσης για την προώθηση µίας
πολύγλωσσης Ευρώπης.

Με το πρόγραµµα δράσης για την προώθηση της εκµάθησης
γλωσσών, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ανταποκρίνεται στις εµπειρίες
του Ευρωπαϊκού Έτους Γλωσσών (ΕΕΓ) και στην αξιοποίηση των
αποτελεσµάτων του.

Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ είναι θετική και ενθαρρυντική για το
µέλλον η διαπίστωση ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δεν θεώρησε το
«Ευρωπαϊκό Έτος» (δια βίου µάθηση, ΕΕΓ) ως µεµονωµένη δράση,
αλλά κατέγραψε τα αποτελέσµατά του και τα ενέταξε στο
εκπαιδευτικό πρόγραµµα. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει αυτή την πρόοδο.

2.2. Επίσης, είναι αναπόφευκτο η ΕΕ να επικεντρώσει την
προσοχή της στη γνώση γλωσσών στην ΕΕ, ενόψει της επικείµενης
διεύρυνσης µε 12 νέα κράτη µέλη.

Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την προώθηση της εκµάθησης
γλωσσών στην ΕΕ. Οι γλώσσες δεν θα πρέπει να αποτελούν σύνορα
και εµπόδια στην παγκόσµια ενσωµάτωση και επικοινωνία. Βάση
για την παρέµβαση της ΕΕ στον τοµέα της εκπαίδευσης αποτελούν
τα άρθρα 149 και 150 της Συνθήκης ΕΚ. ∆εν θίγεται η
αρµοδιότητα των κρατών µελών όσον αφορά το διδακτικό περιεχό-
µενο και την οργάνωση του εκπαιδευτικού συστήµατος.

2.3. Η ΕΕ θα πρέπει να αντιµετωπίσει κατά τρόπο πολύγλωσσο
την επερχόµενη πρόκληση. Μόνο κατ̀ αυτόν τον τρόπο, είναι
δυνατή η διαφύλαξη της πολιτισµικής ταυτότητας των λαών
και των περιφερειακών πολυµορφιών και, µαζί µε αυτές, του
πολιτιστικού πλούτου της Ευρώπης, ενώ, παράλληλα, λαµβάνεται
υπόψη και η αρχή της επικουρικότητας.

«Ένας άνθρωπος που γνωρίζει δύο γλώσσες, αξίζει όσο δύο
άνθρωποι» (Κάρολος ο 5ος 1338-1380)

2.4. Στο καθήκοντα της ΕΟΚΕ περιλαµβάνονται η προώθηση
και η δυνατότητα κινητικότητας των εργαζοµένων µε την ταυτό-
χρονη άρση των εµποδίων που θέτουν τα γλωσσικά σύνορα για
την κατανόηση και την αλληλεγγύη, καθώς και η διαφύλαξη της
γλωσσικής και πολιτιστικής πολυµορφίας στην Ευρώπη. Όλες οι
γλώσσες έχουν την ίδια πολιτιστική αξία.
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3. Συµπεράσµατα

3.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τις προσπάθειες της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής για την προώθηση της εκµάθησης γλωσσών και της
γλωσσικής πολυµορφίας, µε το σεβασµό της αρχής της επικουρι-
κότητας στον τοµέα της εκπαίδευσης. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει την
πρωτοκαθεδρία της σε βάθος γνώσης της µητρικής γλώσσας
(Αποτελέσµατα της Πίζας) έναντι της εκµάθησης ξένων γλωσσών.

3.2. Η ΕΟΚΕ ζητεί την εντατική συνεργασία µεταξύ των κρατών
µελών για την επέκταση των δικτύων µάθησης και τη διασφάλιση
της συνεχούς ανταλλαγής δοκιµασµένων µεθόδων, διδακτικών
διαδικασιών, διδακτικών υλικών και µαθησιακής εκπαίδευσης και
κατάρτισης.

3.3. Η ΕΟΚΕ ζητεί την ενίσχυση της γλωσσικής πολυµορφίας,
µέσω στοχοθετηµένων µέτρων σε όλα τα κοινοτικά προγράµµατα
(περιφερειακής απασχόλησης και κοινωνικής πολιτικής, έρευνας
και ανάπτυξης, κοινωνίας των πληροφοριών...), όπως είναι για
παράδειγµα:

— η προώθηση του υποτιτλισµού των ταινιών από το πρό-
γραµµα Media,

— η ενίσχυση της µετάφρασης λογοτεχνικών έργων σε άλλες
γλώσσες από το πρόγραµµα Πολιτισµός 2000.

3.4. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει την πρόκληση που θέτει η εκµάθηση
γλωσσών στα προγράµµατα Σωκράτης και Leonardo da Vinci. Σε
αυτά περιλαµβάνονται ειδικά σχέδια:

— για τη βελτίωση της ποιότητας της διδασκαλίας γλωσσών,

— για την προώθηση νέου διδακτικού υλικού,

— για τη σύγκριση εξωσχολικών προγραµµάτων µάθησης,

— για την ευκολότερη πρόσβαση όλων των πολιτών στις
προσφερόµενες δυνατότητες εκµάθησης γλωσσών,

— για την εκµάθηση γλωσσών από ανθρώπους κάθε ηλικίας,

— για την προώθηση των περιφερειακών και µειονοτικών γλωσ-
σών.

Εν προκειµένω, η ΕΟΚΕ διαπιστώνει την υποστήριξη της εκµάθησης
γλωσσών µέσω της στενής σύνδεσης των τοµέων της εκπαίδευσης
και της έρευνας.

3.5. Η ΕΟΚΕ ζητεί την έναρξη της εκµάθησης γλωσσών από
την προσχολική ηλικία µέσω της προώθησης κατάλληλων σχεδίων.

3.5.1. Επιπλέον, θα πρέπει να συµπεριληφθεί στα ευρωπαϊκά
σχέδια ο νέος τρόπος εκµάθησης γλωσσών µε τη βοήθεια της
µουσικής (όπως για παράδειγµα συµβαίνει στην Ελβετία και τη
Γαλλία).

«Εάν επιδιώκεται η προσέγγιση µεταξύ διαφορετικών ανθρώπων,
τότε θα πρέπει να εξευρεθεί µία κοινή γλώσσα». Αυτή η κοινή
γλώσσα είναι αναµφίβολα η µουσική. «Η µουσική έχει µεταβιβαστι-
κές ιδιότητες για την ανάπτυξη των γλωσσών, τόσο όσον αφορά
τη µητρική γλώσσα όσο και την εκµάθηση ξένων γλωσσών»
(Donata Elschenbroich, «Η γνώση του κόσµου από τους επτάχ-
ρονους»).

3.5.2. Είναι σηµαντικό, επίσης, οι γονείς να αξιοποιούν δυνατό-
τητες εκµάθησης γλωσσών από κοινού µε τα παιδία τους. Αυτό
συνιστά σηµαντικό βήµα για τις προσπάθειες ενσωµάτωσης. Η
πρώτη γλωσσική διαµεσολάβηση πραγµατοποιείται στους κόλπους
της οικογένειας.

Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η προώθηση της εκµάθησης γλωσσών από
παιδιά σε πολύ νεαρή ηλικία συµβάλλει στον περιορισµό της βίας
και της ξενοφοβίας ήδη από την παιδική ηλικία (στα νηπιαγωγεία
υπάρχουν παιδιά µέχρι 20 διαφορετικών εθνοτήτων) — Προ-
ληπτική προσέγγιση.

3.5.3. Η ΕΟΚΕ ζητεί τη διασυνοριακή συνεργασία στο χώρο
των νηπιαγωγείων µεταξύ γονέων και εκπαιδευτικών. Η ευαισθητο-
ποίηση για την εκµάθηση γλωσσών πρέπει να αρχίζει σε ιδιαίτερα
πρόωρο στάδιο και η αφετηρία για τη δια βίου µάθηση πρέπει να
τοποθετείται στην προσχολική ηλικία.

3.6. Η ΕΟΚΕ ζητεί την αναθεώρηση των εκπαιδευτικών προ-
γραµµάτων εκµάθησης ξένων γλωσσών από το προσχολικό µέχρι
το πανεπιστηµιακό επίπεδο και επιθυµεί οι υποψήφιοι καθηγητές
ξένων γλωσσών να πραγµατοποιούν υποχρεωτικά ένα µέρος των
σπουδών τους στο εξωτερικό.

3.7. Η ΕΟΚΕ προτείνει όπως κάθε µαθητής πριν από την
απόκτηση του απολυτηρίου του ενθαρρύνεται να διαµείνει ένα
διάστηµα στο εξωτερικό κατά τη διάρκεια της σχολικής σταδιοδρο-
µίας του

3.8. Η ΕΟΚΕ ζητεί την ανάπτυξη σχεδίων για την καλύτερη
διδασκαλία γλωσσών και όχι τη διάθεση περισσότερων ωρών
διδασκαλίας για κάθε ξένη γλώσσα· θα ήθελε, επίσης, να
διδάσκονται οι ξένες γλώσσες από καθηγητές των οποίων η
γλώσσα αυτή είναι η µητρική τους γλώσσα.

3.9. Η ΕΟΚΕ ζητεί, για τον τοµέα της δια βίου µάθησης και
της εκπαίδευσης των ενηλίκων, την εκπόνηση ειδικών προγραµ-
µάτων για την περαιτέρω εκπαίδευση των γονέων και των ηλικιωµέ-
νων, µε τη λήψη υπόψη των διαφορετικών µαθησιακών καταστά-
σεων. Ο διαγωνισµός «Ευρωπαϊκό Σήµα για καινοτόµες πρωτοβου-
λίες για τη διδασκαλία και την εκµάθηση γλωσσών» θα πρέπει να
διατηρηθεί.

3.10. Η ΕΟΚΕ ζητεί, στο πλαίσιο της υποχρέωσης εκµάθησης
δύο ξένων γλωσσών πέραν της µητρικής, να µην επιβληθούν όροι
για την επιλογή των ξένων γλωσσών.

3.10.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει προγράµµατα του τύπου «Εκµά-
θηση της γλώσσας των γειτόνων».

3.10.2. Η ΕΟΚΕ γνωρίζει την τάση των γονέων να επιλέγουν
κατά κύριο λόγο την αγγλική ως πρώτη ξένη γλώσσα για τα παιδία
τους.

Η ΕΟΚΕ θεωρεί την αγγλική ως «lingua franca», αλλά κάθε «lingua
franca» θέτει περιορισµούς (καθώς δεν επιτρέπει την πραγµατική
κατανόηση άλλων πολιτισµών). Φαίνεται ότι η αγγλική, µε το
πέρασµα του χρόνου και δεδοµένων των καταστάσεων, θα γίνει η
γλώσσα που οµιλεί η πλειονότητα των Ευρωπαίων.

3.10.3. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι θα πρέπει να επανεξετασθεί το θέµα
της επιλογής των επίσηµων γλωσσών και των γλωσσών εργασίας
καθώς και η ενθάρρυνση των νέων να επιλέγουν σχετικά επαγγέλ-
µατα.(διερµηνεία, µετάφραση, κ.λπ.).
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3.11. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ελλείψεις στους τρόπους υλοποίη-
σης διαφόρων µερών προγραµµάτων όσον αφορά τη χρηστικότητα,
τη διαφάνεια και την έγκαιρη διάθεση εγγράφων και εντύπων
και συνιστά µακρότερες προθεσµίες ισχύος για τις διατάξεις
υλοποίησης.

3.12. Η ΕΟΚΕ ζητεί περισσότερη διαφάνεια κατά τη λήψη
αποφάσεων στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή και στις εθνικές αρχές.

3.13. Η ΕΟΚΕ ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να υποστη-
ρίξει την εκπόνηση κατάλληλου διδακτικού υλικού υψηλής ποιότη-
τας µέσω ευρωπαϊκών δικτύων.

3.14. Η ΕΟΚΕ θεωρεί καθήκον της να ενηµερώσει τους φορείς
και τις οργανώσεις που εκπροσωπούνται στην ΕΟΚΕ σχετικά µε
την ανάγκη προώθησης της εκµάθησης γλωσσών και να τους
ζητήσει να θεωρήσουν καθήκον τους την ενθάρρυνση όλων των
πολιτών για την εκµάθηση γλωσσών και την προσφορά κατάλληλων
δυνατοτήτων στο πλαίσιο διδακτικών δικτύων σε όλη την επικρά-
τεια.

Βρυξέλλες, 23 Ιανουαρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Ο συντονισµός των προσφερόµενων δυνατοτήτων εκµάθησης
γλωσσών θα πρέπει να ελέγχεται (προσέγγιση επικοινωνίας/ενσω-
µάτωσης).

Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ εκτιµά αφενός ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή
οφείλει να µεριµνήσει για τη συµµετοχή της ΕΟΚΕ στην εκτέλεση
των προγραµµάτων καθώς και αφετέρου ότι είναι απαραίτητη η
διοργάνωση ακροάσεων και διάδοσης των πληροφοριών, αλλά και
η ευαισθητοποίηση των εταίρων σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Η ΕΟΚΕ
µπορεί να αναλάβει τη διοργάνωση της διαµόρφωσης άποψης
αλλά και τη διάδοση της στην κοινή γνώµη. Αυτό είναι αποτε-
λεσµατικότερο από άλλες ευρείες διαρθρώσεις διαβουλεύσεων
(καθώς το χρονικό περιθώριο µέχρι τις 31.1.2003 είναι ιδιαίτερα
σύντοµο) και ανταποκρίνεται στις διαδικαστικές διαρθρώσεις τόσο
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής όσο και της ΕΟΚΕ.

Η ΕΟΚΕ αποτελεί το σύνδεσµο µεταξύ της Ευρώπης και της
κοινωνίας των πολιτών. Τα µέλη της εκπροσωπούν άµεσα τα
συµφέροντα της πολυεπίπεδα οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών
της ΕΕ και συνεπώς προασπίζονται το δικαίωµα για ευρωπαϊκή
υπηκοότητα, βασικό άξονα του οποίου αποτελεί η εκµάθηση
γλωσσών.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της
Επιτροπής στο Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή, την Επιτροπή των Περιφερειών για µια “Στρατηγική πληροφόρησης και επικοινωνίας της

Ευρωπαϊκής Ένωσης”»

(COM(2002) 350 τελικό)

(2003/C 85/27)

Στις 2 Ιουλίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης ΕΚ, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη
γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω ανακοίνωση.

Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να αναθέσει στον κ. Ehnmark, ως γενικό εισηγητή,
την προετοιµασία των σχετικών εργασιών.

Κατά την 396η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 22ας και 23ης Ιανουαρίου 2003 (συνεδρίασητης 23ης Ιανουαρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 32 ψήφους υπέρ, (1 ψήφο κατά και 1 αποχή)
την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Σύνοψη της γνωµοδότησης

1.1. Η Ευρωπαϊκή Ένωση εισέρχεται σε µια καίρια περίοδο
αλλαγών. Οι πολίτες της αισθάνονται ότι δεν είναι επαρκώς
ενήµεροι σχετικά µε τις δραστηριότητες της ΕΕ και τις αλλαγές
που πραγµατοποιούνται ή συζητούνται. Για να βελτιωθεί η
κατάσταση αυτή, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή υπέβαλε πρόταση για µια
νέα και ενισχυµένη πολιτική πληροφόρησης και επικοινωνίας,
εντοπίζοντας τέσσερις θεµατικές προτεραιότητας µε στόχο τον
καλύτερο συντονισµό της πληροφόρησης µεταξύ της ΕΕ και του
εθνικού επιπέδου.

1.2. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επικρο-
τεί την πρόταση. Είναι ένα ικανοποιητικό πλαίσιο για περαιτέρω
ανάπτυξη του έργου της πληροφόρησης και της επικοινωνίας.
Οι δραστηριότητες στον τοµέα της πληροφόρησης πρέπει να
καλύπτουν τις δραστηριότητες της ΕΕ και να τονίζουν τις αξίες και
τα οράµατα που διέπουν την ανάπτυξη της Ένωσης. Ωστόσο, η
ΕΟΚΕ θέτει υπό εξέταση τρία βασικά σηµεία:

— Η στρατηγική δεν αποδίδει προσοχή στο ρόλο που µπορεί να
διαδραµατίσουν οι κοινωνικοί εταίροι και η οργανωµένη
κοινωνία των πολιτών στο συνολικό έργο πληροφόρησης και
επικοινωνίας όσον αφορά τις δραστηριότητες της ΕΕ.

— Τα τέσσερα προτεινόµενα θέµατα πληροφόρησης είναι καλώς
επιλεγµένα, αλλά τα ζητήµατα του περιβάλλοντος και της
βιώσιµης ανάπτυξης απουσιάζουν από τον κατάλογο, µολο-
νότι οι πολίτες της ΕΕ θεωρούν βεβαίως τα θέµατα του
περιβάλλοντος ως έναν τοµέα για τον οποίο η ΕΕ έχει ειδική
ευθύνη.

— Η στρατηγική θα πρέπει επίσης να στοχεύει ρητά στον τοµέα
της εκπαίδευσης και τους νέους.

1.3. Τέλος, η ΕΟΚΕ τονίζει µε έµφαση ότι θα πρέπει να
επιδειχθεί προσοχή στα ζητήµατα της καθηµερινότητας, διότι
συγκεκριµενοποιούν σε ατοµικό επίπεδο τα όσα πράττει η ΕΕ. Από
την πλευρά της, η ίδια η ΕΟΚΕ θα αναπτύξει ακόµα περισσότερο
το ίδιο της το έργο πληροφόρησης και επικοινωνίας.

2. Καταπολέµηση της άγνοιας

2.1. Για το µέλλον της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχει πρωταρχική
σηµασία να διαθέτουν οι πολίτες της επαρκή γνώση και αντίληψη
των οραµάτων που διαµορφώνουν την ανάπτυξη της ΕΕ, των
στόχων και του έργου των οργάνων της. Ειδικότερα, στη σηµερινή
περίοδο της διεύρυνσης και της συζήτησης για το µέλλον της ΕΕ
είναι ουσιαστικό να καταπολεµηθεί η άγνοια και τα εµπόδια της
που υφίστανται σε µεγάλα τµήµατα του πληθυσµού της. Μόνο µε
την ένθερµη υποστήριξη των καλώς ενηµερωµένων πολιτών,
θα είναι σε θέση η Ένωση να αντιµετωπίσει τις µελλοντικές
προκλήσεις.

2.2. Οι έρευνες έχουν επανειληµµένως καταδείξει ότι τα εµπό-
δια που οφείλονται σε άγνοια είναι πολλά ακόµη. Ένα µόνο
παράδειγµα: σύµφωνα µε το Ευρωβαρόµετρο, 83 % των πολιτών
της ΕΕ θεωρεί ότι δε διαθέτει επαρκή ή καθόλου πληροφόρηση
σχετικά µε τη διεύρυνση έως και την Άνοιξη 2002. Παρόµοια
είναι η εικόνα που απορρέει και από άλλες µελέτες. Αν και
υφίστανται σηµαντικές διαφορές µεταξύ των κρατών µελών, η
συνολική εντύπωση είναι ότι η ΕΕ εισέρχεται σε µια ζωτικής
σηµασίας µεταβατική περίοδο µε ανεπαρκώς ενηµερωµένους πολί-
τες.

2.3. Η εξασφάλιση της απαραίτητης γνώσης γύρω από την ΕΕ
είναι µακρόπνοο έργο. Και πιο µακρόπνοη είναι ίσως και η
διαδικασία για τη διαµόρφωση της σχετικής κατανόησης. Η Ένωση
και τα οράµατα που τη συνέχουν θα χρειαστούν χρόνο για να
εδραιωθούν στις συνειδήσεις.
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2.4. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή παρουσίασε µια φιλόδοξη στρα-
τηγική πληροφόρησης και επικοινωνίας, η εφαρµογή της οποίας
θα πραγµατοποιηθεί σταδιακά εντός του 2003. Κατ' ουσίαν,
πρόκειται για ένα πλαίσιο προοδευτικών προσπαθειών για την
προαγωγή της γνώσης και κατανόησης του κοινού όσον αφορά
την ΕΕ, τα όργανα και το έργο τους.

2.5. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόταση. Αποτελεί σηµαντικό βήµα
για την πληροφόρηση των πολιτών σχετικά µε τις δραστηριότητες
της ΕΕ. Επικεντρώνεται στα κύρια ζητήµατα της Ένωσης και της
ανάπτυξής της και στοχεύει στη διάδοσή του όλο και σε µεγαλύ-
τερες οµάδες ατόµων στην κοινωνία.

2.6. Η ΕΟΚΕ τονίζει µε έµφαση ότι η πληροφόρηση του κοινού
σχετικά µε την ΕΕ και τις δραστηριότητές της πρέπει να είναι
αντικειµενική και να επικεντρώνεται σε ειδικές καταστάσεις και να
απευθύνεται σε ειδικό κοινό. Η πρόταση στρατηγικής εντούτοις
δεν αντικατοπτρίζει τις δυνατές διακρίσεις σχετικά µε τη γενική
πληροφόρηση όσον αφορά τις δραστηριότητες της ΕΕ, την
πληροφόρηση για το νοµοθετικό έργο που αποφασίζεται σε
επίπεδο ΕΕ και εφαρµόζεται σε εθνικό επίπεδο ή την πληροφόρηση
για θέµατα επί των οποίων τα όργανα της ΕΕ καλούν τη συζήτηση
και το διάλογο ως σκέλος της προετοιµασίας για µελλοντική
νοµοθεσία. Η πληροφόρηση σχετικά µε τα δικαιώµατα και τα
καθήκοντα των πολιτών διαφέρει από τη γενικότερη πληροφόρηση
για τις δραστηριότητες. Οι προσεγγίσεις της Ανακοίνωσης πρέπει
να είναι ελαστικές και να αναφέρονται σε ειδικές καταστάσεις.
Κατά την περαιτέρω ανάπτυξη της στρατηγικής, τα θέµατα αυτά
θα πρέπει να ληφθούν περισσότερο υπόψη.

2.7. Η πρόσφατη συµφωνία σχετικά µε τη συµµετοχή του
κοινού στη περαιτέρω ανάπτυξη του έργου της ΕΕ στον τοµέα του
περιβάλλοντος είναι ένα πολύ καλό παράδειγµα του τρόπου µε
τον οποίο ο διάλογος και η διαβούλευση µπορούν να ενσωµατω-
θούν στο έργο των οργάνων της ΕΕ. Αυτό θα πρέπει να αναπτυχθεί
περισσότερο ως ειδική πτυχή του τρόπου µε τον οποίο η συµµετοχή
του κοινού στο έργο της ΕΕ µπορεί να φέρει περισσότερη γνώση,
κατανόηση και υποστήριξη.

2.8. Τέλος, η άρση των εµποδίων που οφείλονται στην άγνοια
συνδέεται σε µεγάλο βαθµό µε το άνοιγµα των διόδων συµµετοχής
και διαλόγου. Η συµµετοχή των πολιτών στις συζητήσεις και τις
διαβουλεύσεις αποτελεί αποτελεσµατική µέθοδο για την εξασφά-
λιση της ετοιµότητας και του ενδιαφέροντος έναντι της πληροφό-
ρησης. Οι πρόσφατες συζητήσεις για τη διακυβέρνηση έχουν
καταδείξει ότι είναι ανάγκη να υπάρξει µεγαλύτερο άνοιγµα και
συµµετοχή. Η ύπαρξη µιας ενεργού στρατηγικής πληροφόρησης
και επικοινωνίας αποτελεί ουσιαστικό εργαλείο στην προσπάθεια
αυτή.

3. Ένα πλαίσιο εξελικτικής ανάπτυξης

3.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε το γενικό περίγραµµα της στρατηγι-
κής πληροφόρησης και επικοινωνίας. Έχει σηµασία το γεγονός ότι
η στρατηγική τονίζει την ανάγκη πληροφόρησης για τις αξίες και

τα οράµατα που διέπουν την ανάπτυξη της ΕΕ. Οι δραστηριότητες
πληροφόρησης και επικοινωνίας πρέπει να ενταχθούν σε µια
ευρύτερη προοπτική προκειµένου να αποφευχθεί ο κερµατισµός.
Η πληροφόρηση για τις δοµές και η δόµηση της πληροφόρησης
στάθηκε σε πολλές περιπτώσεις µάθηµα επικοινωνίας.

3.2. Η στρατηγική βασίζεται στη στενή συνεργασία που
αναπτύχθηκε µεταξύ της ΕΕ και του εθνικού επιπέδου. Η στρα-
τηγική προβλέπει κοινές προσπάθειες προγραµµατισµού της πλη-
ροφόρησης µεταξύ της ΕΕ και του εθνικού επιπέδου.

3.3. Για την επιτυχία µιας στρατηγικής πληροφόρησης και
επικοινωνίας απαιτείται µια πολυδιάστατη προσέγγιση. Συγκεκρι-
µένα, έχει ζωτική σηµασία να εξασφαλιστεί η υποστήριξη από άλλα
όργανα και οργανώσεις που διαθέτουν την ικανότητα να φθάνουν
έως τους πολίτες. Η ύπαρξη πολλαπλών φορέων και η προσαρµογή
κλιµακωτών στρατηγικών αυξάνουν τις δυνατότητες διάδοσης των
µηνυµάτων.

3.4. Η στρατηγική επικεντρώνεται στη συνεργασία µεταξύ των
οργάνων της ΕΕ και των κυβερνήσεων στα κράτη µέλη, και
επισηµαίνει µάλιστα την ανάγκη συνεργασίας και µε άλλα όργανα
εκτός από τις κυβερνήσεις των κρατών µελών. Η ΕΟΚΕ θα ήθελε
να επιδειχθεί περισσότερη προσοχή επί της πτυχής αυτής στην
προτεινόµενη στρατηγική. ∆εδοµένου ότι στόχος είναι η αύξηση
της γνώσης και της κατανόησης µεταξύ των πολιτών γενικότερα,
(και όχι µόνο των φορέων λήψης αποφάσεων), έχει θεµελιώδη
σηµασία να εξασφαλιστεί η διάδοση µέσω πολλαπλών φορέων,
(οργανώσεις, δίκτυα, όργανα σε τοπικό περιφερειακό και εθνικό
επίπεδο). Πράγµατι, η επιτυχία της συνολικής προσπάθειας για
πληροφόρησης θα εξαρτηθεί ίσως από τη συµµετοχή πολλαπλών
φορέων σε εθνικό και τοπικό επίπεδο.

3.5. Συγκεκριµένα, η ΕΟΚΕ θα έκρινε σκόπιµη µιαν ανάλυση
για το πώς οι κοινωνικοί εταίροι και η οργανωµένη κοινωνία των
πολιτών µπορεί να αναλάβει ενεργό ρόλο για την προαγωγή της
γνώσης και της κατανόησης αναφορικά µε τις δραστηριότητες
της ΕΕ. Οι πολλαπλασιαστές της κοινής γνώµης µπορούν να
απευθύνονται στα λαϊκά επίπεδα, πράγµα που λιγοστοί άλλοι
φορείς µπορούν. Για την εφαρµογή της στρατηγικής πληροφό-
ρησης και επικοινωνίας, η οργανωµένη κοινωνία των πολιτών
πρέπει να κληθεί για να συµµετάσχει ενεργώς.

3.6. Η ΕΟΚΕ επικροτεί τη µεγάλη σηµασία που αποδίδεται στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο όσον αφορά τη δράση της σε συνεργασία
µε τα εθνικά κοινοβούλια.

3.7. Μεταξύ των βασικών θεµάτων για τη στρατηγική πληροφό-
ρηση εντός των δύο επόµενων χρόνων, η διεύρυνση έχει την
πρώτη θέση. Αξίζει να σηµειωθεί εντούτοις ότι η στρατηγική
πληροφόρησης και επικοινωνίας δεν αναφέρει ότι χρειάζονται
ειδικές και στοχοθετηµένες προσπάθειες από τα νέα κράτη µέλη
και τις τρεις υποψήφιες χώρες.
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3.8. Είναι αναγκαία η συστηµατική αξιολόγηση και παρακολού-
θηση. Ειδική προσπάθεια πρέπει να καταβληθεί για τη συµµετοχή
των πανεπιστηµίων και των ερευνητών στην αξιολόγηση.

4. Θέµατα πληροφόρησης που έχουν προτεραιότητα

4.1. Τα βασικά θέµατα πληροφόρησης που προτείνει να
αναπτύξει η Επιτροπή εστιάζονται στις µελλοντικές πολιτικές
προτεραιότητες. Συνολικώς, η Επιτροπή προτείνει να δώσει προ-
τεραιότητα σε τέσσερα θέµατα πληροφόρησης:

— διεύρυνση

— το µέλλον της Ευρωπαϊκής Ένωσης

— δηµιουργία χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης

— ο ρόλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε παγκόσµιο επίπεδο

4.2. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί πλήρως µε την επιλογή των τεσσάρων
αυτών θεµάτων. Και τα τέσσερα βρίσκονται στο προσκήνιο των
σηµερινών συζητήσεων και είναι αλληλένδετα. Η πείρα άλλωστε
διδάσκει ότι η παρουσία πολύ µεγάλου αριθµού θεµάτων προκαλεί
ασάφεια. Η τελευταία από τις τέσσερις αυτές προτεραιότητες
πρέπει, µεταξύ άλλων, να λάβει υπόψη και τη συνολική επίδραση
που έχει η διαµόρφωση της ΕΕ, οι προτεραιότητες και οι δράσεις
της. Η βιώσιµη ανάπτυξη αναφέρεται ως ένα µόνο παράδειγµα.

4.3. Παρόλα ταύτα, η ΕΟΚΕ εκφράζει έκπληξη για το γεγονός
ότι ο σηµαντικός τοµέας του περιβάλλοντος δεν συµπεριλαµβάνε-
ται σαφώς στον κατάλογο προτεραιοτήτων. ∆ιάφορες σφυγµο-
µετρήσεις έχουν δείξει ότι οι πολίτες της ΕΕ θεωρούν τα ζητήµατα
του περιβάλλοντος ως τοµέα στον οποίο η ΕΕ πρέπει να επιδείξει
ιδιαίτερη υπευθυνότητα. Η λαϊκή υποστήριξη αποτελεί ισχυρό
επιχείρηµα προκειµένου να προστεθεί ο τοµέας του περιβάλλοντος
µεταξύ των θεµάτων προτεραιότητας.

4.4. Τα θέµατα του περιβάλλοντος αποτελούν επίσης και
τµήµα µιας ευρύτερης πολιτικής για τη βιώσιµη ανάπτυξη.
Επανειληµµένως τα Ευρωπαϊκά Συµβούλια έχουν τονίσει µε έµφαση
τη σηµασία που έχει η διαµόρφωση πολιτικών και η υποστήριξη
του κοινού όσον αφορά τη βιώσιµη ανάπτυξη. Η ΕΟΚΕ θεωρεί
λογικό να συµπεριληφθούν τα ζητήµατα που αφορούν τη βιώσιµη
ανάπτυξη στην εφαρµογή της στρατηγικής. Βάσει της εξελικτικής
ανάπτυξης των θεµάτων προτεραιότητας για το έργο πληροφό-
ρησης και επικοινωνίας, η βιώσιµη ανάπτυξη θα πρέπει να θεωρηθεί
ως γενικό θέµα προτεραιότητας από το 2004 και µετά.

4.5. Το περιβάλλον και η βιώσιµη ανάπτυξη είναι θέµατα που
συνδέονται στενά µε την καθηµερινή ζωή των πολιτών της ΕΕ. Η
ασφάλεια των τροφίµων, η προστασία των καταναλωτών και τα
δικαιώµατα των πολιτών αποτελούν καθηµερινά θέµατα. Έστω και
αν τα θέµατα αυτά αντιµετωπίζονται µε ειδικές ενηµερωτικές

προσπάθειες εκ µέρους των διαφόρων Γενικών ∆ιευθύνσεων της
Επιτροπής ή άλλων οργάνων της ΕΕ, θα πρέπει επίσης να
ενσωµατωθούν στη γενικότερη προσπάθεια πληροφόρησης και
επικοινωνίας. Τα καθηµερινά θέµατα συγκεκριµενοποιούν σε ατο-
µικό επίπεδο τις δραστηριότητες της ΕΕ. Η αξία τους δε θα πρέπει
να υποτιµάται.

5. Προσαρµοσµένη πληροφόρηση

5.1. Η πρόταση στρατηγικής τονίζει ορθώς ότι η πληροφόρηση
πρέπει να προσαρµόζεται σε ειδικά κοινά και ειδικές καταστάσεις.
Η ΕΟΚΕ συµφωνεί πλήρως. Ωστόσο, η προσαρµογή της πληροφό-
ρησης είναι βεβαίως ζήτηµα πόρων και οργάνωσης.

5.2. Μια βασική πτυχή είναι ότι η πληροφόρηση πρέπει να
διαµορφώνεται όχι µόνο ανάλογα το κοινό αλλά και µε βάση το
κοινό των µεµονωµένων κρατών µελών. Υπάρχουν επί παραδείγµατι
ορισµένες προφανείς διαφορές όταν απευθυνόµαστε σε κοινό που
αποτελείται από κοινωνικούς εταίρους σε διάφορα κράτη µέλη. Τα
πλαίσια αναφοράς ποικίλουν καθώς επίσης οι τρόποι εκφράσεως,
οι δίαυλοι και οι φορείς: συνεπώς είναι αναγκαία η προσαρµογή
της πληροφόρησης ανάλογα µε το κοινό των µεµονωµένων κρατών
µελών.

5.3. Μια από τις λύσεις του προβλήµατος περισσότερο προ-
σαρµοσµένης πληροφόρησης έγκειται στην ανάπτυξη συνεργασίας
µεταξύ των οργάνων της ΕΕ, των οργάνων σε εθνικό επίπεδο και
της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών συµπεριλαµβανοµένων
και των κοινωνικών εταίρων. Η οργανωµένη κοινωνία των πολιτών
δεν διαθέτει µόνο τη δυνατότητα να φθάνει στο κοινό αλλά επίσης
και τη δυνατότητα να εντοπίζει ειδικές προσεγγίσεις για το κοινό.
Η οργανωµένη κοινωνία των πολιτών λόγω ακριβώς των δοµών
της αγγίζει τόσο εκείνους που διαµορφώνουν την κοινή γνώµη
όσο και το κοινό γενικότερα.

5.4. Στη στρατηγική επισηµαίνεται ότι οι νέοι καθώς και ο
εκπαιδευτικός τοµέας θα πρέπει να αποτελέσουν στόχους. Η ΕΟΚΕ
επικροτεί. Ωστόσο, θα ήταν σκόπιµο τα ζητήµατα αυτά να
υποστούν µεγαλύτερη επεξεργασία. Η ΕΟΚΕ προτείνει να σκιαγρα-
φηθεί ένα ειδικό τµήµα της στρατηγικής πληροφόρησης και
επικοινωνίας µε στόχο την εξασφάλιση σχολικών µαθηµάτων µε
εµπνευσµένη πληροφόρηση γύρω από τις δραστηριότητες της
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ασφαλώς, ο τοµέας της εκπαίδευσης πρέπει
να θεωρηθεί ως µια από τις βασικές οµάδες αποδεκτών όλης της
στρατηγικής. Εάν αυτό το σκέλος της στρατηγικής αποτύχει, θα
προκύψουν προβλήµατα. (Ας αναφερθεί εδώ η γνωµοδότηση της
ΕΟΚΕ µε θέµα «Η ευρωπαϊκή διάσταση της εκπαίδευσης» (1).

5.5. Η ΕΟΚΕ θα ήθελε επίσης να υπάρξει ένα πιο επεξεργασµένο
σχέδιο συνεργασίας µε τις οργανώσεις νέων στα κράτη µέλη. Αυτό
θα έδιδε τη δυνατότητα προσεγγίσεως ευρύτερων οµάδων νέων
απ' όσο τα µέσα µαζικής ενηµέρωσης ή άλλες γενικότερες
δραστηριότητες επικοινωνίας.

(1) EE C 139 της 11.5.2001, σ. 85.
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5.6. Ένα άλλο σηµαντικό κοινό που αξίζει ιδιαίτερης προσοχής
είναι οι συνταξιούχοι πολίτες, πολλοί από τους οποίους είναι
ενεργά µέλη διαφόρων οργανώσεων. Οι συνταξιούχοι πολίτες
αποτελούν ένα σηµαντικό δυναµικό πληροφόρησης ως αναγνώστες
και συντάκτες κειµένων και µε την πείρα τους µπορούν να
εξασφαλίσουν µια πιο µακροπρόθεσµη προοπτική στις προσπάθειες
πληροφόρησης.

6. Οργανωτικές πτυχές

6.1. Ο ΕΟΚΕ υποστηρίζει ένθερµα τη δηµιουργία ενός συντο-
νιστικού φόρουµ µεταξύ των οργάνων της ΕΕ για την εφαρµογή
της εν λόγω στρατηγικής. Αυτό έχει ουσιαστική σηµασία για την
επίτευξη συνεργιών και για την καλή χρήση των διαθέσιµων πόρων.

6.2. Κάθε όργανο της ΕΕ αναπτύσσει τη δική της στρατηγική
πληροφόρησης και επικοινωνίας εντός του συνολικού πλαισίου
που θεσπίζεται από τη στρατηγική της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και
το φόρουµ συντονισµού. Η ύπαρξη νέων προσπαθειών κοινού
σχεδιασµού µεταξύ των οργάνων της ΕΕ δε σηµαίνει βεβαίως ότι
κάθε όργανο δε θα συνεχίσει την ανάπτυξη του δικού του
προγραµµατισµού.

6.3. Η πρόταση στρατηγικήςπροτείνει διάφορες µορφές συντο-
νισµού µεταξύ της ΕΕ και του εθνικού (κυρίως κυβερνητικού)
επιπέδου. Η Επιτροπή µελετά τη δυνατότητα σύναψης µνηµονίου
συµφωνίας µε κάθε κράτοςµέλος. Σκοπός του µνηµονίου αυτού θα
είναι «να επικυρώσει σε πολιτικό επίπεδο την αµοιβαία συµβατική
δέσµευση της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών να
συνεργαστούν για την καλύτερη διάδοση των πληροφοριών γενι-
κού περιεχοµένου που αφορούν τις ευρωπαϊκές υποθέσεις».

6.4. Ενδέχεται να υπάρξει µελλοντικώς ανάγκη επισηµοποίησης
της συνεργασίας όσον αφορά τη διάδοση πληροφοριών γενικού
περιεχοµένου σχετικά µε τις δραστηριότητες της ΕΕ. Η ΕΟΚΕ
θεωρεί ωστόσο ότι τα ενδιαφερόµενα όργανα θα πρέπει να
συνεργάζονται χωρίς επισηµοποίηση η οποία θα µπορούσε να
ερµηνευτεί ως υπερβολικό βήµα για το συντονισµό των δραστηριο-
τήτων πληροφόρησης και επικοινωνίας.

Βρυξέλλες, 23 Ιανουαρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

6.5. Η ΕΟΚΕ θα ήθελε επίσης να τονίσει µε έµφαση τη σηµασία
που έχει η ύπαρξη στενά συνεργαζόµενων δικτύων µεταξύ του
προσωπικού πληροφόρησης και επικοινωνίας στα όργανα της ΕΕ
και των αντίστοιχων οργάνων σε εθνικό επίπεδο. Ας σηµειωθεί ότι
ορισµένα κράτη µέλη αναθεωρούν ήδη τις οργανωτικές λύσεις
τους σε εθνικό επίπεδο στον τοµέα της πληροφόρησης επί των
δραστηριοτήτων της ΕΕ. Η περαιτέρω ανάπτυξη µιας συνολικής
στρατηγικής πληροφόρησης και επικοινωνίας θα πρέπει να λαµβά-
νει υπόψη της τις προσεγγίσεις και τις λύσεις που δίδονται σε
εθνικό επίπεδο.

7. Ο ρόλος της ΕΟΚΕ

7.1. Με τα µέλη και τις οργανώσεις που εκπροσωπούν η ΕΟΚΕ
διαθέτει ένα µοναδικό δίκτυο επαφών που εκτείνεται σε όλα τα
κοινωνικά τµήµατα Με τα χρόνια η ΕΟΚΕ έχει αναπτύξει την
ικανότητα να λειτουργεί ως γέφυρα µεταξύ των οργάνων της ΕΕ
και του κοινού γενικότερα στα κράτη µέλη. Συγκεκριµένα, η ΕΟΚΕ
επεδίωξε να αναπτύξει δυνατότητες διοργανώσεως και διεύθυνσης
ευρύτατων βηµάτων δηµόσιας συζήτησης και ακροάσεων για
ζητήµατα ειδικής σηµασίας.

7.2. Πρόσφατα, η ΕΟΚΕ οργάνωσε σηµαντικές δραστηριότητες
µε τη µορφή ακροάσεων και συζητήσεων για θέµατα όπως τα
ανθρώπινα δικαιώµατα στο χώρο εργασίας, οι στρατηγικές βιώσι-
µης ανάπτυξης της ΕΕ και οι γεωργικές πολιτικές στην ΕΕ.

7.3. Η ΕΟΚΕ έχει αναπτύξει τη δική της στρατηγική πληροφό-
ρησης και επικοινωνίας, αρµόδια για την οποία είναι η οµάδα
επικοινωνίας που συστάθηκε πριν από λίγα χρόνια.

7.4. Η ΕΟΚΕ έχει θέση παρατηρητή στην οµάδα διοργανικής
πληροφόρησης και επικοινωνίας. Η ΕΟΚΕ θεωρεί φυσικό ότι θα
πρέπει να συµµετάσχει στο έργο της οµάδας ως πλήρες µέλος.

7.5. Η ΕΟΚΕ σκοπεύει να αναπτύξει περισσότερο τις δυνατότη-
τές της ως ενεργού γεφυροποιού και φορέως πληροφόρησης σε
όλο το φάσµα του έργου της ΕΕ όπου συµµετέχει. Οι µελλοντικές
προκλήσεις είναι σηµαντικότατες. Οι πολίτες της Ευρωπαϊκής
Ένωσης έχουν το δικαίωµα πληροφόρησης και διαβούλευσης για
τα σηµαντικά ζητήµατα του µέλλοντος.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας
του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 92/81/ΕΟΚ και την οδηγία 92/82/ΕΟΚ για την καθιέρωση
ενός ειδικού φορολογικού καθεστώτος για το πετρέλαιο κίνησης που χρησιµοποιείται ως καύσιµο
για επαγγελµατικούς σκοπούς και για την προσέγγιση των ειδικών φόρων κατανάλωσης επί της

βενζίνης και του πετρελαίου ντίζελ κίνησης»

(COM(2002) 410 τελικό — 2002/0191 (CNS))

(2003/C 85/28)

Στις 4 Σεπτεµβρίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει από την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να
καταρτίσει γνωµοδότηση για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Οικονοµική και νοµισµατική ένωση, οικονοµική και κοινωνική συνοχή», στο οποίο
ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 26 Νοεµβρίου 2002 µε
βάση εισηγητική έκθεση του κ. Levaux.

Κατά την 396η σύνοδο ολοµέλειας της 22ας και 23ης Ιανουαρίου 2003 (συνεδρίαση της 23ης Ιανουαρίου), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 67 ψήφους υπέρ, 29 ψήφους κατά και 6 αποχές
την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Αντικείµενο της πρότασης οδηγίας είναι να: «αποσυνδέσει
τα καθεστώτα φορολόγησης των καυσίµων για επαγγελµατική
χρήση από τα καθεστώτα για ιδιωτική χρήση» και να «καθιερώσει
µακροπρόθεσµα µια εναρµονισµένη προς άνω φορολογία του
πετρελαίου ντίζελ κίνησης για επαγγελµατικούς σκοπούς, µε
αποτέλεσµα να περιοριστούν οι στρεβλώσεις του ανταγωνισµού
µεταξύ των επιχειρηµατιών».

1.2. Για την επίτευξη αυτών των στόχων, η Επιτροπή προτείνει
την τροποποίηση δύο οδηγιών, οι οποίες συνιστούν, από το 1992,
ένα σύστηµα κοινοτικής φορολόγησης των πετρελαιοειδών:

— την οδηγία 92/81/ΕΟΚ για την εναρµόνιση των διαρθρώσεων
των ειδικών φόρων κατανάλωσης

— την οδηγία 92/82/ΕΟΚ για την προσέγγιση των συντελεστών
των ειδικών φόρων κατανάλωσης.

Οι εν λόγω οδηγίες, οι οποίες έχουν ήδη τροποποιηθεί από την
οδηγία 94/74/ΕΟΚ, προβλέπουν ελάχιστο συντελεστή φορολογίας
για κάθε πετρελαιοειδές, ανάλογα µε τη χρήση του ως καύσιµο ή
για βιοµηχανική και εµπορική χρήση ή για τη θέρµανση.

1.3. Η Επιτροπή διαπιστώνει ότι οι ελάχιστοι συντελεστές των
ειδικών φόρων κατανάλωσης δεν επανεξετάσθηκαν από το 1992
και ότι οι πραγµατικοί συντελεστές των ειδικών φόρων κατανάλω-
σης που εφαρµόζονται διαφέρουν έντονα ανάλογα µε το κράτος
µέλος. Για το πετρέλαιο κίνησης, αυτοί κυµαίνονται από 245 µέχρι
750 EUR για 1 000 λίτρα.

1.3.1. Επίσης, η Επιτροπή προτείνει:

— Αφενός, µία σηµαντική και σταδιακή αύξηση του συντελεστή
των ειδικών φόρων κατανάλωσης για το «επαγγελµατικό
πετρέλαιο κίνησης», µε τη θέσπιση ενός κεντρικού συντελεστή
στα 350 EUR για 1 000 λίτρα, δεδοµένου ότι ο σηµερινός
ελάχιστος συντελεστής ανέρχεται σε 245 EUR.

— Ένα περιθώριο διακύµανσης εκατέρωθεν αυτού του κεντρι-
κού συντελεστή, υψηλότερο ή χαµηλότερο κατά 100 EUR,
για να ληφθούν υπόψη οι υφιστάµενες διαφορές µεταξύ των
κρατών µελών.

— Μία ετήσια αναπροσαρµογή του κεντρικού συντελεστή µε
βάση τον εναρµονισµένο δείκτη τιµών καταναλωτή (ΕΕ-15)
του προηγούµενου έτους, κατ' ανώτατο όριο µέχρι 2,5 %.

1.3.2. Μία ετήσια και σταδιακή µείωση του εν λόγω περιθωρίου
διακύµανσης για την κατάληξη, το 2010, σε έναν εναρµονισµένο
συντελεστή.

1.4. Αφετέρου, µία αύξηση του ελάχιστου συντελεστή που
εφαρµόζεται στα καύσιµα που προορίζονται για µη επαγγελµατική
χρήση, υπό την έννοια της σύνδεσης του συντελεστή για το
πετρέλαιο κίνησης µε εκείνον για τη βενζίνη. Η Επιτροπή, στην
αιτιολογική έκθεση και τις σχετικές αιτιολογικές σκέψεις της
πρότασης οδηγίας, αναπτύσσει πολυάριθµα επιχειρήµατα, εκ των
οποίων:

— την ανάγκη περιορισµού των στρεβλώσεων του ανταγωνισµού
στις οδικές µεταφορές εµπορευµάτων και επιβατών,

— την προστασία του περιβάλλοντος,

— το µετριασµό του κόστους των προτεινόµενων µέτρων για τη
βιοµηχανία, τους πολίτες, τις υποψήφιες χώρες και τη νοµική
ασφάλεια, ενόψει των οικονοµικών, δηµοσιονοµικών και
περιβαλλοντικών συνεπειών.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ ενθάρρυνε πάντα τις πολιτικές που αποσκοπούσαν
στη διευκόλυνση του ανοίγµατος των αγορών και σε ισόρροπο
ελεύθερο ανταγωνισµό. Κατά συνέπεια, ενθαρρύνει όλα τα µέτρα
που έχουν ως αντικείµενο τον περιορισµό ή την εξάλειψη των
στρεβλώσεων του ανταγωνισµού, οι οποίες εννοούν αδικαιολόγητα
ορισµένους παράγοντες. Αυτό είναι το αντικείµενο της παρούσας
πρότασης οδηγίας και, συνεπώς, η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τους στόχους
της Επιτροπής, µε την επιφύλαξη των παρατηρήσεων που ακολου-
θούν.
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2.2. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι, αν και η οδηγία λαµβάνει
υπόψη της την κατάσταση στις υποψήφιες χώρες, εντούτοις δεν
αναφέρεται στον ανταγωνισµό τρίτων χωρών, όπως είναι η Ρωσία,
η Ουκρανία, η Τουρκία, κ.λπ.

2.2.1. Η ΕΟΚΕ προτείνει στην Επιτροπή την εγκαθίδρυση
ενός µηχανισµού παρόµοιου µε εκείνον που εφαρµόζεται στην
Ελβετία (1), µε την επιβολή στα σύνορα της διευρυµένης Ένωσης
τέλους προς πληρωµή από τα ξένα βαρέα οχήµατα για τη χρήση
των οδικών δικτύων της ΕΕ.

2.3. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ επιθυµεί να υπενθυµίσει ότι οι διαφορές
των συντελεστών των ειδικών φόρων κατανάλωσης δεν αποτελούν
τη µόνη πηγή στρεβλώσεων του ανταγωνισµού στον τοµέα των
οδικών µεταφορών. Ούτως, εξακολουθούν να υφίστανται διαφορές
µεταξύ των κρατών µελών όσον αφορά τους µισθούς και, σε
ορισµένες περιπτώσεις, στον τοµέα του πραγµατικού χρόνου
εργασίας και των περιόδων οδήγησης, επειδή οι έλεγχοι εξακολου-
θούν να είναι ανεπαρκείς.

2.3.1. Όσον αφορά τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης, όπως
διευκρινίζει η Επιτροπή, αυτοί δεν αποτελούν παρά ένα µέρος των
φόρων που επιβάλλονται στα καύσιµα. Για να εξαλειφθούν οι
συνέπειες µίας πολύµορφης πολιτικής, η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι:
«Η Λευκή Βίβλος “Η ευρωπαϊκή πολιτική µεταφορών µε ορίζοντα
το έτος 2010: η ώρα των επιλογών” συνιστά την καθιέρωση µιας
σταδιακής τιµολόγησης της χρήσης των υποδοµών των µεταφορών
και την ενίσχυση της συνοχής του φορολογικού συστήµατος,
προτείνοντας µέχρι το 2003 την καθιέρωση ενιαίας φορολόγησης
για τα καύσιµα των επαγγελµατιών στις οδικές µεταφορές ...»

2.3.2. Η ΕΟΚΕ θεωρεί, πράγµατι, επείγουσα την ανάγκη καθιέ-
ρωσης ενός συνεκτικού φορολογικού συστήµατος για το σύνολο
των φόρων και των ειδικών φόρων κατανάλωσης που επιβάλλονται
στα καύσιµα επαγγελµατικής χρήσης. Η παρούσαπρόταση εναρµο-
νισµού των ειδικών φόρων κατανάλωσης θα έπρεπε να αποτελεί
µέρος του σχεδίου ενιαίας φορολογίας, όπως υπενθυµίζεται
ανωτέρω.

2.4. Καθώς τα έσοδα που αντιστοιχούν σε αυτούς τους φόρους
περιέρχονται στα κράτη και τις περιφέρειες, η εναρµόνιση µπορεί
να γίνει µόνο προς άνω, αλλά η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της επειδή
η µη αύξηση από το 1992 του ελάχιστου κοινοτικού συντελεστή
επέτεινε τις διαφορές µεταξύ των κρατών, όπως διαπιστώνεται
σήµερα. Αυτό έχει ως αποτέλεσµα να προτείνεται κεντρικός
συντελεστής για το πετρέλαιο κίνησης της τάξης των 350 EUR
(αύξηση σε ποσοστό 42 % σε σχέση µε τον ελάχιστο συντελεστή
των 245 EUR). Η ΕΟΚΕ κατανοεί την αναγκαιότητα αυτής της
αύξησης που θα αποφέρει στα περισσότερα κράτη και περιφέρειες
συµπληρωµατικά φορολογικά έσοδα, η χρήση των οποίων θα
πρέπει να προορίζεται για τη χρηµατοδότηση έργων µεταστροφής
των οδικών µεταφορών σε άλλους τύπους µεταφορών που είναι
φιλικότεροι προς το περιβάλλον, όπως ορίζονται στην εν λόγω
Λευκή Βίβλο.

2.5. Η Επιτροπή υποστηρίζει ότι η αύξηση των ειδικών φόρων
κατανάλωσης θα πρέπει, µε το να καθιστά εκ νέου ακριβότερο
το κόστος των µεταφορών, να συµβάλει στον περιορισµό της
κυκλοφορίας. Στο σηµείο αυτό, η ΕΟΚΕ θα επιθυµούσε να

(1) Βλέπε Λευκή Βίβλος «Η ευρωπαϊκή πολιτική µεταφορών µε ορίζοντα
το έτος 2010: η ώρα των επιλογών» (COM(2002) 370 τελικό,
κεφάλαιο II «Η σπαζοκεφαλιά της χρηµατοδότησης», παράγραφος Γ.

διευκρινίσει ότι οι µεταφορές εµπορευµάτων και επιβατών αντα-
ποκρίνεται στις ανάγκες που εκφράζονται µε την αυξανόµενη
ζήτηση µεταφορών, που επιβάλλεται από τις συναλλαγές (Λευκή
Βίβλος — Μεταφορές µε ορίζοντα το 2010). Εξάλλου, αυτές οι
συναλλαγές θεωρούνται ένδειξη υγιούς οικονοµικής ανάπτυξης
και, µε τη διεύρυνση, δεν είναι δυνατόν παρά να αυξηθούν. Υπό
αυτές τις συνθήκες, η αύξηση των ειδικών φόρων κατανάλωσης
δεν αναµένεται να περιορίσει τη ζήτηση, αλλά να εξασφαλίσει
συµπληρωµατικούς πόρους που θα επιτρέψουν, µε την επιφύλαξη
της διάθεσής τους για το σκοπό αυτό, τη µείωση των αρνητικών
περιβαλλοντικών συνεπειών.

2.6. Όπως επισηµαίνει από καιρό και επανειληµµένα στις
γνωµοδοτήσεις της, η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ της µεταστροφής των
οδικών µεταφορών σε µεγάλη απόσταση εµπορευµάτων σε άλλους
τύπους µεταφορών που καταναλώνουν λιγότερες ρυπαντικές πηγές
ενέργειας, όπως είναι ο σιδηρόδροµος, οι πλωτές οδοί και οι
θαλάσσιες οδοί.

2.6.1. Επ' ευκαιρία της παρούσας γνωµοδότησης, η ΕΟΚΕ
τονίζει ότι η εφαρµογή των κατευθύνσεων της «Λευκής Βίβλου: η
ευρωπαϊκή πολιτική µεταφορών µε ορίζοντα το έτος 2010: η ώρα
των επιλογών» πρέπει να επιταχυνθεί.

2.7. Βασιζόµενη στην επιθυµία της Επιτροπής να εφαρµόσει την
αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει», η ΕΟΚΕ προτείνει, για µεγαλύτερη
αποτελεσµατικότητα, να χρησιµοποιηθούν αυτοί οι συµπληρωµατι-
κοί πόροι που προέρχονται από τους «ρυπαίνοντες» για να
«πληρωθούν» νέες υποδοµές που θα επιτρέψουν τη µεσοπρόθεσµη
αποφυγή των συµφορήσεων που προκαλούν ρύπανση.

2.8. Για το λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ ζητεί από την Επιτροπή να
επωφεληθεί από την εναρµόνιση των φόρων και των ειδικών φόρων
κατανάλωσης προς τα άνω για να διανοίξει µία καινοτόµο οδό
που θα επιτρέψει την επίλυση της «σπαζοκεφαλιάς» για τη
χρηµατοδότηση των υποδοµών (Λευκή Βίβλος — Μεταφορές µε
ορίζοντα το 2010 — 2ο µέρος — κεφάλαιο ΙΙ), συστήνοντας ένα
«Ευρωπαϊκό Ταµείο Υποδοµών», το οποίο θα εισπράττει σταθερά
έσοδα (για παράδειγµα: 1 λεπτό ανά λίτρο καυσίµου, δηλαδή
10 EUR ανά τόνο).Τα έσοδα αυτά — τα οποία θα είναι ανεξάρτητα
από εκείνα που θα προκύπτουν από τα χιλιοµετρικά τέλη για τη
χρήση των υποδοµών, όπως θα προβλέπεται σε µελλοντική οδηγία-
πλαίσιο — θα χρησιµοποιούνται για την ετήσια χρηµατοδότηση
του εν λόγω «Ευρωπαϊκού Ταµείου Υποδοµών». Αυτά θα
συγκεντρώνονται από τα κράτη µέλη και θα καταβάλλονται
ετησίως στον προϋπολογισµό της Ένωσης. Το εν λόγω ταµείο θα
χορηγεί τις ενισχύσεις του, υπό τη µορφή είτε επιχορηγήσεων είτε
επιδοτήσεων του επιτοκίου, στα σχέδια προτεραιότητας που
υποδεικνύονται στην εν λόγω «Λευκή Βίβλο για τις µεταφορές», η
ενηµέρωση της οποίας προβλέπεται για το 2004.

2.9. Το σύνολο των εσόδων από το πετρέλαιο κίνησης για
επαγγελµατική χρήση, συµπεριλαµβανοµένων και εκείνων που θα
προορίζονται για το εν λόγω ταµείο, θα προέρχονται από την
καταβολή από τα κράτη µέλη του µελλοντικού πλεονάσµατος των
φόρων και ειδικών φόρων κατανάλωσης που συγκεντρώθηκαν και
αντιστοιχούν στη διαπιστωθείσα διαφορά ετησίως µεταξύ των
συντελεστών των φόρων και των ειδικών φόρων κατανάλωσης που
εφαρµόζονται πραγµατικά στα διάφορα κράτη µέλη και των
συντελεστών του πίνακα που παρατίθεται στο άρθρο 3.2 της
αιτιολογικής έκθεσης της πρότασης οδηγίας.
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Σε ευρώ για 1 000 λίτρα (Φεβρουάριος 2002)

B DK D GR E F IRL I L NL A P FIN S UK

Eurosuper 507 548 624 296 396 574 401 542 372 627 414 479 560 510 742

Πετρέλαιο κίνησης 290 (*) 370 (*) 440 (*) 245 294 376 302 (*) 403 253 (*) 345 (*) 282 272 305 (*) 337 (*) 742 (*)

(*) Πετρέλαιο κίνησης µε περιεκτικότητα σε θείο χαµηλότερη των 50 ppm.

2.9.1. Για παράδειγµα, µε βάση αναφερόµενη σε συνολική
κατανάλωση πετρελαίου κίνησης και βενζίνης για τις µεταφορές,
εµπορευµάτων και επιβατών, της τάξης των 300 εκατοµµυρίων
τόνων περίπου ετησίως (πηγή Εurostat) και µε εισφορά
αποκλειστικά για το «Ευρωπαϊκό Ταµείο Υποδοµών» 10 EUR ανά
τόνο, τα εν λόγω έσοδα θα ανέρχονταν σε 3 δισεκατοµµύρια
ΕUR ετησίως, δίνοντας τη δυνατότητα διάθεσης σε 30 έτη
90 δισεκατοµµυρίων ΕUR.

2.10. Η διαχείριση του εν λόγω ταµείου θα µπορούσε να
ανατεθεί στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων, η οποία θα
επιχορηγούσε χάρη σε αυτά τα κονδύλια τα σχέδια προτεραιότητας
που θα επέλεγε η Επιτροπή και θα ενέκριναν το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, είτε µε την επιδότηση των
επιτοκίων δανεισµού, είτε µε τη χορήγηση χρηµατοπιστωτικών
εγγυήσεων στους φορείς υλοποίησης των σχεδίων.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Όσον αφορά τις αιτιολογικές σκέψεις της πρότασης
οδηγίας, η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει το σύνολό τους που συνιστά µία
λεπτοµερή επιχειρηµατολογία υπέρ της πρότασης, αλλά προτείνει
τη µείωση της µεταβατικής προθεσµίας, η οποία έχει προβλεφθεί
για µέχρι το 2010, κατά 1 ή 2 έτη.

3.2. Η ΕΟΚΕ, σε συνέχεια της πρότασής της για τη διάνοιξη
µίας νέας οδού για την επίλυση — όπως έπραξε η Ελβετία —
της «σπαζοκεφαλιάς» για τη χρηµατοδότηση των µεταφορικών
υποδοµών, προτείνει την πρόβλεψη από την Επιτροπή στις αιτιολο-
γικές σκέψεις ενός συµπληρωµατικού εδαφίου, το οποίο θα
µπορούσε να έχει την παρακάτω διατύπωση:

«Η υλοποίηση των σχεδίων προτεραιότητας που προβλέπονται από
τη Λευκή Βίβλο για την “Ευρωπαϊκή πολιτική µεταφορών µε
ορίζοντα το έτος 2010: η ώρα των επιλογών” απαιτεί τη
δυνατότητα διάθεσης σηµαντικών και άµεσα προσβάσιµων χρηµα-
τοδοτήσεων. Για το σκοπό αυτό και αξιοποιώντας την αύξηση των
φόρων και των ειδικών φόρων κατανάλωσης µέχρι το έτος 2010,
κάθε κράτος µέλος θα κατακρατεί µία εισφορά 10 EUR ανά
τόνο, δηλαδή 1 λεπτό ανά λίτρο, για όλα τα καύσιµα που
καταναλώνονται για τις µεταφορές εµπορευµάτων και επιβατών.

Αυτή η σταθερή εισφορά θα καταβάλλεται σε ένα ειδικό ταµείο
υποδοµών, το οποίο θα συσταθεί εντός του προϋπολογισµού της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Τα ποσά που θα συγκεντρώνονται ετησίως θα χρησιµοποιούνται
µόνο για τα σχέδια προτεραιότητας που θα προτείνει η Επιτροπή
κατά την αναθεώρηση της Λευκής Βίβλου το 2004. Ανάλογα µε
τη φύση του σχεδίου και την τήρηση ορισµένωνκριτηρίων (βιώσιµη
ανάπτυξη, οικονοµική αποδοτικότητα, χρηµατοδοτική συνεισφορά
από το ενδιαφερόµενο κράτος, κ.λπ. ...), το εν λόγω ταµείο θα
χορηγεί συµπληρωµατική επιχορήγηση και, εάν κρίνεται αναγκαίο,
επιδότηση των επιτοκίων των δανείων που θα χορηγούνται από
την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων, η οποία θα είναι επιφορ-
τισµένη µε τη διαχείριση του εν λόγω ταµείου.»

3.3. Άρθρο 1 της πρότασης οδηγίας: Εγκρίνεται.

3.4. Άρθρο 2 της πρότασης οδηγίας: Εγκρίνεται, µε την
επιφύλαξη του περιεχοµένου του άρθρου 5, του οποίου η ΕΟΚΕ
ζητεί παρακάτω την πρόβλεψη.

3.5. Η ΕΟΚΕ ζητεί από την Επιτροπή την πρόβλεψη άρθρου 3
µε διευκρινίσεις για τον ορισµό, τη λειτουργία και την υλοποίηση
ενός «Ευρωπαϊκού Ταµείου Υποδοµών», όπως το περιέγραψε
ανωτέρω.

3.6. Το άρθρο 3 της πρότασης οδηγίας γίνεται το άρθρο 4, το
οποίο η ΕΟΚΕ εγκρίνει.

3.7. Η ΕΟΚΕ ζητεί την πρόβλεψη άρθρου 5 για την παρακολού-
θηση της εφαρµογής της οδηγίας και κυρίως:

— Όσον αφορά τη λειτουργία του µηχανισµού εναρµόνισης
των συντελεστών των ειδικών φόρων κατανάλωσης για
10 έτη, µε απολογισµό της κατάστασης σε 5 έτη και κυρίως
την πρόβλεψη µίας ειδικής εξέτασης της κατάστασης των
νέων κρατών µελών, µετά από τη διεύρυνση της 1ης Ιανουα-
ρίου 2004, καθώς και της εφαρµογής της αρχής για την
προσαρµογή του κεντρικού συντελεστή που προβλέπεται στο
άρθρο 2 της οδηγίας.

— Όσον αφορά την παρακολούθηση της σύστασης του Ευρω-
παϊκού Ταµείου Υποδοµών και της χρησιµοποίησης των
φόρων και των ειδικών φόρων κατανάλωσης που θα
συγκεντρωθούν για την υλοποίηση των σχεδίων προτεραιότη-
τας.

Η ΕΟΚΕ ζητεί να συµµετάσχει σε αυτές τις δύο διαδικασίες
παρακολούθησης.

3.8. Το άρθρο 4 γίνεται άρθρο 6, το οποίο η ΕΟΚΕ εγκρίνει.

3.9. Το άρθρο 5 γίνεται άρθρο 7, το οποίο η ΕΟΚΕ εγκρίνει.
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4. Συµπεράσµατα

4.1. Η ΕΟΚΕ εγκρίνει συνολικά τις διατάξεις της οδηγίας,
προσθέτοντας σε αυτές τις προτάσεις που εξέθεσε λεπτοµερώς
ανωτέρω και που συνοψίζονται σε 4 µέτρα:

— Μείωση κατά 1 µε 2 έτη της µεταβατικής προθεσµίας για την
επίτευξη ενός κεντρικού συντελεστή, δηλαδή µέχρι το 2008
ή το 2009.

— Εγκαθίδρυση, προς όφελος του ευρωπαϊκού προϋπολο-
γισµού, ενός µηχανισµού τελών — παρόµοιου µε το ελβετικό

Βρυξέλλες, 23 Ιανουαρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

στη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Οι ακόλουθες τροπολογίες τέθηκαν από κοινού σε ψηφοφορία και απορρίφθηκαν κατά τη διάρκεια των συζητήσεων
(άρθρο 54, εδάφιο 3 του Εσωτερικού Κανονισµού).

Σηµείο 2.1

Να αντικατασταθεί η τελευταία φράση της τελευταίας πρότασης (µετά «τους στόχους») από το εξής κείµενο:

«... αλλά φρονεί ότι δεν είναι ακόµη ο κατάλληλος χρόνος για να λάβει θέση επί της συγκεκριµένης πρότασης της Επιτροπής
για την εναρµόνιση του φορολογικού καθεστώτος του πετρελαίου κίνησης. Υπάρχουν πολλά σηµαντικά θέµατα αρχής και
πρακτικής φύσεως που δεν εξετάζονται αρκετά αναλυτικά στην πρόταση της Επιτροπής.»

Αιτιολογία

Εκτέθηκε προφορικά.

Σηµείο 2.1.1

Να προστεθεί νέα παράγραφος:

«Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι δεν µπορεί τώρα να λάβει θέση για την πρόταση της Επιτροπής για τους παρακάτω λόγους:

— δεν είναι δυνατόν να ληφθεί οποιαδήποτε απόφαση για την πρόταση οδηγίας για το φορολογικό καθεστώς για το
πετρέλαιο κίνησης µέχρις ότου γνωστοποιηθεί και αναλυθεί η µελλοντική οδηγία-πλαίσιο της Επιτροπής για τη
φορολογία για τη χρήση των υποδοµών.

— η Επιτροπή δεν καταδεικνύει τον τρόπο µε τον οποίο το προτεινόµενο σύστηµα αποσύνδεσης της φορολογίας του
πετρελαίου ντίζελ κίνησης για επαγγελµατική χρήση από εκείνη του πετρελαίου ντίζελ κίνησης για ιδιωτική χρήση θα
λειτουργήσει στην πράξη.

— η Επιτροπή υποτίµησε σηµαντικά θέµατα αρχών που τίθενται στην πρόταση για την αλλαγή από ένα ελάχιστο
συντελεστή σε ένα κεντρικό/εναρµονισµένο συντελεστή.»

σύστηµα — ο οποίος θα ισχύει για τα ξένα φορτηγά που
διέρχονται τα σύνορα της ΕΕ.

— Σύσταση ενός ευρωπαϊκού ταµείου υποδοµών, το οποίο θα
τροφοδοτείται από έναν ευρωπαϊκό φόρο ενός λεπτού ανά
λίτρο (περίπου 10 EUR ανά τόνο, δηλαδή 3 δισεκατοµµύρια
ΕUR ετησίως) και από τα τέλη που θα εισπράττονται από τα
ξένα φορτηγά.

— Ανάθεση της διαχείρισης των 3 δισεκατοµµυρίων που θα
συγκεντρωθούν κατά αυτόν τον τρόπο, καθώς και του
προϊόντος των τελών επί των ξένων φορτηγών στην ΕΤΕ για
επιχορηγήσεις και για την επιδότηση του επιτοκίου των
δανείων που θα επιτρέπουν την υλοποίηση των σχεδίων
προτεραιότητας για υποδοµές στον τοµέα των µεταφορών τα
οποία θα αποφασίσουν το Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο το
2004.
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Αιτιολογία

Εκτέθηκε προφορικά.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 40, ψήφοι κατά: 58, αποχές: 5.

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την επιθεώρηση και τον έλεγχο της ορθής

εργαστηριακής πρακτικής (ΟΕΠ) (κωδικοποιηµένη έκδοση)»

(COM(2002) 529 τελικό — 2002/0233 (COD))

(2003/C 85/29)

Στις 28 Νοεµβρίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή, κατανάλωση» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών
της ΕΟΚΕ όρισε ως γενικό εισηγητή τον κ. Bedossa.

Κατά την 396η σύνοδο ολοµέλειας (συνεδρίαση της 23ης Ιανουαρίου 2003), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

Εισαγωγή

Η µεταρρύθµιση του νοµοθετικού πλαισίου της ΕΕ αποτελεί
πρόδηλη ανάγκη, και πρέπει να πραγµατοποιείται περιοδικώς.

Οι στόχοι της εν λόγω πρότασης οδηγίας είναι σαφείς και απλοί
και αποβλέπουν κυρίως στην επίτευξη απτών αποτελεσµάτων.

Αυτή η τυπική αναθεώρηση της κωδικοποιηµένης έκδοσης που
αποβλέπει στην απλούστευση και τη βελτίωση των µεθόδων
επιθεώρησης και ελέγχου της ορθής εργαστηριακής πρακτικής
(ΟΕΠ) δεν επικεντρώνεται µόνο στο µέλλον αλλά και στο ισχύον
δίκαιο

Ειδικές παρατηρήσεις

Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επικροτεί την
πρωτοβουλία που διέπει τη θέσπιση της οδηγίας για τους εξής
λόγους:

— Εάν η κατάργηση ρυθµίσεων που έχουν περιπέσει σε αχρηστία
είναι εκ των πραγµάτων αναγκαία, τότε πρέπει η κανονιστική
απλούστευση να έχει θετικές συνέπειες στους τοµείς της
σαφήνειας και διαφάνειας του κοινοτικού δικαίου.

Βρυξέλλες, 23 Ιανουαρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

— Η ανάγκη για µια κωδικοποιηµένη έκδοση που ενηµερώνεται
τακτικά, κατοχυρώνει τη νοµική ασφάλεια του εφαρµοστέου
δικαίου που ισχύει για συγκεκριµένο θέµα.

— Η απλούστευση είναι σηµαντική λόγω της ενιαίας αγοράς: η
µη ενοποίηση των κανονιστικών µέσων αποτελεί µείζον
κώλυµα που µπορεί να δηµιουργήσει πολλές αµφισβητήσεις,
όσον αφορά την περίπτωση της ορθής εργαστηριακής πρακτι-
κής.

— Η απλούστευση θα πραγµατοποιηθεί την κατάλληλη στιγµή,
δηλ. την παραµονή της διεύρυνσης.

— Η οδηγία για την ορθή εργαστηριακή πρακτική µολονότι
είναι απλώς τυπική, είναι εντούτοις απαραίτητη, διότι πρέπει
να ληφθούν νοµοθετικά µέτρα στον τοµέα αυτό.

— Τέλος, η οδηγία αυτή στοχεύει σωστά διότι επιταχύνει την
απλούστευση και την κωδικοποίηση ισχυόντων κειµένων
και επιτρέπει επίσης να αξιολογηθούν οι συνέπειες των
κανονιστικών κειµένων.

Επιπλέον, η ενοποίηση της σύνταξης αποτελεί σηµαντική πρόοδο.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την προσέγγιση των νοµοθετικών, κανονιστικών
και διοικητικών διατάξεων σχετικά µε την εφαρµογή των αρχών ορθής εργαστηριακής πρακτικής και

τον έλεγχο της εφαρµογής τους κατά τις δοκιµές των χηµικών ουσιών»

(COM(2002) 530 τελικό — 2002/0231 (COD))

(2003/C 85/30)

Στις 28 Νοεµβρίου 2002, το Συµβούλιο αποφάσισε, σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Η ΕυρωπαϊκήΟικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να αναθέσει τις προπαρασκευαστικές εργασίες στο
τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» και όρισε γενικό εισηγητή τον κ. Bedossa.

Κατά την 396η σύνοδο ολοµέλειας της 22ας και 23ης Ιανουαρίου 2003 (συνεδρίαση της 23ης Ιανουαρίου), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Η σαφήνεια και η διαφάνεια του κοινοτικού δικαίου
εξαρτώνται και από την κωδικοποίηση των ρυθµίσεων οι οποίες
τροποποιούνται επανειληµµένα και βρίσκονται διασκορπισµένες
στις µεταγενέστερες τροποποιητικές πράξεις.

1.2. Αυτή η αναθεώρηση της ρύθµισης πρέπει να εστιαστεί
στο ισχύον δίκαιο, να στρέφεται, επίσης, στο µέλλον, και να
προσανατολίζεται προς απλουστεύσεις και βελτίωση των µεθόδων.

2. Αρχές

2.1. Η παρούσα οδηγία σκοπό έχει την προσέγγιση, τη συγκέ-
ντρωση, και τον εξορθολογισµό διατάξεων προκειµένου να υπάρξει
ενιαία κωδικοποίηση νοµικών πράξεων των οποίων ο ελάχιστος
προσδοκώµενος κανόνας είναι η αρχή της συνοχής, της σαφήνειας,
και της ορθής κατανόησης της κοινοτικής νοµοθεσίας.

2.2. Κατά συνέπεια, η κωδικοποίηση πρέπει να αποδεικνύει
σαφώς ότι καθιστά το ισχύον δίκαιο απλούστερο, σαφέστερο, και
διαφανέστερο.

2.3. Εποµένως, η παρούσα πρόταση σκοπό έχει τη συγκέντρωση
κειµένων τα οποία έχουν κωδικοποιηθεί εδώ και περισσότερο από
δεκαπέντε χρόνια επιφέροντας µόνο τις τυπικές τροποποιήσεις
οι οποίες καθίστανται απαραίτητες ως συνέπεια του παρόντος
εγχειρήµατος απλούστευσης.

2.4. Τέλος, η υπό εξέταση πρόταση κωδικοποίησης, συγκέ-
ντρωσης, και απλούστευσης πραγµατοποιείται µε τη χρήση συστή-
µατος πληροφορικής της Υπηρεσίας Επισήµων Εκδόσεων των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. ∆ηλαδή, πρόκειται για ενοποίηση κειµέ-
νων µε δεσµευτική ισχύ η οποία τα καθιστά πιο αναγνώσιµα και
πιο εµφανή.

3. Πεδίο εφαρµογής

3.1. Εάν σκοπός της αναζήτησης και της συστηµατικής εφαρµο-
γής αρχών ορθής εργαστηριακής πρακτικής είναι η διασφάλιση
στοιχείων δοκιµών υψηλής ποιότητας, στόχος της παρούσας
υποχρέωσης είναι η αµοιβαία αποδοχή τους από όλες τις χώρες
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η εξοικονόµηση χρόνου και πόρων, η
αποτροπή δηµιουργίας τεχνικών εµποδίων, συχνά τεχνητών, και
περιττής επανάληψης δοκιµών δεδοµένου ότι πρόκειται για τοµείς,
όπως η δηµόσια υγεία και το περιβάλλον, οι οποίοι είναι ιδιαίτερα
ευαίσθητοι όσο αφορά την κοινή γνώµη.

— Το πεδίο εφαρµογής των εν λόγω αρχών ορθής εργαστηρια-
κής πρακτικής καλύπτει ουσίες που περιέχονται σε φαρµακευ-
τικά προϊόντα, καλλυντικά, κτηνιατρικά φάρµακα, φυτοφάρ-
µακα, πρόσθετα τροφίµων κάθε είδους ή βιοµηχανικά χηµικά
προϊόντα,

— Οι αρχές ορθής εργαστηριακής πρακτικής εφαρµόζονται
στην εργαστηριακή έρευνα και την έρευνα που διεξάγεται σε
θερµοκήπια ή σε αγρούς,

— Η απαίτηση για πλήρως κωδικοποιηµένες αρχές ορθής
εργαστηριακής πρακτικής προέρχεται από µια ενηµερωµένη,
απαιτητική, και ιδιαίτερα ευαίσθητη κοινή γνώµη.

4. Γενικές παρατηρήσεις

4.1. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή συµφω-
νεί απόλυτα µε την υπενθύµιση των αρχών που διέπουν την τήρηση
της εφαρµογής των αρχών ορθής εργαστηριακής πρακτικής.

— Οι αρχές ορθής εργαστηριακής πρακτικής αποτελούν γενική
υποχρέωση που εφαρµόζεται σε όλα τα εργαστήρια τα οποία
διενεργούν, στην Ευρωπαϊκή Ένωση, τις εν λόγω δοκιµές,
ιδιαίτερα ή/και προπάντων, προκειµένου να εκτιµηθεί η
ασφάλεια για τον άνθρωπο, τα ζώα, ή το περιβάλλον.
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4.2. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την αναφορά της Επιτροπής στην
ανάγκη διενέργειας ελέγχων και επαληθεύσεων της συµµόρφωσης
προς τις αρχές ορθής εργαστηριακής πρακτικής τις οποίες προτεί-
νει, εξάλλου, και ο Οργανισµός Οικονοµικής Συνεργασίας και
Ανάπτυξης (OΟΣΑ).

Ωστόσο, η ΕΟΚΕ τονίζει ότι το πεδίο εφαρµογής του ΟΟΣΑ είναι
ευρύτερο, γεγονός το οποίο ενδέχεται να οδηγήσει σε αµφιλογίες.

4.3. Η ΕΟΚΕ επικροτεί το γεγονός ότι προβλέπεται ρητά
δυνατότητα προσαρµογής των αρχών ορθής εργαστηριακής
πρακτικής.

4.4. Η ΕΟΚΕ έλαβε υπό σηµείωση τις ρήτρες διασφάλισης τις
οποίες µπορεί να εφαρµόσει ένα κράτος µέλος σε περίπτωση που
κρίνει ότι οι αρχές ορθής εργαστηριακής πρακτικής και ελέγχου
είναι ανεπαρκείς και να αποφασίσει την προσωρινή απαγόρευση
του προϊόντος ενηµερώνοντας την Επιτροπή και τα κράτη µέλη.

4.5. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί η υπό εξέταση οδηγία να τεθεί σε ισχύ
το συντοµότερο δυνατόν.

5. Ειδικότερες παρατηρήσεις σχετικά µε τις αρχές ορθής
εργαστηριακής πρακτικής του ΟΟΣΑ

5.1. Στο παράρτηµα 1, η περιγραφή των αρχών της ορθής
εργαστηριακής πρακτικής είναι απολύτως ακριβής και περιεκτική
και η χρησιµοποιούµενη ορολογία προβλέπει επακριβώς:

— τις ορθές εργαστηριακές πρακτικές,

— την οργάνωση των εγκαταστάσεων,

— τα προβλήµατα ασφάλειας που µπορούν ή/πρέπει να επιλυ-
θούν,

— τις δοκιµές αυτές καθ' εαυτές: αναφορές, παρτίδες, ή φορείς.

5.2. Τις αρχές ορθής εργαστηριακής πρακτικής αυτές καθ' εαυ-
τές:

— τα προσόντα και το επίπεδο ευθύνης όλων των συντελεστών
των δοκιµών,

— τον οδηγό ορθής εκτέλεσης των δοκιµών, ιδίως τον οδηγό
διασφάλισης της ποιότητας, τον καθοριστικό του ρόλο κατά
την διεξαγωγή των δοκιµών,

— την παρουσία ανεξάρτητου προσωπικού που παρέχει την
διαβεβαίωση ότι ακολουθούνται οι αρχές ΟΕΠ,

— την παρέµβαση ανεξάρτητων αξιολογητών καθ' όλη την
έκταση της διαδικασίας,

— την ποιότητα λεπτοµερών, διαφανών, και προσπελάσιµων
αναφορών δοκιµών,

— τα πρότυπα των εγκαταστάσεων, η περιγραφή των οποίων
πρέπει να τηρείται επιτακτικά, και ιδιαίτερα τη διαδικασία
διάθεσης των αποβλήτων, την αποθήκευση, και τη διατήρηση
καταγραφών και υλικών,

— τα χρησιµοποιούµενα συστήµατα δοκιµών, και ειδικότερα τα
βιολογικά, στα οποία δίδεται ιδιαίτερη προσοχή όσον αφορά
τον ορισµό και την ιχνηλάτησή τους, την ταυτοποίηση των
συστηµάτων και τη χρησιµοποίησή τους,

— την τυποποίηση όλης της διαδικασίας λειτουργίας, προκειµέ-
νου να καθίσταται δυνατή η εγκάρσια ερµηνεία της δοκιµής
και κατά τη διάρκεια της οποίας απαιτείται µηχανισµός
διασφάλισης της ποιότητας,

— τέλος, την διεξαγωγή της µελέτης που οφείλει να συµµορφώ-
νεται σε ένα σχέδιο του οποίου η ταυτοποίηση, οι ηµερο-
µηνίες, οι µέθοδοι, και τα ιδιαίτερα σηµεία πρέπει να
περιγράφονται σε µια εύκολα κατανοητή τελική έκθεση,

— µολονότι η καταχώρηση και η αναφορά δοκιµών µπορούν να
παραµείνουν απόρρητες, η διεξαγωγή της µελέτης και κυρίως
η έκθεση αποτελεσµάτων πρέπει να παρουσιάζονται µε νέο
τρόπο σε δηµοσίευµα το οποίο οφείλει να συµµορφώνεται σε
κανόνες (δηµοσιότητα, τέχνη, ακρίβεια, έκθεση αποτελεσµά-
των, περίληψη), που να επιτρέπουν κριτική µελέτη η οποία
οδηγεί σε θετικό ή/και αντιπαραθετικό διάλογο.

6. Ειδικές παρατηρήσεις

6.1. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επικρο-
τεί την υπό εξέταση πρωτοβουλία. Είναι απαραίτητη και αποτελεί
ένα βήµα προς την ορθή κατεύθυνση.

6.2. Η ΕΟΚΕ παρατηρεί ότι η Επιτροπή:

— νοµοθετεί στον τοµέα επειδή τούτο είναι απαραίτητο,

— επέλεξε το κατάλληλο µέσο και συµβάλλει στην επίσπευση
της νοµοθετικής διαδικασίας,

— ζητά ταχεία µεταφορά στο εσωτερικό δίκαιο και αποτελεσµα-
τική εφαρµογή,

— επισπεύδει την απλούστευση και κωδικοποίηση των ισχυό-
ντων κειµένων.

6.3. Η ΕΟΚΕ εγκρίνει τις εν λόγω αρχές, διερωτάται, όµως, εάν
οι υπάρχοντες µηχανισµοί για την εφαρµογή τους στην πράξη είναι
επαρκώς αποτελεσµατικοί.
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6.4. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι το υπό εξέταση έγγραφο δεν
αποβλέπει σε απορρύθµιση, αλλά σε βελτίωση της ρύθµισης:
µια ρύθµιση είναι αποτελεσµατική εάν είναι υψηλής ποιότητας,
αναγκαία, προσπελάσιµη, συναφής, αντικειµενική, απλή, σταθερή
και διαφανής.

Βρυξέλλες, 23 Ιανουαρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση των οδηγιών του Συµβουλίου
78/660/ΕΟΚ, 83/349/ΕΟΚ και 91/674/ΕΟΚ σχετικά µε τους ετήσιους και ενοποιηµένους λογαριασµούς

εταιρειών ορισµένων µορφών και ασφαλιστικών επιχειρήσεων»

(COM(2002) 259/2 τελικό — 2002/0112 (COD))

(2003/C 85/31)

Στις 19 Ιουλίου 2002, το Συµβούλιο αποφάσισε, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 44, παράγραφος 1 της
ΣΕΚ, να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω
πρόταση.

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του µε βάση την εισηγητική έκθεση του γενικού εισηγητή κ. Ravoet.

Κατά την 396η σύνοδο ολοµέλειας (συνεδρίαση της 22ας Ιανουαρίου 2003), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 72 ψήφους υπέρ και µια ψήφο κατά την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Στην ανακοίνωση που εξέδωσε στις 13 Ιουνίου 2000, η
οποία φέρει τον τίτλο «Στρατηγική χρηµατοοικονοµικής πληροφό-
ρησης της ΕΕ: η µελλοντική πορεία», η Επιτροπή υποχρεώνει
όλες τις εισηγµένες επιχειρήσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης να
καταρτίζουν τους ενοποιηµένους λογαριασµούς τους σύµφωνα µε
τα διεθνή λογιστικά πρότυπα (∆ΛΠ). Το µέτρο αυτό αποσκοπεί
στη βελτίωση της αποδοτικότητας των αγορών και, συνεπώς,
στον περιορισµό του κεφαλαιουχικού κόστους των επιχειρήσεων.
Κατ' αυτό τον τρόπο, η ανακοίνωση εντάσσεται στο σχέδιο δράσης
για τις χρηµατοοικονοµικές υπηρεσίες, την ολοκλήρωση του
οποίου έως το 2005 ζήτησε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
Λισαβόνας της 23ης και 24ης Μαρτίου 2000. Στην ανακοίνωση
προτείνεται να δοθεί στα κράτη µέλη η δυνατότητα να επεκτείνουν
την εφαρµογή των ∆ΛΠ και σε χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα και
ασφαλιστικές εταιρείες που δεν έχουν εισαχθεί στο χρηµατιστήριο,
προκειµένου να αυξηθεί η δυνατότητα σύγκρισης του συνολικού
τοµέα και να εξασφαλισθεί µία αποτελεσµατική και αποδοτική
εποπτεία.

6.5. Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι οι ρυθµίσεις της πρότασης οδηγίας
αποτελούν αρµονικό πλαίσιο, είναι αποτελεσµατικές, και αποδοτι-
κές.

1.2. Η ανακοίνωση της Επιτροπής αποτελείται από δύο µέρη:
πρώτον, την καθιέρωση των ∆ΛΠ και, δεύτερον, την προσαρµογή
των υφιστάµενων οδηγιών της ΕΕ που αφορούν την τήρηση βιβλίων
στα εν λόγω πρότυπα.

1.3. Η υλοποίηση του πρώτου σκέλους εγκρίθηκε στις
19 Ιουλίου 2002 µε τον «Κανονισµό του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την εφαρµογή των διεθνών
λογιστικών προτύπων». Ο κανονισµός αυτός προβλέπει ένα µηχα-
νισµό έγκρισης για την αναγνώριση των ∆ΛΠ στην ΕΕ.

1.4. Ο κανονισµός ορίζει ότι, από 1ης Ιανουαρίου 2005,
όλες οι εισηγµένες επιχειρήσεις θα πρέπει να καταρτίζουν τους
ενοποιηµένους λογαριασµούς τους σύµφωνα µε τα ∆ΛΠ που έχουν
εγκριθεί στην ΕΕ. Τα κράτη µέλη έχουν τη δυνατότητα να
επιτρέψουν ή να επιβάλουν την υποχρέωση στις προαναφερθείσες
αλλά και σε άλλες επιχειρήσεις να καταρτίζουν και τους συνήθεις
ετήσιους λογαριασµούς τους σύµφωνα µε τα ∆ΛΠ. Στη γνωµοδό-



8.4.2003 EL C 85/141Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

τηση που εξέδωσε στις 17 Σεπτεµβρίου 2001, η ΕΟΚΕ κρίνει ότι
πρέπει να δοθεί προσοχή στις κοινωνικές πληροφορίες που πρέπει
να διατίθενται στους εργαζόµενους (1).

1.5. Για την υλοποίηση του δεύτερου σκέλους της ανακοίνω-
σης, οι υφιστάµενες οδηγίες της ΕΕ που αφορούν την τήρηση
βιβλίων θα προσαρµοσθούν στα ∆ΛΠ. Η εν λόγω προσαρµογή
αποτελεί και το αντικείµενο της παρούσας γνωµοδότησης. Σηµειώ-
νεται ότι η οδηγία 86/635/ΕΟΚ σχετικά µε τους ετήσιους και
τους ενοποιηµένους λογαριασµούς των τραπεζών και άλλων
χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων δεν προέβλεπε αρχικά τις προσαρ-
µογές αυτές. Ωστόσο, µετά από συζήτηση που πραγµατοποιήθηκε
στους κόλπους του Συµβουλίου, η οδηγία αυτή συµπεριελήφθη
στην πρόταση. Αυτό σηµαίνει ότι τελικά θα τροποποιηθούν οι
ακόλουθες οδηγίες:

— η τέταρτη οδηγία του Συµβουλίου 78/660/EΟΚ της
25ης Ιουλίου 1978 για τους ετήσιους λογαριασµούς εται-
ρειών ορισµένων µορφών·

— η έβδοµη οδηγία του Συµβουλίου 83/349/EΟΚ της
13ης Ιουνίου 1983 για τους ενοποιηµένους λογαριασµούς·

— η οδηγία 86/635/EΟΚ του Συµβουλίου της 8ης ∆εκεµβρίου
1986 για τους ετήσιους και ενοποιηµένους λογαριασµούς
των τραπεζών και των λοιπών χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων·

— η οδηγία 91/674/EΟΚ του Συµβουλίου της 19ης ∆εκεµ-
βρίου 1991 σχετικά µε τους ετήσιους και ενοποιηµένους
λογαριασµούς των ασφαλιστικών επιχειρήσεων.

1.6. Σύµφωνα µε την Επιτροπή, οι οδηγίες θα διαδραµατίσουν
σηµαντικό ρόλο στο µηχανισµό έγκρισης ∆ΛΠ στο πλαίσιο του
προταθέντος κανονισµού για τα ∆ΛΠ. Επιπλέον, η Επιτροπή είναι
της γνώµης ότι θα συνεχίσουν να αποτελούν το υπόβαθρο της
λογιστικής νοµοθεσίας για οντότητες που δεν καταρτίζουν τους
ετήσιους ή τους ενοποιηµένους λογαριασµούς τους σύµφωνα µε
τα εγκεκριµένα ∆ΛΠ, κατ' εφαρµογή του κανονισµού για τα ∆ΛΠ.
Επίσης, οι οδηγίες αφορούν ζητήµατα τα οποία δεν εµπίπτουν
στο πλαίσιο εφαρµογής του κανονισµού για τα ∆ΛΠ (π.χ. την
υποχρέωση διενέργειας λογιστικού ελέγχου και την κατάρτιση
ετήσιας έκθεσης). Στους τοµείς αυτούς, οι οδηγίες θα εξακολουθή-
σουν να ισχύουν.

1.7. Σε ορισµένους τοµείς, οι διατάξεις των οδηγιών για τους
ετήσιους λογαριασµούς, οι οποίες έχουν παραµείνει αµετάβλητες
για περισσότερο από 20 χρόνια, δεν συµβιβάζονται µε τα ∆ΛΠ.
Με την πρότασή της, η Επιτροπή επιδιώκει την άρση των
αντιφάσεων αυτών. Η πρόταση καταργεί όλες τις αντιφάσεις που
υφίστανται µεταξύ των οδηγιών 78/660/EΟΚ, 83/349/ΕΟΚ,
86/635/ΕΟΚ (επισυνάπτονται) και 91/674/ΕΟΚ και των ∆ΛΠ που
ισχύουν από 1ης Μαΐου 2002.

(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, ΕΕ C 260 της 17.9.2001.

2. Κύρια σηµεία της πρότασης οδηγίας

2.1. Τέταρτη οδηγία για τους ετήσιους λογαριασµούς ορισµέ-
νων µορφών επιχειρήσεων

2.1.1. Τα κράτη µέλη αποκτούν τη δυνατότητα να επιτρέψουν
ή να επιβάλουν τη συµπερίληψη συµπληρωµατικών στοιχείων,
όπως π.χ. κατάστασης ταµειακών ροών.

2.1.2. Τα κράτη µέλη αποκτούν τη δυνατότητα, σύµφωνα µε
τα ∆ΛΠ, να επιτρέψουν ή να επιβάλουν ότι η αναφορά ποσών στο
λογαριασµό αποτελεσµάτων χρήσεως και στον ισολογισµό πρέπει
να αντικατοπτρίζει περισσότερο την ουσία της συναλλαγής ή του
διακανονισµού παρά τη νοµική του µορφή. Η άδεια ή η υποχρέωση
αυτού του είδους µπορεί να περιορισθεί.

2.1.3. Τα κράτη µέλη αποκτούν τη δυνατότητα να επιτρέψουν
σε επιχειρήσεις να καταρτίζουν ισολογισµό σύµφωνα µε τα ∆ΛΠ.
Επίσης, προβλέπεται µελλοντική τροποποίηση της παρουσίασης
του λογαριασµού αποτελεσµάτων.

2.1.4. Σύµφωνα µε τα ∆ΛΠ, η καταχώριση προβλέψεων
περιγράφεται ακριβέστερα από ότι στην τέταρτη οδηγία. Η
πρόταση οδηγίας περιορίζει την κατάσταση προβλέψεων σύµφωνα
µε τις διατάξεις των ∆ΛΠ για τις επιχειρήσεις που τις εφαρµόζουν,
προβλέποντας ωστόσο ένα status quo για τον ετήσιο λογαριασµό
των µη εισηγµένων επιχειρήσεων.

2.1.5. Σύµφωνα µε το ∆ΛΠ-38 προβλέπεται η αναπροσαρµογή
της αξίας των άϋλων περιουσιακών στοιχείων.

2.1.6. Τα κράτη µέλη αποκτούν τη δυνατότητα να εφαρµόζουν
την αρχή της παρουσίασης «των χρηµατοοικονοµικών µέσων στην
πραγµατική τους αξία» ή «fair value», που καθιερώθηκε ήδη µε την
οδηγία 2001/65/ΕΟΚ, και να τη διευρύνουν σε άλλες κατηγορίες
περιουσιακών στοιχείων (ενδεχοµένως µόνο στους ενοποιηµένους
ετήσιους λογαριασµούς) και να συµπεριλάβουν τις αλλαγές της
αξίας αυτής στον ισολογισµό.

2.1.7. Η βασική υποχρέωση για την κατάρτιση ετήσιου ισολο-
γισµού, ο οποίος οφείλει να προσφέρει µια πιστή εικόνα της
κατάστασης και της θέσης της επιχείρησης διευρύνεται. Τώρα
πλέον, πρέπει ναδίνεται προσοχή και στις επιδόσεις της επιχείρησης
καθώς και στους σηµαντικότερους κινδύνους και αβεβαιότητες
που αντιµετωπίζει. Εφόσον αυτό είναι αναγκαίο για την καλή
κατανόηση της εξέλιξης, των επιδόσεων ή της θέσης της επιχείρη-
σης, εκτός από τις χρηµατοπιστωτικές πληροφορίες, πρέπει να
προβλέπεται και η διενέργεια ανάλυσης των σχετικών οικολογικών,
κοινωνικών και άλλων πτυχών.

2.1.8. Στην περίπτωση δηµοσίευσης αποσπασµάτων από τους
ετήσιους λογαριασµούς, στην πρόταση οδηγίας προβλέπεται ότι,
εκτός από την αναφορά δήλωσης µε ή χωρίς επιφύλαξη ή δήλωσης
χωρίς αξιολόγηση, πρέπει να αναφέρεται αν οι εξωτερικοί λογιστές
έδωσαν στην έκθεσή τους ιδιαίτερη προσοχή σε ορισµένα
ζητήµατα, χωρίς να εκδώσουν δήλωση υπό επιφύλαξη. Πέραν
αυτού, µε την πρόταση οδηγίας επιδιώκεται η περαιτέρω εναρµό-
νιση των εν λόγω λογιστικών εκθέσεων.
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2.1.9. Προβλέπεται προσαρµογή στην εισαγωγή του ευρώ.

2.1.10. Οι εισηγµένες επιχειρήσεις δεν µπορούν πλέον να
επικαλούνται την απαλλαγή τους από ορισµένες υποχρεώσεις.

2.2. Έβδοµη οδηγία για τους ενοποιηµένους λογαριασµούς

2.2.1. Σύµφωνα µε τα ∆ΛΠ, µία επιχείρηση θεωρείται
θυγατρική όταν ελέγχεται από µία µητρική επιχείρηση, ανεξάρτητα
από το αν αυτή συµµετέχει στο κεφάλαιο της πρώτης. Ηυποχρέωση
που αναφέρεται στη σηµερινή οδηγία, σύµφωνα µε την οποία η
συµµετοχή είναι υποχρεωτική, διαγράφεται, µε αποτέλεσµα την
εναρµόνιση της οδηγίας αυτής µε τα ∆ΛΠ.

Επιπλέον, διαγράφονται από την οδηγία διατάξεις οι οποίες
προέβλεπαν ότι στους ενοποιηµένους ετήσιους λογαριασµούς
µίας µητρικής επιχείρησης δεν µπορεί να συµπεριλαµβάνονται
(θυγατρικές) επιχειρήσεις εφόσον ασκούν δραστηριότητες οι
οποίες αποκλίνουν σε τέτοιο βαθµό από αυτές της µητρικής
επιχείρησης, ώστε η συµπερίληψη των ενοποιηµένων λογαριασµών
να αντίκειται στην υποχρέωση της παρουσίασης µιας πιστής
εικόνας του συνόλου των επιχειρήσεων οι οποίες συµπεριλαµβά-
νονται στο λογαριασµό αυτό. Στο εξής θεωρείται ότι αυτό δεν
συµβαίνει ποτέ.

2.2.2. Στην πρόταση για την αναθεώρηση της έβδοµης οδηγίας
συµπεριλαµβάνονται παρόµοιες διατάξεις όπως αυτές που προβλέ-
πονται στα σηµεία 2.1.1, 2.1.7, 2.1.8 και 2.1.10. Επίσης,
προβλέπεται ότι, στην περίπτωση που απαιτείται υποβολή ετήσιας
και ενοποιηµένης έκθεσης, επιτρέπεται η ενοποίησή τους.

2.3. Οδηγία για τον ετήσιο και τον ενοποιηµένο λογαριασµό
τραπεζών και άλλων χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων

2.3.1. Το µεγαλύτερο µέρος των τροποποιήσεων που προβλέ-
πονται στην οδηγία 86/635/ΕΟΚ απορρέει από τις προαναφερθεί-
σες προσαρµογές στην τέταρτη οδηγία.

2.3.2. Τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέψουν ή να επιβάλουν
την υποχρέωση στα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα ή ορισµένες
κατηγορίες αυτών να καταρτίζουν τον ισολογισµό τους σύµφωνα
µε το είδος των θέσεων και µε βάση τη συγκριτική ρευστότητα
αυτών.

2.3.3. Κατά παρέκκλιση από την 4η οδηγία, τα κράτη µέλη
µπορούν να επιτρέψουν ή να επιβάλουν την υποχρέωση στα
χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα ή ορισµένες κατηγορίες αυτών να
καταρτίζουν έκθεση επιδόσεων αντί αποτελεσµάτων, στο βαθµό
που οι πληροφορίες που περιλαµβάνονται σ' αυτές είναι ισοδύνα-
µες.

2.3.4. Στη συνέχεια της κατάργησης της απαλλαγής για τους
ενοποιηµένους λογαριασµούς επιχειρήσεων οι οποίες ασκούν
δραστηριότητες που αποκλίνουν έντονα από αυτές της κεντρικής
επιχείρησης (παράγραφος 2.2.1), καταργείται και η υποχρέωση
ενοποιηµένων λογαριασµών για µία θυγατρική επιχείρηση χρηµα-
τοπιστωτικού χαρακτήρα όσον αφορά τις θυγατρικές της οι
οποίες δεν αποτελούν χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα, αλλά ασκούν
δραστηριότητες οι οποίες αποτελούν συνέχεια του τραπεζικού
κλάδου. Όντως, η εξαίρεση αυτή έχει καταστεί περιττή µε την
τροποποίηση στην οδηγία 83/849/ΕΟΚ.

2.4. Οδηγία για τους ετήσιους και τους ενοποιηµένους λογαρια-
σµούς ασφαλιστικών επιχειρήσεων

2.4.1. H πλειονότητα των τροποποιήσεων που προβλέπονται
στην οδηγία 91/674/ΕΟΚ απορρέει από τις προαναφερθείσες
προσαρµογές στην 4η οδηγία.

2.4.2. Προβλέπονται πρόσθετες τροποποιήσεις σε συνδυασµό
µε την αξιολόγηση ορισµένων θέσεων έναντι της αξίας τους στις
οικονοµικές συναλλαγές (fair value) σύµφωνα µε το ∆ΛΠ 39.

3. Γενική αξιολόγηση

3.1. Η ΕΟΚΕ είναι της άποψης ότι η προσαρµογή των οδηγιών
για την τήρηση βιβλίων στα ∆ΛΠ είναι µία καλή πρωτοβουλία.
Ωστόσο, παρατηρεί ότι τα πρότυπα ∆ΛΠ εξελίσσονται. Η πρόταση
οδηγίας καταργεί όλες τις αντιφάσεις µε τα ∆ΛΠ στη µορφή που
είχαν ως την 1η Μαΐου 2002. Όµως, από τότε µέχρι σήµερα,
έχουν επέλθει πολλές σηµαντικές τροποποιήσεις στα ∆ΛΠ. Σε
περίπτωση που οι εν λόγω τροποποιήσεις δηµιουργήσουν νέες
αντιφάσεις µε τις λογιστικές οδηγίες της ΕΕ, η ΕΟΚΕ είναι της
άποψης ότι οι αντιφάσεις αυτές θα πρέπει να αρθούν το συντοµό-
τερο δυνατόν.

3.2. Στην ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία για την τήρηση
βιβλίων και τον προληπτικό έλεγχο τραπεζών χρησιµοποιείται
ακόµη ο όρος των επιµέρους ενοποιηµένων λογαριασµών (στην
περίπτωση που µία θυγατρική επιχείρηση οφείλει επίσης να
παρουσιάσει ενοποιηµένους λογαριασµούς). Η ΕΟΚΕ είναι της
γνώµης ότι δεν χρησιµοποιείται η δυνατότητα για την κατάργηση
των επιµέρους ενοποιηµένων λογαριασµών δεδοµένου ότι αποτε-
λούν κατάλοιπο των ισχυουσών εθνικών νοµοθεσιών για την
τήρηση βιβλίων. Στα πλαίσια µίας ενιαίας ευρωπαϊκής νοµοθεσίας
για την τήρηση βιβλίων (στο χώρο των ενοποιηµένων λογαριασµών)
οι επιµέρους ενοποιηµένοι λογαριασµοί, κυρίως όσον αφορά των
προληπτικό έλεγχο τραπεζών, µοιάζουν να είναι περιττοί. Η ΕΟΚΕ
προτείνει να αρχίσει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή διαπραγµατεύσεις µε
την Banking Advisory Committee προκειµένου να εξετασθεί αν
ο προληπτικός έλεγχος τραπεζών µπορεί να διεξαχθεί χωρίς
να απαιτείται από τα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα η επιµέρους
ενοποίηση των λογαριασµών. Αφ' ης στιγµής ένα ευρωπαϊκό
συγκρότηµα επιχειρήσεων επιλέξει την εφαρµογή του κανονισµού
∆ΛΠ (είτε επειδή εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής ∆ΛΠ είτε οικειοθε-
λώς) θα πρέπει να έχει τη δυνατότητα να καταρτίζει ένα µόνο
ενοποιηµένο λογαριασµό. Προκειµένου να καταστεί σαφές το
γεγονός αυτό, η ΕΟΚΕ ζητεί από την Επιτροπή να διατυπώσει
διευκρινήσεις σχετικά µε τη σχέση που υφίσταται µεταξύ του
πεδίου εφαρµογής του κανονισµού ∆ΛΠ και του πεδίου εφαρµογής
της οδηγίας εκσυγχρονισµού.

3.3. Με τη θέσπιση ενός ειδικού καθεστώτος για τις ευρωπαϊκές
επιχειρήσεις, η ΕΕ προέβη σε ένα σηµαντικό βήµα για την
εναρµόνιση του νοµικού περιγράµµατος εντός του οποίου δρουν
οι ευρωπαϊκές επιχειρήσεις. Ο εν λόγω κανονισµός θα τεθεί σε ισχύ
στις 8 Οκτωβρίου 2004. Η ΕΟΚΕ είναι της άποψης ότι πρέπει να
προσαρµοσθούν οι εθνικές νοµοθεσίες για την τήρηση βιβλίων,
προκειµένου οι ευρωπαϊκές επιχειρήσεις να κάνουν µία ευοίωνη
αρχή. Θεωρείται δε ευνόητο ότι µία παρόµοια ευρωπαϊκή επιχεί-
ρηση οφείλει να εφαρµόζει τα ∆ΛΠ χωρίς να υπόκειται επιπλέον
στα εθνικά πρότυπα για την τήρηση βιβλίων.



8.4.2003 EL C 85/143Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

3.4. Η εξέλιξη των προδιαγραφών ∆ΛΠ προκύπτει εκτός άλλων
από την πρόσφατη εξέταση, εκ µέρους του προεδρείου ∆ΛΠ, της
προβληµατικής των ενοποιηµένων λογαριασµών επιχειρήσεων SPV
(Special Purpose Vehicle) (θυγατρικές εταιρείες που ιδρύονται µε
στόχο τον περιορισµό των επιχειρηµατικών κινδύνων και στην
περίπτωση τραπεζών, µε στόχο την τιτλοποίηση δανείων). Για τον
τραπεζικό τοµέα, αυτό που έχει σηµασία είναι οι επιχειρήσεις
αυτές να µην υποχρεούνται να εµφανίζουν σε ενοποιηµένους
λογαριασµούς τους µηχανισµούς τιτλοποίησης· µολονότι οφείλει
να τους ενοποιεί για λογιστικούς λόγους, δεν θα πρέπει για
προληπτικούς λόγους να οδηγούν σε προσαρµογή του κεφαλαίου.
Το ίδιο ισχύει και για τον ασφαλιστικό κλάδο.

3.5. Η χρήση προτύπων για δίκαιες τιµές στον τραπεζικό τοµέα
σύµφωνα µε τα ∆ΛΠ δύσκολα συµβιβάζεται µε τους κανόνες
διαχείρισης κινδύνων όπως έχουν ορισθεί από την επιτροπή της
Βασιλείας. Σύµφωνα µε την ΕΟΚΕ, θα µπορούσε να συµπεριληφθεί
στο κείµενο της οδηγίας η υποχρέωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
να καταβάλει προσπάθειες στους κόλπους του προεδρείου του
οργανισµού ∆ΛΠ ώστε τα πρότυπα ∆ΛΠ να λαµβάνουν σε
µεγαλύτερο βαθµό υπόψη τις προδιαγραφές της επιτροπής της
Βασιλείας.

3.6. Η ΕΟΚΕ είναι της άποψης ότι, στον τοµέα της πρόληψης,
απαιτείται περαιτέρω εναρµόνιση των κανόνων που προβλέπονται
στην οδηγία για την επάρκεια ιδίων κεφαλαίων στην περίπτωση
των επενδυτικών υπηρεσιών µε τα ∆ΛΠ.

3.7. Πρέπει να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι δεν υπάρχει ∆ΛΠ
για τις ασφαλιστικές συµβάσεις. Κατά πάσα πιθανότητα, το
προεδρείο του οργανισµού ∆ΛΠ δεν πρόκειται να υιοθετήσει
παρόµοιο πρότυπο πριν το 2004. Έως ότου ολοκληρωθεί η
θέσπιση προτύπου ∆ΛΠ για τις ασφαλιστικές συµβάσεις, η ΕΟΚΕ
είναι της άποψης ότι οι ασφαλιστικές επιχειρήσεις πρέπει να έχουν
τη δυνατότητα να καλύψουν το κενό αυτό χρησιµοποιώντας
«βέλτιστες πρακτικές».

3.8. Στο φορολογικό τοµέα παρουσιάζονται επίσης σηµαντικά
προβλήµατα. Όντως, η καθιέρωση των ∆ΛΠ σε επίπεδο ενοποιηµέ-
νων λογαριασµών συνιστά µία τεχνητή παρέµβαση. Για τις τράπεζες
είναι σχεδόν αδύνατον να καταρτίσουν ενοποιηµένο λογαριασµό
σύµφωνα µε τα ∆ΛΠ χωρίς να καταρτίσουν προηγουµένως ετήσιο
λογαριασµό σύµφωνα µε τα ίδια πρότυπα. Η ίδια κατάσταση
ισχύει και για τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις. Σε αντίθεση µε τις
βιοµηχανικές επιχειρήσεις, οι τράπεζες και οι ασφαλιστικές εταιρίες
επηρεάζονται σε πολύ µεγάλο βαθµό από το ∆ΛΠ-39 για την
αξιολόγηση χρηµατοπιστωτικών µέσων. Για να αποφευχθούν τυχόν
περίπλοκες µετατροπές, οι φορείς αυτοί οφείλουν να καταρτίζουν
και ένα απλό ετήσιο λογαριασµό µε βάση τα ∆ΛΠ. Η ΕΟΚΕ
καταλήγει στο συµπέρασµα ότι το γεγονός αυτό οδηγεί σε διπλή
χρήση των ετήσιων λογαριασµών.

3.9. Σε ορισµένες χώρες της Ευρώπης, η διασύνδεση του
συνήθους ετήσιου λογαριασµού και της φορολογίας καθιστά
αδύνατη την άµεση ανεύρεση λύσης για το πρόβληµα που
προαναφέρθηκε. Όντως, έχει ιδιαίτερη σηµασία οι εισηγµένες στο
χρηµατιστήριο επιχειρήσεις να µην υπόκεινται πλέον σε διπλά
πρότυπα τήρησης βιβλίων. Για το λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ είναι της
γνώµης ότι θα ήταν σκόπιµο να συµπεριληφθεί στην πρόταση
οδηγίας άρθρο µε το οποίο θα επιτυγχάνεται η διασύνδεση µε τη
φορολογική εναρµόνιση στους κόλπους της ΕΕ. Όσο όµως δεν
έχει επιτευχθεί ακόµα η φορολογική εναρµόνιση στους κόλπους
της ΕΕ, η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι οι εναλλακτικές λύσεις που
προβλέπονται για τα κράτη µέλη στην οδηγία εκσυγχρονισµού
πρέπει να διατηρηθούν προκειµένου να επιτραπεί µία φορολογικά
ουδέτερη υλοποίηση των διατάξεων.

3.10. Στην Ευρώπη αρχίζει να εµφανίζεται µία τάση φορολο-
γικής εναρµόνισης. Σύµφωνα µε τηνάποψη της ΕΟΚΕ, η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή πρέπει να µελετήσει τα ∆ΛΠ προκειµένου να διαπιστώσει
κατά πόσον προσφέρουν µία κατάλληλη βάση για τον ορισµό των
φορολογικών υποχρεώσεων.

3.11. Ορισµένα κράτη µέλη έχουν ήδη γνωστοποιήσει ότι
προτίθενται να θεσπίσουν νέους εθνικούς κανόνες οι οποίοι
συγκλίνουν µε τα ∆ΛΠ. Συνεπώς, τα πρότυπα αυτά δεν είναι
ταυτόσηµα µε τα ∆ΛΠ. Στο σηµείο αυτό η ΕΟΚΕ παρατηρεί ότι οι
πρωτοβουλίες αυτού του είδους αντίκεινται στην τάση υπέρ της
καθιέρωσης διεθνών λογιστικών προτύπων. Επιπλέον, υποχρεώνουν
τις επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στο διεθνή χώρο σε
πολυδάπανες ενέργειες. Όντως, για µία επιχείρηση η οποία
δραστηριοποιείται σε πέντε κράτη µέλη δεν θα επαρκεί να
εφαρµόζει µία φορά ένα συγκεκριµένο πρότυπο. Αντιθέτως, θα
είναι υποχρεωµένη να προβαίνει στην εφαρµογή πέντε διαφορετι-
κών προτύπων µε την αντίστοιχη ανάλυση των διαφορών.

3.12. Παρόλο που η πρόθεση της πλήρους ταύτισης των νέων
εθνικών λογιστικών κανόνων µε τα ∆ΛΠ εναρµονίζεται µε την
προσπάθεια της καθιέρωσης ενιαίων λογιστικών προτύπων για όλες
τις επιχειρήσεις στην ΕΕ, η µέθοδος αυτή θα οδηγήσει στην πράξη
σε προβλήµατα όσο δεν θα έχουν εναρµονισθεί όλοι οι νοµοθετικοί
τοµείς (όπως η φορολογία εν γένει και ιδιαίτερα η φορολόγηση
µερισµάτων). Κατά συνέπεια, η ΕΟΚΕ καλεί την Ευρωπαϊκή
Επιτροπή να καταβάλει προσπάθειες για την περαιτέρω εναρµόνιση
των τοµέων αυτών. Έως ότου επιτευχθεί ο εν λόγω στόχος, η
οδηγία περί εκσυγχρονισµού πρέπει να παρέχει στα κράτη µέλη τη
δυνατότητα να θεσπίζουν ειδικά µέτρα, ιδιαίτερα για τις ΜΜΕ, για
τις οποίες είναι ιδιαίτερα δύσκολο να εφαρµόσουν τα ∆ΛΠ.

3.13. Επιπλέον, η ΕΟΚΕ είναι της άποψης ότι δεν πρέπει να
παραγνωρισθεί η σηµασία που έχουν οι κοινωνικές και περιβαλ-
λοντικές πτυχές και ότι οι πληροφορίες αυτές θα πρέπει να
συµπεριλαµβάνονται στους ετήσιους λογαριασµούς.

3.14. Τέλος, η ΕΟΚΕ εφιστά την προσοχή στη σηµασία που
έχει η αυστηρή εφαρµογή των κανόνων ελέγχου, όπως αυτοί
ορίζονται για παράδειγµα από το διεθνές Συµβούλιο Ελέγχου και
Ασφαλειών (∆ΣΕΑ).

4. Συµπεράσµατα

4.1. Η ΕΟΚΕ είναι της άποψης ότι η προσαρµογή των οδηγιών
για την τήρηση βιβλίων στα ∆ΛΠ µέσω της οδηγίας εκσυγχρο-
νισµού είναι ένα θετικό βήµα. Κατ' αυτό τον τρόπο, θα βελτιωθεί
η δυνατότητα των επενδυτών να συγκρίνουν τους ετήσιους
λογαριασµούς στους κόλπους της ΕΕ. Συνεπώς, θα επέλθει
αύξηση της αποτελεσµατικότητας στην αγορά και µείωση του
κεφαλαιουχικού κόστους των επιχειρήσεων. Το συµπέρασµα αυτό
συνάδει µε προηγούµενα συµπεράσµατα στα οποία έχει καταλήξει
η ΕΟΚΕ για το θέµα αυτό (1).

(1) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ σχετικά µε την εφαρµογή διεθνών
λογιστικών προτύπων.
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4.2. Επίσης, πρέπει να υπάρχει επίγνωση του ότι η ευρωπαϊκή
νοµοθεσία περί τήρησης λογιστικών βιβλίων πρέπει να εξελιχθεί
ταχέως προς την κατεύθυνση της περαιτέρω εναρµόνισης. Σε
διαφορετική περίπτωση, είναι της άποψης ότι υπάρχει πραγµατικά
κίνδυνος το µέτρο που θεσπίζεται να οδηγήσει σε περαιτέρω
επιδείνωση του διοικητικού φόρτου εργασίας των εµπλεκόµενων
επιχειρήσεων.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

4.3. Η ΕΟΚΕ θεωρεί επίσης ότι πρέπει να εξετασθούν περαιτέρω
και οι φορολογικές συνέπειες της καθιέρωσης των ∆ΛΠ. Συνεπώς,
θεωρεί ότι και από αυτή την άποψη θα ήταν σκόπιµο να προωθηθεί
περαιτέρω η φορολογική εναρµόνιση στην ΕΕ.
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